






Komentaras: Posme ai§kiai pasakyta, kad meditacija, kuri yra viena i§ proto
veiklos form¤, n¢ra auk§¦iausia samƒdhi, arba transo, stadija. Prad¨ioje
nor¢damas £tvirtinti savo s mon¢je Auk§¦iausiojo Dievo Asmens paveiksl ,
yogas naudojasi protu. Ta¦iau auk§tesn¢se yogos praktikos pakopose apie
tai negali błti ir kalbos. Kai bhakto jusl¢s apsivalo, jis tampa neabejin-
gas Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, nori jam tarnauti. Kitaip sakant meditacij 
reikia praktikuoti tol, kol ¨mogus pasiekia grynos pasiaukojimo tarnyst¢s
lyg£. Pirminiuose yogos praktikos etapuose protu naudojamasi kaip prie-
mone i§gryninti savo jusles, ta¦iau kai medituojant ¨mogaus jusl¢s apsivalo,
poreikis nusi§alinti, medituoti £ Vie§paties pavidal , atkrenta. ¸mogus taip
£pranta tarnauti Vie§pa¦iui, kad asmenin¢ tarnyst¢ Vie§pa¦iui tampa spon-
tani§ka jo jausm¤ i§rai§ka. Meditacijos etap , kai yogas priverstinai nukrei-
pia mintis £ Vie§paties pavidal , vadina nirbŒja-yoga, t.y. ÀnegyvaÐ yoga, nes
§iuo atveju yogas tarnauja Vie§pa¦iui nesavaimingai. Ta¦iau tie, kas nuolat
m sto apie Vie§pat£, praktikuoja sabŒja-yog , Àgyv j Ð yog , kuri turi tapti
kiekvieno yogo tikslu.

ÀBrahma-sa„hitosÐ ¨od¨iais, ¨mogus tur¢t¤ i§tis  par , nuolat tarnauti
Vie§pa¦iui. Bes lygi§kai pamil¡s Vie§pat£ jis pasiekia premƒŠjana-cchurit ,
t.y. tas, kuris praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡, pasiekia auk§¦iausi j 
meil¢s Dievo Asmeniui stadij  ir nuolat regi Vie§pat£. Jam nereikia daryti
s moning¤ pastang¤, priver¦iant save medituoti £ Vie§paties pavidal . Jis
£gyja §i  dievi§k  reg¢jimo dovan , nes jo mintys nebenukrypsta niekur
kitur. Pasiekus §i  dvasinio tobulumo pakop  atkrinta poreikis prisiversti
medituoti. Meditacija, kuri  §ventra§¦iai rekomenduoja pradiniuose dvasi-
nio tobul¢jimo etapuose, reikalinga tik tam, kad pad¢t¤ ¨mogui pasiekti
pasiaukojimo tarnyst¢s lyg£, tod¢l tiems, kurie praktikuoja transcendentin¡
meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui, n¢ra jokio reikalo medituoti. Tobulumo błv£,
apie kur£ kalba posmas, vadina K‚‰†os s mone.

35 TEKSTAS

mau·(A™ayaM yaihR" inaivaRSayaM ivar"·M(
inavaARNAma{cC$ita mana: s$ah"s$aA yaTaAicaR: /

@AtmaAnama‡a pauç&SaAe'vyavaDaAnamaek(-
manvaIºatae ‘aitainava{ÔagAuNA‘avaAh": //35//

muktƒ�raya„ yarhi nirvi‰aya„ virakta„
nirvƒ†am ‚cchati mana‹ sahasƒ yathƒrci‹
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ƒtmƒnam atra puru‰o 'vyavadhƒnam ekam
anvŒk‰ate pratiniv‚tta-gu†a-pravƒha‹

mukta-ƒ�rayam Ä pasiek¡s i§vadavim ; yarhi Ä kai; nirvi‰ayam Ä atsiriboj¡s
nuo jusli¤ objekt¤; viraktam Ä abejingas; nirvƒ†am Ä sunykim ; ‚cchati Ä
pasiekia; mana‹ Ä protas; sahasƒ Ä tuojau pat; yathƒ Ä tarsi; arci‹ Ä ugnis;
ƒtmƒnam Ä protas; atra Ä kada; puru‰a‹ Ä ¨mogaus; avyavadhƒnam Ä nesi-
skirdama; ekam Ä vienyb¡; anvŒk‰ate Ä patiria; pratiniv‚tta Ä i§vaduota;
gu†a-pravƒha‹ Ä i§ materiali¤ ypatybi¤ srauto.

Visi§kai nusiplov¡s materijos ne§varybes ir atsiriboj¡s nuo materiali¤
objekt¤ gyvosios b�tyb¢s protas tampa pana§us £ ¨ibinto liepsn . ·iame
b�vyje jo protas susijungia su Auk§¦iausiojo Vie§paties protu ir i§tr�ku-
si i§ s veikaujan¦i¤ tarpusavyje materiali¤ ypatybi¤ srauto gyvoji b�tyb¢
£sis monina savo vienov¡ su Vie§pa¦iu.

Komentaras: Materialiame pasaulyje protas atlieka dvi funkcijas, jis priima
ir atmeta. Kai mintys sukasi materialioje s mon¢je, prot  reikia versti medi-
tuoti £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, ta¦iau jeigu ¨mogus i§siugd¢ meil¡
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, mintis apie Vie§pat£ jam kyla savaime. Pasiekus
§i  błsen  yogas m sto tik apie tai, kaip pasitarnauti Vie§pa¦iui. Błsena,
kai ¨mogaus norai dera su Auk§¦iausiojo Dievo Asmens valia, vadinasi
nirvƒ†a, gyvosios błtyb¢s ir Auk§¦iausiojo Vie§paties min¦i¤ vienyb¢.

Geriausias pavyzdys atskleid¨iantis nirvƒ†os esm¡ pateiktas ÀBhagavad-
gŒtojeÐ. Prad¨ioje Arjunos ketinimai neatitiko K‚‰†os valios. K‚‰†a nor¢jo,
kad Arjuna stot¤ £ kov , ta¦iau Arjuna kovoti nenor¢jo, t.y. jo tro§kimai
prie§taravo K‚‰†os valiai. Ta¦iau i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens lłp¤ i§gir-
d¡s ÀBhagavad-gŒt Ð Arjuna pajung¢ savo prot  K‚‰†os valiai. Taigi, §i 
błsen  ir vadiname vienybe. Ta¦iau tai nerei§kia, kad Arjuna ar K‚‰†a
d¢l to prarado savo individualius bruo¨us. Błtent to ir nesuvokia filoso-
fai mƒyƒvƒd¨iai, kurie mano, kad vienyb¢ suponuoja individualyb¢s prara-
dim . Ta¦iau ÀBhagavad-gŒtosÐ teigimu, vienyb¢ su Vie§pa¦iu nepaneigia
młs¤ individualumo. Kai gyvoji błtyb¢ apvalo savo prot , kai jos §irdy-
je u¨sidega meil¢ Dievui, jos protas £gyja vienyb¡ su Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens protu. Tuo metu protas jau nebeveikia savavali§kai, visas jo funk-
cijas diktuoja tro§kimas £vykdyti Vie§paties vali . Tai vienintel¢ i§sivadavu-
sios s lygotos sielos veikla. Pratiniv‚tta-gu†a-pravƒha‹. S lygotos gyvosios
błtyb¢s prot  veikia trys materialios gamtos gu†os, ta¦iau kai bhaktas
pasiekia transcendentin£ błv£, materialios gu†os jo proto jau nebeveikia.
Bhaktas tuomet tem sto apie tai, kaip i§pildyti Vie§paties norus. Tai
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auk§¦iausioji tobulyb¢s stadija, kuri  vadina nirvƒ†a arba nirvƒ†a-mukti.
Pasiekus §i  stadij  gyvosios błtyb¢s prote nebelieka materiali¤ tro§kim¤.

Yathƒrci‹. Arci‹ rei§kia ÀliepsnaÐ. Lempai sudu¨us ar pasibaigus alyvai,
ji u¨g¡sta. Ta¦iau mokslo po¨iłriu liepsna niekur nei§nyksta, o pereina £
potencin£ błv£. Taip sako energijos tverm¢s d¢snis. Analogi§kai, kai gyvo-
sios błtyb¢s protas nebeveikia materialiu lygiu, jo funkcijos kei¦ia formas
ir pereina £ Auk§¦iausiojo Vie§paties interes¤ sfer . ·is posmas padeda tei-
singai suvokti id¢j  apie proto veiklos sustabdym , vaidinan¦ia labai svarb¤
vaidmen£ mƒyƒvƒdos filosofijoje: sustabdyti proto funkcionavim , rei§kia
sustabdyti veikl , kuriai ter§iam  £tak  daro materialios gamtos gu†os.

36 TEKSTAS

s$aAe'pyaetayaA car"mayaA manas$aAe inava{ÔyaA
taismanmaih"mnyavais$ata: s$auKaäu":KabaA÷e /

he"tautvamapyas$aita k(taRir" äu":KayaAeyaRta,
svaAtmana, ivaDaÔa opalabDapar"Atmak(Aï": //36//

so 'py etayƒ caramayƒ manaso niv‚ttyƒ
tasmin mahimny avasita‹ sukha-du‹kha-bƒhye

hetutvam apy asati kartari du‹khayor yat
svƒtman vidhatta upalabdha-parƒtma-kƒ‰‡ha‹

sa‹ Ä yogas; api Ä be to; etayƒ Ä §iuo; caramayƒ Ä auk§¦iausiu; manasa‹ Ä
proto; niv‚ttyƒ Ä materialios veiklos nutraukimu; tasmin Ä jo; mahimni Ä pir-
min¢je didyb¢je; avasita‹ Ä £sitvirtina; sukha-du‹kha-bƒhye Ä u¨ laim¢s ir
kan¦ios rib¤; hetutvam Ä prie¨astis; api Ä i§ties; asati Ä nei§manymo padari-
nys; kartari Ä i§ klaidingos savimon¢s; du‹khayo‹ Ä d¨iaugsmo ir skausmo;
yat Ä kur£; sva-ƒtman Ä su savuoju Àa§Ð; vidhatte Ä jis susieja; upalabdha Ä
suvok¢; para-ƒtma Ä Dievo Asmens; kƒ‰‡ha‹ Ä auk§¦iausi j  ties .

Pasiekus auk§¦iausi  transcendencijos b�v£, protas visi§kai atsiriboja nuo
materialios veiklos, atgauna savo pirmin¡ didyb¡ ir tampa nepasiekiamas
materialios laim¢s ir kan¦ios poj�¦iams. T  akimirk  yogui atsiveria tiesa
apie jo santykius su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu. Jis suvokia, kad
d¨iaugsmo, kan¦ios ir j¤ s veikos poj�¦iai, kuriuos jis priskirdavo savajam
Àa§Ð, i§ tikr¤j¤ kyla i§ nei§manymo pagimdytos klaidingos savimon¢s.
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Komentaras: Savo santyki¤ su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu u¨mar§tis
yra nei§manymo padarinys. Praktikuojant yog  pa§alinamas nei§manymas,
kuris ver¦ia mus laikyti save nepriklausomais nuo Auk§¦iausiojo Vie§-
paties. Am¨ini młs¤ santykiai su Vie§pa¦iu grind¨iami meile. Gyvosios
esyb¢s paskirtis Ä myl¢ti Vie§pat£ ir tarnauti Jam. ·ie taurłs, meil¢s sklidi-
ni santykiai u¨mir§tami per nei§manym . Materialios gamtos gu†¤ primes-
tas nei§manymas ver¦ia gyv j  esyb¡ laikyti save d¨iaugsmo subjektu. Kai
apval¡s prot  bhaktas suvokia błtinyb¡ sieti savo mintis su Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens norais, tuomet jis pasiekia dvasin£ tobulum , auk§¦iausi 
transcendentin¡ pakop , błv£ anapus materialaus skausmo ir kan¦ios.

Kol ¨mogus veikia savo nuo¨iłra, jis nei§vengs materiali¤ Àlaim¢s ir kan-
¦iosÐ pojł¦i¤. I§ tikr¤j¤ laim¢ jam nepa¨£stama. Lygiai kaip bepro¦io poel-
giai negali atne§ti jam laim¢s, d¨iaugsmas ir kan¦ia, kuriuos mums atne§a
materiali veikla, taip pat yra iliuzija. I§ tikr¤j¤ §iame pasaulyje laim¢s n¢ra,
yra tik kan¦ia.

Kai savo mintis siejame su Auk§¦iausiojo valia, Jo norais, pasiekiame
transcendentin£ błv£. Noras vie§patauti materialioje gamtoje gimdo nei§-
manym , ta¦iau kai §is noras u¨g¡sta, ¨mogus jau nebesiekia nieko, kas
prie§taraut¤ Auk§¦iausiojo Vie§paties valiai, taigi, pasiekia tobulum .
Upalabdha-parƒtma-kƒ‰‡ha‹. Upalabdha rei§kia ÀsuvokimasÐ. Suvokimas
yra individualios s mon¢s funkcija. Ties  iki galo suvokia tik tas, kuris
pasiekia tobulum , i§trłksta i§ materijos nelaisv¢s. Niv‚ttya rei§kia, kad
gyvoji esyb¢ i§laiko savo individuali  prigimt£. Jos vienyb¢ su Auk§¦iau-
siuoju rei§kiasi tuo, kad gyvoji esyb¢ jau¦iasi laiminga tada, kai laimingas
błna Auk§¦iausiasis Vie§pats. Auk§¦iausiojo błtyje vie§patauja tik laim¢.
“nandamayo 'bhyƒsƒt: i§ prigimties Vie§pats spinduliuoja transcendentine
palaima. Susivienijusios su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu i§sivadavusios sielos
jau¦ia vien d¨iaugsm  ir palaim . Ta¦iau ir susivienijus su Juo, gyvoji esyb¢
vis tiek i§lieka individuali, nes prie§ingu atveju ¨odis upalabdha, kuris
nurodo £ transcendentin¢s palaimos pojł¦io individualum , ¦ia nebłt¤
vartojamas.

37 TEKSTAS

de"hM" ca taM na car"ma: isTatamauitTataM vaA
is$aÜ"Ae ivapazyaita yataAe'DyagAmatsvaè&pama, /

dE"vaAäu"paetamaTa dE"vavazAAd"paetaM
vaAs$aAe yaTaA pair"k{(taM maid"r"Amad"AnDa: //37//
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deha„ ca ta„ na carama‹ sthitam utthita„ vƒ
siddho vipa�yati yato 'dhyagamat svar�pam

daivƒd upetam atha daiva-va�ƒd apeta„
vƒso yathƒ parik‚ta„ madirƒ-madƒndha‹

deham Ä materialus kłnas; ca Ä ir; tam Ä tai; na Ä ne; carama‹ Ä galiau-
siai; sthitam Ä s¢dinti; utthitam Ä pakylanti; vƒ Ä arba; siddha‹ Ä suvokusi
save siela; vipa�yati Ä supranta; yata‹ Ä kadangi; adhyagamat Ä ji pasiekia;
sva-r�pam Ä savo tikr j  prigimt£; daivƒt Ä kaip nulemta likimo; upetam Ä
pasiekusi; atha Ä be to; daiva-va�ƒt Ä kaip nulemta; apetam Ä i§¢jusi; vƒsa‹ Ä
drabu¨iais; yathƒ Ä kaip; parik‚tam Ä apsireng¡s; madirƒ-mada-andha‹ Ä
tas, kuris apsvaigo nuo alkoholio.

Kadangi dvasi§kai susivokusi siela sugr£¨ta £ savo prigimtin£ b�v£, ji
daugiau nebekreipia d¢mesio kaip juda ir k  veikia materialus k�nas,
tarytum i§g¢r¡s ¨mogus, kuris nesupranta apsireng¡s jis ar ne.

Komentaras: Apie §i  dvasin¡ błsen  savo knygoje ÀBhakti-rasƒm‚ta-
sindhuÐ pasakoja Rłpa Gosvƒmis. Tie, kurie susiejo visas savo mintis su
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens norais ir vis  savo laik  ir j¢gas atiduoda
pasiaukojimo tarnystei, u¨mir§ta apie materialaus kłno poreikius.

38 TEKSTAS

de"h"Ae'ipa dE"vavazAgA: Kalau k(maR yaAvata,
svaAr"mBakM( ‘aitas$amaIºata Wva s$aAs$au: /

taM s$a‘apaÂamaiDaè&X#s$amaAiDayaAegA:
svaA«aM paunanaR Bajatae ‘aitabauÜ"vastau: //38//

deho 'pi daiva-va�aga‹ khalu karma yƒvat
svƒrambhaka„ pratisamŒk‰ata eva sƒsu‹

ta„ sa-prapaŠcam adhir�ˆha-samƒdhi-yoga‹
svƒpna„ punar na bhajate pratibuddha-vastu‹

deha‹ Ä kłnas; api Ä be to; daiva-va�a-ga‹ Ä Dievo Asmens prie¨iłroje;
khalu Ä i§ties; karma Ä veikla; yƒvat Ä pana§iai kaip; sva-ƒrambhakam Ä
prasid¢j¡s pats savaime; pratisamŒk‰ate Ä toliau funkcionuoja; eva Ä be
abejoni¤; sa-asu‹ Ä kartu su jusl¢mis; tam Ä kłnas; sa-prapaŠcam Ä kartu
su jo ekspansijomis; adhir�ˆha-samƒdhi-yoga‹ Ä yogos praktika pasiek¡s
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samƒdhi błsen ; svƒpnam Ä kilus£ sapne; puna‹ Ä v¢l; na Ä ne; bhajate Ä jis
laiko savo nuosavybe; pratibuddha Ä pabud¡s arba suvok¡s; vastu‹ Ä savo
prigimtin£ błv£.

I§vadavim  pasiekusio yogo k�no, taip pat ir jo jusli¤, poreikiais r�pi-
nasi Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Jo k�nas gyvuoja ir veikia tiek, kiek
jam skirta. Sugr£¨¡s £ savo prigimtin£ b�v£, pasiek¡s samƒdhi b�sen , kuri
£k�nija auk§¦iausi  yogos tobulumo form , i§sivadav¡s bhaktas liauja-
si laik¡s tai, kas susij¡ su jo materialiu k�nu, savo nuosavybe. ³ k�no
funkcijas jis ¨velgia kaip i§ miego pabud¡s ¨mogus £ savo sapn .

Komentaras: Kai kas klaus: kod¢l kłnas ne£takoja jame glłdin¦ios i§va-
duotos sielos? Nejau jai visai nedaro £takos u¨ter§ianti veiksmo ir atovei-
kio grandin¢? Atsakydamas £ §iuos klausimus Kapila Munis pastarajame
posme teigia, kad i§vaduotos sielos materialiu kłnu rłpinasi Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo, §iuo atveju kłno veiksmus lemia ne gyvosios esyb¢s gyvy-
b¢s j¢ga, o jos ankstesni¤ darb¤ pasekm¢s. Jei i§jungsime elektros venti-
liatori¤, jis kur£ laik  dar suksis. Jo sukim si §iuo atveju lems ne elektros
srov¢, o inercija. Lygiai taip i§ §alies pa¨iłr¢jus i§vaduota siela veikia kaip
paprastas ¨mogus, ta¦iau dabartinius jos veiksmus tegalima laikyti jos pra-
eities darb¤ aidu. Antai sapne ¨mogus veikia £sikłnij¡s £vairiais pavidalais,
ta¦iau pabud¡s i§ sapno jis suvokia, kad kłnai, kuriuos jis reg¢jo sapne, t¢ra
papras¦iausia iliuzija. Lygiai taip i§vadavim  pasiek¡s ¨mogus gali gyventi
apsuptas su jo kłnu susijusi¤ vaik¤, ¨monos, nam¤ ir t.t., ta¦iau jis netapa-
tina sav¡s su tuo, kas kyla i§ jo kłno ir kraujo. Jis ¨ino, jog visi, kas j£ supa,
yra materialaus sapno veikiantieji asmenys. Młs¤ grub¤j£ kłn  sudaro gru-
bieji materijos pradai, o subtil¤j£ Ä protas, intelektas, savimon¢ ir sutepta
s mon¢. Jei ¨mogus savo subtil¤j£ kłn , kur£ jis mato sapne, laiko iliuzija
ir netapatina sav¡s su juo, tai nemiegan¦iam ¨mogui apskritai net mintis
netur¢t¤ kilti tapatinti save su materialiu kłnu. Tarsi ¨mogus, kuris pra-
bud¡s gali atsitrauk¡s pa¨velgti £ tai, kas su juo atsitiko sapne, lygiai taip
i§ sapno prabudusi i§vaduota siela atsiriboja nuo fizinio kłno veiksm¤.
Kitaip sakant, suvokusi savo tikr j  prigimt£, ji atsisako po¨iłrio £ pasaul£
per kłno prizm¡, kłni§kos błties sampratos.

39 TEKSTAS

yaTaA pau‡aA»a ivaÔaA»a pa{Tax.~ matyaR: ‘ataIyatae /
@pyaAtmatvaenaAiBamataAÚe"h"Ade": pauç&SastaTaA //39//

482 �rŒmad-Bhƒgavatam 28.39



yathƒ putrƒc ca vittƒc ca p‚tha… martya‹ pratŒyate
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd dehƒde‹ puru‰as tathƒ

yathƒ Ä kaip; putrƒt Ä nuo słnaus; ca Ä ir; vittƒt Ä nuo turt¤; ca Ä taip
pat; p‚thak Ä atsietas; martya‹ Ä mirtingasis ¨mogus; pratŒyate Ä suvokia;
api Ä net; ƒtmatvena Ä pagal prigimt£; abhimatƒt Ä prie kuri¤ ¨mogus pri-
siri§¡s; deha-ƒde‹ Ä nuo jo materialaus kłno, jusli¤ ir proto; puru‰a‹ Ä
i§sivadavusi siela; tathƒ Ä pana§iai.

D¢l perd¢to prisiri§imo prie §eimos, aistros turtui ¨mogui rodosi, kad
s�n�s ir pinigai yra jo nuosavyb¢, o prisiri§imas prie k�no ver¦ia j£ laiky-
ti material¤ k�n  savo nuosavybe. Lygiai kaip paprastas ¨mogus suvokia,
jog §eima ir turtai i§ tikr¤j¤ n¢ra jo prigimties dalis, taip ir i§sivadavusi
siela suvokia esanti skirtinga nuo materialaus k�no.

Komentaras: ·iame posme apibłdinta ties  pa¨inusio ¨mogaus m stysena.
Pasaulyje gyvena daug vaik¤, ta¦iau prie vien¤ mes ypa¦ prisiri§ame, nes
laikome juos savo słnumis ir dukromis, nors puikiai suvokiame, jog ski-
riam¢s nuo j¤. Lygiai taip aistra pinigams ver¦ia mus savo s skait  banke
laikyti savo nuosavybe. Pana§iai teigiame, kad kłnas yra młs¤, nes esame
prie jo labai prisiri§¡. Pirma mintis, kuri mus aplanko, yra ta, kad kłnas yra
mano nuosavyb¢, po to §i  id¢j  mes i§pl¢tojame ir perkeliame £ atskiras
kłno dalis, teigdami, kad jam priklausanti ranka ir koja, galiausiai sakome,
kad mums priklauso s skaita banke, słnus, dukra. Ta¦iau i§ tikr¤j¤ mums
yra ai§ku, jog słnus ir pinigai egzistuoja atskirai nuo młs¤. Lygiai t  pat£
galima pasakyti ir apie kłn . A§ ir mano kłnas n¢ra vienas ir tas pats.
·i  mint£ nesunku suvokti. Taigi, adekvatus tikrov¢s suvokimas vadinamas
pratibuddha. ·is suvokimas, K‚‰†os s mon¢, ateina ¨mogui praktikuojan-
¦iam pasiaukojimo tarnyst¡ ir padeda tapti i§sivadavusia siela.

40 TEKSTAS

yaTaAelmauk(Aiã"s$Pu(ilaËÿAä," DaUmaAã"Aipa svas$amBavaAta, /
@pyaAtmatvaenaAiBamataAâTaAi¢a: pa{TagAulmauk(Ata, //40//

yatholmukƒd visphuli…gƒd dh�mƒd vƒpi sva-sambhavƒt
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd yathƒgni‹ p‚thag ulmukƒt

yathƒ Ä kaip; ulmukƒt Ä nuo liepsnos lie¨uvi¤; visphuli…gƒt Ä nuo ugnies
kibirk§¦i¤; dh�mƒt Ä nuo dłm¤; vƒ Ä arba; api Ä net; sva-sambhavƒt Ä
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kylanti i§ sav¡s; api Ä nors; ƒtmatvena Ä pagal prigimt£; abhimatƒt Ä arti-
mai susieta; yathƒ Ä kaip; agni‹ Ä ugnis; p‚thak Ä skiriasi; ulmukƒt Ä nuo
liepsnos lie¨uvi¤.

Ugnis skiriasi nuo liepsnos lie¨uvi¤, kibirk§¦i¤, d�m¤, nors yra su jais
susijusi, nes j¤ §altinis vienas Ä degan¦ios malkos.

Komentaras: Degan¦ios malkos, kibirk§tys, dłmai, liepsnos, kaip neatsie-
jamos ugnies dalys, negali egzistuoti atskirai ir vis d¢lto n¢ra viena ir tas
pats. Menko i§manymo ¨mogus dłmus laiko ugnimi, nors dłmai ir ugnis
yra visai kas kita. Nors ugnies negalima atsieti nuo §ilumos ir §viesos,
§iluma ir §viesa vis d¢lto skiriasi nuo ugnies.

41 TEKSTAS

BaUtaein‰"yaAnta:k(r"NAAt‘aDaAnaAÀaIvas$aMiÁataAta, /
@AtmaA taTaA pa{Tag‰"í"A BagAvaAna, “aös$aMiÁata: //41//

bh�tendriyƒnta‹-kara†ƒt pradhƒnƒj jŒva-sa„jŠitƒt
ƒtmƒ tathƒ p‚thag dra‰‡ƒ bhagavƒn brahma-sa„jŠita‹

bh�ta Ä penki pradai; indriya Ä jusli¤; anta‹-kara†ƒt Ä nuo proto;
pradhƒnƒt Ä nuo pradhƒnos; jŒva-sa„jŠitƒt Ä nuo jŒvos, sielos; ƒtmƒ Ä Param-
ƒtmƒ; tathƒ Ä taip; p‚thak Ä skirtingas; dra‰‡ƒ Ä steb¢tojas; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo; brahma-sa„jŠita‹ Ä kur£ vadina Brahmanu.

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ¨inomas kaip para„ brahma, veikia kaip
steb¢tojas. Jis skiriasi nuo jŒvos, sielos, individualios gyvosios esyb¢s, kuri
yra susijusi su jusl¢mis, penkiais pradais ir s mone.

Komentaras: Posmas ai§kiai formuluoja absoliu¦ios visumos £d¢j . Gyvoji
esyb¢ skiriasi nuo materijos prad¤, o auk§¦iausia gyvoji esyb¢, Dievo
Asmuo, materijos prad¤ kłr¢jas, skiriasi nuo individualios gyvosios esyb¢s.
·i Vie§paties Caitanyos skelbta doktrina ¨inoma kaip acintya-bhedƒbheda-
tattva. Viskas pasaulyje vienu metu yra ir skirtinga, ir tuo pa¦iu tapatu.
Materialus kosminis pasaulis, kur£ tarpininkaujant materialiai energijai
kuria Auk§¦iausiasis Vie§pats, irgi yra sykiu tapatus ir skiriasi nuo Vie§pa-
ties. Materiali energija yra tapati Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, bet sykiu ski-
riasi nuo Jo, nes jos funkcijos yra kitokios. Analogi§kai individuali gyvoji
esyb¢ irgi yra tapati Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui ir tuo pa¦iu skiriasi nuo
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Jo. ÀTapatyb¢s ir skirtyb¢s vienu metuÐ doktrina yra bhƒgavatos mokyklos
filosofinis §edevras ir §i  mint£ ¦ia posme patvirtina Vie§pats Kapiladeva.

Gyvosios esyb¢s yra it kibirk§tys. Kaip ra§yta ankstesniame posme ugnis,
liepsna, dłmai ir malkos sudaro viening  visum . Pastarasis posmas kaip
viening  visum  apibłdina gyv j  esyb¡, materialius pradus ir Auk§¦iau-
si j£ Dievo Asmen£. Gyvosios esyb¢s yra tarsi kibirk§tys, sud¢tin¢s ugnies
dalel¢s. Materiali  energij  §ventra§¦iai lygina su dłmais. Ugnis taip pat
yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens dalis. ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ teigiama, jog
viskas, k  mes matome aplink, visas młs¤ patyrimui prieinamas materia-
lus ir dvasinis pasaulis rei§kiasi kaip Auk§¦iausiojo Vie§paties energijos
formos. Kaip ugnis, degdama vienoje vietoje, skleid¨ia visur aplink §ilum 
ir §vies , taip lygiai ir Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo skleid¨ia po kłrinij 
Savo £vairias galias.

Keturios vai‰†av¤ filosofijos doktrinos yra �uddha-advaita (grynoji tapa-
tyb¢), dvaita-advaita (tapatyb¢ ir skirtyb¢ vienu metu), vi�i‰‡a-advaita ir
dvaita. Visos §ios keturios doktrinos yra pagr£stos pastar¤j¤ dviej¤ ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ posm¤ formuluojamomis tez¢mis.

42 TEKSTAS

s$avaRBaUtaeSau caAtmaAnaM s$avaRBaUtaAina caAtmaina /
wRºaetaAnanyaBaAvaena BaUtaeiSvava tad"AtmataAma, //42//

sarva-bh�te‰u cƒtmƒna„ sarva-bh�tƒni cƒtmani
Œk‰etƒnanya-bhƒvena bh�te‰v iva tad-ƒtmatƒm

sarva-bh�te‰u Ä visose aprai§kose; ca Ä ir; ƒtmƒnam Ä sielos; sarva-bh�tƒni Ä
visas aprai§kas; ca Ä taip pat; ƒtmani Ä Auk§¦iausioje Sieloje; Œk‰eta Ä jis
turi matyti; ananya-bhƒvena Ä lygiai; bh�te‰u Ä visose aprai§kose; iva Ä kaip;
tat-ƒtmatƒm Ä savo prigimt£.

Visuose pasaulio daiktuose ir rei§kiniuose yogas tur¢t¤ reg¢ti vienab�-
t¡ siel , nes n¢ra pasaulyje nieko, i§skyrus Auk§¦iausiojo energijas. Taip
bhaktas turi suvokti viening  gyv¤j¤ esybi¤ prigimt£ ir jam atsiskleis
Auk§¦iausioji Siela.

Komentaras: Kaip teigiama ÀBrahma-sa„hitojeÐ, Auk§¦iausioji Siela £eina
ne tik £ kiekvien  visat , bet ir £ kiekvien  kłrinijos atom . Auk§¦iau-
sioji Siela glłdi visur, ta¦iau ji nematoma młs¤ akiai, o tas, kuris regi
Auk§¦iausi j  Siel  visur, atsiriboja nuo materiali¤ £vardijim¤.
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Toliau paai§kinsime ¨od¨io sarva-bh�te‰u prasm¡. Egzistuoja keturios
gyv¤j¤ esybi¤ kategorijos: gyvosios esyb¢s, augan¦ios i§ ¨em¢s, atsiran-
dan¦ios vykstant rłgimui arba fermentacijai, i§siritan¦ios i§ kiau§ini¤ ir
susiformuojan¦ios i§ embriono. ·i¤ keturi¤ tip¤ gyvosios esyb¢s egzistuo-
ja 8 400 000 gyvyb¢s form¤. Tas, kuris savojo Àa§Ð netapatina su jokia
materijos forma, regi kiekvienoje gyvojoje esyb¢je viening  dvasin£ prad .
Menko i§manymo ¨mon¢s mano, kad med¨iai ir ¨ol¢ dygsta i§ ¨em¢s savai-
me, ta¦iau protingas ¨mogus, suvok¡s savo dvasin¡ prigimt£, supranta, jog
augimo prie¨astis yra siela, kuri £gyja £vairias formas, £sikłnydama materia-
liais kłnais priklausomai nuo egzistavimo s lyg¤. Laboratorijoje fermenta-
cijos metu mikrobai dauginasi, ta¦iau j¤ dauginim si lemia sielos buvimas.
Mokslininkai materialistai mano, kad kiau§inyje n¢ra gyvyb¢s, ta¦iau tai
netiesa. Ved¤ §ventra§¦iai pasakoja, kad gyvosios esyb¢s ateina £ pasau-
l£ skirtingai. Pauk§¦iai i§sirita i§ kiau§ini¤, gyvłnai ir ¨mon¢s Ä i§ emb-
rion¤. Yogas, bhaktas, objektyviai ¨velgia £ pasaul£, nes visur jis £¨velgia
gyv j£ prad .

43 TEKSTAS

svayaAeinaSau yaTaA jyaAeitare"kM( naAnaA ‘ataIyatae /
yaAenaInaAM gAuNAvaESamyaAÔaTaAtmaA ‘ak{(taAE isTata: //43//

sva-yoni‰u yathƒ jyotir eka„ nƒnƒ pratŒyate
yonŒnƒ„ gu†a-vai‰amyƒt tathƒtmƒ prak‚tau sthita‹

sva-yoni‰u Ä skirting¤ rł§i¤ mediena; yathƒ Ä kaip; jyoti‹ Ä ugnis; ekam Ä
viena; nƒnƒ Ä skirtingai; pratŒyate Ä pasirei§kia; yonŒnƒm Ä i§ skirting¤ £s¦i¤;
gu†a-vai‰amyƒt Ä i§ £vairi¤ materialios gamtos gu†¤ kombinacij¤; tathƒ Ä
taip; ƒtmƒ Ä dvasin¢ siela; prak‚tau Ä materialioje gamtoje; sthita‹ Ä esanti.

Kaip skirtingos medienos r�§ys dega nevienodai, lygiai taip tyra dvasi-
n¢ siela, pakliuvusi £vairiai tarpusavyje susijungusi¤ materialios gamtos
gu†¤ £takon, £sik�nija vis kitu pavidalu.

Komentaras: Błtina suprasti, kad kiekvienas kłnas turi unikalias, jam
vienam błdingas ypatybes. Prak‚ti yra trij¤ materialios gamtos gu†¤ s vei-
kos aprai§ka. Priklausomai nuo to, kokios gu†os veikia gyv j  esyb¡, ji
gauna arba ma¨  kłn , arba didel£. Antai degant didelei pliauskai, ugnis
irgi błna didel¢, o degan¦ios skiedros ugnis visai menka. I§ esm¢s ir
pirmuoju, ir antruoju atveju ugnis kokybine prasme nesiskiria, ta¦iau mate-
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riali gamta rei§kiasi taip, kad priklausomai nuo kuro liepsna gali atro-
dyti arba ma¨a, arba didel¢. Lygiai taip visatos siela skiriasi nuo sielos
glłdin¦ios ma¨ame kłne, nors kokyb¢s po¨iłriu jos yra tapa¦ios.

Mikroskopin¢s dalel¢s, sielos, yra it did¨iosios sielos kibirk§tys. Super-
siela yra pati did¨iausia siela ir savo dyd¨iu pranoksta individuali  siel .
Vedos teigia, jog Supersiela patenkina visus ma¨¤j¤ siel¤ poreikius (nityo
nityƒnƒm). Tas, kuris suvokia, kuo Supersiela skiriasi nuo individualios
sielos, tampa abejingu kan¦iai ir liłdesiui, £gyja dvasios ramyb¡. Jei atomo
dyd¨io siela laiko save kiekybiniu po¨iłriu lygia Supersielai, vadinasi, ji
yra mƒyos vald¨ioje, nes §is po¨iłris neatitinka jos tikrosios pad¢ties. Indi-
vidualiai sielai tapti Supersiela, did¨i ja siela, nepad¢s jokie filosofiniai
samprotavimai.

ÀVarƒha Purƒ†aÐ apibr¢¨ia siel¤ didyb¡ ar j¤ menkum  svƒ„�a-
vibhinnƒ„�os s voka. Svƒ„�a vadinamas Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo,
o vibhinnƒ„�a kategorijos sielos am¨inai egzistuoja kaip ma¨ut¢s, mik-
roskopin¢s Auk§¦iausiosios Sielos dalelyt¢s. Tai patvirtinama ir ÀBhaga-
vad-gŒtojeÐ (mamaivƒ„�o jŒva-loke jŒva-bh�ta‹ sanƒtana‹). Individualios
gyvosios esyb¢s am¨inai egzistuoja kaip atominio dyd¨io dalelyt¢s, tod¢l
kiekybiniu po¨iłriu niekada neprilygs Supersielai.

44 TEKSTAS

tasmaAid"maAM svaAM ‘ak{(itaM dE"vaI%M s$ad"s$ad"Aitmak(Ama, /
äu"ivaRBaAvyaAM par"ABaAvya svaè&paeNAAvaitaï"tae //44//

tasmƒd imƒ„ svƒ„ prak‚ti„ daivŒ„ sad-asad-ƒtmikƒm
durvibhƒvyƒ„ parƒbhƒvya svar�pe†ƒvati‰‡hate

tasmƒt Ä tokiu błdu; imƒm Ä §i ; svƒm Ä savo; prak‚tim Ä materiali  ener-
gij ; daivŒm Ä dievi§k ; sat-asat-ƒtmikƒm Ä apjungian¦i  savyje prie¨ast£
ir pasekm¡; durvibhƒvyƒm Ä sunkiai pa¨£stam ; parƒbhƒvya Ä £veik¡s; sva-
r�pe†a Ä dvasinio suvokimo błvyje; avati‰‡hate Ä jis lieka.

Nugal¢j¡s ne£veikiam  mƒy , kuri  pa¨inti nepaprastai sunku, nes jinai
dedasi esanti tiek materialaus kosminio pasaulio prie¨astimi, tiek jo
i§dava, yogas pasiekia dvasinio susivokimo b�v£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ teigiama, kad gyvoji esyb¢ bej¢g¢ prie§
mƒyos burtus, kurie u¨go¨ia jos ¨inojim . Ta¦iau tas, kuris atsiduoda
K‚‰†ai, Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, gali i§trłkti i§ mƒyos vald¨ios,
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nors mƒyƒ atrodo ne£veikiama. Posme daivŒ prak‚ti, i§orin¢ Auk§¦iausiojo
Vie§paties energija, irgi pavadinta durvibhƒvyƒ, Àsunkiai suvokiama ir ne£-
veikiamaÐ. Ta¦iau mes privalome nugal¢ti ne£veikiam j  mƒy , i§sklaidy-
ti jos kerus, tai pasiekti tegalima Vie§paties malone, jei Vie§pats atsivers
atsidavusiai Jam sielai. Kitas posmo ¨odis svar�pe†ƒvati‰‡hate. Sugr£¨imas
£ savo prigimtin£ błv£, svar�p , £vyksta tada, kai ¨mogus suvokia, kad yra
ne Auk§¦iausioji Siela, o Auk§¦iausiosios Sielos dalelyt¢. Tokia yra dvasi-
nio pa¨inimo prasm¢. Kai gyvoji esyb¢ tariasi esanti visa persmelkian¦io-
ji Auk§¦iausioji Siela, jos suvokimas neturi nieko bendro su svar�pa. Tai
rei§kia, kad i§ tikr¤j¤ jis nesuvokia savo prigimtinio błvio ir nesupranta,
kad yra Auk§¦iausiojo dalelyt¢. Pastarajame posme patariama dvasi§kai
susivokti, suvokti savojo Àa§Ð prigimt£, ir niekada jos nepamir§ti. ÀBha-
gavad-gŒtojeÐ toks dvasinio suvokimo błvis apibr¢¨iamas kaip Brahmano
pa¨inimas.

Patyrusi Brahman  gyvoji błtyb¢ ima veikti kaip Brahmanas. Dvasi§-
kai nesusivok¡ ¨mon¢s dalyvauja veikloje, kurios pagrindas yra klaidinga
id¢ja apie savojo Àa§Ð tapatum  kłnui. Ta¦iau kai ¨mogus suvokia savo
tikr j£ Àa§Ð, jis veikia jau Brahmano lygiu. Filosofai mƒyƒvƒd¨iai teigia, jog
Brahman  patyrusi siela liaujasi veikusi, ta¦iau tai netiesa. Jei siela glł-
dinti materijos kiaute, t.y. egzistuodama jos prigim¦iai prie§taraujan¦iomis
aplinkyb¢mis, yra aktyvi, ar logi§ka teigti, jog nusimetusi materijos kiaut 
ji liausis veikusi? Norint suvokti vis  §io teiginio absurdi§kum  vert¢t¤ pri-
siminti §tai toki  analogij : jei sirgdamas ¨mogus yra labai aktyvus, ar gali
błti, jog pasveik¡s jis nieko nebeveiks, s¢d¢s rankas sud¢j¡s? Atsakymas
£ §£ klausim  per§asi savaime. I§gijusi gyvoji błtyb¢ veikia kaip veikusi,
ta¦iau jos veiksmuose nebelieka materijos sutepties p¢dsak¤. ¶ia per§asi
akivaizdi i§vada, jog veikla Brahmano lygyje skiriasi nuo paprast¤ s lygo-
t¤ gyv¤j¤ błtybi¤ poelgi¤, ta¦iau veikla pati savaime niekada nenutrłksta.
Taip sakoma ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ (18.54): gyvoji błtyb¢, susivokusi kaip
Brahmanas, imasi pasiaukojimo tarnyst¢s. Mad-bhakti„ labhate parƒm:
pa¨inus Brahman , galima imtis pasiaukojimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui. Taigi
pasiaukojimo tarnyst¢ Vie§pa¦iui yra veikla Brahmano suvokimo lygiu.

Tiems, kurie praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡, mƒyƒ jau nebeturi
galios. Jie pasiekia ideal¤ błv£. Gyvosios esyb¢s kaip visumos dalelyt¢s
priederm¢ yra su pasiaukojimu tarnauti visumai. Tai yra auk§¦iausias
gyvenimo tobulumas.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti dvide§imt a§tunt j£ tre¦iosios
À�rŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀKapiladeva moko
pasiaukojimo tarnyst¢s praktikosÐ.
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DVIDE·IMT DEVINTAS SKYRIUS

Vie§pats Kapila
paai§kina pasiaukojimo

tarnyst¢s prasm¡

1Ä2 TEKSTAI

de"vaó"itaç&vaAca
laºaNAM mah"d"Ad"InaAM ‘ak{(tae: pauç&Sasya ca /
svaè&paM laºyatae'maISaAM yaena tatpaAr"maAiTaRk(ma, // 1 //

yaTaA s$aAÊÿYaeSau k(iTataM yanmaUlaM tat‘acaºatae /
Bai·(yaAegAsya mae maAgA< “aUih" ivastar"zA: ‘aBaAe // 2 //

devah�tir uvƒca
lak‰a†a„ mahad-ƒdŒnƒ„ prak‚te‹ puru‰asya ca
svar�pa„ lak‰yate 'mŒ‰ƒ„ yena tat-pƒramƒrthikam

yathƒ sƒ…khye‰u kathita„ yan-m�la„ tat pracak‰ate
bhakti-yogasya me mƒrga„ br�hi vistara�a‹ prabho

devah�ti‹ uvƒca Ä Devahłti tar¢; lak‰a†am Ä po¨ymiai; mahat-ƒdŒnƒm Ä
pradedant mahat-tattva; prak‚te‹ Ä materialios gamtos; puru‰asya Ä dva-
sios; ca Ä ir; svar�pam Ä prigimtis; lak‰yate Ä apra§yta; amŒ‰ƒm Ä t¤; yena Ä
kuri¤; tat-pƒrama-arthikam Ä j¤ tikroji prigimtis; yathƒ Ä kokia; sƒ…khye‰u Ä
sƒ…khyos filosofijoje; kathitam Ä paai§kinta; yat Ä kuri ; m�lam Ä vaini-
kuoja; tat Ä tas; pracak‰ate Ä vadinasi; bhakti-yogasya Ä pasiaukojimo tar-
nyst¢s; me Ä man; mƒrgam Ä keli ; br�hi Ä pra§au, papasakok; vistara�a‹ Ä
smulkiai; prabho Ä o mano Vie§patie Kapila.

Devah�ti pasiteiravo: Mano Vie§patie, sƒ…khyos filosofijos metodais Tu
jau moksli§kai apibr¢¨ei visybin¢s materialios energijos formos po¨ymius
ir dvasios ypatumus. O dabar pra§au Tav¡s papasakoti apie pasiaukojimo
tarnyst¡, kuri yra vis¤ filosofini¤ sistem¤ auk§¦iausioji i§rai§ka.
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Komentaras: Tre¦iosios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s dvide§imt devinta-
jame skyriuje pasakojama apie pasiaukojimo tarnyst¢s didyb¡ ir apie tai,
kaip laikas veikia s lygot  siel . Tikslas, kurio siekiama pla¦iai nagrin¢-
jant laiko poveik£, yra pad¢ti priklausomai s lygotai sielai atsiriboti nuo
materialios veiklos, kuri §ventra§¦i¤ po¨iłriu yra beprasmis laiko §vaisty-
mas. Ankstesniame skyriuje buvo analiti§kai tyrin¢jamos materiali gamta,
dvasia ir Auk§¦iausiasis Vie§pats, arba Supersiela, o pastarajame skyriuje
aptariama bhakti-yoga, arba pasiaukojimo tarnyst¢ Ä veikla, kurioje gyvoji
esyb¢ dalyvauja atsi¨velgdama £ savo am¨inus santykius su Dievo Asmeniu.

Bhakti-yoga, pasiaukojimo tarnyst¢, yra vis¤ filosofijos sistem¤ pagrin-
das. Filosofijos id¢jos, kurios neorientuoja ¨mogaus £ pasiaukojimo tarnyst¡
Vie§pa¦iui, laikytinos vien teoriniais samprotavimais. ¸inoma, filosofi§kai
nepagr£sta bhakti-yogos praktika didesniu ar ma¨esniu m stu dvelkia reli-
giniu sentimentalumu. Egzistuoja dvi ¨moni¤ kategorijos: vieni laiko save
intelektualais ir leid¨ia laik  filosofuodami arba medituodami, o kiti pasi-
kliauja vien savo emocijomis ir savo pasaul¢jautai neturi filosofinio pagrin-
dimo. Nei tiems, nei kitiems n¢ra vilties pasiekti auk§¦iausi  gyvenimo
tiksl , o jei jiems tai ir pavykt¤, tam tekt¤ paaukoti daug daug met¤. Tad
neatsitiktinai Ved¤ ra§tai kalba apie tris pradus, t.y. Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£, gyv j  esyb¡ ir am¨inus j¤ santykius. Taigi ¨mogus, vadovaudamasis
bhakti-yogos, arba pasiaukojimo tarnyst¢s, principais, tur¢t¤ ugdyti meil¡
Vie§pa¦iui, tapti Jo am¨inu tarnu ir gal¤ gale pasiekti Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens gyvenam  planet . Toks tur¢t¤ błti jo gyvenimo tikslas.

Sƒ…khyos filosofija analizuoja mus supan¦io pasaulio sandar . Norint
suvokti dalyk¤ esm¡, błtina gilintis £ juos ir pa¨inti j¤ ypatybes. Tai ir
yra pa¨inimo procesas, ta¦iau aplinkinio pasaulio pa¨inimas netur¢t¤ błti
savitikslis, Ä tai tik priemon¢ pasiekti gyvenimo tiksl , bhakti-yog , kuri
yra pa¨inimo proceso pagrindas. Tas, kuris domisi vien analitiniu pasaulio
tyrin¢jimu ir nepripa¨£sta bhakti-yogos, i§ esm¢s nieko nepasiekia. ÀBha-
gavatamÐ lygina tok£ analitin£ pasaulio tyrin¢jim  su ry¨i¤ pel¤ gliaudy-
mu. Peluose n¢ra ry¨i¤, tod¢l tas, kuris juos gliaudo, beprasmi§kai gai§ta
laik . Mokslinis materialios gamtos, gyvosios esyb¢s ir Supersielos anali-
zavimas tur¢t¤ pad¢ti suvokti visa ko pagrind , t.y. pasiaukojimo tarnyst¡
Vie§pa¦iui.

3 TEKSTAS

ivar"AgAAe yaena pauç&SaAe BagAvana, s$avaRtaAe Bavaeta, /
@Acaºva jaIvalaAek(sya ivaivaDaA mama s$aMs$a{taI: // 3 //

490 �rŒmad-Bhƒgavatam 29.3



virƒgo yena puru‰o bhagavan sarvato bhavet
ƒcak‰va jŒva-lokasyavividhƒ mama sa„s‚tŒ‹

virƒga‹ Ä atsi¨ad¢jusi¤; yena Ä kurio padedamas; puru‰a‹ Ä ¨mogus;
bhagavan Ä mano brangus Vie§patie; sarvata‹ Ä pilnai; bhavet Ä gali tapti;
ƒcak‰va Ä malon¢k papasakoti; jŒva-lokasya Ä visiems ¨mon¢ms; vividhƒ‹ Ä
apie daugkartinius; mama Ä man; sa„s‚tŒ‹ Ä besikartojan¦ius gimimus
ir mirt£.

Devah�ti t¡s¢: Brangus Vie§patie, i§samiai papasakoki man ir visiems
¨mon¢ms apie nenutr�kstan¦i  gimim¤ ir mir¦i¤ grandin¡, nes gird¢-
dami apie gimimo ir mirties kan¦ias mes atrasime j¢g¤ atsiriboti nuo
materialios veiklos.

Komentaras: Esmingiausias §io posmo ¨odis yra sa„s‚tŒ‹. �reya‹-s‚ti rei§-
kia Àkilnusis kelias £ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens karalyst¡Ð, o sa„s‚ti Ä
Ànesibaigian¦ios klajon¢s gimimo ir mirties labirintais, vedan¦iais £ tam-
siausias materialios błties sritis.Ð ¸mon¢s, kurie menkai tei§mano apie
material¤ pasaul£, Diev , apie savo artum  Jam, i§ esm¢s kalbant, ritasi
£ tamsiausias materialios błties sritis, bet savo ritim si vadina materialios
civilizacijos pa¨anga. Patekti £ tamsiausias materialios błties sferas rei§-
kia £sikłnyti ne¨mogi§komis gyvyb¢s formomis. Nei§man¢liai nesuvokia,
kad kai baigsis jiems gyventi skirtas laikas, jie atsidurs visi§koje materia-
lios gamtos vald¨ioje ir bus priversti v¢l kaskart gimti i§ naujo ir gauti toli
gra¨u ne pat£ geriausi  kłn . Apie tai, kaip gyvoji esyb¢ £sikłnija £vairiomis
gyvyb¢s formomis, pasakojama kitame skyriuje. Nenutrłkstama gimim¤
ir mir¦i¤ grandin¢ vadinasi sa„sƒra. Devahłti ragina savo §loving j£ słn¤
Kapil  Mun£ papasakoti apie nesibaigian¦ias gyvosios esyb¢s keliones, kad
£tikint¤ s lygotas sielas, jog nesigilindamos £ bhakti-yog , pasiaukojimo
tarnyst¡, jos renkasi degradacijos keli .

4 TEKSTAS

k(Alasyaeìr"è&pasya pare"SaAM ca par"sya tae /
svaè&paM bata ku(vaRinta yaÜe"taAe: ku(zAlaM janaA: // 4 //

kƒlasye�vara-r�pasya pare‰ƒ„ ca parasya te
svar�pa„ bata kurvanti yad-dheto‹ ku�ala„ janƒ‹

29.4 Vie§pats Kapila paai§kina pasiaukojimo tarnyst¢s prasm¡ 491



kƒlasya Ä laiko; Œ�vara-r�pasya Ä Vie§paties £sikłnijimas; pare‰ƒm Ä vis¤
kit¤; ca Ä ir; parasya Ä svarbiausia; te Ä Tavo; svar�pam Ä prigimtimi; bata Ä
o; kurvanti Ä u¨siima; yat-heto‹ Ä kuriam £takojant; ku�alam Ä doringa
veikla; janƒ‹ Ä paprasti ¨mon¢s.

Papasakoki ir apie am¨in j£ laik , vien  i§ Tavo aprai§k¤, kurio £takoje
paprasti ¨mon¢s imasi doringos veiklos.

Net ir tie, kas nieko ne¨ino apie §viesos keli  ir apie keli  vedant£ £ tam-
siausias nei§manymo sritis, jau¦ia kaip juos veikia am¨inasis laikas, pasi-
glem¨iantis materialios veiklos vaisius. Kai tik gimsta fizinis kłnas, t  pa¦i 
akimirk  atsiduriame am¨inojo laiko vald¨ioje. Fizinis kłnas pradeda mirti
nuo tos akimirkos, kai ateina £ §£ pasaul£. Laiko poveikis kłnui rei§kiasi
augimu ir sen¢jimu. Jei ¨mogus sulauk¢ trisde§imties ar penkiasde§imties
met¤, tai rei§kia, jog laikas pasiglem¨¢ trisde§imt arba penkiasde§imt jo
gyvenimo met¤.

Kiekvienas suvokia mirties nei§vengiamum , suvokia, kad kai ateis skir-
tas laikas, jos atsidurs ¨iaurios mirties letenose. Ta¦iau dalis ¨moni¤ d¢l
am¨iaus arba aplinkybi¤ laiko £takojami susim sto apie laiko £tak  ir imasi
doringos veiklos, kad ateityje nebegimt¤ tarp ¨emiausi¤ klasi¤ atstov¤ ar
nedegraduot¤ iki gyvuli¤ lygio. Did¨i j  visuomen¢s dal£ yra u¨vald¡s jus-
lini¤ malonum¤ tro§kimas, jie siekia patekti £ rojaus planetas ir vardan §io
tikslo imasi labdaringos ar kitokios doringos veiklos form¤. Ta¦iau i§ tikr¤-
j¤, kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ, net ir auk§¦iausioje materialaus pasau-
lio planetoje, Brahmalokoje, gyvosios błtyb¢s laukia tos pa¦ios gimimo ir
mirties kan¦ios, nes laikas £takoja vis  material¤ pasaul£. Tik dvasiniame
pasaulyje laiko £taka nejau¦iama.

5 TEKSTAS

laAek(sya imaTyaAiBamataer"caºauSa-
iêrM" ‘as$auæasya tamasyanaA™ayae /

™aAntasya k(maRsvanauivaÜ"yaA iDayaA
tvamaAivar"As$aI: ik(la yaAegABaAs$k(r": // 5 //

lokasya mithyƒbhimater acak‰u‰a�
cira„ prasuptasya tamasy anƒ�raye
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�rƒntasya karmasv anuviddhayƒ dhiyƒ
tvam ƒvirƒsŒ‹ kila yoga-bhƒskara‹

lokasya Ä gyv¤j¤ esybi¤; mithyƒ-abhimate‹ Ä suklaidint¤ klaidingos savi-
mon¢s; acak‰u‰a‹ Ä apakusi¤; ciram Ä labai ilg  laik ; prasuptasya Ä mie-
gan¦i¤; tamasi Ä tamsoje; anƒ�raye Ä neturin¦i¤ prieglobs¦io; �rƒntasya Ä
i§sekint¤; karmasu Ä prie materialios veiklos; anuviddhayƒ Ä prisiri§usi¤;
dhiyƒ Ä i§mintimi; tvam Ä Tu; ƒvirƒsŒ‹ Ä apsirei§kei; kila Ä i§ties; yoga Ä
yogos sistemos; bhƒskara‹ Ä saul¢.

Brangus Vie§patie, kaip saul¢ Tu i§sklaidai tamsyb¡, gaubian¦i  s lygo-
t¤ gyv¤j¤ esybi¤ gyvenim . Aklos tiesai, netekusios Tavo prieglobs¦io, jos
am¨inai miega tamsos pragarm¢je, tod¢l paklydusios £smuko £ materiali¤
veiksm¤ ir atoveiki¤ klampyn¡, o besistengdamos i§ jos i§bristi i§sekusios
vos bepavelka kojas.

Komentaras: Sprend¨iant i§ §io posmo, §lovingoji Vie§paties Kapiladevos
motina ŽrŒmati Devahłti u¨jau¦ia gyvenimo i§kankintus ¨mones, kurie
ne¨inodami savo gyvenimo tikslo miega nei§manymo tamsyb¢je. Kiekvie-
nas vai‰†avas, Vie§paties bhaktas, jau¦ia pareig  ¨adinti i§ miego gyv sias
esybes. Tad nenuostabu, kad Devahłti pra§o savo §loving j£ słn¤ nu§vies-
ti s lygot¤ siel¤ gyvenim  i§minties spinduliu ir padaryti gal  vergyst¢s
kan¦ioms. Posme Vie§pats pavadintas yoga-bhƒskara, vis¤ yogos sistem¤
saule. Prie§ tai Devahłti pra§¢ savo kiln¤j£ słn¤ papasakoti apie bhakti-
yog , ir atsakydamas £ jos klausim , Vie§pats teig¢, jog bhakti-yoga yra
auk§¦iausioji yogos sistema.

Bhakti-yoga tarsi saul¢ nu§vie¦ia s lygot¤ siel¤, kuri¤ kan¦ias keliais
¨od¨iais apibłdina posmas, keli  £ i§vadavim . S lygotos sielos aklos tiesai
ir nesuvokia, kas joms pa¦ioms błt¤ naudingiausia. Jos nesuvokia, jog
¨mogus gyvena ne vien tam, kad tenkint¤ nuolat augan¦ius savo materialius
poreikius. Gyvosios esyb¢s fizinis kłnas egzistuoja vos kelet  de§imtme-
¦i¤, ta¦iau ji pati yra am¨ina ir turi savo am¨inus poreikius. ¸mogus, igno-
ruojantis am¨inus sielos poreikius ir besirłpinantis tik savo kłnu, gyvena
pagal kriterijus civilizacijos, kurios raida stumia gyv sias esybes £ tamsiau-
sias nei§manymo sritis. Tamsos apgaubta, mieganti gyvoji esyb¢ nepailsi,
bet dar labiau i§vargsta. Gyvoji esyb¢ £vairiais błdais stengiasi prisitaikyti
prie j  kaustan¦io nuovargio, ta¦iau visos jos pastangos baigiasi nes¢kme
ir ji nebegali i§trłkti i§ aklaviet¢s, kurioje atsidłr¢. Vienintelis błdas nusi-
kratyti mus kaustan¦io nuovargio, kuris susikaup¢ kovojant d¢l vietos po
saule, Ä stoti £ pasiaukojimo tarnyst¢s, K‚‰†os s mon¢s, keli .
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6 TEKSTAS

maE‡aeya ovaAca
wita maAtauvaRca: ëºNAM ‘aitananâ mah"Amauina: /
@AbaBaASae ku(ç&™aeï" ‘aItastaAM k(ç&NAAidR"ta: // 6 //

maitreya uvƒca
iti mƒtur vaca‹ �lak‰†a„ pratinandya mahƒ-muni‹
ƒbabhƒ‰e kuru-�re‰‡ha prŒtas tƒ„ karu†ƒrdita‹

maitreya‹ uvƒca Ä Maitreya tar¢; iti Ä taip; mƒtu‹ Ä Savo motinos; vaca‹ Ä
¨od¨iams; �lak‰†am Ä miela§irdingai; pratinandya Ä pritardamas; mahƒ-
muni‹ Ä didysis i§min¦ius Kapila; ƒbabhƒ‰e Ä tar¢; kuru-�re‰‡ha Ä o geriau-
sias i§ Kaurav¤, Vidura; prŒta‹ Ä patenkintas; tƒm Ä jai; karu†ƒ Ä u¨uojautos;
ardita‹ Ä skatinamas.

�rŒ Maitreya tar¢: O geriausias i§ Kaurav¤, pasid¨iaug¡s Savo §lovingos
motinos ¨od¨iais, u¨uojautos sklidina §irdimi didysis i§min¦ius Kapila
taip tar¢.

Komentaras: Vie§pats Kapila pasid¨iaug¢ Savo §lovingos motinos pra§y-
mu, nes jai rłp¢jo ne vien savo, bet ir vis¤ s lygot¤ siel¤ i§vadavimas.
Vie§pa¦iui visuomet skauda §ird£ d¢l puolusi¤ siel¤, gyvenan¦i¤ materia-
liame pasaulyje, ir nor¢damas jas i§gelb¢ti Jis nu¨engia Pats arba siun¦ia
Jo pasitik¢jim  pelniusius artimiausius tarnus. Vie§pats kupinas u¨uojau-
tos s lygotoms sieloms, ir kai d¢l j¤ suskausta §ird£ Vie§paties bhaktui,
Vie§pats tampa labai patenkintas tokiu bhaktu. ÀBhagavad-gŒtojeÐ nuro-
dyta, jog tuos, kurie gelbsti puolusias sielas, skelbdami ÀBhagavad-gŒtosÐ
i§vad , t.y. ai§kindami błtinyb¡ visi§kai atsiduoti Dievo Asmeniui, Vie§-
pats labai brangina. Tad nieko nuostabaus, jog matydamas Savo mylimos
motinos gailest£ puolusioms sieloms, Vie§pats buvo labai ja patenkintas ir
pajuto u¨uojaut  ir jai.

7 TEKSTAS

™aIBagAvaAnauvaAca
Bai·(yaAegAAe baò"ivaDaAe maAgAE=BaARimaina BaAvyatae /
svaBaAvagAuNAmaAgAeRNA pauMs$aAM BaAvaAe ivaiBaâtae // 7 //
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�rŒ-bhagavƒn uvƒca
bhakti-yogo bahu-vidho mƒrgair bhƒmini bhƒvyate
svabhƒva-gu†a-mƒrge†a pu„sƒ„ bhƒvo vibhidyate

�rŒ-bhagavƒn uvƒca Ä Dievo Asmuo atsak¢; bhakti-yoga‹ Ä pasiaukojimo
tarnyst¢; bahu-vidha‹ Ä £vairiais; mƒrgai‹ Ä keliais; bhƒmini Ä o kilnioji;
bhƒvyate Ä pasirei§kia; svabhƒva Ä prigimties; gu†a Ä savybi¤; mƒrge†a Ä
priklausomai nuo veiklos pobłd¨io; pu„sƒm Ä t¤, kurie u¨siima; bhƒva‹ Ä
pasirei§kimas; vibhidyate Ä i§skaidytas.

Vie§pats Kapila, Dievo Asmuo, atsak¢: O kilnioji, pasiaukojimo tarnys-
t¢s keli¤ yra daug, juos lemia ¨mogaus savyb¢s.

Komentaras: Tyra pasiaukojimo tarnyst¢ £sis moninus Kri§n  yra nedalo-
ma, nes u¨ j  bhaktas nelaukia i§ Vie§paties jokio atlygio. Vis d¢lto papras-
tai jos imamasi turint tam tikr¤ tiksl¤. ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iais, dvasi§kai
neapsival¡ ¨mon¢s pradeda praktikuoti pasiaukojimo tarnyst¡ d¢l keturi¤
prie¨as¦i¤. Nelaim¢s i§tiktas ¨mogus tampa bhaktu materiali¤ aplinkybi¤
spaud¨iamas ir pra§o Vie§paties i§gelb¢ti j£ nuo kan¦i¤. Pinig¤ stokojan-
tis ¨mogus kreipiasi £ Vie§pat£ pra§ydamas pad¢ti jam pagerinti finansin¡
pad¢t£. Pasiaukojimo tarnyst¢s imasi ir norintys pa¨inti Absoliu¦i  Ties .
Jie taip pat bando suvokti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£. Tai apra§yta ÀBhagavad-
gitojeÐ (7.16). I§ esm¢s pasiaukojimo tarnyst¢s kelias yra vienas vieninte-
lis, ta¦iau priklausomai nuo bhakto gyvenimo aplinkybi¤, kaip ai§kinama
tolesniuose posmuose, pasiaukojimo tarnyst¢ gali £gyti pa¦ias £vairiausias
formas.

8 TEKSTAS

@iBas$anDaAya yaAe ihM"s$aAM d"mBaM maAts$ayaRmaeva vaA /
s$aMr"mBaI iBaªaä{"gBaAvaM maiya ku(yaARts$a taAmas$a: // 8 //

abhisandhƒya yo hi„sƒ„ dambha„ mƒtsaryam eva vƒ
sa„rambhŒ bhinna-d‚g bhƒva„ mayi kuryƒt sa tƒmasa‹

abhisandhƒya Ä atsi¨velgiant; ya‹ Ä tas, kuris; hi„sƒm Ä prievarta;
dambham Ä i§didumas; mƒtsaryam Ä pavydas; eva Ä i§ties; vƒ Ä arba;
sa„rambhŒ Ä piktas; bhinna Ä atskalłno; d‚k Ä kurio samprata; bhƒvam Ä

29.8 Vie§pats Kapila paai§kina pasiaukojimo tarnyst¢s prasm¡ 495



pasiaukojimo tarnyste; mayi Ä Man; kuryƒt Ä gali u¨siimti; sa‹ Ä jis;
tƒmasa‹ Ä nei§manymo gu†oje.

Pavydaus, pasip�tusio, agresyvaus ir pikto atskal�no pasiaukojimo tar-
nyst¢ yra skatinama nei§manymo gu†os.

Komentaras: Pirmosios À·rimad- Bhagavatam" giesm¢s antrame skyriuje
jau buvo ra§yta, kad auk§¦iausia ir didingiausia religija yra neprie¨astin¢
nemotyvuota pasiaukojimo tarnyst¢. Vienintelis tyros pasiaukojimo tarnys-
t¢s motyvas yra siekis suteikti d¨iaugsmo Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui.
Tai i§ esm¢s yra ne motyvas, o tyras gyvosios esyb¢s błvis. Praktikuo-
dama pasiaukojimo tarnyst¡ s lygota gyvoji esyb¢ tur¢t¤ klusniai vykdyti
bona fide dvasinio mokytojo nurodymus. Dvasinis mokytojas yra £sikłnij¡s
Auk§¦iausiojo Vie§paties atstovas, nes jis mokini¤ seka gauna Vie§paties
priesakus ir perteikia juos be i§kraipym¤. ÀBhagavad-gitojeÐ sakoma, kad
jos skelbiamas tiesas błtina gauti i§ mokini¤ sekos, antraip jos bus i§krai-
pytos. Tyra pasiaukojimo tarnyst¢ Ä tai tokia tarnyst¢, kuri yra praktikuo-
jama vadovaujant bona fide dvasiniam mokytojui ir kuria siekiama suteikti
d¨iaugsmo Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. Bet kai ¨mogaus tikslas yra
pa¦iam patirti juslin£ malonum , jo pasiaukojimo tarnyst¢ £gyja visai kitas
formas. Da¨nai toks ¨mogus błna agresyvus, pasipłt¡s, pavydus, piktas ir
jo interesai i§siskiria su Vie§paties interesais.

Tas, kas nori atlikti pasiaukojimo tarnyst¡ Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui,
ta¦iau did¨iuojasi savimi, pavydi kitiems ar nori jiems atker§yti, yra u¨val-
dytas pyk¦io. Da¨niausiai toks ¨mogus save laiko labiausiai pa¨engusiu
bhaktu, bet jo pasiaukojimo tarnyst¢ n¢ra tyra, ji skirtina ¨emiausiai pasiau-
kojimo tarnyst¢s kategorijai, tƒmasa‹. ŽrŒla ViŁvanatha Cakravartis —hƒku-
ra pataria vengti tokio vai‰†avo bendrijos. Vai‰†avu vadinamas tas, kuris
savo auk§¦iausiu gyvenimo tikslu laiko Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, ta¦iau
tas, kuris dar n¢ra tyras ir tebeturi savanaudi§k¤ motyv¤, n¢ra auk§¦iau-
sios kategorijos vai‰†avas, kuris pasi¨ymi geriausiomis ypatyb¢mis. Jam
irgi galima reik§ti pagarb , nes jis savo gyvenimo tikslu pasirinko Auk§-
¦iausi j£ Vie§pat£, ta¦iau jo bendrijos der¢t¤ vengti, nes j£ dar £takoja
nei§manymo gu†a.

9 TEKSTAS

ivaSayaAnaiBas$anDaAya yazA WeìyaRmaeva vaA /
@caARd"AvacaRyaeâAe maAM pa{TagBaAva: s$a r"Ajas$a: // 9 //
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vi‰ayƒn abhisandhƒya ya�a ai�varyam eva vƒ
arcƒdƒv arcayed yo mƒ„ p‚thag-bhƒva‹ sa rƒjasa‹

vi‰ayƒn Ä jusli¤ objektus; abhisandhƒya Ä nukreipdamas £; ya�a‹ Ä §lov¢s;
ai�varyam Ä turt¤; eva Ä i§ties; vƒ Ä arba; arcƒ-ƒdau Ä garbindamas Dievy-
b¡; arcayet Ä gali garbinti; ya‹ Ä tas, kuris; mƒm Ä Man; p‚thak-bhƒva‹ Ä
atskalłnas; sa‹ Ä jis; rƒjasa‹ Ä aistros gu†oje.

Dievybes §ventykloje garbinan¦io atskal�no, kuris lenkiasi Vie§pa¦iui
tik¢damasis materiali¤ malonum¤, §lov¢s ir turt¤, tarnyst¢ yra skatina-
ma aistros gu†os.

Komentaras: Svarbu teisingai suprasti ¨od¨io ÀatskalłnasÐ prasm¡. ·iuo
¨od¨iu ver¦iami sanskrito ¨od¨iai bhinna-d‚k ir p‚thag-bhƒva‹. Atskalł-
nas yra tas, kurio interesai nesutampa su Auk§¦iausiojo Vie§paties inte-
resais. Bhaktai, kuriuos valdo aistros ir nei§manymo gu†os, yra £sitikin¡,
kad svarbiausias Auk§¦iausiojo Vie§paties rłpestis yra j¤ nor¤ ir pra§y-
m¤ vykdymas. Toki¤ bhakt¤ tikslas Ä kuo daugiau i§pe§ti i§ Vie§paties
ir patirti kuo daugiau juslini¤ malonum¤. Taip pasirei§kia atskalłno psi-
chologija. Ankstesniame skyriuje jau ai§kinta, kad tyras atsidavimas yra
bhakto ir Auk§¦iausiojo Vie§paties min¦i¤ derm¢. Bhaktas tur¢t¤ trok§ti
vieno Ä £gyvendinti Auk§¦iausiojo vali . ·tai kas i§ tikr¤j¤ yra vienov¢. Jei
bhaktas turi nor¤ ar interes¤, kurie n¢ra susij¡ su Auk§¦iausiojo Vie§pa-
ties interesais, jo m stysen  vadina atskalłno m stysena. Kai toks Àbhak-
tasÐ trok§ta materiali¤ malonum¤, nesusijusi¤ su Auk§¦iausiojo Vie§paties
patenkinimu, arba svajoja pelnyti §lov¡ ir susikrauti turtus pasinaudodamas
Auk§¦iausiojo Vie§paties malone, j£ valdo aistros gu†a.

Ta¦iau mƒyƒvƒd¨iai kitaip ai§kina ¨od¨io Àatskalłnas" prasm¡. Jie sako,
kad garbinant Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ błtina £sis moninti savo ir Vie§paties
tapatum . Tai dar viena atsidavimo Vie§pa¦iui forma, sutepta materialio-
sios gamtos gu†¤. Samprata, kad gyvoji esyb¢ nesiskiria nuo Vie§paties,
kyla i§ nei§manymo gu†os. Vienov¢s pagrind  sudaro interes¤ vienov¢.
Vienintelis tyro bhakto tro§kimas Ä veikti vardan Auk§¦iausiojo Vie§paties.
Tol, kol bhakto veiksmuose i§lieka bent menkiausia savanaudi§kumo ¨ym¢,
jo atsidavim  gaubia trys materialiosios gamtos gu†os ir jis n¢ra tyras.

10 TEKSTAS

k(maRinah"ARr"mauiÚ"zya par"ismana, vaA tad"paRNAma, /
yajaeâí"vyaimaita vaA pa{TagBaAva: s$a s$aAiÔvak(: //10//
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karma-nirhƒram uddi�ya parasmin vƒ tad-arpa†am
yajed ya‰‡avyam iti vƒ p‚thag-bhƒva‹ sa sƒttvika‹

karma Ä nuo karmin¢s veiklos; nirhƒram Ä i§sivaduoti; uddi�ya Ä tur¢da-
mas tiksl ; parasmin Ä Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui; vƒ Ä arba; tat-
arpa†am Ä siłlydamas savo darbo vaisius; yajet Ä gali garbinti; ya‰‡avyam Ä
kad garbint¤; iti Ä tokiu błdu; vƒ Ä arba; p‚thak-bhƒva‹ Ä atskalłnas; sa‹ Ä
jis; sƒttvika‹ Ä doryb¢s gu†oje.

Kai bhaktas garbina Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ ir skiria Jam savo darbo
vaisius nor¢damas nusiplauti karmin¢s veiklos sutept£, jo atsidavimas yra
skatinamas doryb¢s gu†os.

Komentaras: Brahmanai, k‰atriyai, vai�yai ir ��dros, taip pat brahmacƒriai,
g‚hasthos, vƒnaprasthos ir sannyƒsiai yra socialin¢s var†ƒ�ramos struktłros
nariai, ir visi jie turi tam tikras pareigas Auk§¦iausiam Dievo Asmeniui.
Kai §ios pareigos yra vykdomos ir darbo vaisiai aukojami Auk§¦iausiajam
Vie§pa¦iui, tokia veikla vadinama Vie§pa¦iui skirta veikla (karmƒrpa†am).
¸mogus, aukojantis savo darbo vaisius Vie§pa¦iui, n¢ra atsakingas u¨ trł-
kumus ir klaidas, padarytas §ios veiklos procese. Ta¦iau, kai darbo vaisius
jis aukoja skatinamas doryb¢s gu†os, o ne i§ tyro atsidavimo, jo intere-
sai nesutampa su Vie§paties interesais. Keturi¤ ƒ�ram¤ ir keturi¤ var†¤
atstovai veikia siekdami tam tikros naudos ir asmenini¤ interes¤. Tod¢l j¤
veikl  skatina doryb¢s gu†a ir jos negalima skirti tyro atsidavimo katego-
rijai. Tyra pasiaukojimo tarnyst¢, pasak Rłpos Gosvƒmio, yra laisva nuo
bet koki¤ materiali¤ tro§kim¤: anyƒbhilƒ‰ita-��nyam. Joje n¢ra vietos nei
asmeniniams, nei materialiems interesams. Pasiaukojimo tarnyst¢s veikla
privalo błti auk§¦iau karmin¢s veiklos ir empirin¢s spekuliatyviosios filo-
sofijos. Tyra pasiaukojimo tarnyst¢ yra transcendenti§ka vis¤ materiali¤
savybi¤ at¨vilgiu.

Egzistuoja a§tuoniasde§imt viena nei§manymo, aistros ir doryb¢s gu†¤
skatinamos pasiaukojimo tarnyst¢s atmaina. Pasiaukojimo tarnyst¢ prak-
tikuojama klausantis, kartojant, £simenant, garbinant, meld¨iantis, patar-
naujant ir visk  paaukojant, ir visos §ios praktikos formos skirstomos £
tris kokybines kategorijas. Klausymasis gali błti skatinamas nei§manymo,
aistros ar doryb¢s gu†os. Kartojimas taip pat gali błti skatinamas nei§-
manymo, aistros ar doryb¢s gu†os. Triskart devyni lygu dvide§imt septy-
ni, dvide§imt septynis padauginus i§ trij¤ gauname a§tuoniasde§imt vien .
Tolimesniuose posmuose sakoma, kad norint pasiekti tyros pasiaukoji-
mo tarnyst¢s lyg£ błtina i§kilti auk§¦iau §i¤ materialisti§kai nuspalvintos
mi§rios pasiaukojimo tarnyst¢s form¤.
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11Ä12 TEKSTAI

maÖ"NA™auitamaA‡aeNA maiya s$avaRgAuh"AzAyae /
manaAegAitar"ivaicC$ªaA yaTaA gAËÿAmBas$aAe'mbauDaAE //11//

laºaNAM Bai·(yaAegAsya inagAuRNAsya ÷ud"Aô$tama, /
@hE"taufyavyavaih"taA yaA Bai·(: pauç&SaAeÔamae //12//

mad-gu†a-�ruti-mƒtre†a mayi sarva-guhƒ�aye
mano-gatir avicchinnƒ yathƒ ga…gƒmbhaso 'mbudhau

lak‰a†a„ bhakti-yogasya nirgu†asya hy udƒh‚tam
ahaituky avyavahitƒ yƒ bhakti‹ puru‰ottame

mat Ä apie Mano; gu†a Ä savybes; �ruti Ä klausantis; mƒtre†a Ä tik; mayi Ä
link Man¡s; sarva-guhƒ-ƒ�aye Ä esan¦io kiekvieno §irdyje; mana‹-gati‹ Ä
slaptas tro§kimas; avicchinnƒ Ä nepaliaujamas; yathƒ Ä kaip; ga…gƒ Ä
Gangos; ambhasa‹ Ä vandenys; ambudhau Ä £ vandenyn ; lak‰a†am Ä
pasirei§kimas; bhakti-yogasya Ä pasiaukojimo tarnyst¢s; nirgu†asya Ä tyros
(sutepties nepaliestos); hi Ä i§ties; udƒh‚tam Ä pasirei§kia; ahaitukŒ Ä
neprie¨astin¢; avyavahitƒ Ä neatsiejama; yƒ Ä kuri; bhakti‹ Ä pasiaukojimo
tarnyst¢; puru‰a-uttame Ä Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui.

Tyra pasiaukojimo tarnyst¢ rei§kiasi nevalingu potraukiu gird¢ti trans-
cendentin£ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, gl�din¦io vis¤ §irdyse, vard  ir
transcendentini¤ Jo savybi¤ apra§ymus. Tarsi £ vandenyn  savaime sku-
bantys Gangos vandenys, tyros pasiaukojimo tarnyst¢s ekstaz¢ nesustab-
domu srautu ver¨iasi pas Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, savo kelyje nu§luodama
visas materialias kli�tis.

Komentaras: Sutepties nepaliesta tyra pasiaukojimo tarnyst¢ kyla i§ meil¢s
Dievui. Mad-gu†a-�ruti-mƒtre†a rei§kia Àvos i§gird¡s apie Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens transcendentines savybesÐ. Auk§¦iausiojo Vie§paties
savyb¢s vadinamos nirgu†a. Auk§¦iausiojo Vie§paties nelie¦ia materialios
gamtos gu†¤ suteptis Ä tuo Jis patrauklus tyriems bhaktams. Bhaktui nerei-
kia medituoti norint susi¨av¢ti Vie§pa¦iu. Tyras bhaktas yra pasiek¡s trans-
cendentin£ błv£ ir abipusis artumo jausmas, siejantis j£ su Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu, yra visi§kai natłralus. Posme §is jausmas lyginamas su
£ vandenyn  skuban¦iais Gangos vandenimis. Tyro bhakto susi¨av¢jimui
transcendentiniais Auk§¦iausiojo Vie§paties vardais, pavidalais ir ¨aidimais
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negali sutrukdyti jokios materialios kliłtys. ·is potraukis yra tarsi Gangos
vandenys, §luojantys savo kelyje bet kokias kliłtis. Posme taip pat atkreipti-
nas d¢mesys £ ¨od£ avicchinna, kuris rei§kia Ànesustabdomas". Tyro bhakto
pasiaukojimo tarnyst¢s negali sustabdyti jokios materialios kliłtys.

AhaitukŒ rei§kia Ànemotyvuota". Tyro bhakto meil¢s tarnyst¢ Dievo
Asmeniui yra nemotyvuota, tarnaudamas jis nesiekia nei materialios, nei
dvasin¢s naudos. Tai pirmutinis tyro atsidavimo po¨ymis. Anyƒbhilƒ‰itƒ-
��nyam: pasiaukojimo tarnyste jis nesiekia £gyvendinti savo nor¤. Vienin-
telis jo pasiaukojimo tarnyst¢s objektas yra puru‰ottama Ä Auk§¦iausiasis
Asmuo, kit¤ objet¤ jis neturi. Kartais pseudobhaktai garbina pusdievius,
manydami, kad jie yra tapatłs Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. Ta¦iau
posme ai§kiai pasakyta, kad bhakti (pasiaukojimo tarnyst¢) skirta i§imti-
nai Auk§¦iausiam Dievo Asmeniui Ä Nƒrƒya†ai, Vi‰†u, arba K‚‰†ai Ä ir
niekam kitam.

Avyavahitƒ rei§kia Àbe paliovos". Tyras bhaktas tur¢t¤ tarnauti Vie§pa-
¦iui dvide§imt keturias valandas per par  be paliovos ir taip susitvarkyti
savo gyvenim , kad kiekvien  minut¡, kievien  sekund¡ u¨siimt¤ vienokios
ar kitokios formos pasiaukojimo tarnyste Auk§¦iausiajam Dievo Asme-
niui. Avyavahitƒ taip pat rei§kia, kad Auk§¦iausiojo Vie§paties interesai
yra bhakto interesai. Vienintelis tyro bhakto tro§kimas - vykdyti transcen-
dentin¡ Auk§¦iausiojo Vie§paties vali . Tokia spontani§ka tarnyst¢ Auk§-
¦iausiajam Vie§pa¦iui yra transcendentin¢, jos negali paliesti materialiosios
gamtos gu†¤ suteptis. Tokie yra tyros, materialiosios gamtos sutepties
nepaliestos pasiaukojimo tarnyst¢s po¨ymiai.

13 TEKSTAS

s$aAlaAefyas$aAiíR"s$aAmaIpyas$aAè&pyaEk(tvamapyauta /
d"IyamaAnaM na gA{õ"inta ivanaA mats$aevanaM janaA: //13//

sƒlokya-sƒr‰‡i-sƒmŒpya- sƒr�pyaikatvam apy uta
dŒyamƒna„ na g‚h†anti vinƒ mat-sevana„ janƒ‹

sƒlokya Ä gyvenimas toje pa¦ioje planetoje; sƒr‰‡i Ä vienod¤ turt¤ tur¢ji-
mas; sƒmŒpya Ä asmeninis bendravimas; sƒr�pya Ä vienodi kłno bruo¨ai;
ekatvam Ä vienov¢; api Ä taip pat; uta Ä net; dŒyamƒnam Ä siłlomus; na Ä
ne; g‚h†anti Ä priima; vinƒ Ä be; mat Ä Man; sevanam Ä pasiaukojimo
tarnyst¢s; janƒ‹ Ä tyri bhaktai.
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Tyras bhaktas atmeta vis¤ r�§i¤ i§sivadavim : sƒloky , sƒr‰‡i, sƒmŒpy ,
sƒr�py  ir ekatv  Ä net jei pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo j£ si�lo.

Komentaras: Vie§pats Caitanya moko mus tyros pasiaukojimo tarnyst¢s,
kuri remiasi spontani§ka meile Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. ÀŽik‰ƒ‰-
‡akoje" Jis kreipiasi £ Diev  tokia malda: ÀO Vie§patie, man nereikia i§
Tav¡s nei turt¤, nei gra¨uol¢s ¨monos, nei pasek¢j¤ błrio. Vieno tepra-
§au: leiski gyvenimas i§ gyvenimo błti Tavo tyru bhaktu ir glaustis Tavo
lotosini¤ p¢d¤ §e§¢lyje.Ð Vie§paties Caitanyos malda turi daug bendro su
§iuo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmu. Sakydamas Àgyvenimas i§ gyvenimoÐ
Vie§pats Caitanya turi galvoje tai, kad bhaktas netgi nesiekia i§trłkti i§
gimim¤ ir mir¦i¤ ciklo. Yogai ir filosofai empirikai kelia sau tiksl  sustab-
dyti sielos persikłnijim , bet bhaktas sutinka likti materialiame pasaulyje,
jei ¦ia tur¢s galimyb¡ tarnauti Vie§pa¦iui.

¶ia ai§kiai sakoma, kad tyras bhaktas nesiekia ekatvos Ä vienov¢s su
Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, apie kuri  svajoja impersonalistai - spekulia-
tyviosios filosofijos ir meditacijos §alininkai. Tyras bhaktas net nesvarsto
galimyb¢s susilieti su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Tam tikrais atvejais bhak-
tas sutinka pakilti £ Vaiku†‡hos planetas, bet jis ver¦iau eis £ pragar  nei
sutiks susilieti su Brahmano §vyt¢jimu. Ekatva, susiliejimas su Auk§¦iausio-
jo Vie§paties §vyt¢jimu, vadinamas kaivalya, bet tyram bhaktui kaivalyos
teikiama palaima atrodo kaip tikras pragaras. Bhaktas taip d¨iaugiasi tar-
nyste Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, kad penki¤ rł§i¤ i§sivadavimas jo visi§kai
nedomina. Sakoma, kad tyra transcendentine meil¢s tarnyste Vie§pa¦iui
u¨siimantys bhaktai jau pasiek¢ vis¤ penki¤ rł§i¤ i§sivadavim .

Patek¡s £ dvasin£ pasaul£ Ä Vaiku†‡h , bhaktas turi keturias galimybes.
Viena i§ j¤ yra sƒlokya Ä galimyb¢ gyventi vienoje planetoje su Auk§¦iau-
siuoju Dievo Asmeniu. Vaiku†‡hos planet¤ yra be galo daug, visas jas valdo
Auk§¦iausiasis Asmuo vienu i§ savo pilnutini¤ skleidini¤. Svarbiausioji Vai-
ku†‡hos planeta Ä K‚‰†aloka. Materialiame pasaulyje svarbiausia planeta
yra Saul¢, o dvasiniame pasaulyje Ä K‚‰†aloka. ·vyt¢jimas, kur£ vie§pa-
taudamas K‚‰†alokoje skleid¨ia Vie§pats K‚‰†a, nu§vie¦ia ne tik dvasin£,
bet ir material¤ pasaul£, nors materialiame pasaulyje §£ §vyt¢jim  u¨go¨ia
materija. Dvasiniame pasaulyje yra nesuskai¦iuojama daugyb¢ Vaiku†‡hos
planet¤, ir kiekvienoje i§ j¤ Vie§pats yra vie§pataujanti Dievyb¢. Bhaktas
gali patekti £ vien  i§ §i¤ planet¤ ir gyventi joje drauge su Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu.

Bhakto, pasiekusio sƒr‰‡i i§sivadavim , turtai prilygsta Auk§¦iausiojo
Vie§paties turtams. SƒmŒpya Ä tai galimyb¢ asmeni§kai bendrauti su Auk§-
¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Pasiek¡s sƒr�pyos i§sivadavim  bhaktas i§ori§kai
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niekuo nesiskiria nuo Auk§¦iausiojo Asmens, i§skyrus du ar tris po¨y-
mius, błdingus i§imtinai transcendentiniam Vie§paties kłnui. Prie §i¤ po¨y-
mi¤ skirtina �rŒvatsa, ant krłtin¢s augan¦i¤ plauk¤ garban¢l¢, błdinga tik
Vie§pa¦iui.

Tyras bhaktas atmeta §ias penkias dvasinio i§sivadavimo rł§is, net kai
jos jam siłlomos, o k  jau kalb¢ti apie materialias g¢rybes, kurios, lygi-
nant su dvasin¢mis, yra bereik§m¢s. Kai Vie§pats pasiłl¢ Prahlƒdai Mahƒ-
rƒd¨ai materiali  malon¡, Prahlƒda Jam atsak¢: ÀO Vie§patie, mano t¢vas
tur¢jo visas £manomas materialias g¢rybes pasaulyje, prie§ jo gali  dreb¢-
jo net pusdieviai. Ta¦iau Tu akimirksniu at¢mei i§ jo gyvyb¡, o kartu ir
vis  jo materiali  gerov¡.Ð Materiali¤ ir dvasini¤ g¢rybi¤ tro§kimas tyram
bhaktui yra visi§kai svetimas. Jis tenori vieno Ä tarnauti Vie§pa¦iui. Tai
jam did¨iausia laim¢.

14 TEKSTAS

s$a Wva Bai·(yaAegAAKya @Atyaintak( od"Aô$ta: /
yaenaAita˜ajya i‡agAuNAM maà"AvaAyaAepapaâtae //14//

sa eva bhakti-yogƒkhya ƒtyantika udƒh‚ta‹
yenƒtivrajya tri-gu†a„ mad-bhƒvƒyopapadyate

sa‹ Ä tai; eva Ä i§ties; bhakti-yoga Ä pasiaukojimo tarnyste; ƒkhya‹ Ä vadi-
nama; ƒtyantika‹ Ä kaip auk§¦iausia pakopa; udƒh‚ta‹ Ä paai§kinta; yena Ä
kur; ativrajya Ä £veikdamas; tri-gu†am Ä tris materialios gamtos gu†as; mat-
bhƒvƒya Ä Mano transcendentin£ lyg£; upapadyate Ä jis pasiekia.

Kaip jau sakiau, auk§¦iausioje pasiaukojimo tarnyst¢s pakopoje trys
materialios gamtos gu†os nustoja galios ir bhaktas pasiekia transcenden-
tin£ b�v£, b�ding  pa¦iam Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui.

Komentaras: ÀBhagavad-gitosÐ komentaro prad¨ioje ŽrŒpada Ža…karƒcƒ-
rya, kuris yra laikomas ry§kiausiu filosofin¢s impersonalizmo mokyklos
atstovu, pripa¨£sta, kad Nƒrƒya†a, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, egzistuoja
anapus materialaus pasaulio rib¤. Jo pad¢tis yra unikali, nes visa esamyb¢,
i§skyrus J£, yra materialaus pasaulio ribose. Ved¤ ra§tai taip pat patvirtina,
kad prie§ kłrim  egzistavo tik Nƒrƒya†a Ä nebuvo nei Vie§paties Brahmos,
nei Vie§pats Živos. Transcendentin¢je tikrov¢je anapus materialaus pasau-
lio visada egzistuoja tik Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Nƒrƒya†a, Vi‰†u
arba K‚‰†a.
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Materialios savyb¢s (doryb¢, aistra ir nei§manymas) neturi £takos Auk§-
¦iausiam Dievo Asmeniui, tod¢l Jis vadinamas nirgu†a (be menkiausios
materiali¤ savybi¤ ¨ym¢s). Posme tai patvirtina Vie§pats Kapila: kas prak-
tikuoja tyr  pasiaukojimo tarnyst¡, tas yra pasiek¡s transcendentin£ Vie§pa-
¦iui błding  błv£. Tyriems Vie§paties bhaktams, kaip ir Pa¦iam Vie§pa¦iui,
trys materialiosios gamtos gu†os nedaro jokio poveikio. Tas, kuriam nedaro
poveikio trys materialiosios gamtos gu†os, vadinamas i§sivadavusia siela Ä
brahma-bh�ta siela. Brahma bh�ta‹ prasannƒtmƒ Ä tai i§sivadavimo błvis.
Aha„ brahmƒsmi: ÀA§ ne kłnas". ·is apibr¢¨imas taikomas tik tiems,
kurie be paliovos praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡ K‚‰†ai ir tod¢l
egzistuoja transcendentiniu lygmeniu. Tokie ¨mon¢s yra auk§¦iau trij¤
materialios gamtos gu†¤ veikimo.

Impersonalist¤ id¢ja, kad galima garbinti bet kur£ Vie§paties (Brahma-
no) pavidal  ir galiausiai susilieti su Brahmano §vyt¢jimu, yra klaidinga.
¸inoma, susiliejimas su Auk§¦iausiojo Vie§paties kłno §vyt¢jimu (Brahma-
nu), kaip nurodyta ankstesniam posme, taip pat yra i§sivadavimas. Ekatva
taip pat yra i§sivadavimimas, ta¦iau toks i§sivadavimas bhaktui yra nepriim-
tinas, nes kokybin¡ vienov¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu jis pasiekia vos
prad¢j¡s praktikuoti pasiaukojimo tarnyst¡. Kokybin¡ vienov¡, kuri  sutei-
kia impersonalusis i§sivadavimas, bhaktas pasiekia i§syk, specialiai nesi-
stengdamas. Posme ai§kiai sakoma, kad praktikuodama tyr  pasiaukojimo
tarnyst¡ gyvoji błtyb¢ kokyb¢s po¨iłriu tampa tapati Vie§pa¦iui.

15 TEKSTAS

inaSaeivataenaAinaimaÔaena svaDamaeRNA mah"Iyas$aA /
i‚(yaAyaAegAena zAstaena naAitaihM"›aeNA inatyazA: //15//

ni‰evitenƒnimittena sva-dharme†a mahŒyasƒ
kriyƒ-yogena �astena nƒtihi„sre†a nitya�a‹

ni‰evitena Ä vykdydamas; animittena Ä neprisiri§ant prie savo darbo vaisi¤;
sva-dharme†a Ä paskirtas jam pareigas; mahŒyasƒ Ä §lovingas; kriyƒ-
yogena Ä pasiaukojimo tarnyste; �astena Ä palankias; na Ä be; atihi„sre†a Ä
nereikalingos prievartos; nitya�a‹ Ä reguliariai.

Bhaktas turi vykdyti savo nustatyt sias pareigas, kurios i§ties yra §lovin-
gos, ir nesitik¢ti u¨ tai materialaus atlygio. Jis turi u¨siimti reguliaria
pasiaukojimo tarnyst¢s veikla, vengdamas nereikalingo smurto.
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Komentaras: Visi Ä brahmanai, k‰atriyai, vai�yai ir ��dros Ä turi vykdyti j¤
socialin£ status  atitinkan¦ias nustatytas pareigas. Visoms i§ ¦ia i§vardin-
t¤ keturi¤ klasi¤ nustatytos pareigos apra§ytos ir ÀBhagavad-gitojeÐ. Brah-
man¤ pareiga Ä mokytis sutramdyti savo jusles ir stengtis tapti s ¨iningais,
§varos reikalavim¤ besilaikan¦iais ir i§silavinusiais bhaktais. K‰atriyai turi
£gimt  polink£ valdyti, jie be baim¢s stoja £ kov  ir dosniai dalija aukas.
Vai�yai (prekybininkai) prekiauja, rłpinasi karv¢mis ir u¨siima ¨em¢s łkio
veikla, o ��dros (darbininkai) tarnauja auk§tesni¤j¤ luom¤ atstovams, nes
negali pasigirti dideliu protu.

ÀBhagavad-gitojeÐ pasakyta: sva-karma†ƒ tam abhyarcya Ä nesvarbu,
kokia ¨mogaus socialin¢ pad¢tis, jis visada gali tarnauti Vie§pa¦iui vykdy-
damas nustatyt sias pareigas. Netiesa, kad tarnauti Auk§¦iausiajam Vie§-
pa¦iui gali tik brahmanai, o ��droms tai u¨ginta. Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
gali tarnauti kiekvienas ¨mogus vykdydamas nustatyt sias pareigas ir vado-
vaujamas dvasinio mokytojo, kuris yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens atsto-
vas. ¸mogus netur¢t¤ galvoti, kad jo pareigos yra ma¨iau garbingos nei
kit¤ luom¤. Brahmanas tarnauja Vie§pa¦iui savo intelektiniais geb¢jimais,
o k‰atriya Ä kariniu talentu, kaip tai dar¢ Arjuna. Arjuna buvo karys, jis
netur¢jo laiko studijuoti Vedant  ir kitus filosofinius veikalus. Vrajadhƒ-
mos mergel¢s, kilusios i§ vai�y¤, rłpinosi karv¢mis ir dirbo ¨em¡. K‚‰†os
£t¢vis Nanda Mahƒrƒja ir visi jo aplinkos ¨mon¢s buvo vai�yai. Jie nebuvo
i§silavin¡ ¨mon¢s, ta¦iau tai nesutrukd¢ jiems tarnauti K‚‰†ai, J£ myl¢ti ir
atiduoti jam visk , k  jie tur¢jo. ¸inoma nema¨ai pavyzd¨i¤, kai K‚‰†ai
tarnavo ca†ˆalai, kurie socialin¢je hierarchijoje u¨ima dar ¨emesn£ laip-
tel£ nei ��dros. Kitas pavyzdys Ä i§min¦ius Vidura, kuris buvo laikomas
��dra pagal savo motinos kilm¡. I§ tikr¤j¤ ¨mogaus kilm¢ neturi jokios
reik§m¢s, nes ÀBhagavad-gitojeÐ Pats Vie§pats sako, kad kiekvienas, kuris
praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡, neabejotinai pasiekia transcendentin£
błv£. Bet kokios nustatytosios pareigos yra garbingos, jei ¨mon¢s vykdo
jas nesitik¢dami atlygio, kaip pasiaukojimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Pasiaukoji-
mo tarnyst¢ turi błti nemotyvuota, nepertraukiama ir spontani§ka. K‚‰†a
yra nepaprastai patrauklus, o młs¤ pareiga yra pagal savo i§gales Jam
tarnauti. Tokia tyros pasiaukojimo tarnyst¢s esm¢.

Kitas pa¨ym¢tinas ¨odis posme Ä nƒtihi„srena, kuris rei§kia Àvengiant
smurto ir ¨udyni¤Ð. Jei bhaktas yra priverstas naudoti smurt , jis tur¢t¤
apsiriboti błtinu minimumu. ¸mon¢s kartais sako: ÀRaginate nevalgyti
m¢sos, bet jłs valgote dar¨oves. Argi tai ne smurtas?Ð Mes sutinkame, kad
valgyti dar¨oves taip pat yra smurtas. Vegetarai taip pat gyvena kit¤ gyv¤j¤
esybi¤ s skaita, nes dar¨ov¢s taip pat gyvos. Nebhaktai skerd¨ia karves,
o¨kas ir kitus gyvłnus, valgo j¤ m¢s . Bhaktas, błdamas vegetaras, taip
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pat ¨udo. Beje, ¦ia sakoma, kad kiekviena gyvoji esyb¢ yra priversta ¨udyti
kit  esyb¡, kad pati i§gyvent¤. Toks gamtos d¢snis. JŒvo jŒvasya jŒvanam:
viena gyvoji esyb¢ yra gyva kitos gyvosios esyb¢s s skaita. Tai nei§vengia-
ma, bet ¨mogus turi teis¡ naudoti smurt  tik tiek, kiek błtina.

¸mogus netur¢t¤ valgyti to, kas nebuvo paaukota Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui. YajŠa-�i‰tƒ�ina‹ santa‹: valgydamas YajŠai, Auk§¦iausiajam
Dievo Asmeniui, paukot  maist , ¨mogus nusiplauna visas nuod¢mes.
Tod¢l bhaktas valgo tik prasƒd  Ä Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui paaukot 
maist . K‚‰†a sako, kad, jei bhaktas aukoja Jam augalin£ maist , Jis priima
auk . Bhaktas turi aukoti K‚‰†ai tik augalinius valgius. Jei Auk§¦iausia-
sis Vie§pats nurodyt¤ Jam aukoti m¢si§kus valgius, bhaktas gal¢t¤ aukoti
m¢s , ta¦iau Vie§pats nenurodo tai daryti.

Mes esame priversti naudoti smurt  Ä toks gamtos £statymas. Ta¦iau
mums nevalia per¨engti leistin¤ rib¤, kurias nustato pats Vie§pats. Arjuna
praliejo krauj  mł§io lauke. ¸udymas yra neabejotinas smurtas, bet jis ¨ud¢
prie§us vykdydamas K‚‰†os vali . Jei naudojame smurt  vykdydami Vie§-
paties vali , toks smurtas vadinamas nƒtihi„sa. Smurtas nei§vengiamas,
nes s lygota błtis nuo smurto neatsiejama, ta¦iau smurto turime griebtis
tik kai tai yra błtina arba Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui nurod¨ius.

16 TEKSTAS

maiÜ"SNyad"zARnas$pazARpaUjaAstautyaiBavand"naE: /
BaUtaeSau maà"AvanayaA s$aÔvaenaAs$aËÿmaena ca //16//

mad-dhi‰†ya-dar�ana-spar�a- p�jƒ-stuty-abhivandanai‹
bh�te‰u mad-bhƒvanayƒ sattvenƒsa…gamena ca

mat Ä Mano; dhi‰†ya Ä skulptłrin£ atvaizd ; dar�ana Ä reg¢damas; spar�a Ä
liesdamas; p�jƒ Ä garbindamas; stuti Ä siłlydamas maldas; abhivandanai‹ Ä
lenkdamasis; bh�te‰u Ä visose gyvosiose esyb¢se; mat Ä apie Mane;
bhƒvanayƒ Ä mintimis; sattvena Ä doryb¢s gu†oje; asa…gamena Ä atsi¨ad¢-
jimu; ca Ä ir.

Bhaktas tur¢t¤ reguliariai lankytis §ventykloje, ¨velgti £ mano skulpt�-
rin£ atvaizd , liesti Mano lotosines p¢das, si�lyti apeiginius reikmenis ir
melstis. Jis tur¢t¤ ¨velgti £ pasaul£ i§ doryb¢s gu†os kylan¦io atsi¨ad¢ji-
mo akimis ir reg¢ti dvasin¡ vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ prigimt£.
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Komentaras: Garbinimas §ventykloje yra viena i§ bhakto pareig¤. Garbi-
nimas §ventykloje rekomenduojamas vis¤ pirma neofitams, bet jo netu-
r¢t¤ pamir§ti ir pa¨eng¡ bhaktai. Neofitas ir pa¨eng¡s bhaktas skirtingai
suvokia Vie§paties buvim  §ventykloje. Neofitas mano, kad arcƒ-vigraha
(Vie§paties skulptłrinis atvaizdas) skiriasi nuo pirminio Dievo Asmens ir
laiko j  Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimu Dievyb¢s pavidalu, o pa¨en-
g¡s bhaktas §ventykloje £rengt  Dievyb¡ suvokia kaip Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£. Jo akimis, pirminis Vie§paties pavidalas ir Vie§paties arcƒ-murti
§ventykloje yra tapatłs. Tai yra bhaktui, pasiekusiam pasiaukojimo tarnys-
t¢s auk§tumas Ä bhƒv  arba meil¡ Dievui, błdingas matymas. Tuo tarpu
neofitas garbinim  §ventykloje suvokia kaip savo kasdien¡ pareig .

Dievyb¢s garbinimas §ventykloje yra neatsiejama bhakto gyvenimo dalis.
Jis reguliariai eina £ §ventykl  pamatyti i§puo§t  Dievyb¡, su did¨iausia
pagarba prisilie¦ia prie Vie§paties lotosini¤ p¢d¤, lenkiasi Jam, aukoja vai-
sius, g¢les, skiria Jam savo maldas. Ta¦iau nor¢damas pasiekti auk§tesn£
pasiaukojimo tarnyst¢s lygmen£ bhaktas turi stengtis pa¨velgti £ kitas gyv -
sias esybes kaip £ dvasines kibirk§tis Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties dalelytes.
Jis turi reik§ti savo pagarb  kiekvienai gyv jai esybei, kuri vienaip ar kitaip
yra susijusi su Vie§pa¦iu. Kiekviena gyvoji esyb¢ turi prigimtini¤ s saj¤ su
Vie§pa¦iu kaip neatsiejama Jo dalel¢, tod¢l bhaktas tur¢t¤ stengtis £¨velg-
ti dvasin£ vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ lygiaverti§kum . ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iais,
mokytas pa†ˆita lygiai ¨velgia £ i§prusus£ brahman , ��dr , kiaul¡, §un£ ir
karv¡. Jis regi ne i§orin£ brahmano, karv¢s ar kiaul¢s apvalkal , o dvasin¡
kibirk§t£ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties dalelyt¡. Tas, kuris nemato, kad kiek-
vienoje gyvojoje esyb¢je glłdi Auk§¦iausiasis Vie§pats, vadinamas prƒk‚ta-
bhakta Ä materialisti§ku bhaktu. Toks bhaktas dar nepasiek¢ dvasinio błvio
ir yra ¨emiausioje pasiaukojimo tarnyst¢s pakopoje. Ta¦iau tai netrukdo
jam reik§ti did¨iausi  pagarb  Dievybei.

Nors bhaktas regi viening  dvasin¡ vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ prigimt£, jis bend-
rauja toli gra¨u ne su visais. Tai, kad tigras yra Auk§¦iausiojo Vie§paties
dalelyt¢, dar nerei§kia, kad tur¢tume su juo gl¢bes¦iuotis, prisimindami
jo dvasin£ ry§£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Bendrauti reikia tik su K‚‰† 
£sis moninusiais ¨mon¢mis.

Su K‚‰†  £sis moninusiais bhaktais reikia palaikyti draugi§kus santykius
ir reik§ti jiems ypating  pagarb . ¸inoma, kitos gyvosios esyb¢s taip pat
yra Auk§¦iausiojo Vie§paties dalel¢s, ta¦iau d¢l to, kad j¤ s mon¢ yra
aptemusi ir nei§pl¢tota K‚‰†os pa¨inimo prasme, reik¢t¤ vengti su jais
bendrauti. ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura sako, kad, jei vai‰†avo błdas
yra netik¡s, j£ reikia gerbti kaip vai‰†av , bet jo draugijos vengti. Vai‰†avu
laikytinas kiekvienas, kuris pripa¨£sta Vi‰†u Auk§¦iausiuoju Dievo Asme-
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niu, ta¦iau tikras vai‰†avas tur¢t¤ stengtis i§siugdyti visas pusdieviams
błdingas geriausias savybes.

ŽrŒdhara Svƒmis nurodo, kad ¨odis sattvena yra ¨od¨io dhairyena sino-
nimas ir rei§kia Àkantryb¢". Pasiaukojimo tarnyst¢s praktika reikalauja
did¨iul¢s kantryb¢s, jos nevalia atsisakyti tik tod¢l, kad pirmieji keli bandy-
mai buvo nes¢kmingi. Nereikia nuleisti rank¤. ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis antrina
ŽrŒdharai Svƒmiui sakydamas, kad pasiaukojimo tarnyst¡ błtina praktikuo-
ti su u¨sidegimu, apsiginklavus kantrybe ir tik¢ti s¢kme. Kantryb¢ błtina
norint £gauti tvirt  £sitikinim , kad ÀK‚‰†a neatstums man¡s, nes a§ u¨sii-
mu pasiaukojimo tarnyste.Ð Vienintel¢ s lyga norint, kad pasiaukojimo tar-
nyst¡ apvainikuot¤ s¢km¢, yra pasiaukojimo tarnyst¢s taisykli¤ ir nuostat¤
vykdymas.

17 TEKSTAS

mah"taAM baò"maAnaena d"InaAnaAmanauk(mpayaA /
maE‡yaA caEvaAtmataulyaeSau yamaena inayamaena ca //17//

mahatƒ„ bahu-mƒnena dŒnƒnƒm anukampayƒ
maitryƒ caivƒtma-tulye‰u yamena niyamena ca

mahatƒm Ä £ did¨i sias sielas; bahu-mƒnena Ä su didele pagarba; dŒnƒnƒm Ä
£ varg§us; anukampayƒ Ä su u¨uojauta; maitryƒ Ä draugauti; ca Ä taip pat;
eva Ä be abejoni¤; ƒtma-tulye‰u Ä su sau lygiais; yamena Ä valdydamas
jusles; niyamena Ä laikydamasis §ventra§¦i¤ priesak¤; ca Ä ir.

Pasiaukojimo tarnyst¡ praktikuojantis tyras bhaktas tur¢t¤ labai gerbti
dvasin£ mokytoj  ir ƒcƒryas, u¨jausti varg§us ir draugauti su sau lygiais,
nuosekliai laikytis §ventra§¦i¤ priesak¤ ir valdyti jusles.

Komentaras: Tryliktame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje yra nedviprasmi§kai
sakoma, kad norint praktikuoti pasiaukojimo tarnyst¡ ir £gyti dvasini¤ ¨ini¤,
reikia kreiptis £ ƒcƒry . “cƒryopƒsanam: garbink ƒcƒry , dvasin£ mokyto-
j , kuris pa¨ino tikraj  dalyk¤ esm¡. Dvasinis mokytojas turi priklausyti
K‚‰†os prad¢tai mokini¤ sekai. Dvasinio mokytojo pirmtakai yra jo dvasi-
nis mokytojas, jo dvasinio mokytojo mokytojas ir t.t. Ä visi kartu §ie ƒcƒryos
sudaro mokini¤ sek .

·is posmas rekomenduoja bhaktams gerbti visus did¨iuosius ƒcƒryas.
Ved¤ ra§tuose sakoma: guru‰u nara-mati‹. Guru‰u rei§kia ÀƒcƒryasÐ, o
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nara-mati‹ Ä Àlaikyti paprastais ¨mon¢misÐ. Tik u¨kiet¢j¡s nusid¢j¢lis
mano, kad vai‰†avai, bhaktai, priklauso tai ar kitai kastai ar bendruomenei,
ƒcƒryas laiko paprastais ¨mon¢mis, o Dievyb¡ §ventykloje Ä paprasta sta-
tula, nukalta i§ akmens, i§dro¨ta i§ med¨io ar nulieta i§ metalo. Niyamena:
ƒcƒryoms reikia reik§ti did¨iausi  pagarb  pagal visas nustatytas taisykles.
Be to, bhaktas tur¢t¤ u¨jausti varg§us. ¶ia turima galvoje ne sunki mate-
rialin¢ ¨mogaus pad¢tis. Bhakto po¨iłriu, varg§as Ä K‚‰†os ne£sis monin¡s
¨mogus. ¸mogus gali tur¢ti did¨iausius materialius turtus, bet jei jis neturi
K‚‰†os s mon¢s, jis yra varg§as. Ir atvirk§¦iai, dauguma ƒcƒry¤, pavyzd¨iui,
Rłpa Gosvƒmis ir Sanƒtana Gosvƒmis, miegodavo po med¨iais. I§ §alies
jie gal¢jo atrodyti kaip elgetos, ta¦iau perskait¡s j¤ paliktus veikalus, imi
suvokti, kad dvasi§kai jie buvo nepaprastai turtingi.

Bhaktas u¨jau¦ia dvasini¤ ¨ini¤ neturin¦ius varg§us ir §vie¦ia juos, kad
pad¢t¤ £gyti K‚‰†os s mon¡. Tai viena i§ bhakto pareig¤. Jis taip pat tur¢t¤
palaikyti draugi§kus santykius su sau lygiais ar pana§i¤ £ jo pa¨iłr¤ ¨mo-
n¢mis. Bhaktui n¢ra prasm¢s draugauti su paprastais ¨mon¢mis, jis turi
bendrauti su kitais bhaktais, kad aptariant dvasinius klausimus gilint¤ savo
dvasin£ pa¨inim . Bendravimas su bhaktais vadinamas i‰‡a-go‰‡hŒ.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma: bodhayanta‹ parasparam Ä Àaptardami tar-
pusavyjeÐ. Paprastai tyri bhaktai leid¨ia laik  skaitydami ir aptardami isto-
rijas apie £vairius K‚‰†os ir Vie§paties Caitanjos darbus. ÀPurƒ†oseÐ,
ÀMahƒbhƒratojeÐ, ÀBhƒgavatamÐ, ÀBhagavad-gŒtojeÐ bei ÀUpani‰adoseÐ
apstu bhaktams aktuali¤ tem¤. Rimtus draugi§kus santykius verta gilinti
su pana§i¤ interes¤ ir pa¨iłr¤ ¨mon¢mis. Artimi savo interesais ir pa¨ił-
romis ¨mon¢s vadinami sva-jƒti Ä Àpriklausantys vienai kastaiÐ. Bhaktas
tur¢t¤ vengti bendrauti su ¨mon¢mis, kurie ne visada elgiasi kaip der¢t¤
elgtis. Jei vai‰†avo, K‚‰†os bhakto, elgesys n¢ra nepriekai§tingas, jo drau-
gija nepriimtina. Kitaip sakant, bhaktas turi visad kontroliuoti savo mintis
bei jusles, grie¨tai laikytis taisykli¤ bei nuostat¤ ir palaikyti draugi§kus
santykius su sau lygiais ¨mon¢mis.

18 TEKSTAS

@ADyaAitmak(Anau™avaNAAªaAmas$aÆÿLtaRnaA»a mae /
@AjaR"vaenaAyaRs$aËeÿna inar"h"x.~i‚(yayaA taTaA //18//

ƒdhyƒtmikƒnu�rava†ƒn nƒma-sa…kŒrtanƒc ca me
ƒrjavenƒrya-sa…gena niraha…kriyayƒ tathƒ
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ƒdhyƒtmika Ä dvasini¤ tem¤; anu�rava†ƒt Ä besiklausydamas; nƒma-
sa…kŒrtanƒt Ä kartodamas §vent j£ vard ; ca Ä ir; me Ä Mano; ƒrjavena Ä
tiesus ir s ¨iningas savo veiksmuose; ƒrya-sa…gena Ä bendraudamas su
§ventaisiais; niraha…kriyayƒ Ä be klaidingos savimon¢s; tathƒ Ä tokiu błdu.

Bhaktas tur¢t¤ stengtis klausytis tik pokalbi¤ dvasiniais klausimais ir
vis  savo laik  skirti §ventojo Vie§paties vardo kartojimui. Bendrauda-
mas su ¨mon¢mis jis tur¢t¤ b�ti tiesus ir paprastas. Nors bhaktas niekam
nejau¦ia prie§i§kumo ir su visais yra draugi§kas, jam reik¢t¤ vengti ¨emo
dvasinio lygio ¨moni¤ bendrijos.

Komentaras: Norint dvasi§kai tobul¢ti błtina semtis dvasini¤ ¨ini¤ klausan-
tis i§ autoriteting¤ §altini¤. Dvasinio gyvenimo tikrov¢ pa¨£stama grie¨tai
laikantis reglamentuojan¦i¤ taisykli¤ ir pa¨abojant jusles. Norint jas pa¨a-
boti błtina atsisakyti smurto, sakyti ties , nevogti, susilaikyti nuo lytinio
gyvenimo ir tenkintis tuo, kas absoliu¦iai błtina norint i§gyventi. Bhak-
tas neturi persivalgyti, kaupti nereikaling¤ daikt¤, be reikalo kalb¢tis su
paprastais ¨mon¢mis ar paversti taisykli¤ bei nuostat¤ laikym si savitiks-
liu dalyku. Taisykli¤ ir nuostat¤ laikym sis turi błti dvasin¢s pa¨angos
siekimo priemon¢.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ i§vardintos a§tuoniolika bhakto savybi¤, kuri¤ viena yra
paprastumas. Bhaktas turi błti nei§puik¡s, nereikalauti sau neu¨tarnautos
pagarbos ir nenaudoti smurto. Amƒnitvam adambhitvam ahi„sƒ. Jis turi
błti labai pakantus ir paprastas, pasirinkti dvasin£ mokytoj  ir sutramdyti
jusles. Apie tai ra§oma tiek ¦ia, tiek ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Bhaktas turi klau-
sytis i§manan¦i¤ ¨moni¤ nurodym¤ kaip tobul¢ti dvasi§kai. Tam, kad gauti
nurodymus, reik¢t¤ kreiptis £ ƒcƒry , o gavus, juos nuosekliai vykdyti.

Posme pabr¢¨iama Ä nƒma-sa…kŒrtanƒc ca: błtina kartoti §ventuosius
Vie§paties vardus Ä Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/
Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare Ä pavieniui arba drauge
su kitais bhaktais. Vie§pats Caitanya ypa¦ akcentavo §vent¤j¤ Vie§paties
vard¤ kartojimo svarb  ir £vardijo j£ kaip pagrindin¡ dvasinio tobul¢jimo
prielaid . Posme taip pat vartojamas ¨odis ƒrjavena Ä Ànediplomati§kasÐ.
Bhaktas netur¢t¤ puosel¢ti slapt¤ savanaudi§k¤ plan¤. ¸inoma, kartais tin-
kamo vadovo padedamas pamokslininkas veikia pagal i§ anksto parengt 
plan , kad £vykdyt¤ Vie§paties misij , ta¦iau, kai reikalai yra susij¡ su jo
asmeniniais interesais, jis turi vengti bet kokios diplomatijos ir nebendrauti
su ¨mon¢mis, kurie nesiekia dvasinio tobul¢jimo. Posme taip pat vartoja-
mas ¨odis ƒrya. “ryai Ä tai ¨mon¢s, mokantys suderinti pa¨ang  £sis mo-
ninant K‚‰†  ir materialin¡ gerov¡. Skirtumus tarp ƒry¤ ir ne ƒry¤, sur¤
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ir asur¤ lemia dvasin¢s pa¨angos lygis. Bhaktams draud¨iama bendrauti
su ¨emo dvasinio lygio ¨mon¢mis. Vie§pats Caitanya pataria: asat-sa…ga-
tyƒga Ä venkite bendrauti su ¨mon¢mis, kurie yra prisiri§¡ prie netva-
ri¤ dalyk¤. Asat Ä tai bej¢gi§kai prie materiali¤ dalyk¤ prisiri§¡s ¨mogus,
¨mogus, kuris netarnauja Vie§pa¦iui, negali gyventi be moter¤ ar mate-
riali¤ malonum¤. Toks ¨mogus remiantis vai‰†av¤ filosofija yra laikytinas,
kaip sako diplomatai, persona non grata Ä Ànepageidaujamu asmeniuÐ.

Bhaktas netur¢t¤ did¨iuotis savo laim¢jimais. Bhaktas pasi¨ymi nuolan-
kumu ir kuklumu. Net pasiek¡s dvasini¤ auk§tum¤ jis visada i§lieka nuo-
lankus ir kuklus. Tai savo asmeniniu pavyzd¨iu parod¢ Kavirƒja Gosvƒmis
ir kiti vai‰†avai. Caitanya Mahƒprabhu sak¢, kad reikia błti nuolankesniam
u¨ pakel¢je augan¦i  ¨ol¡ ir pakantesniam u¨ med£. Nereikia płstis ir keltis
£ puikyb¡. Tai neabejotinai pad¢s padaryti pa¨ang  dvasiniame gyvenime.

19 TEKSTAS

maÜ"maRNAAe gAuNAEre"taE: pair"s$aMzAuÜ" @AzAya: /
pauç&SasyaAÃas$aAByaeita ™autamaA‡agAuNAM ih" maAma, //19//

mad-dharma†o gu†air etai‹ parisa„�uddha ƒ�aya‹
puru‰asyƒŠjasƒbhyeti �ruta-mƒtra-gu†a„ hi mƒm

mat-dharma†a‹ Ä Mano bhakto; gu†ai‹ Ä savyb¢mis; etai‹ Ä §iomis;
parisa„�uddha‹ Ä pilnai apsivaliusi ; ƒ�aya‹ Ä s mon¡; puru‰asya Ä
¨mogus; aŠjasƒ Ä i§syk; abhyeti Ä pasiekia; �ruta Ä klausydamas; mƒtra Ä
tik; gu†am Ä apie savybes; hi Ä i§ties; mƒm Ä Mano.

Kas £gijo visas §ias transcendentines savybes ir tokiu b�du iki galo i§gry-
nino savo s mon¡, i§gird¡s Mano vard  ar ¨od¨ius, §lovinan¦ius Mano
transcendentines ypatybes, negali likti abejingas.

Komentaras: Skyriaus prad¨ioje Vie§pats paai§kino Devahłti, kad Auk§-
¦iausiojo Dievo Asmens vardas, pasakojimai apie Jo savybes, pavidal  ir
t.t. bhaktui yra labai patrauklłs (mad-gu†a-�ruti-mƒtre†a). Laikydamasis
§ventra§¦i¤ nustatyt¤ taisykli¤ ir nuostat¤ bhaktas tolyd¨io i§siugdo visas
transcendentines savybes. D¢l s ly¦io su materija mes £gijome tam tikr¤
nepageidaujam¤ savybi¤. ¶ia apra§ytas metodas padeda nusiplauti mate-
rijos sutept£. Norint £gyti ankstesniame posme nurodytas transcendentines
savybes pirmiausia błtina atsikratyti sutept£ suk¢lusi¤ savybi¤.
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20 TEKSTAS

yaTaA vaAtar"TaAe „aANAmaAva{Èeÿ gAnDa @AzAyaAta, /
WvaM yaAegAr"taM caeta @AtmaAnamaivak(Air" yata, //20//

yathƒ vƒta-ratho ghrƒ†am ƒv‚…kte gandha ƒ�ayƒt
eva„ yoga-rata„ ceta ƒtmƒnam avikƒri yat

yathƒ Ä kaip; vƒta Ä oro; ratha‹ Ä ve¨imas; ghrƒ†am Ä uosl¢; ƒv‚…kte Ä
gaudo; gandha‹ Ä kvap ; ƒ�ayƒt Ä i§ §altinio; evam Ä pana§iai; yoga-ratam Ä
u¨si¢musio pasiaukojimo tarnyste; ceta‹ Ä s mon¢; ƒtmƒnam Ä Auk§¦iau-
sioji Siela; avikƒri Ä nekintanti; yat Ä kuri.

Lygiai kaip v¢jo ve¨imo ne§amas kvapas lengvai nukeliauja nuo savo
§altinio iki uosl¢s ir akimirksniu j  u¨valdo, taip K‚‰†  £sis monin¡s ir
nuolatos praktikuojantis pasiaukojimo tarnyst¡ ¨mogus pasiekia visab�-
t¡ Auk§¦iausi j  Siel .

Komentaras: Kaip uosl¢s organas, §nerv¢s, pajunta lengvo v¢jelio ne§am 
svaiginant£ sodo g¢li¤ aromat , taip ir atsidavimo Vie§pa¦iui nuspalvinta
s mon¢ akimirksniu pajunta transcendentin£ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens,
kuris Paramƒtmos aspektu yra visur, taip pat ir gyv¤j¤ błtybi¤ §irdyse,
buvim . ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma, kad Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo yra
k‰etraÄjŠa, t.y. Jis glłdi ne tik młs¤ kłne, bet sykiu ir vis¤ kit¤ gyv¤j¤ błty-
bi¤ kłnuose. Individuali siela gyvena viename konkre¦iame kłne, tod¢l
tarp jos ir kitos individualios sielos gali kilti nesutarim¤, o Supersiela yra
visur. Individualios sielos gali nesutarti tarpusavyje, bet Supersiela, kuri
tuo pa¦iu pavidalu glłdi vis¤ gyv¤j¤ błtybi¤ kłnuose, yra nekintanti Ä
avikƒri. Visa galva £ K‚‰†os s mon¡ pasin¢rusi individuali siela gali pajus-
ti Supersielos buvim . ÀBhagavad-gŒtojeÐ patvirtinama, kad £ pasiaukoji-
mo tarnyst¡ pasin¢r¡s ir visi§kai K‚‰†  £sis monin¡s ¨mogus paj¢gus patirti
Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ arba kaip Supersiel , arba kaip Auk§¦iausi j£
Asmen£ (bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti).

21 TEKSTAS

@hM" s$avaeRSau BaUtaeSau BaUtaAtmaAvaisTata: s$ad"A /
tamavaÁaAya maAM matyaR: ku(ç&tae'caARivax"mbanama, //21//
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aha„ sarve‰u bh�te‰u bh�tƒtmƒvasthita‹ sadƒ
tam avajŠƒya mƒ„ martya‹ kurute 'rcƒ-viˆambanam

aham Ä A§; sarve‰u Ä visose; bh�te‰u Ä gyvosiose esyb¢se; bh�ta-ƒtmƒ Ä
Supersiela visose gyvosiose esyb¢se; avasthita‹ Ä esanti; sadƒ Ä visada; tam Ä
§i  Supersiel ; avajŠƒya Ä ignoruodamas; mƒm Ä Mane; martya‹ Ä papras-
tas mirtingasis; kurute Ä atlieka; arcƒ Ä Dievyb¢s garbinimo; viˆambanam Ä
imitacij .

A§ esu vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ §irdyse Supersielos pavidalu. Kas garbina Die-
vyb¡ §ventykloje, bet ignoruoja visab�t¡ Supersiel  ir nerodo jai deramos
pagarbos, tas i§ ties¤ negarbina Man¡s, o tik apsimeta.

Komentaras: I§grynin¡s s mon¡, kitaip sakant, £gij¡s K‚‰†os s mon¡, bhak-
tas regi K‚‰†os buvim  visur. Tod¢l, jei ¨mogus garbina Dievyb¡ §ventyk-
loje, ta¦iau negerbia kit¤ gyv¤j¤ esybi¤, jis yra ¨emiausioje pasiaukojimo
tarnyst¢s pakopoje. Bhaktas, garbinantis §ventykloje Dievyb¡, bet nerodan-
tis pagarbos kitiems, laikytinas bhaktu materialistu ir skirtinas ¨emiausiai
bhakt¤ kategorijai. Bhaktas tur¢t¤ suvokti, kad viskas yra susij¡ su K‚‰†a,
ir tai suvokdamas tarnauti viskam, kas gyva ir negyva. Tarnauti viskam,
kas gyva ir negyva, rei§kia visk  panaudoti K‚‰†os tarnystei. Jei ¨mogus
yra nepiktavalis ir tiesiog ne¨ino apie savo ry§£ su K‚‰†a, pa¨eng¡s bhaktas
tur¢t¤ sudaryti jam s lygas pasitarnauti K‚‰†ai. K‚‰†  £sis monin¡s ¨mogus
£traukia £ K‚‰†os tarnyst¡ ne tik gyv sias błtybes, bet ir vis  j£ supant£
pasaul£.

22 TEKSTAS

yaAe maAM s$avaeRSau BaUtaeSau s$antamaAtmaAnamaIìr"ma, /
ih"tvaAcaA< Bajatae maAEX#YaAà"smanyaeva jauh"Aeita s$a: //22//

yo mƒ„ sarve‰u bh�te‰u santam ƒtmƒnam Œ�varam
hitvƒrcƒ„ bhajate mauˆhyƒd bhasmany eva juhoti sa‹

ya‹ Ä tas, kuris; mƒm Ä Man¡s; sarve‰u Ä visose; bh�te‰u Ä gyvosiose
esyb¢se; santam Ä esan¦io; ƒtmƒnam Ä Paramƒtmƒ; Œ�varam Ä Auk§¦iau-
siojo Vie§paties; hitvƒ Ä nepaisydamas; arcƒm Ä Dievyb¡; bhajate Ä garbi-
na; mauˆhyƒt Ä d¢l nei§manymo; bhasmani Ä pelenams; eva Ä tik; juhoti Ä
atna§auja auk ; sa‹ Ä jis.

Kas garbina Auk§¦iausiojo Vie§paties Dievyb¡ §ventykloje, bet ne¨ino,
kad Auk§¦iausiasis Vie§pats Paramƒtmos pavidalu gl�di vis¤ gyv¤j¤
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esybi¤ §irdyse, tas skendi nei§manyme ir yra pana§us £ ¨mog¤, atna§au-
jant£ auk  pelenams.

Komentaras: Posme ai§kiai pasakyta, kad Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo,
kaip Supersiela, kuri yra pilnatvi§kas Jo skleidinys, glłdi vis¤ gyv¤j¤ esybi¤
§irdyse. Egzistuoja 8 400 000 fizini¤ kłn¤ rł§i¤. Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo glłdi kiekviename i§ j¤ kaip individualioji siela ir kaip Supersiela.
Individualioji siela yra neatsiejama Auk§¦iausiojo Dievo Asmens dalelyt¢,
tod¢l galima sakyti, kad Vie§pats, kaip individualioji siela, glłdi kiekviena-
me fiziniame kłne, taip pat yra ten ir kaip Supersiela, kuri stebi gyvosios
esyb¢s poelgius ir yra j¤ liudytojas. ¶ia sakoma, kad Dievas glłdi kiekvie-
nos gyvosios esyb¢s fiziniame kłne, tod¢l ¨mon¢s, kurie laiko save tos ar
kitos religijos atstovais, bet nemato Auk§¦iausiojo Dievo Asmens visame,
kas gyva ir negyva, yra nei§manymo gu†os vald¨ioje.

Prisiri§¡s prie §ventykloje, ba¨ny¦ioje ar me¦et¢je vykdom¤ apeig¤, bet
pamatinio supratimo apie Vie§paties visabłti§kum  neturintis ¨mogus yra
tarsi aukotojas, kuris pila sviest  ne £ ugn£, o £ pelenus. Aukojimo metu
¨yniai pila lydyt  sviest  £ ugn£ kartodami Ved¤ mantras, bet jei jie lydyt 
sviest  pilt¤ £ pelenus, aukojimas błt¤ beprasmis net ir idealiai sukartojus
Ved¤ mantras bei atlikus visus apeigyno reikalavimus. Kitaip sakant, bhak-
tui nevalia ignoruoti jokios gyvosios esyb¢s. Jis turi atminti, kad kiekvie-
noje gyvojoje esyb¢je, net ma¨ut¢je skruzd¢je, gyvena Dievas, tod¢l reikia
gerbti kiekvien  gyv j  esyb¡ ir nenaudoti jos at¨vilgiu smurto. ·iuolai-
kin¢je civilizuotoje visuomen¢je skerdyklos tapo £prastu rei§kiniu Ä kai
kurios religijos net pateisina j¤ egzistavim . Jei ¨monija neturi ¨ini¤ apie
tai, kad Dievas yra kiekvienoje gyvojoje esyb¢je, vadinamoji jos pa¨anga Ä
tiek dvasin¢, tiek materiali Ä kyla i§ nei§manymo gu†os.

23 TEKSTAS

iã"Sata: par"k(Ayae maAM maAinanaAe iBaªad"izARna: /
BaUtaeSau baÜ"vaEr"sya na mana: zAAintama{cC$ita //23//

dvi‰ata‹ para-kƒye mƒ„ mƒnino bhinna-dar�ina‹
bh�te‰u baddha-vairasya na mana‹ �ƒntim ‚cchati

dvi‰ata‹ Ä tas, kuris yra pagie¨ingai nusiteik¡s; para-kƒye Ä kito kłnui;
mƒm Ä Man; mƒnina‹ Ä rei§kiantis pagarb ; bhinna-dar�ina‹ Ä atskalł-
nas; bh�te‰u Ä gyvosioms esyb¢ms; baddha-vairasya Ä kuris yra nusiteik¡s
prie§i§kai; na Ä ne; mana‹ Ä protas; �ƒntim Ä ramyb¡; ‚cchati Ä pasieks.
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Kas rei§kia Man pagarb , ta¦iau yra kupinas pagie¨os ir piktumo kit¤
gyv¤j¤ esybi¤ k�nams, yra atskal�nas. Prie§i§kumas kitoms gyvosioms
esyb¢ms neleid¨ia jam pasiekti proto ramyb¢s.

Komentaras: Reik§mingos dvi posme vartojamos fraz¢s bh�te‰u baddha-
vairasya (Àprie§i§kas aplinkiniamsÐ) ir dvi‰ata‹ para-kƒye (Àkupinas pagie-
¨os kito kłnuiÐ). Kas yra kupinas pagie¨os ir prie§i§kumo aplinkiniams,
tas niekada nepatirs laim¢s. Tod¢l bhaktas vis¤ pirma tur¢t¤ i§mokti tei-
singai £vertinti savo artim . Nekreipdamas d¢mesio £ fizini¤ kłn¤ skirtu-
mus, jis aplinkiniame pasaulyje turi reg¢ti vien Auk§¦iausiojo Vie§paties
dalelytes ir Pat£ Vie§pat£, vienu i§ Savo pilnatvi§k¤ skleidini¤, Supersielos
pavidalu. Toks pasaul¢vaizdis błdingas tyra§ird¨iam Vie§paties bhaktui.
Susidurdamas su kitomis gyvosiomis esyb¢mis, jis nekreipia d¢mesio £ j¤
fizin£ kłn .

·iame posme Vie§pats kalba apie Savo nenuilstam  tro§kim  gelb¢-
ti s lygotas sielas, besikamuojan¦ias materialaus kłno kal¢jime. Bhakt¤
pareiga Ä atskleisti §i  paslapt£ s lygotoms sieloms ir pasakoti joms apie
K‚‰†os s mon¡. Tai pad¢s s lygotoms sieloms pasiekti transcendencij ,
dvasin£ gyvenim , ir £gyvendinti savo gyvenimo misij . ¸inoma, gyvosioms
esyb¢ms, kurios yra ¨emesn¢se u¨ ¨mog¤ vystymosi pakopose, toks meto-
das yra ne£manomas, ta¦iau ¨moni¤ pagalba K‚‰†os s mon¡ £gyti gali visos
gyvosios esyb¢s. Net ir ¨emesn¢ms gyvyb¢s formoms priklausan¦ioms gyvo-
sioms esyb¢ms galima pad¢ti pasiekti K‚‰†os s mon¢s lyg£ kitais metodais.
Antai, Živƒnanda Sena, didis Vie§paties Caitanyos tarnas, pad¢jo i§trłkti
i§ materijos nelaisv¢s §uniui, pamaitin¡s j£ prasƒda. Prasƒdos, Vie§pa¦iui
aukoto maisto dalinimas, suteikia nei§man¢liams ¨mon¢ms ir gyvłnams
galimyb¡ pasiekti K‚‰†os s mon¡. Ir i§ tikr¤j¤, kai Puryje Živƒnandos Senos
§un£ pasteb¢jo Vie§pats Caitanya, Jis dovanojo §iam §uniui i§vadavim ,
i§gelb¢jo i§ materialios błties nelaisv¢s.

Posme atskirai pa¨ym¢ta, jog kenkti kitoms błtyb¢ms bhaktams nevalia
(jŒvƒhi„sƒ). Vie§pats Caitanya yra pasak¡s, kad bhaktui nevalia naudoti
prievartos n¢ vienos gyvosios esyb¢s at¨vilgiu. Kartais klausia, jeigu dar-
¨ov¢s priskirtinos gyvosioms esyb¢ms, tai ar valgydami dar¨oves bhaktai
nenaudoja prievartos j¤ at¨vilgiu? Vis¤ pirma, nuskindami lap¤, §ak¤ ar
vaisi¤ nuo med¨io ar augalo, mes neatimame i§ jo gyvyb¢s. Be to, jŒvƒhi„sƒ
rei§kia, kad gyvoji esyb¢ pagal savo ankstesn¡ karm  turi nugyventi jai
skirt  am¨i¤ tam tikrame kłne. Tod¢l nors gyvoji esyb¢ i§ prigimties yra
am¨ina, niekas neturi teis¢s nutraukti jos laipsni§k  błties evoliucij . Bhak-
tai turi nuosekliai laikytis vis¤ pasiaukojimo tarnyst¢s reikalavim¤, bet
niekada neu¨mir§ti, kad kiekvienoje, net ir pa¦ioje menkiausioje gyvojo-
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je esyb¢je, glłdi Auk§¦iausiasis Vie§pats. Kitaip sakant, bhaktas privalo
suvokti Vie§paties visabłti§kum .

24 TEKSTAS

@h"mau»aAvacaE‰R"vyaE: i‚(yayaAetpaªayaAnaGae /
naEva tauSyae'icaRtaAe'caARyaAM BaUtaƒaAmaAvamaAinana: //24//

aham uccƒvacair dravyai‹ kriyayotpannayƒnaghe
naiva tu‰ye 'rcito 'rcƒyƒ„ bh�ta-grƒmƒvamƒnina‹

aham Ä A§; ucca-avacai‹ Ä £vairiais; dravyai‹ Ä atributais; kriyayƒ Ä religi-
ni¤ ritual¤; utpannayƒ Ä atlikimu; anaghe Ä o nesusitepusi nuod¢me motina;
na Ä ne; eva Ä i§ties; tu‰ye Ä patenkintas; arcita‹ Ä garbinan¦ius; arcƒyƒm Ä
Dievyb¡; bh�ta-grƒma Ä kit¤ gyv¤j¤ esybi¤ at¨vilgiu; avamƒnina‹ Ä tais,
kurie elgiasi nepagarbiai.

O motina, tie kas ne¨ino, jog A§ gl�d¨iu kiekvienos gyvosios esyb¢s
§irdyje, niekada nenud¨iugins Man¡s, net jei jie garbina Dievybes
§ventykloje ir vykdo visus apeigyno reikalavimus.

Komentaras: Apeigynas numato 64 Dievyb¢s garbinimo §ventykloje taisyk-
les. Dievybei aukojamos £vairios g¢ryb¢s, vienos vertingesn¢s, kitos ma¨iau
vertingos. ÀBhagavad-gŒtojeÐ skelbiama: ÀJei bhaktas paaukos Man g¢lyt¡,
lapel£, vandens ar vaisi¤, A§ priimsiu jo auk .Ð Aukodami Vie§pa¦iui Jo
bhaktai rei§kia Jam savo meil¡, aukos turiniui tenka antraeilis vaidmuo. Jei
neturintis meil¢s Vie§pa¦iui ir nesi¨avintis Juo ¨mogus aukoja Jam £vairiau-
sius valgius, vaisius ir g¢les, Vie§pats niekada nepriims tokios aukos. Auk§-
¦iausiojo Vie§paties negalima papirkti. Jis yra toks turtingas, kad młs¤
dovanos Jo akyse yra bevert¢s. Ma¨a to, Jam nieko netrłksta. K  mes
gal¢tume pasiłlyti visagaliam, vis¤ turtingiausiam Vie§pa¦iui? Viskas, k 
turime mes, yra dovanota Vie§paties. ³vairias g¢rybes mes aukojame vien
tam, kad i§reik§tume Vie§pa¦iui savo meil¡ ir d¢kingum .

Tyra§irdis bhaktas, suvokiantis, jog Vie§pats yra vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ §ir-
dyse, jau¦ia d¢kingum  ir meil¡ Dievui. Tod¢l prasƒdos dalinimas yra błti-
nas Dievyb¢s garbinimo §ventykloje elementas. ¸mogus gali paversti savo
but  ar kambar£ §ventykla, aukoti Vie§pa¦iui maist  ir po to j£ valgyti, bet to
nepakanka. Tai ¨inoma geriau negu gamintis ir valgyti nieko ne¨inant apie
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savo santyk£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Tie, kurie taip elgiasi, ma¨ai kuo
skiriasi nuo gyvłn¤. Dvasinio tobulumo siekiantis bhaktas privalo ¨inoti,
jog Vie§pats glłdi gyv¤j¤ esybi¤ §irdyse ir u¨jausti kitas gyv sias esybes.
Apie tai kalb¢ta ankstesniajame posme. Bhaktas tur¢t¤ garbinti Auk§¦iau-
si j£ Vie§pat£, palaikyti draugi§kus santykius su sau lygiais, u¨jausti ir pad¢ti
menkesn¢s nuovokos gyvosioms esyb¢ms dalindamas prasƒd . Kiekvienas,
kuris lenkiasi Dievo Asmeniui, privalo dalinti prasƒd  nieko apie Vie§pat£
ne¨inantiems nei§man¢liams.

Vie§pa¦iui svarbi nuo§irdi meil¢ ir i§tikimyb¢. ¸mogui galima pasiłlyti
daugyb¡ £vairiausi¤ valgi¤, bet jis bus abejingas valgiams jei n¢ra alkanas.
Taip ir Dievyb¢ms mes galime aukoti £vairiausi¤ brangenybi¤, ta¦iau jei
mes tai darome ne i§ nuo§ird¨ios meil¢s, nesuvokdami Vie§paties visabł-
ti§kumo, tai młs¤ pasiaukojimo tarnyst¢ toli gra¨u nebus tobula. D¢l młs¤
nei§manymo Vie§pats atstums visas młs¤ aukas.

25 TEKSTAS

@caARd"AvacaRyaeÔaAvad"IìrM" maAM svak(maRk{(ta, /
yaAvaªa vaed" svaô$id" s$avaRBaUtaeSvavaisTatama, //25//

arcƒdƒv arcayet tƒvad Œ�vara„ mƒ„ sva-karma-k‚t
yƒvan na veda sva-h‚di sarva-bh�te‰v avasthitam

arcƒ-ƒdau Ä pradedant Dievyb¢s garbinimu; arcayet Ä ¨mogus turi garbin-
ti; tƒvat Ä tol, kol; Œ�varam Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; mƒm Ä Mane;
sva Ä savo; karma Ä priskirt sias pareigas; k‚t Ä vykdydamas; yƒvat Ä tol,
kol; na Ä ne; veda Ä jis pajus; sva-h‚di Ä savo §irdyje; sarva-bh�te‰u Ä visose
gyvosiose esyb¢se; avasthitam Ä esant£.

Vykdydamas priskirt sias pareigas, bhaktas turi tol garbinti Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens Dievyb¡, kol nepajus Mano buvimo savo ir vis¤ gyv¤j¤
esybi¤ §irdyse.

Komentaras: ·iame posme Kapiladeva rekomenduoja garbinti Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens Dievyb¡ net ir tiems, kurie tiesiog vykdo savo priskir-
t sias pareigas. ³vairi¤ luom¤ (brahmanai, vai�yai, k‰atriyai ir ��dros) ir
ƒ�ram¤ (brahmacariai, g‚hasthos, vƒnaprasthos ir sannyƒsiai) atstovai turi
vykdyti priskirt sias pareigas. Bet to ma¨a. Kiekvienas turi garbinti Dievy-
bes §ventykloje, garbinti tol, kol nesuvoks, jog Vie§pats glłdi vis¤ gyv¤j¤
esybi¤ §irdyse. Kitaip sakant, mes netur¢tume tenkintis nepriekai§tingu
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savo pareig¤ vykdymu. Svarbiausia, mes turime suvokti, kad mes patys ir
visos kitos gyvosios esyb¢s am¨inai esame susij¡ su Auk§¦iausiuoju Dievo
Asmeniu. Kol mes to nesuprasime, net jei uoliai vykdysime savo pareigas,
visos młs¤ pastangos neduos jokios naudos.

Pa¨ym¢tinas §io posmo ¨odis sva-karma-k‚t. Juo £vardijamas ¨mogus,
vykdantis priskirt sias pareigas. Klysta tas, kuris mano, jog buvimas Vie§-
paties bhaktu ar pasiaukojimo tarnyst¢s praktika atleid¨ia nuo priskirt¤j¤
pareig¤ vykdymo. Negalima pataikauti tinginystei, kuri dangstosi pasiauko-
jimo tarnyst¢s vardu. Pasiaukojimo tarnyst¢ neturi kirstis su priskirtosiomis
pareigomis. Sva-karma-k‚t rei§kia, kad ¨mogus turi vykdyti savo pareigas
ir vykdyti jas uoliai.

26 TEKSTAS

@Atmanaê par"syaAipa ya: k(r"Aetyantar"Aed"r"ma, /
tasya iBaªaä{"zAAe ma{tyauivaRd"Dae BayamaulbaNAma, //26//

ƒtmana� ca parasyƒpi ya‹ karoty antarodaram
tasya bhinna-d‚�o m‚tyur vidadhe bhayam ulba†am

ƒtmana‹ Ä sav¡s; ca Ä ir; parasya Ä kito; api Ä taip pat; ya‹ Ä tas, kuris;
karoti Ä i§skiria; antarƒ Ä tarp; udaram Ä kłn ; tasya Ä jo; bhinna-d‚�a‹ Ä
turintis egocentrines pa¨iłras; m‚tyu‹ Ä kaip mirtis; vidadhe Ä A§ sukeliu;
bhayam Ä siaub ; ulba†am Ä didel£.

Kaip kaitrioji mirties liepsna A§ priver¦iu i§ baim¢s virp¢ti §irdis t¤,
kurie d¢l savo egocentrini¤ pa¨i�r¤ £¨velgia bent menkiausi  skirtum 
tarp sav¡s ir kit¤ gyv¤j¤ esybi¤.

Komentaras: Gyv¤j¤ esybi¤ kłnai skirtingi, ta¦iau bhaktas netur¢t¤ tuo
gr£sti savo santykius su aplinkiniais ir i§skirti vienas gyvasias esybes i§ kit¤.
Jis visada tur¢t¤ atminti, jog tokia pati siela ir Supersiela glłdi vis¤, net ir
pa¦i¤ skirtingiausi¤ form¤ gyv¤j¤ esybi¤ §irdyse.

27 TEKSTAS

@Ta maAM s$avaRBaUtaeSau BaUtaAtmaAnaM k{(taAlayama, /
@hR"yaeÚ"AnamaAnaAByaAM maE‡yaAiBaªaena caºauSaA //27//
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atha mƒ„ sarva-bh�te‰u bh�tƒtmƒna„ k‚tƒlayam
arhayed dƒna-mƒnƒbhyƒ„ maitryƒbhinnena cak‰u‰ƒ

atha Ä tokiu błdu; mƒm Ä Mane; sarva-bh�te‰u Ä visose gyvosiose błty-
b¢se; bh�ta-ƒtmƒnam Ä tikr j  vis¤ błtybi¤ Esm¡; k‚ta-ƒlayam Ä glłdin-
¦i ; arhayet Ä jis turi pamaloninti; dƒna-mƒnƒbhyƒm Ä labdaringa veikla
ir pagarba; maitryƒ Ä draugi§kumu; abhinnena Ä ne§ali§kai; cak‰u‰ƒ Ä
reg¢damas.

Dosniomis aukomis, pagarbumu, draugi§kumu gyvosioms esyb¢ms ir j¤
prigimtin¢s lygyb¢s pripa¨inimu, bhaktas £siteiks Man, did¨iajam ÀA§Ð,
gl�din¦iam vis¤ gyv¤j¤ b�tybi¤ §irdyse.

Komentaras: Klysta tas, kuris mano, jog kiekvienos gyvosios esyb¢s §irdyje
glłdinti Supersiela nesiskiria nuo individualios sielos. Klaidinga id¢ja apie
visi§k  Supersielos ir individualios sielos tapatyb¡ yra u¨vald¨iusi imperso-
nalist¤ protus. Posme ai§kiai pasakyta, kad £ individuali  siel  reikia ¨velgti
jos santyki¤ su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu kontekste. Posme kalbama
apie tai, kad reik§ti pagarb  individualiai sielai reikia dovanomis, drau-
gi§kumu ir visi§ku savo i§skirtinumo atsisakymu. Impersonalistai kartais
varguolius vadina daridra-nƒrƒya†omis, tur¢dami galvoje, kad Nƒrƒya†a,
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, pasirinko varguolio dali , ta¦iau §is po¨iłris
prie§tarauja §ventra§¦i¤ i§vadoms. Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo valdo visus
pasaulio turtus, Jis i§ Savo malon¢s kartu su individualia siela apsigyvena
varguolio ar net gyvłno kłne, ta¦iau Pats d¢lto netampa varguoliu.

Posme vartojami du sanskrito ¨od¨iai, mƒna ir dƒna. Mƒna kalba apie
¨mog¤, turint£ auk§t  socialin¡ pad¢t£, o dƒna Ä apie t , kuris dosnus
ir gailestingas nuo jo priklausomiems aplinkiniams. Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens negalima laikyti menkesniu u¨ save ir £sivaizduoti, jog Jis negali
apsieiti be młs¤ auk¤. Aukojimas, labdara, gailestingumas yra skirti tiems,
kuri¤ materialin¢ ar ekonomin¢ pad¢tis yra blogesn¢ u¨ młs¤. Turtuoliams
niekas auk¤ nedalina. Taip ir ¦ia ai§kiai pasakyta, kad pagarba, mƒna, yra
rei§kiama vyresniam u¨ save, o gailestingumas Ä silpnesniesiems. Priklau-
somai nuo savo praeities karmos, gyvoji esyb¢ arba lobsta, arba skursta,
ta¦iau Vie§pats, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, yra nekintantis, Jis am¨inai
valdo §e§ias did¨iausias vertenybes. Gerbti gyv j  esyb¡, laikyti j  lygia sau,
jokiu błdu nerei§kia elgtis su ja taip, kaip elgtum¢m¢s su Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu. Atjauta, draugi§kumas kitoms gyvosioms esyb¢ms nerei-
kalauja, kad mes pakeltume jas £ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens rang . Tuo
pat metu klaida błt¤ manyti, jog Supersiela glłdinti gyvłno, pavyzd¨iui,
kiaul¢s kłne kuo nors skiriasi nuo Supersielos mokyto brahmano §irdy-
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je. Gyv¤j¤ esybi¤ §irdyse glłdinti Supersiela visur viena Ä tai nekintantis
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Błdamas visagalis, Vie§pats gali pasirinkti
gyvenimo viet  ir visur J£ sups Vaiku†‡hos atmosfera. Taip pasirei§kia Jo
nesuvokiama galyb¢. Vadinasi, jei Nƒrƒya†a apsigyveno kiaul¢s kłne, Jis
d¢l to netapo kiaule vardu Nƒrƒya†a. Jis visada i§lieka savimi. O kiaul¢s
kłnas, kuriame Jis glłdi, neturi Jam jokios £takos.

28 TEKSTAS

jaIvaA: ™aeï"A ÷jaIvaAnaAM tata: ‘aANABa{ta: zAuBae /
tata: s$aicaÔaA: ‘avar"Astataêein‰"yava{Ôaya: //28//

jŒvƒ‹ �re‰‡hƒ hy ajŒvƒnƒ„ tata‹ prƒ†a-bh‚ta‹ �ubhe
tata‹ sa-cittƒ‹ pravarƒs tata� cendriya-v‚ttaya‹

jŒvƒ‹ Ä gyvosios esyb¢s; �re‰‡hƒ‹ Ä prana§esn¢s; hi Ä i§ tikr¤j¤; ajŒvƒnƒm Ä
u¨ negyvus daiktus; tata‹ Ä u¨ jas; prƒ†a-bh‚ta‹ Ä esyb¢s, rei§kian¦ios gyvy-
b¢s po¨ymius; �ubhe Ä o palaimintoji motina; tata‹ Ä u¨ jas; sa-cittƒ‹ Ä
esyb¢s su i§sivys¦iusia s mone; pravarƒ‹ Ä prana§esn¢s; tata‹ Ä u¨ jas; ca Ä
ir; indriya-v‚ttaya‹ Ä turin¦ios gerai susiformavusius pojł¦ius.

O palaimintoji motina, gyvosios esyb¢s pranoksta negyvus daiktus, o tarp
gyv¤j¤ prana§esni yra tie, kuri¤ gyvyb¢s po¨ymiai ai§kiau i§reik§ti. Dar
prana§esni yra gyv�nai, kuri¤ s mon¢ i§vystyta arba atsiskleidus, o u¨
juos auk§tesni tie, kas turi gerus juslinio patyrimo sugeb¢jimus.

Komentaras: Ankstesniajame posme kalb¢ta, kad gyv sias esybes reikia
gerbti, rłpintis ir draugauti su jomis. O pastarajame ir kituose posmuose
pasakojama apie £vairius gyv¤j¤ esybi¤ tipus, kad bhaktas ¨inot¤ su kuo
draugauti, o kam parodyti gailestingum . Antai tigras yra gyvoji esyb¢,
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens dalelyt¢. Jo §irdyje irgi Supersielos pavidalu
glłdi Auk§¦iausiasis Vie§pats, bet ar tai rei§kia, kad su tigru reikia draugau-
ti? ¸inoma, ne. Su juo dera elgtis kitaip, jis vertas młs¤ gailestingumo, jam
pad¢ti galime duodami prasƒdos. Gyvendami d¨iungl¢se atsiskyr¢liai su tig-
rais nesibi¦iuliauja. Jie maitina juos Vie§pa¦iui paaukotu maistu, prasƒdam.
Tigrai ateina prie i§min¦iaus trobel¢s, su¢da palikt  maist  ir traukiasi §alin,
savo keliais, kaip mums pa¨£stami gyvłnai §unys. Ved¤ visuomen¢je §unims
buvo u¨ginta £eiti £ namus. ·unims ir kat¢ms nebuvo leid¨iama per¨engti
nam¤ slenks¦io, nes jie priklauso ne§vari¤ gyvłn¤ kategorijai. ·ie gyvłnai
turi i§mokti gyventi ne patalpose, o kieme. Gera§irdis §eimininkas visada
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paliks prasƒdos §unims ar kat¢ms, kurie pa¢d¡ prie nam¤ slenks¦io eis savo
keliais. ¸emesnius gyvłnus reikia u¨jausti, ta¦iau tai nerei§kia, kad su jais
reikia elgtis kaip su ¨mon¢mis. Mes turime laikyti juos lygiais sau, ta¦iau
elgtis su gyvłnais reikia kitaip nei su ¨mon¢mis. Apie tai, pagal kokius
po¨ymius sprend¨iama apie gyv¤j¤ esybi¤ s mon¢s lyg£, kalbama §iame ir
kituose §e§iuose posmuose.

Pirmiausia skiriama negyvoji materija ir gyvi organizmai. Kartais net
akmenys rodo gyvyb¢s ¨enkl¤. Yra ¨inoma, kad kai kurios kalvos ir kalnai
auga. Tai vyksta tod¢l, kad tokiame akmenyje glłdi siela. Kita auk§tesn¢
gyvyb¢s pasirei§kimo forma yra s mon¢, o dar auk§tesn¢ Ä jutiminis patyri-
mas. Viename i§ ÀMahƒbhƒratosÐ skyri¤, ÀMok‰a-dharmojeÐ, teigiama, jog
med¨iai turi pojł¦ius, mato ir skiria kvapus. ³sitikinti, kad med¨iai mato,
galime patys. Da¨nai galingas medis kei¦ia augimo krypt£, kad apeit¤ vien 
ar kit  kliłt£. Tai rei§kia, jog med¨iai mato, ma¨a to, pasak ÀMahƒbhƒra-
tosÐ, jie skiria kvapus. Visa tai £rodo, jog med¨iai turi i§reik§tas jutiminio
patyrimo gebas.

29 TEKSTAS

ta‡aAipa s$pazAR"vaeid"Bya: ‘avar"A r"s$avaeid"na: /
taeByaAe gAnDaivad": ™aeï"Astata: zAbd"ivad"Ae var"A: //29//

tatrƒpi spar�a-vedibhya‹ pravarƒ rasa-vedina‹ tebhyo
gandha-vida‹ �re‰‡hƒs tata‹ �abda-vido varƒ‹

tatra Ä tarp j¤; api Ä u¨ tuos; spar�a-vedibhya‹ Ä kurie turi lyt¢jimo pojłt£;
pravarƒ‹ Ä prana§esni; rasa-vedina‹ Ä tie, kurie skiria skon£; tebhya‹ Ä u¨
juos; gandha-vida‹ Ä tie, kurie skiria kvapus; �re‰‡hƒ‹ Ä prana§esni; tata‹ Ä
u¨ juos; �abda-vida‹ Ä tie, kurie girdi gars ; varƒ‹ Ä auk§¦iau.

Tarp jutimines gebas turin¦i¤ gyv¤j¤ esybi¤ tos, kuri¤ i§lav¢j¡s skonis,
prana§esn¢s u¨ turin¦ias vien lyt¢jimo poj�t£. U¨ jas prana§esn¢s yra
esyb¢s turin¦ios uosl¡, o u¨ §ias prana§esn¢s yra tos, kuri¤ i§lav¢jusi
klausa.

Komentaras: Nors Vakaruose evoliucijos teorijos sukłr¢ju laikomas Darvi-
nas, i§ tikr¤j¤ antropologijos mokslas n¢ra ka¨kokia naujiena. Prie§ penkis
tłkstan¦ius met¤ iki Darvino evoliucijos teorij  suformulavo ÀBhƒgava-
tamÐ, kur randame Kapilos Munio, nu¨engusio £ ¨em¡ kłrinijos au§roje,
mokymo apra§ym . ·is mokymas ¨inomas ¨mon¢ms nuo Ved¤ civilizaci-
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jos laik¤ ir visi evoliucinio proceso d¢sningumai yra apra§yti Ved¤ ra§tuo-
se. Taigi tokia palaipsn¢s evoliucijos teorija apie ¨mogaus raid , arba
antropologijos mokslas, n¢ra jokia naujiena Vedoms.

Posme teigiama, jog tarp med¨i¤ vieni yra labiau, kiti Ä ma¨iau i§sivys-
t¡. Pavyzd¨iui, tam tikros med¨i¤ rł§ys turi s mon¡, joms błdingas lyt¢ji-
mo pojłtis. Auk§tesn¢je u¨ med¨ius evoliucin¢je pakopoje yra ¨uvys, nes
jos jau¦ia skon£. U¨ ¨uvis prana§esn¢s bit¢s, kuri¤ i§lav¢jusi uosl¢, o bites
pranoksta gyvat¢s, turin¦ios klaus . Tamsoje gyvat¢ atranda savo auk ,
varl¡, pagal jos kvarkim . I§girdusi kvarkim  gyvat¢ supranta: ÀAha, ten
yra varl¢!Ð Pagal gars  ji nustato, kur yra auka, ir j  su¦iumpa. ·is pavyzdys
kartais taikomas ¨mon¢ms, kurie tu§¦iomis kalbomis §aukiasi savo mirties.
¸mogaus lie¨uvis neturi kaulo, jisai gali plep¢ti nesustodamas, i§gauda-
mas neblogesnius u¨ varl¢s kvarkim  garsus, ta¦iau tie garsai tegali prisi-
§aukti mirt£. Geriausia savo lie¨uv£ ir kalbos dovan  panaudoti kartojant
Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare
Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. ·ie garsai i§gelb¢s mus nuo negailestingos
mirties nag¤.

30 TEKSTAS

è&paBaed"ivad"sta‡a tataêAeBayataAed"ta: /
taeSaAM baò"pad"A: ™aeï"AêtauSpaAd"stataAe iã"paAta, //30//

r�pa-bheda-vidas tatra tata� cobhayato-data‹ te‰ƒ„
bahu-padƒ‹ �re‰‡hƒ� catu‰-pƒdas tato dvi-pƒt

r�pa-bheda Ä form¤ skirtumus; vida‹ Ä tie, kurie mato; tatra Ä ir; tata‹ Ä
j¤; ca Ä ir; ubhayata‹ Ä abiejuose ¨andikauliuose; data‹ Ä turintys dantis;
te‰ƒm Ä j¤; bahu-padƒ‹ Ä turintys daug koj¤; �re‰‡hƒ‹ Ä auk§¦iau; catu‹-
pƒda‹ Ä keturkojai; tata‹ Ä j¤; dvi-pƒt Ä dvikojai.

Vir§esn¢s u¨ garsui jautrias gyv sias esybes yra tos, kurios skiria form .
U¨ jas prana§esni¤ b�tybi¤ burnoje auga dvi eil¢s dant¤, vir§utin¢ ir apa-
tin¢. O u¨ §ias b�tybes dar vir§esn¢s yra tos, kurios turi daug koj¤. U¨
daugiakojes prana§esn¢s keturkoj¢s, o u¨ keturkojes prana§esni ¨mon¢s.

Komentaras: Kai kurie pauk§¦iai, pavyzd¨iui, varnos skiria form . Gyvo-
sios esyb¢s, turin¦ios daug koj¤, pavyzd¨iui, vapsvos, prana§esn¢s u¨ netu-
rin¦ius koj¤ ¨olynus ir augalus. Keturkojai gyvłnai evoliucijos po¨iłriu
pranoksta daugiakojus, o ¨mogus pranoksta gyvłnus, nes turi tik dvi kojas.
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31 TEKSTAS

tataAe vaNAARê catvaAr"staeSaAM “aAöNA oÔama: /
“aAöNAeSvaipa vaed"ÁaAe ÷TaRÁaAe'ByaiDak(stata: //31//

tato var†ƒ� ca catvƒras te‰ƒ„ brƒhma†a uttama‹
brƒhma†e‰v api veda-jŠo hy artha-jŠo 'bhyadhikas tata‹

tata‹ Ä tarp j¤; var†ƒ‹ Ä luomai; ca Ä ir; catvƒra‹ Ä keturi; te‰ƒm Ä j¤;
brƒhma†a‹ Ä brahmanas; uttama‹ Ä geriausias; brƒhma†e‰u Ä tarp brah-
man¤; api Ä be to; veda Ä Ved¤; jŠa‹ Ä tas, kuris ¨ino; hi Ä i§ties; artha Ä
tiksl ; jŠa‹ Ä tas, kuris ¨ino; abhyadhika‹ Ä geresnis; tata‹ Ä negu jis.

Tie i§ ¨moni¤, kurie priklauso visuomenei padalintai £ luomus pagal
¨moni¤ ypatybes ir j¤ veiklos pob�d£, pranoksta kitus. O i§ j¤ geriausiais
laikytini brahmanai, i§mintingiausi¤ visuomen¢s nari¤ ¨iedas. Geriau-
si i§ brahman¤ yra tie, kurie i§mano Vedas, o tarp Vedas i§manan¦i¤
auk§¦iausieji yra tie, kurie suvok¢ tikr j  Ved¤ prasm¡.

Komentaras: Visuomen¢s dalijimas £ luomus pagal ¨moni¤ ypatybes ir j¤
veiklos form  yra pagr£stas moksli§kai. Młs¤ laikais visuomen¢s skirstymo
£ brahmanus, k‰atriyus, vai�yus ir ��dras sistema i§sigim¢ £ kast¤ sistem .
Ta¦iau akivaizdu, jog §i socialin¢ sistema gyvuoja nuo sen¤ senov¢s, nes ji
minima ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Jei visuomen¢ neturi
intelektual¤, kari§ki¤, komersant¤, darbinink¤ klasi¤, jos nariai ne¨ino
savo priskirt¤j¤ pareig¤, ne¨ino koks j¤ veiklos tikslas. Brahmanas yra tas,
kuris besimokydamas ir betobul¢damas patyr¢ Absoliu¦i  Ties , o veda-
jŠa vadinamas toks brahmanas, kuris suvokia Ved¤ tiksl . Ved¤ tikslas yra
Absoliuto pa¨inimas. Tas, kuris Absoliu¦i  Ties  suvokia trimis aspektais,
kaip Brahman , Paramƒtm  ir Bhagavƒn , ir supranta, jog Bhagavƒnas yra
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, laikytinas vir§iausiu i§ brahman¤, vai‰†avu.

32 TEKSTAS

@TaRÁaAts$aMzAyacCe$ÔaA tata: ™aeyaAna, svak(maRk{(ta, /
mau·(s$aËÿstataAe BaUyaAnad"AegDaA DamaRmaAtmana: //32//

artha-jŠƒt sa„�aya-cchettƒ tata‹ �reyƒn sva-karma-k‚t
mukta-sa…gas tato bh�yƒn adogdhƒ dharmam ƒtmana‹
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artha-jŠƒt Ä u¨ t , kuris ¨ino Ved¤ tiksl ; sa„�aya Ä abejones; chettƒ Ä tas,
kuris nukerta; tata‹ Ä u¨ j£; �reyƒn Ä geresnis; sva-karma Ä priskirtas jam
pareigas; k‚t Ä tas, kuris atlieka; mukta-sa…ga‹ Ä nutrauk¡s saitus su mate-
rija; tata‹ Ä u¨ j£; bh�yƒn Ä geresnis; adogdhƒ Ä neu¨siimantis; dharmam Ä
pasiaukojimo tarnyste; ƒtmana‹ Ä sau.

U¨ brahman , kuriam ¨inomi Ved¤ tikslai, vir§esnis yra tas, kuris sugeba
i§sklaidyti pa§nekovo abejones, o j£ pranoksta tas, kuris grie¨tai laikosi
brahmanizmo princip¤. U¨ pastar j£ prana§esnis yra nusiplov¡s materi-
jos sutept£, bet vis¤ auk§¦iausias yra tyra§irdis Vie§paties bhaktas, kuris
atlieka pasiaukojimo tarnyst¡ nesitik¢damas atlygio.

Komentaras: Artha-jŠa brahmanu vadinamas tas, kuris nuodugniai i§tyri-
n¢jo Absoliu¦i  Ties , suvok¢ Jos esm¡ ir ¨ino, jog Absoliuti Tiesa susi-
deda i§ trij¤ aspekt¤: Brahmano, Paramƒtmos ir Bhagavƒno. Vir§esnis u¨
j£ yra tas, kuris turi ne tik teorini¤ ¨ini¤, bet ir gali i§sklaidyti apie Abso-
liu¦i  Ties  jo klausin¢jan¦i¤ abejones, ta¦iau tarp brahman¤ vai‰†av¤,
geban¦i¤ gerai i§d¢styti filosofines id¢jas ir i§sklaidyti kit¤ abejones, yra
toki¤, kurie nesilaiko pasiaukojimo tarnyst¢s taisykli¤. Jie skirtini ¨emiau-
siai brahman¤ vai‰†av¤ kategorijai. U¨ juos prana§esni yra tie, kurie gali
i§sklaidyti pa§nekovo abejones ir sykiu pasi¨ymi brahmano doryb¢mis. O
ƒcƒrya yra tas, kuris suvokia Ved¤ priesak¤ esm¡, gali prakti§kai pritai-
kyti Ved¤ formuluojamus principus ir perduoda savo patirt£ mokiniams.
Praktikuodamas pasiaukojimo tarnyst¡ tikrasis ƒcƒrya niekada nesiekia
u¨sikariauti auk§tesn¡ pad¢t£ visuomen¢je.

Auk§¦iausi  tobulumo pakop  pasiek¡s brahmanas yra vai‰†avas. Posme
teigiama, kad suvok¡s Absoliu¦ios Tiesos id¢jas, ta¦iau kitiems nemokantis
jos perteikti vai‰†avas priklauso ¨emiausiai pasiaukojimo tarnyst¡ prakti-
kuojan¦i¤j¤ pakopai. O tas, kuris ne tik i§mano Dievo moksl , bet ir moka
skelbti jo tiesas, jau pasiek¢ antr j  pasiaukojimo tarnyst¢s pakop . Auk§-
¦iausios kategorijos vai‰†avams priklauso tas, kuris ne tik propaguoja Ved¤
id¢jas, bet ir suvokia, jog Absoliuti Tiesa apr¢pia visk . ¶ia sakoma, jog
vai‰†avas savaime yra brahmanas. I§ esm¢s kalbant, tap¡s vai‰†avu ¨mogus
savaime pasiekia auk§¦iausi  brahmanizmo ideal .

33 TEKSTAS

tasmaAnmayyaipaRtaAzAeSai‚(yaATaARtmaA inar"ntar": /
mayyaipaRtaAtmana: pauMs$aAe maiya s$aªyastak(maRNA: /
na pazyaAima parM" BaUtamak(tauR: s$amad"zARnaAta, //33//
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tasmƒn mayy arpitƒ�e‰a- kriyƒrthƒtmƒ nirantara‹
mayy arpitƒtmana‹ pu„so mayi sannyasta-karma†a‹
na pa�yƒmi para„ bh�tam akartu‹ sama-dar�anƒt

tasmƒt Ä u¨ t ; mayi Ä Man; arpita Ä paskyrus£; a�e‰a Ä vis ; kriyƒ Ä veikl ;
artha Ä turtus; ƒtmƒ Ä gyvenim , siel ; nirantara‹ Ä be perstojo; mayi Ä Man;
arpita Ä paskirtas; ƒtmana‹ Ä kurio protas; pu„sa‹ Ä u¨ ¨mog¤; mayi Ä
Man; sannyasta Ä paskyrus£; karma†a‹ Ä savo veikl ; na Ä ne; pa�yƒmi Ä
A§ regiu; param Ä didingesn¡; bh�tam Ä gyvoji esyb¢; akartu‹ Ä be
nuosavyb¢s jausmo; sama Ä toks pats; dar�anƒt Ä kurios reg¢jimas.

Tod¢l Man n¢ra didingesnio u¨ t , kurio interesai neatsiejami nuo Mano
valios ir kuris tod¢l visus savo veiksmus ir pat£ gyvenim , ¨od¨iu visk ,
k  jis turi, skiria Man, n¢ akimirkai nesiliaudamas Man tarnauti.

Komentaras: Posmo ¨odis sama-dar�anƒt rei§kia, kad i§kilnus bhaktas, apie
kur£ ¦ia kalbama, neturi joki¤ savanaudi§k¤ interes¤, visi jo interesai sutam-
pa su Auk§¦iausiojo Dievo Asmens valia. Vie§pats Caitanya ¢m¡sis bhakto
vaidmens skelb¢ t  pa¦i  filosofin¡ id¢j . Jis mok¢, kad K‚‰†a yra Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo, kur£ mes turime garbinti, ir kad tyra§ird¨i¤
Vie§paties bhakt¤ interesai visi§kai sutampa su Vie§paties interesais.

Kartais filosofai mƒyƒvƒd¨iai per savo nei§manym  teigia, jog ¨odis
sama-dar�anƒt rei§kia, jog bhaktas turi laikyti save tapa¦iu Auk§¦iausia-
jam Dievo Asmeniui. Ta¦iau tai visi§ka kvailyst¢. Kaip gali tarnauti Auk§-
¦iausiajam Vie§pa¦iui tas, kuris J£ laiko pa¦iu savimi? Tarnyst¢ neatsiejama
nuo §eimininko id¢jos. Tarnyst¢s s vok  sudaro trys elementai Ä tarnyst¢s
objektas arba valdovas, tarnas ir pati tarnyst¢. Posme ai§kiai teigiama, jog
savo gyvenim , darbus, mintis ir siel , ¨od¨iu visk , k  jis turi, paaukojus£
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui ¨mog¤ reikia laikyti vis¤ did¨iausiu.

Akartu‹ rei§kia Àneturintis nuosavyb¢s jausmoÐ. Kiekvienas siekia sava-
ranki§kumo, nor¢damas pasisavinti savo darbo vaisius ir jais d¨iaugtis.
Ta¦iau bhaktas neturi tokio tro§kimo, jis visada vykdo Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens vali . Bhaktas neturi savanaudi§k¤ motyv¤. Skelbdamas K‚‰†os
s mon¡, Vie§pats Caitanya netro§ko, kad ¨mon¢s J£ vadint¤ K‚‰†a, Auk§-
¦iausiuoju Dievo Asmeniu, prie§ingai, Jis mok¢, kad K‚‰†a yra Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo, ir ragino visus garbinti K‚‰† . Peln¡s Vie§paties
pasitik¢jim , bhaktas veikia galvodamas ne apie save, o apie Auk§¦iau-
si j£ Vie§pat£. Neveltui ¦ia pasakyta: mayi sannyasta-karma†a‹ Ä bhak-
tas veikia, bet savo darbus aukoja Auk§¦iausiajam. Dar pasakyta: mayy
arpitƒtmana‹ Ä ÀJis skiria Man savo mintis.Ð Pastarojo posmo teigimu visa
tai Ä bruo¨ai bhakto, kuris yra pasiek¡s auk§¦iausi  ¨mogaus ideal .
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34 TEKSTAS

manas$aEtaAina BaUtaAina ‘aNAmaeß""ò"maAnayana, /
wRìr"Ae jaIvak(layaA ‘aivaí"Ae BagAvaAinaita //34//

manasaitƒni bh�tƒni pra†amed bahu-mƒnayan
Œ�varo jŒva-kalayƒ pravi‰‡o bhagavƒn iti

manasƒ Ä mintyse; etƒni Ä §ioms; bh�tƒni Ä gyvosioms esyb¢ms; pra†amet Ä
jis rei§kia pagarb ; bahu-mƒnayan Ä reik§damas pagarb ; Œ�vara‹ Ä valdo-
vui; jŒva Ä gyv¤j¤ esybi¤; kalayƒ Ä Supersielai, kuri yra Vie§paties skleidinys;
pravi‰‡a‹ Ä £¢jo; bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; iti Ä tokiu błdu.

Auk§¦iausi  pasiaukojimo tarnyst¢s ideal  pasiek¡s bhaktas gerbia kiek-
vien  gyv j  esyb¡, nes yra £sitikin¡s, jog Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo
gl�di gyvosios esyb¢s k�ne kaip Supersiela, valdovas.

Komentaras: Dvasios auk§tum¤ pasiekusiam bhaktui niekada £ galv  nea-
teis individuali  gyv j  esyb¡ laikyti Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu vien
tod¢l, kad Auk§¦iausiasis Vie§pats Paramƒtmos pavidalu glłdi kiekvie-
nos gyvosios esyb¢s §irdyje. Tai absurdas. Tarkime, kad £ kambar£ £eina
¨mogus, bet ar tai rei§kia, kad kambarys tapo £¢jusiu ¨mogumi? Taip ir
Auk§¦iausiasis Vie§pats £eina £ 8 400 000 fizini¤ kłn¤ rł§i¤, ta¦iau tai visai
nerei§kia, kad visi §ie kłnai tampa Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Suvokdamas,
kad Auk§¦iausiasis Vie§pats glłdi kłne, tyra§irdis bhaktas kłn  pripa¨£sta
Auk§¦iausiojo §ventykla. Gerai i§manydamas ties  ir reik§damas pagarb 
Vie§paties §ventykloms, bhaktas gerbia ir kiekvien  gyv j  esyb¡, kadangi
suvokia jos ry§£ su Vie§pa¦iu. Filosofai mƒyƒvƒd¨iai klaidingai mano, kad
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, £¢j¡s £ skurd¨iaus kłn , Pats tampa daridra-
nƒrƒya†a, skurd¨iumi vardu Nƒrƒya†a. Pana§łs ateist¤ ir nebhakt¤ teigi-
niai yra tikr¤ tikriausia §ventvagyst¢.

35 TEKSTAS

Bai·(yaAegAê yaAegAê mayaA maAnavyaud"Iir"ta: /
yayaAere"k(tare"NAEva pauç&Sa: pauç&SaM ˜ajaeta, //35//

bhakti-yoga� ca yoga� ca mayƒ mƒnavy udŒrita‹
yayor ekatare†aiva puru‰a‹ puru‰a„ vrajet

bhakti-yoga‹ Ä pasiaukojimo tarnyst¢; ca Ä ir; yoga‹ Ä mistin¢ yoga; ca Ä
taip pat; mayƒ Ä Mano; mƒnavi Ä o Manu dukra; udŒrita‹ Ä apibłdinta;
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yayo‹ Ä i§ §i¤ dviej¤; ekatare†a Ä bet kuria; eva Ä viena; puru‰a‹ Ä ¨mogus;
puru‰am Ä Auk§¦iausi j£ Asmen£; vrajet Ä gali pasiekti.

Mano brangi motina, o Mano dukra, bhaktas, kuris pritaiko gyveni-
me §iuos pasiaukojimo tarnyst¢s ir mistin¢s yogos principus, tokios
pasiaukojimo tarnyst¢s d¢ka pasiekia Auk§¦iausiojo Asmens buvein¡.

Komentaras: ¶ia Kapiladeva, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ai§kiai api-
bendrina, kad a§tuoniapakop¢ mistin¢s yogos sistema turi błti atlieka-
ma siekiant auk§¦iausios pakopos Ä bhakti-yogos. Neder¢t¤ pasitenkinti
vien s¢d¢jimo poz¤ £valdymu, £sivaizduojant, kad jau pasiek¢me tobulu-
m . Meditacijos d¢ka reikia pasiekti pasiaukojimo tarnyst¢s lyg£. Kaip jau
buvo pasakota anks¦iau, yogui patariama medituoti Vie§paties Vi‰†u pavi-
dal , palaipsniui perkeliant ¨vilgsn£ nuo Vie§paties p¢d¤ £ ¦iurnas, kelius,
§launis, krłtin¡, kakl , galiausiai pasiekiant Vie§paties veid  ir papuo§alus.
Meditacija £ beasmen£ objekt  yra nieko verta.

Kai medituojant £vairias Auk§¦iausiojo Dievo Asmens kłno dalis ¨mogus
£gyja meil¡ Dievui, jis pasiekia bhakti-yogos lyg£ ir nuo §ios akimirkos
gali i§ties tarnauti Vie§pa¦iui su transcendentine meile. Kiekvienas, kuris
praktikuodamas yog  pasiek¢ pasiaukojimo tarnyst¢s lyg£, gali patekti £
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens transcendentin¡ buvein¡. ¶ia ai§kiai sakoma:
puru‰a‹ puru‰a„ vrajet Ä gyvoji esyb¢, puru‰a, pasiekia Auk§¦iausi j£
Asmen£. Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo ir gyvoji esyb¢ kokybine prasme
yra tapatłs, tod¢l abu apibłdinti kaip puru‰a. Puru‰os ypatyb¢ błdinga
tiek Dievo Asmeniui, tiek ir gyvajai esybei. Puru‰a rei§kia Àbesim¢gau-
jantis . Tro§kimas patirti malonumus błdingas jiems abiems, skiriasi tik
patiriam¤ malonum¤ kiekis. Gyvoji esyb¢ negali patirti tiek malonum¤,
kiek Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Tai galima paai§kinti pateikiant ana-
logij  su turtuoliu ir b¢d¨iumi: polinkis patirti malonumus błdingas jiems
abiem, ta¦iau b¢d¨ius nepatirs tiek malonum¤, kiek gali sau leisti turtuolis.
Ta¦iau kai b¢d¨ius savo tro§kimus susieja su turtuolio norais, kai b¢d¨ius
ir turtuolis, arba ma¨as ¨mogelis ir didis, veikia i§vien, abu gali patirti vie-
nod  malonum¤ kiek£. Taip nutinka ir praktikuojant bhakti-yog . Puru‰a‹
puru‰a„ vrajet: kai gyvoji esyb¢ pasiekia Dievo karalyst¡ ir tarnauja Auk§-
¦iausiajam Vie§pa¦iui, stengdamasi suteikti Jam malonumo, ji gali m¢gau-
tis tomis pa¦iomis g¢ryb¢mis, kaip ir Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, patirti
tuos pa¦ius malonumus.

Kita vertus, kai gyvoji esyb¢ stengiasi m¢gautis pam¢gd¨iodama Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£, jos tro§kimas vadinamas mƒya, ir jis yra nuopuo-
lio £ material¤ pasaul£ prie¨astis. Gyvoji esyb¢, kuri nori m¢gautis pati, o
ne bendradarbiauti su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, pasineria £ materialistin£
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gyvenim , bet kai tik ji susieja savo malonumus su Auk§¦iausiuoju Dievo
Asmeniu, jos gyvenimas tampa dvasinis. Tai gerai paai§kina toks pavyz-
dys: £vairios kłno dalys negali pa¦ios sau m¢gautis gyvenimu, jos turi veikti
i§vien ir teikti maist  skrand¨iui. Taip, veikdamos i§vien £vairios kłno dalys
gal¢s patirti vienodai malonum¤. Tokia yra acintya-bhedƒbheda, vienov¢s
ir skirtyb¢s tuo pat metu, filosofija. Gyvoji esyb¢ negali d¨iaugtis gyveni-
mu, jei yra nusiteikusi prie§i§kai Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Ji turi bhakti-
yogos praktika susieti savo veikl  su Vie§paties valia.

¶ia sakoma, kad Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ galima pasiekti tiek yogos
praktika, tiek ir bhakti-yogos procesu. Tai liudija, kad i§ esm¢s n¢ra skir-
tumo tarp yogos ir bhakti-yogos, nes j¤ tikslas vienas Ä Vi‰†u. Ta¦iau
młs¤ dienomis propaguojama i§galvota yogos praktika, kurioje mokoma
medituoti £ tu§tum  ar beasmen¡ id¢j . I§ tikr¤j¤ yoga Ä tai meditacija £
Vie§paties Vi‰†u pavidal , ir jeigu yoga praktikuojama pagal §ventra§¦i¤
nurodymus, ji nesiskiria nuo bhakti-yogos.

36 TEKSTAS

Wtaà"gAvataAe è&paM “aöNA: par"maAtmana: /
parM" ‘aDaAnaM pauç&SaM dE"vaM k(maRivacaeií"tama, //36//

etad bhagavato r�pa„ brahma†a‹ paramƒtmana‹
para„ pradhƒna„ puru‰a„ daiva„ karma-vice‰‡itam

etat Ä §£; bhagavata‹ Ä Auk§¦iausiojo Dievo Asmens; r�pam Ä pavida-
l ; brahma†a‹ Ä Brahmano; parama-ƒtmana‹ Ä Paramƒtmos; param Ä
transcendentin¡; pradhƒnam Ä svarbiausi ; puru‰am Ä asmenyb¡; daivam Ä
dvasiniai; karma-vice‰‡itam Ä kurios veiksmai.

Tas puru‰a, kur£ turi atrasti individuali siela, Ä tai am¨inas pavidalas
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, vadinamo Brahmanu ir Paramƒtma. Vie§-
pats yra svarbiausia transcendentin¢ asmenyb¢, ir visi Jo veiksmai yra
absoliu¦iai dvasiniai.

Komentaras: Tam, kad błt¤ ai§ku, kokios asmenyb¢s prieglobs¦io turi
siekti individuali siela, tas puru‰a, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, apibł-
dintas ¦ia kaip centrin¢ figłra tarp vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ ir kaip beasmenio
Brahmano §vyt¢jimo bei Paramƒtmos auk§¦iausias pavidalas. O kadangi jis
yra Brahmano §viesos ir Paramƒtmos §altinis, ¦ia jis vadinamas svarbiau-
sia asmenybe. ÀKa‡ha Upani‰adojeÐ taip pat pasakyta: nityo nityƒnƒm Ä
egzistuoja daugyb¢ gyv¤j¤ esybi¤, ir jos yra am¨inos, bet Vie§pats yra
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svarbiausioji gyvoji esyb¢, nuo kurios priklauso visos kitos. Tai patvir-
tinama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ, kur Vie§pats K‚‰†a sako: aha„ sarvasya
pabhava‹ Ä ÀA§ esu visa ko prad¨ia. Tai A§ esu Brahmano §viesos ir
Paramƒtmos §altinis.Ð ÀBhagavad-gŒtojeÐ patvirtinama, kad visi Vie§paties
veiksmai yra transcendentiniai. Janma karma ca me divyam: Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens veiksmai, Jo nu¨engimas £ material¤ pasaul£ ir pasitraukimas
i§ jo yra transcendentin¢s prigimties. J¤ negalima laikyti materialiais. Jo
nu¨engimas, pasitraukimas ir veiksmai nepavaldłs materialiems d¢sniams.
Kas tai supranta, tas yra i§sivadavusi siela. Yo vetti tattvata‹/ tyaktvƒ deha„
punar janma: atsiskyrusi nuo kłno tokia siela keliauja pas Auk§¦iausi -
j£ Dievo Asmen£ ir nebegr£¨ta £ material¤ pasaul£. Tai patvirtina ankstes-
nis posmas: puru‰a‹ puru‰a„ vrajet Ä suvokusi Auk§¦iausiojo Vie§paties
transcendentin¡ prigimt£ ir Jo dievi§kus ¨aidimus, gyvoji esyb¢ keliauja pas
Vie§pat£.

37 TEKSTAS

è&paBaed"As$padM" id"vyaM k(Ala wtyaiBaDaIyatae /
BaUtaAnaAM mah"d"Ad"InaAM yataAe iBaªaä{"zAAM Bayama, //37//

r�pa-bhedƒspada„ divya„ kƒla ity abhidhŒyate
bh�tƒnƒ„ mahad-ƒdŒnƒ„ yato bhinna-d‚�ƒ„ bhayam

r�pa-bheda Ä pavidal¤ transformacijos; ƒspadam Ä prie¨astis; divyam Ä die-
vi§koji; kƒla‹ Ä laikas; iti Ä tokiu błdu; abhidhŒyate Ä ¨inomas; bh�tƒnƒm Ä
gyv¤j¤ esybi¤; mahat-ƒdŒnƒm Ä pradedant nuo Vie§paties Brahmos; yata‹ Ä
d¢l kurio; bhinna-d‚�ƒm Ä matant skirtum ; bhayam Ä baim¢.

Laiko faktorius, transformuojantis visus daiktus materialiame pasauly-
je, yra dar vienas Auk§¦iausiojo Dievo Asmens aspektas. Ne¨inantiems,
kad laikas Ä tai tas Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, jis kelia baim¡.

Komentaras: Nepermaldaujama laiko t¢km¢ sukaustyto baim¢je visas gyv -
sias esybes, bet bhaktams, kurie ¨ino, jog laikas t¢ra vienas Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens aspekt¤ ar aprai§k¤, jis nekelia i§g s¦io. ¶ia labai svarbłs
¨od¨iai r�pa-bhedƒspadam. Laikas yra vis¤ materialaus pasaulio form¤
poky¦i¤ prie¨astis. ·tai, pavyzd¨iui, k  tik gimusio kłdikio kłnas yra labai
ma¨as, ta¦iau b¢gant laikui, jis auga ir tampa paauglio, o v¢liau suaugu-
sio ¨mogaus kłnu. Taip, veikiant laikui, kuris yra paklusnus Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens valios vykdytojas, visi materialaus pasaulio daiktai kinta.
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Da¨niausiai mes nelaikome svarbiu skirtumo tarp vaiko, paauglio ir suau-
gusio ¨mogaus kłno, nes ¨inome, kad visus poky¦ius kłnas patiria veikiant
laikui. ¸mogui, ne¨inan¦iam kaip veikia laikas, jo veikimas kelia baim¡.

38 TEKSTAS

yaAe'nta: ‘aivazya BaUtaAina BaUtaEr"ÔyaiKalaA™aya: /
s$a ivaSNvaAKyaAe'iDayaÁaAe's$aAE k(Ala: k(layataAM ‘aBau: //38//

yo 'nta‹ pravi�ya bh�tƒni bh�tair atty akhilƒ�raya‹
sa vi‰†v-ƒkhyo 'dhiyajŠo 'sau kƒla‹ kalayatƒ„ prabhu‹

ya‹ Ä kuris; anta‹ Ä £ vid¤; pravi�ya Ä £¨engiantis; bh�tƒni Ä gyvosios esyb¢s;
bh�tai‹ Ä gyv¤j¤ esybi¤; atti Ä sunaikina; akhila Ä kiekvien ; ƒ�raya‹ Ä
ramstis; sa‹ Ä Jis; vi‰†u Ä Vi‰†u; ƒkhya‹ Ä vadinamas; adhiyajŠa‹ Ä tas,
kuris m¢gaujasi visomis auk¤ atna§omis; asau Ä §is; kƒla‹ Ä laiko faktorius;
kalayatƒm Ä vis¤ valdov¤; prabhu‹ Ä valdovas.

Vie§pats Vi‰†u, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, galutinis vis¤ auk¤ gav¢-
jas, yra laiko faktorius, vis¤ valdov¤ valdovas. Jis £¨engia £ kiekvienos
b�tyb¢s §ird£, Jis palaiko m�s¤ gyvast£ ir Jis yra j¢ga, ver¦ianti vien 
gyv j  b�tyb¡ naikinti kit  b�tyb¡.

Komentaras: ·is posmas labai ai§kiai apibr¢¨ia Vie§pat£ Vi‰†u, Auk§¦iau-
si j£ Dievo Asmen£. Vi‰†u yra auk§¦iausias d¨iaugsmo subjektas, visos kitos
gyvosios błtyb¢s atlieka Jo tarn¤ funkcijas. ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ (“di
5.14) pasakyta: ekale Œ�vara k‚‰†a Ä Vi‰†u yra vienintelis Auk§¦iausiasis
Vie§pats. “ra saba bh‚tya: visos kitos gyvos błtyb¢s Ä Jo tarnai. Vie§pats
Brahmƒ, Vie§pats Živa bei kiti pusdieviai Ä visi yra Jo tarnai. Tas pats Vie§-
pats Vi‰†u £¨engia £ kiekvienos błtyb¢s §ird£ Paramƒtmos pavidalu ir tai
Jis yra prie¨astis, ver¦ianti gyv j  błtyb¡ ¨udyti kit  błtyb¡.

39 TEKSTAS

na caAsya k(iêÚ"iyataAe na ãe"SyaAe na ca baAnDava: /
@AivazAtya‘amaÔaAe's$aAE ‘amaÔaM janamantak{(ta, //39//

na cƒsya ka�cid dayito na dve‰yo na ca bƒndhava‹
ƒvi�aty apramatto 'sau pramatta„ janam anta-k‚t
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na Ä ne; ca Ä ir; asya Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; ka�cit Ä kiekvienam;
dayita‹ Ä brangus; na Ä ne; dve‰ya‹ Ä prie§as; na Ä ne; ca Ä ir; bƒndhava‹ Ä
draugas; ƒvi�ati Ä art¢ja; apramatta‹ Ä prie kreipian¦i¤ d¢mes£; asau Ä Jis;
pramattam Ä abejing¤; janam Ä ¨moni¤; anta-k‚t Ä naikintojas.

Vie§pats, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, niekam n¢ra §ali§kas. Jis neturi
nei draug¤, nei prie§¤. Bet tuos, kurie atmena J£, Jis nukreipia teisingu
keliu, o tuos, kurie J£ u¨mir§o, pra¨udo.

Komentaras: U¨mir§usi apie savo ry§£ su Vie§pa¦iu Vi‰†u, Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu, gyvoji esyb¢ pateko £ u¨dar  gimim¤ ir mir¦i¤ rat . Gyvoji
esyb¢, kaip ir Vie§pats, yra am¨ina, ta¦iau jos u¨mar§umas s lygoja tai, kad
ji atsiduria materialiame pasaulyje, kur ji priversta keisti kłnus, ir kiek-
vien kart kai jos kłnas mir§ta, ji galvoja, kad mir§ta ji pati. I§ tikr¤j¤ jos
mirties prie¨astis yra tai, kad ji u¨mir§o apie savo ry§£ su Vie§pa¦iu Vi‰†u.
Kiekvien , kuris atmena savo am¨in  ry§£ su Vie§pa¦iu, Vie§pats i§ vidaus
nukreipia teisingu keliu. Bet tai nerei§kia, kad vieniems Jis yra prie§as, o
kitiems Ä draugas. Jis padeda kiekvienam, ta¦iau tas, kuris nepasiduoda
materialios energijos £takai, i§sivaduoja, o tas, kur£ materiali energija pak-
laidina, pra¨łna. Tod¢l §ventra§¦iai sako: hari„ vinƒ na s‚ti„ taranti: be
Auk§¦iausiojo Vie§paties pagalbos niekas negali i§trłkti i§ gimim¤ ir mir¦i¤
rato. Taigi, kiekvienos gyvosios esyb¢s pareiga Ä siekti Vi‰†u lotosini¤ p¢d¤
prieglobs¦io ir tokiu błdu i§sigelb¢ti i§ u¨burto gimim¤ ir mir¦i¤ rato.

40 TEKSTAS

yaà"yaAã"Aita vaAtaAe'yaM s$aUyaRstapaita yaà"yaAta, /
yaà"yaAã"SaRtae de"vaAe BagANAAe BaAita yaà"yaAta, //40//

yad-bhayƒd vƒti vƒto 'ya„ s�ryas tapati yad-bhayƒt
yad-bhayƒd var‰ate devo bha-ga†o bhƒti yad-bhayƒt

yat Ä kurio (Auk§¦iausiojo Dievo Asmens); bhayƒt Ä baimindamasis; vƒti Ä
pu¦ia; vƒta‹ Ä v¢jas; ayam Ä §is; s�rya‹ Ä saul¢; tapati Ä §vie¦ia; yat Ä kurio;
bhayƒt Ä bijodama; yat Ä kurio; bhayƒt Ä baimindamasis; var‰ate Ä siun¦ia
liet¤; deva‹ Ä lietaus valdovas; bha-ga†a‹ Ä daugyb¢ dangaus §viesuli¤;
bhƒti Ä §vie¦ia; yat Ä kurio; bhayƒt Ä bijodami.

I§ baim¢s prie§ Auk§¦iausi j£ pu¦ia v¢jas, i§ baim¢s prie§ J£ §vie¦ia saul¢
ir lyja liet�s, i§ baim¢s prie§ J£ spindi dangaus §viesuliai.
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Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako: mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹
s�yate Ä ÀMateriali gamta veikia Man vadovaujant.Ð Tik kvailys gali tik¢ti,
kad gamtoje viskas vyksta savaime. Ved¤ §ventra§¦iai paneigia §i  ateisti§-
k  teorij . Gamta veikia Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui vadovaujant. Tai
patvirtinama ÀBhagavad-gŒtojeÐ, o taip pat §iame posme, kur sakoma, kad
saul¢ §vie¦ia paklusdama Vie§paties valiai, ir Jo valia debesys pratrłksta
lietumi. Visas gamtos stichijas valdo Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Vi‰†u.

41 TEKSTAS

yaã"nas$patayaAe BaItaA lataAêAESaiDaiBa: s$ah" /
svae svae k(Alae'iBagA{õ"inta pauSpaAiNA ca P(laAina ca //41//

yad vanaspatayo bhŒtƒ latƒ� cau‰adhibhi‹ saha
sve sve kƒle 'bhig‚h†anti pu‰pƒ†i ca phalƒni ca

yat Ä kurio; vana‹-pataya‹ Ä med¨iai; bhŒtƒ‹ Ä bijodami; latƒ‹ Ä vijokliai;
ca Ä ir; o‰adhibhi‹ Ä vaistiniai augalai; saha Ä kartu su; sve sve kƒle Ä kiek-
vienas savo laiku; abhig‚h†anti Ä subrandina; pu‰pƒ†i Ä ¨iedus; ca Ä ir;
phalƒni Ä vaisius; ca Ä taip pat.

I§ baim¢s pie§ Auk§¦iausi j£ sezonui at¢jus pra¨ysta ir sunokina vaisius
med¨iai, vijokliai, vaistiniai ir kiti augalai.

Komentaras: Kaip i§ baim¢s prie§ Vie§pat£ kyla ir leid¨iasi saul¢ bei kei¦ia-
si met¤ laikai, taip paklusdami Vie§paties valiai auga med¨iai, g¢l¢s, vais-
tiniai ir kiti augalai. Ateistini¤ pa¨iłr¤ filosofai teigia, kad augalai auga
savaime, be jokios pie¨asties, bet tai netiesa. Jie auga klusniai vykdydami
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens vali . Ved¤ §ventra§¦iai teigia, kad Vie§pa-
ties energijos, kuri¤ yra i§tisa £vairov¢, funkcionuoja taip tobulai, kad i§
§alies atodo, jog viskas vyksta savaime.

42 TEKSTAS

›avainta s$air"taAe BaItaA naAets$apaRtyaud"iDayaRta: /
@i¢air"nDae s$aigAir"iBaBaURnaR maÀaita yaà"yaAta, //42//

sravanti sarito bhŒtƒ notsarpaty udadhir yata‹
agnir indhe sa-giribhir bh�r na majjati yad-bhayƒt
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sravanti Ä teka; sarita‹ Ä up¢s; bhŒtƒ‹ Ä bijodami; na Ä ne; utsarpati Ä i§si-
lieja i§ krant¤; uda-dhi‹ Ä vandenynas; yata‹ Ä prie§ kur£; agni‹ Ä ugnis;
indhe Ä dega; sa-giribhi‹ Ä kartu su kaln¤ vir§łkaln¢mis; bh�‹ Ä ¸em¢;
na Ä ne; majjati Ä grimsta; yat Ä kurio; bhayƒt Ä bijodama.

I§ baim¢s prie§ Vie§pat£ teka up¢s ir nei§silieja i§ krant¤ vandenynai.
I§ baim¢s prie§ J£ dega ugnis, ir ¸em¢ su kaln¤ na§ta ant nugaros
nenugrimsta £ visatos vandenyno gelmes.

Komentaras: Ved¤ §ventra§¦iai teigia, kad pus¢ visatos yra apsemta van-
dens, kuriame guli GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u. I§ Jo bambos i§auga lotosas,
kurio stiebe yra i§sid¢s¦iusios planet¤ sistemos. Mokslininkai materialistai,
¨inoma, teigia, kad planet¤ plaukymo kosmose rei§kin£ paai§kina traukos,
ar koks kitas d¢snis, ta¦iau neturime u¨mir§ti, kad auk§¦iausias £statym¤
leid¢jas yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Jei egzistuoja d¢sniai, turi egzis-
tuoti ir j¤ kłr¢jas. Mokslininkai materialistai did¨iuojasi tuo, kad atran-
da naujus gamtos d¢snius, bet pripa¨inti, kad egzistuoja j¤ kłr¢jas, negali.
I§ ÀBhagavad-gŒtosÐ ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ mes su¨inome, kad visatos
£statym¤ kłr¢jas yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo.

Posme pasakyta, kad planetos nenugrimsta £ visatos vandenyno gelmes.
Paklusdamos Auk§¦iausiojo valiai, Jo energijos palaikomos, planetos sukasi
kosmose ir nenukrenta £ vandenis, kurie u¨pildo pus¡ visatos. Visos pla-
netos su kalnais, jłromis, vandenynais, miestais, rłmais, namais yra labai
sunkios, bet tai joms n¢ra kliłtis plaukyti kosmose. I§ posmo galima spr¡s-
ti, kad visose kosmose plaukan¦iose planetose, kaip ir młs¤ planetoje, yra
kalnai ir vandenynai.

43 TEKSTAS

naBaAe d"d"Aita ìs$ataAM padM" yaiªayamaAd"d": /
laAekM( svade"hM" tanautae mah"Ana, s$aæaiBar"Ava{tama, //43//

nabho dadƒti �vasatƒ„ pada„ yan-niyamƒd ada‹
loka„ sva-deha„ tanute mahƒn saptabhir ƒv‚tam

nabha‹ Ä dangus; dadƒti Ä suteikia; �vasatƒm Ä gyvosioms esyb¢ms; padam Ä
prieglobst£; yat Ä kurio (Auk§¦iausiojo Dievo Asmens); niyamƒt Ä vald¨ioje;
ada‹ Ä §ios; lokam Ä visatos; sva-deham Ä kłnas; tanute Ä ple¦iasi; mahƒn Ä
mahat-tattvos; saptabhi‹ Ä septyni¤ sluoksni¤; ƒv‚tam Ä padengtas.
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Paklusdamas Auk§¦iausiojo Dievo Asmens valiai, dangus leid¨ia kosmi-
nei erdvei plukdyti savyje daugyb¡ planet¤ su nesuskai¦iuojama daugybe
gyv¤j¤ esybi¤. Visas visatos k�nas, kur£ dengia septyni sluoksniai, auga
ir ple¦iasi Auk§¦iausiojo valia.

Komentaras: I§ §io posmo su¨inome, kad visatos planetos plauko kosmo-
se ir jose gyvena gyvosios esyb¢s. ¸odis �vasatƒm rei§kia Àtie, kurie kv¢-
puojaÐ, kitaip sakant, gyvosios esyb¢s. Nesuskai¦iuojama daugyb¢ visatos
planet¤ yra j¤ gyvenamoji vieta. Kiekvienoje §i¤ planet¤ gyvena nesus-
kai¦iuojama daugyb¢ gyv¤j¤ esybi¤ ir Auk§¦iausiojo valia visos plauko
kosmose. Taip pat posme pasakyta, kad visata ple¦iasi. J  dengia septyni
sluoksniai. Penki materijos pradmenys, tie patys, kurie egzistuoja pa¦ioje
visatoje, sluoksniais dengia jos pavir§i¤. Pirm j£ sluoksn£ sudaro ¨em¢, ir
§io sluoksnio diametras de§imt kart¤ vir§ija kosmin¢s erdv¢s visatos ribose
diametr . Antrasis sluoksnis, kur£ sudaro vanduo, yra de§imtkart storesnis
u¨ pirm j£, ¨em¢s sluoksn£. Tre¦iasis, ugnies sluoksnis Ä de§imtkart sto-
resnis u¨ vandens sluoksn£. Tokiu błdu kiekvienas naujas sluoksnis yra
de§imteriopai storesnis u¨ ankstesnyj£.

44 TEKSTAS

gAuNAAiBamaAinanaAe de"vaA: s$agAARid"Svasya yaà"yaAta, /
vataRntae'nauyaugAM yaeSaAM vazA Wta»ar"Acar"ma, //44//

gu†ƒbhimƒnino devƒ‹ sargƒdi‰v asya yad-bhayƒt
vartante 'nuyuga„ ye‰ƒ„ va�a etac carƒcaram

gu†a Ä materialios gamtos gu†as; abhimƒnina‹ Ä atsakingi u¨; devƒ‹ Ä pus-
dieviai; sarga-ƒdi‰u Ä u¨si¢m¡ kłrimu ir t.t.; asya Ä §io pasaulio; yat-bhayƒt Ä
i§ baim¢s prie§ kur£; vartante Ä atliekantys savo funkcijas; anuyugam Ä
priklausomai nuo yugos; ye‰ƒm Ä kuri¤; va�e Ä vald¨ioje; etat Ä tai; cara-
acaram Ä viskas, kas gyva ir negyva.

I§ baim¢s prie§ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ pusdieviai, valdantys tris
materialios gamtos gu†as, kuria, palaiko ir naikina visat . Viskas, kas
gyva ir negyva materialiame pasaulyje, pakl�sta j¤ vald¨iai.

Komentaras: Tris materialios gamtos gu†as Ä doryb¡, aistr  ir nei§manym 
valdo trys dievyb¢s Ä Brahmƒ, Vi‰†u ir Živa. Vie§pats Vi‰†u yra atsakingas
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u¨ doryb¢s, Vie§pats Brahmƒ Ä u¨ aistros ir Vie§pats Živa Ä u¨ nei§many-
mo gu†as. Be j¤ egzistuoja daugyb¢ kit¤ pusdievi¤, kuri¤ valioje yra oras,
vanduo, debesys ir t.t. Valstyb¢s administracin¡ struktłr  sudaro £vairios
ministerijos ir ¨inybos, taip ir Auk§¦iausiojo Vie§paties administracij , kuri
valdo material¤ pasaul£, sudaro daugyb¢ ¨inyb¤, kurios vykdo savo funk-
cijas i§ baim¢s pie§ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£. Pusdieviai valdo visus
visatos objektus Ä tiek gyvus, tiek negyvus, bet patys jie paklłsta auk§-
¦iausiajam valdovui, Dievo Asmeniui. Tod¢l ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasaky-
ta: Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹. Neabejotina, kad visatos valdymo struktłroje
dalyvauja daug pusdievi¤, £vairi¤ stichij¤ valdov¤, ta¦iau auk§¦iausiasis
valdovas yra K‚‰†a.

Visata naikinama dvejopai. Pasibaigus Brahmos dienai, kai Brahmƒ
u¨miega, vyksta dalinis visatos naikinimas. O kai Brahmƒ mir§ta, visata
visi§kai sunaikinama. Kol Brahmƒ gyvena, £vairłs pusdieviai Auk§¦iausia-
jam Vie§pa¦iui vadovaujant vykdo visatos kłrimo, palaikymo ir naikinimo
funkcijas.

45 TEKSTAS

s$aAe'nantaAe'ntak(r": k(AlaAe'naAid"r"Aid"k{(d"vyaya: /
janaM janaena janayanmaAr"yanma{tyaunaAntak(ma, //45//

so 'nanto 'nta-kara‹ kƒlo 'nƒdir ƒdi-k‚d avyaya‹
jana„ janena janayan mƒrayan m‚tyunƒntakam

sa‹ Ä §i; ananta‹ Ä be galo; anta-kara‹ Ä griaunan¦ioji j¢ga; kƒla‹ Ä laikas;
anƒdi‹ Ä be prad¨ios; ƒdi-k‚t Ä kłr¢jas; avyaya‹ Ä nekintantis; janam Ä
¨mon¢s; janena Ä ¨moni¤; janayan Ä sukuriantis; mƒrayan Ä sunaikinantis;
m‚tyunƒ Ä mirtimi; antakam Ä mirties valdov .

Am¨inasis laiko faktorius yra be prad¨ios ir be galo. Jis atstovauja Auk§-
¦iausi  Dievo Asmen£, nusikalt¢li¤ pasaulio k�r¢j . Jis yra §io rei§kini¤
pasaulio pabaigos prie¨astis. Jis atlieka k�r¢jo funkcijas, priversdamas
vien  gyv j  b�tyb¡ gimti i§ kitos £s¦i¤, ir taip pat naikina visat ,
pra¨udydamas net pat£ mirties valdov  Yamarƒj .

Komentaras: Paklusdamas am¨inojo laiko, kuris atstovauja Auk§¦iausiaj£
Dievo Asmen£, £sakymui, t¢vas pradeda słn¤, ir at¢jus laikui, paklusdamas
nepermaldaujamam d¢sniui, mir§ta. Laikas nepasigaili n¢ paties ¨iaurios
mirties valdovo. Kitaip sakant, visi materialaus pasaulio pusdieviai, kaip ir
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mes, n¢ra am¨ini. Młs¤ gyvenimas paprastai nevir§ija §imto met¤, bet ir
pusdieviai, kurie gyvena milijonus młs¤ met¤, nei§vengia mirties. Materia-
liame pasaulyje niekas negyvena am¨inai. Pakanka Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui spragtel¢ti pir§tais ir materialus pasaulis atsiranda, egzistuoja ir
v¢l i§nyksta. Tod¢l bhaktas nieko i§ §io pasaulio nesitiki. Jis tetrok§ta tar-
nauti Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. J¤ tarpusavio santykiai yra am¨ini.
Vie§pats egzistuoja am¨inai, jo tarnai egzistuoja am¨inai ir j¤ tarnyst¢ Ä
am¨ina.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti dvide§imt devint j£ tre¦iosios
À�rŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀVie§pats Kapila paai§kina
pasiaukojimo tarnyst¢s prasm¡Ð.
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TRISDE·IMTAS SKYRIUS

Pragai§tingos karmin¢s
veiklos pasekm¢s

1 TEKSTAS

k(ipala ovaAca
tasyaEtasya janaAe naUnaM naAyaM vaed"Aeç&iva‚(mama, /
k(AlyamaAnaAe'ipa bailanaAe vaAyaAeir"va GanaAvaila: // 1 //

kapila uvƒca
tasyaitasya jano n�na„ nƒya„ vedoru-vikramam
kƒlyamƒno 'pi balino vƒyor iva ghanƒvali‹

kapila‹ uvƒca Ä Vie§pats Kapila tar¢; tasya etasya Ä to paties laiko fakto-
riaus; jana‹ Ä ¨mogus; n�nam Ä be abejoni¤; na Ä ne; ayam Ä tai; veda Ä
¨ino; uru-vikramam Ä did¨ios galios; kƒlyamƒna‹ Ä genama; api Ä nors;
balina‹ Ä galingo; vƒyo‹ Ä v¢jo; iva Ä kaip; ghana Ä debes¤; ƒvali‹ Ä virtin¢.

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo tar¢: Kaip v¢jo genami debesys nenutuo-
kia apie jo gali , taip ir materialisti§kos s mon¢s ¨mogus, paskend¡s
karmin¢je veikloje, nenutuokia apie j£ ne§an¦io laiko gali .

Komentaras: Garsusis pa†ˆita ir politikas Cƒ†akya yra pasak¡s, kad pra-
leistos akimirkos nenusipirksi ir u¨ did¨iausius pinigus. Mes n¢ ne£sivaiz-
duojame kiek prarandame, §vaistydami savo brang¤ laik . Nesvarbu kokiai
veiklai, dvasinei ar materialiai atsidedame, Ä turime labai apgalvotai eikvoti
mums skirt  laik . S lygotos sielos gyvenimo trukm¢ tam tikrame kłne yra
grie¨tai apspr¡sta, tod¢l Ved¤ §ventra§¦iai pataria ¨mogui per t  trump 
mirksn£ £gyti K‚‰†os s mon¡ ir tokiu błdu i§silaisvinti i§ laiko vald¨ios.
Deja, ¨mon¢s, neturintys K‚‰†os s mon¢s, tarsi v¢jo genami debesys net
nepastebi laiko t¢km¢s, kuri ne§a juos su savimi.
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2 TEKSTAS

yaM yamaTaRmaupaAd"Ôae äu":Kaena s$auKahe"tavae /
taM taM DaunaAeita BagAvaAna, paumaAHC$Aecaita yatk{(tae // 2 //

ya„ yam artham upƒdatte du‹khena sukha-hetave
ta„ ta„ dhunoti bhagavƒn pumƒŠ chocati yat-k‚te

yam yam Ä kok£ bebłt¤; artham Ä daikt ; upƒdatte Ä ¨mogus £gij¡s;
du‹khena Ä sunkiai; sukha-hetave Ä siekdamas laim¢s; tam tam Ä tai;
dhunoti Ä sugriauna; bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; pumƒn Ä
¨mogus; �ocati Ä sielvartauja; yat-k‚te Ä d¢l §ios prie¨asties.

Auk§¦iausiasis Vie§pats laiko pavidalu sugriauna visk , k  did¨iausiom
pastangom ir £temptu darbu sukuria materialistas, siekdamas vadinamos
laim¢s. Tai matydama s lygota siela nugrimsta £ sielvarto li�n .

Komentaras: Pagrindin¢ laiko, atstovaujan¦io Auk§¦iausiaj£ Dievo Asmen£,
funkcija yra naikinimas. Materialistai, materialios s mon¢s stimuliuojami,
visas savo j¢gas skiria tam, kad sukurt¤ kuo daugiau daikt¤, vadindami
tai ekonomikos pa¨anga. Jie tiki, kad patenkin¡ materialius poreikius taps
laimingi, bet u¨mir§ta, kad viskas, k  jie sukłr¢, anks¦iau ar v¢liau bus
sunaikinta. I§ istorijos ¨inome apie kadaise ¨em¢je egzistavusias galingas
imperijas. Jos buvo sukurtos did¨iausi¤ pastang¤ d¢ka, ta¦iau laikui b¢gant
nugrimzdo £ nebłt£. Vis d¢lto kvaili materialistai negali suprasti, kad kur-
dami materialias vertybes, pasmerktas pragai§¦iai, veltui §vaisto savo laik .
·io neapgalvoto energijos §vaistymo prie¨astis Ä nei§manymas. ¸mon¢s
ne¨ino, kad jie yra am¨inos sielos ir yra pa§aukti am¨inai priedermei. Jie
ne¨ino, kad gyvenimas, kur£ jiems skirta nugyventi duotame kłne, t¢ra
trumput¢ atkarpa am¨inoje kelion¢je. To ne¨inodami jie mano, kad gyvena
vien  kart  ir savo trump  gyvenim  i§§vaisto kovodami d¢l ekonomikos
pa¨angos.

3 TEKSTAS

yad"‹auvasya de"h"sya s$aAnaubanDasya äu"maRita: /
‹auvaAiNA manyatae maAeh"Aä," gA{h"ºae‡avas$aUina ca // 3 //

yad adhruvasya dehasya sƒnubandhasya durmati‹
dhruvƒ†i manyate mohƒd g‚ha-k‰etra-vas�ni ca
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yat Ä kadangi; adhruvasya Ä laikinu; dehasya Ä kłnu; sa-anubandhasya Ä
tuo, kas sieja; durmati‹ Ä i§mu§tas i§ v¢¨i¤ ¨mogus; dhruvƒ†i Ä am¨inu;
manyate Ä laiko; mohƒt Ä d¢l nei§manymo; g‚ha Ä namus; k‰etra Ä ¨em¡;
vas�ni Ä turtus; ca Ä ir.

I§ v¢¨i¤ i§mu§tas materialistas ne¨ino, kad jo k�nas ir viskas, kas su
juo susij¡, Ä namai, ¨em¢, turtai, prie kuri¤ jis beproti§kai prisiri§a, yra
laikini. Tik d¢l savo nei§manymo jis galvoja, kad tai egzistuos am¨inai.

Komentaras: Materialistai laiko bhaktus, paskyrusius gyvenim  veiklai
K‚‰†os s mon¢je, bepro¦iais, kurie veltui gyvena kartodami mantr  Hare
K‚‰†a. Bet jie nesupranta, kad tai jie patys serga sunkia beprotyst¢s liga,
kurios simptomas Ä laikyti material¤ kłn  am¨inu. Taip jie vertina visk ,
kas susij¡ su kłnu: namus, §al£, visuomen¡ Ä visk , kas juos supa. Mate-
rialisto tik¢jimas nam¤, §alies ir t.t. am¨inumu vadinamas iliuzija, mƒyƒ.
Apie tai ir kalbama §iame posme. Mohƒd g‚ha-k‰etra-vas�ni Ä tai iliuzija
ver¦ia materialist  manyti, kad jo namai, ¨em¢, turtas yra am¨ini. Błtent
§i iliuzija yra §eimos gyvenimo, nacionalini¤ santyki¤ ir ekonomikos pl¢t-
ros, kurie vaidina did¨iul£ vaidmen£ §iuolaikin¢s civilizacijos gyvenime,
pamatas. Ta¦iau K‚‰†os s mon¢s nu§viestas ¨mogus ai§kiai suvokia, kad
ekonomikos pa¨anga visuomen¢je yra laikina, iliuzin¢.

Vienas i§ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posm¤ sako, kad samprata, ver¦ianti
tapatinti save su kłnu, skirstyti ¨mones £ ÀsavusÐ ir ÀsvetimusÐ, garbin-
ti prot¢vi¤ ¨em¡, yra gyvłn¤ civilizacijos pasekm¢. Ta¦iau, £gij¡ K‚‰†os
s mon¡, visk , kas yra młs¤ rankose, galime panaudoti K‚‰†os tanystei.
Taip ir turi błti. Viskas, kas egzistuoja, susij¡ su K‚‰†a. Jei ekonomi-
kos pl¢tros ir materialios pa¨angos rezultatus ¨mon¢s panaudos K‚‰†os
s mon¢s tikslams, ¨moni¤ visuomen¢ prad¢s nauj  dvasinio gyvenimo er .

4 TEKSTAS

jantauvaE= Bava Wtaismana, yaAM yaAM yaAeinamanau˜ajaeta, /
tasyaAM tasyaAM s$a laBatae inava{RitaM na ivar"jyatae // 4 //

jantur vai bhava etasmin yƒ„ yƒ„ yonim anuvrajet
tasyƒ„ tasyƒ„ sa labhate nirv‚ti„ na virajyate

jantu‹ Ä gyvoji esyb¢; vai Ä be abejoni¤; bhave Ä gyvendama materialiame
pasaulyje; etasmin Ä tai; yƒm yƒm Ä kad ir koki ; yonim Ä gyvyb¢s form ;
anuvrajet Ä gavo; tasyƒm tasyƒm Ä §ioje; sa‹ Ä ji; labhate Ä randa; nirv‚tim Ä
pasitenkinim ; na Ä ne; virajyate Ä ken¦ia.
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Kad ir koki  gyvyb¢s form  gaut¤ gyvoji esyb¢, ji yra patenkinta £gytu
k�nu ir n¢ kiek neapgailestauja d¢l savo pad¢ties.

Komentaras: Laim¢, kuri  patiria gyvoji esyb¢ gavusi material¤ kłn , netgi
ir bjaur¤, vadinama iliuzija. ³ auk§tesn¡ pakop  pakilusiam ¨mogui, ¨emes-
nio sluoksnio ¨mogaus gyvenimas kelia pasigail¢jim , ta¦iau ¨emesnio
sluoksnio ¨mogus yra visi§kai patenkintas savo pad¢timi, nes j£ gaubia
mƒyƒ, i§orin¢ energija. Mƒyƒ atlieka dvejop  funkcij : prak‰epƒtmikƒ ir
ƒvara†ƒtmikƒ. “vara†ƒtmikƒ rei§kia ÀdengiantiÐ, o prak‰epƒtmikƒ Ä Àtem-
pianti ¨emynÐ. Materialistai ir gyvłnai net nepaken¦iamose s lygose jau¦ia-
si patenkinti, nes j¤ s mon¡ dengia mƒyƒ. ¸emesn¢se evoliucijos stadijose,
t.y. ¨emesn¢se gyvyb¢s formose, gyvosios błtyb¢s s mon¢s i§sivystymo lygis
toks ¨emas, kad ji neskiria laim¢s nuo kan¦ios. Taip veikia ƒvara†ƒtmikƒ.
·tai kiaul¢, ¢danti i§matas, jau¦iasi laiminga, ta¦iau ¨mogui, kuris pasiek¢
auk§tesn¡ pakop  evoliucijos grandyje, i§matas ¢dan¦ios kiaul¢s gyvenimas
kelia pasibjaur¢jim .

5 TEKSTAS

nar"k(sTaAe'ipa de"hM" vaE na paumaAMstya·u(imacC$ita /
naAr"fyaAM inava{RtaAE s$atyaAM de"vamaAyaAivamaAeih"ta: // 5 //

naraka-stho 'pi deha„ vai na pumƒ„s tyaktum icchati
nƒrakyƒ„ nirv‚tau satyƒ„ deva-mƒyƒ-vimohita‹

naraka Ä pragare; stha‹ Ä esantis; api Ä netgi; deham Ä kłnas; vai Ä i§ties;
na Ä ne; pumƒn Ä ¨mogus; tyaktum Ä palikti; icchati Ä trok§ta; nƒrakyƒm Ä
pragari§kus; nirv‚tau Ä malonumus; satyƒm Ä kai gyvena; deva-mƒyƒ Ä Vi‰†u
iliuzin¢s energijos; vimohita‹ Ä paklaidintas.

S lygota gyvoji esyb¢ jau¦iasi laiminga savo k�ne, kad ir koks jis b�t¤.
Paklaidinta iliuzin¢s energijos, kuri tarsi skraist¢ u¨gula jos s mon¡,
gyvoji esyb¢ nenori i§siskirti su k�nu, netgi gyvendama pragare, nes net
ir ten ji randa malonum¤.

Komentaras: ·ventra§¦iai pasakoja, kad kart  Indra, dangaus valdovas,
nusikalto prie§ savo dvasin£ mokytoj  B‚haspat£ ir buvo prakeiktas gimti
kiaule ¸em¢s planetoje. Po kiek laiko Brahmƒ nutar¢ gr ¨inti Indr  £ dan-
gaus karalyst¡, ta¦iau Indra kiaul¢s kłne visi§kai u¨mir§o, kad ka¨kada
buvo dangaus karalyst¢s valdovas, ir atsisak¢ gr£¨ti £ roj¤. ·tai kokie galin-
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gi yra mƒyos kerai. Patsai Indra u¨mir§o rojaus malonumus ir rado laim¡
kiaul¢s gyvenime. Mƒyos veikiama, s lygota siela taip prisiri§a prie savo
kłno, kad netgi gavusi pasiłlym  mainyti j£ £ karaliaus kłn , nesutikt¤. Pri-
siri§imas prie kłno yra giliai £si§aknij¡s vis¤ s lygot¤ gyv¤j¤ esybi¤ §irdy-
se. Pats K‚‰†a kvie¦ia mus: ÀPalikit visk , k  turit materialiame pasaulyje
ir ateikit pas Mane. A§ apsaugosiu jus.Ð Bet mes neklausom Jo. ÀMums
ir taip neblogaiÐ, Ä galvojam mes Ä Àkod¢l turim atsiduoti Jam ir gr£¨ti £
Jo karalyst¡?Ð Tai vadinama iliuzija, mƒya. Kiekviena gyvoji błtyb¢ błna
patenkinta savo pad¢timi, kad ir kokia apgail¢tina ji błt¤.

6 TEKSTAS

@AtmajaAyaAs$autaAgAAr"pazAu"‰"ivaNAbanDauSau /
inaè&X#maUlaô$d"ya @AtmaAnaM baò" manyatae // 6 //

ƒtma-jƒyƒ-sutƒgƒra- pa�u-dravi†a-bandhu‰u
nir�ˆha-m�la-h‚daya ƒtmƒna„ bahu manyate

ƒtma Ä prie kłno; jƒyƒ Ä ¨monos; suta Ä vaik¤; agƒra Ä nam¤; pa�u Ä gyvuli¤;
dravi†a Ä turto; bandhu‰u Ä draug¤; nir�ˆha-m�la Ä £si§aknijus; h‚daya‹ Ä
jo §irdyje; ƒtmƒnam Ä save; bahu Ä auk§tai; manyate Ä jis vertina.

S lygotos sielos pasitenkinimo savo pad¢timi prie¨astis yra giliai §aknis
£leid¡s prisiri§imas prie k�no, ¨monos, nam¤, vaik¤, namini¤ gyv�n¤,
turto bei draug¤. J¤ apsuptyje s lygota siela jau¦iasi pasiekusi tobulum .

Komentaras: Toks vadinamasis ¨mogaus gyvenimo tobulumas Ä gryniausia
i§mon¢. Tod¢l ir sakoma, kad visos materialisto vertenyb¢s nevertos n¢ ska-
tiko, nes jis veikia proto lygmeniu, kuris tarsi słkurys traukia j£ £ laikinos
materialios błties liłn . ¸mogus gyvenantis proto lygmeniu negali pakilti
iki dvasin¢s błties. Jis gyvenimas po gyvenimo yra pasmerktas materialiai
bł¦iai. Apsupta draug¤ ir giminai¦i¤, artim¤ ir brangi¤ ¨moni¤, s lygota
siela rodos yra visi§kai laiminga.

7 TEKSTAS

s$and"÷maAnas$avaARËÿ WSaAmauã"h"naAiDanaA /
k(r"Aetyaivar"taM maUX#Ae äu"ir"taAina äu"r"AzAya: // 7 //

30.7 Pragai§tingos karmin¢s veiklos pasekm¢s 541



sandahyamƒna-sarvƒ…ga e‰ƒm udvahanƒdhinƒ
karoty avirata„ m�ˆho duritƒni durƒ�aya‹

sandahyamƒna Ä degan¦ios; sarva Ä visos; a…ga‹ Ä jo kłno dalys; e‰ƒm Ä
§eimos narius; udvahana Ä kad aprłpint¤; ƒdhinƒ Ä nuo rłpes¦i¤; karoti Ä
jis atlieka; aviratam Ä visada; m�ˆha‹ Ä kvailys; duritƒni Ä nuod¢mingus
veiksmus; durƒ�aya‹ Ä pavydus ir piktas.

Nors j  nuolat persekioja r�pes¦iai, i§ kvailumo ji daro nuod¢m¡ po
nuod¢m¢s ir gyvena viltimis, kurioms nelemta i§sipildyti, siekdama
apr�pinti tuos, kuriuos laiko savo artimaisiais ir draugais.

Komentaras: Sakoma, kad lengviau valdyti i§tis  imperij  negu i§maitinti
ma¨  §eim , o ypa¦ §iomis dienomis, kai Kali-yugos £taka at¢m¢ i§ ¨moni¤
ramyb¡, versdama dien  nakt£ galvoti apie vadinamos iliuzin¢s §eimos
ateit£. ·eima, kuria mes taip rłpinam¢s, yra i§kreiptas §eimos K‚‰†aloko-
je atspindys. K‚‰†alokoje gyvoji błtyb¢ taip pat turi §eim , draugus, gimi-
nai¦ius, t¢v , mam . Ten irgi visa tai yra, bet visi jie am¨ini. Materialiame
pasaulyje keisdami kłn , mes kei¦iame ir §eim . ·iandien mes gyvename
¨moni¤ §eimoje, o rytoj galbłt gimsime pusdievi¤, o gal ka¦i¤ ar §un¤
§eimoje. Młs¤ giminai¦iai, artimieji, pa¨£stami ir draugai §iame pasaulyje
nuolat mainosi, tod¢l yra vadinami asat. Kol mes prisiri§¡ prie asat, t.y. lai-
kinos realiai neegzistuojan¦ios visuomen¢s ir §eimos, Ä sako §ventra§¦iai, Ä
tol nerasim ramyb¢s. Materialisti§ki ¨mon¢s ne¨ino, kad §eima, visuome-
n¢, draugyst¢ materialiame pasaulyje t¢ra §e§¢liai, tod¢l prisiri§a prie j¤.
Tod¢l nieko keisto, kad j¤ §irdys neramios. Ta¦iau nepaisant to, jie visas
savo j¢gas skiria tam, kad i§laikyt¤ savo iliuzin¡ §eim , nes neturi n¢ men-
kiausio supratimo apie savo tikr j  §eim  ir tikrus gimini§kus santykius,
kuriais jie susij¡ su K‚‰†a.

8 TEKSTAS

@AiºaæaAtmaein‰"ya: ñINAAmas$ataInaAM ca maAyayaA /
r"h"Ae r"icatayaAlaApaE: izAzAUnaAM k(laBaAiSaNAAma, // 8 //

ƒk‰iptƒtmendriya‹ strŒ†ƒm asatŒnƒ„ ca mƒyayƒ
raho racitayƒlƒpai‹ �i��nƒ„ kala-bhƒ‰i†ƒm

ƒk‰ipta Ä u¨vald¡; ƒtma Ä §ird£; indriya‹ Ä jo jausmai; strŒ†ƒm Ä moterims;
asatŒnƒm Ä iliuziniai; ca Ä ir; mƒyayƒ Ä mƒyai; raha‹ Ä vienumoje; racitayƒ Ä
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bh�yo yathƒ vyasanam etad aneka-randhra„
mƒ me bhavi‰yad upasƒdita-vi‰†u-pƒda‹

tasmƒt Ä tod¢l; aham Ä a§; vigata Ä liov¡s; viklava‹ Ä jaudintis; uddhari‰ye Ä
i§vaduosiu; ƒtmƒnam Ä save; ƒ�u Ä greitai; tamasa‹ Ä i§ tamsos; suh‚dƒ
ƒtmanƒ Ä su savo draugu, intelektu; eva Ä i§ties; bh�ya‹ Ä v¢l; yathƒ Ä kad;
vyasanam Ä sunkumas; etat Ä §is; aneka-randhram Ä tłnant £vairiose £s¦io-
se; mƒ Ä ne; me Ä man; bhavi‰yat Ä gal¢t¤ atsitikti; upasƒdita Ä saugodamas
(savo mintyse); vi‰†u-pƒda‹ Ä Vie§paties Vi‰†u lotosines p¢das.

Tod¢l, visi§kai susitvard¡s, savo draugo, tyros s mon¢s, pagalba a§ pasi-
stengsiu i§sigelb¢ti i§ nei§manymo tamsybi¤. Saugodamas mintyse Vie§-
paties Vi‰†u lotosines p¢das a§ i§tr�ksiu i§ aklino gimim¤ bei mir¦i¤ rato
ir man nebeteks daugiau kent¢ti motinos £s¦iose.

Komentaras: Dvasin¢s sielos kan¦ios prasideda nuo tos akimirkos, kai ji
atsiduria vyro s¢kloje, kuri susilieja su moters kiau§ial ste ir nenutrłksta
net gyvajai błtybei i§sivadavus i§ motinos £s¦i¤. Jos kan¦ioms n¢ra galo.
Viena tegalima pasakyti Ä j¤ nenutraukia net mirtis Ä gyvoji błtyb¢ tepa-
kei¦ia kłn . Młs¤ kłnas kei¦iasi kiekvien  akimirk , bet tai nerei§kia,
kad kan¦ios priklauso nuo am¨iaus arba kad i§trłkus i§ siaubing¤ s lyg¤
£s¦iose, kan¦ios i§nyksta. Tod¢l geriausia, k  galime padaryti, Ä i§siugdy-
ti K‚‰†os s mon¡. Posme pasakyta: upasƒdita-vi‰†u-pƒda‹ Ä Ài§siugdyti
K‚‰†os s mon¡Ð. Tas, kas Vie§paties malone yra apdovanotas intelektu ir
deda pastangas, kad £gyt¤ K‚‰†os s mon¡, pasiekia gyvenimo tiksl , nes
£gijus K‚‰†os s mon¡ gyvoji esyb¢ gal¢s i§trłkti i§ gimim¤ ir mir¦i¤ rato.

Kłdikis meld¨iasi Vie§pa¦iui sakydamas, kad u¨uot gimus ir v¢l tapus
iliuzin¢s energijos auka, ver¦iau jau tłnoti motinos £s¦i¤ tamsoje, bet i§likti
K‚‰†os s mon¢je. Iliuzin¢ energija veikia ir motinos £s¦iose, ir i§sivadavus
i§ j¤, tod¢l svarbi ne gyvosios esyb¢s pad¢tis, o tai kiek ji yra pasin¢rusi £
K‚‰†os s mon¡, ir jei ji sugeba pastoviai i§laikyti K‚‰†os s mon¡, tai net ir
pa¦ios siaubingiausios błties s lygos jai nebus kliłtis ir nepadarys pra¨łtin-
go poveikio. ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta, kad ¨mogaus protas gali błti ir jo
draugas, ir prie§as. ·iame posme kartojasi ta pati mintis: suh‚dƒtmanaiva,
Àdraugi§kas protasÐ. Pats tikriausias savi¨inos ir i§sivadavimo błdas Ä tai
panardinti prot  £ K‚‰†os tarnyst¡ ir i§siugdyti K‚‰†os s mon¡. Tod¢l jei
mes beprasmi§kai nesibla§kydami imsime praktikuoti bhakti-yog , pasto-
viai kartodami mahƒ-mantr  Ä Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare
Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare, Ä i§trłksime i§
aklino gimim¤ ir mir¦i¤ rato.

¶ia gali kilti klausimas: kokiu błdu kłdikis motinos £s¦iose gali patirti
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K‚‰† , netur¢damas joki¤ atribut¤ ir galimyb¢s praktikuoti K‚‰†os s mo-
n¢s metod . Ta¦iau Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, Vi‰†u garbinti i§
esm¢s nereikia joki¤ atribut¤. Kłdikis nori likti motinos £s¦iose ir tuo pa¦iu
i§trłkti i§ mƒyos gl¢bio. K‚‰†os s mon¢s ugdymas nepriklauso nuo materia-
li¤ s lyg¤. ¸mogus gali puosel¢ti K‚‰†os s mon¡ bet kokiomis s lygomis,
jei nuolat m stys apie K‚‰† . Kartoti mahƒ-mantr  Ä Hare K‚‰†a, Hare
K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare Hare, galima netgi motinos £s¦iose. J  galima kartoti visur Ä miegant,
dirbant, motinos £s¦iose ar gimus i§ j¤. Jokios aplinkyb¢s negali sutrukdyti
gyvajai esybei i§siugdyti K‚‰†os s mon¢s. Maldos pabaigoje kłdikis sako:
ÀLeisk man am¨inai likti motinos £s¦iose. Nors a§ siaubingai ken¦iu, ver-
¦iau likti ¦ia, negu i§sivadavus i§ £s¦i¤ v¢l pakliłti £ mƒyos sp stus.Ð

22 TEKSTAS

k(ipala ovaAca
WvaM k{(tamaitagARBaeR d"zAmaAsya: stauvaªa{iSa: /
s$aâ: iºapatyavaAcaInaM ‘as$aUtyaE s$aUitamaAç&ta: //22//

kapila uvƒca
eva„ k‚ta-matir garbhe da�a-mƒsya‹ stuvann ‚‰i‹
sadya‹ k‰ipaty avƒcŒna„ pras�tyai s�ti-mƒruta‹

kapila‹ uvƒca Ä Vie§pats Kapila tar¢; evam Ä tokiu błdu; k‚ta-mati‹ Ä
trok§dama; garbhe Ä £s¦iose; da�a-mƒsya‹ Ä de§imties m¢nesi¤ am¨iaus;
stuvan Ä garbindama; ‚‰i‹ Ä gyvoji esyb¢; sadya‹ Ä tuo pat metu; k‰ipati Ä
stumia; avƒcŒnam Ä galva ¨emyn; pras�tyai Ä kad gimt¤; s�ti-mƒruta‹ Ä oro
srov¢, kontroliuojanti gimdym .

Vie§pats Kapila t¡s¢: De§imties m¢nesi¤ am¨iaus k�dikis dar motinos
£s¦iose pra§o apie tai Vie§paties, ta¦iau kol jis meld¨iasi Vie§pa¦iui, oro
srov¢s, kontroliuojan¦ios gimdymo proces , stumia j£ t�nant£ ¨emyn galva
lauk, kad jis gal¢t¤ gimti.

23 TEKSTAS

taenaAvas$a{í": s$ah"s$aA k{(tvaAvaAifzAr" @Ataur": /
ivainaS‚(Amaita k{(cC)e$NA inaç&cC.$vaAs$aAe h"tasma{ita: //23//
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tenƒvas‚‰‡a‹ sahasƒ k‚tvƒvƒk �ira ƒtura‹
vini‰krƒmati k‚cchre†a nirucchvƒso hata-sm‚ti‹

tena Ä §ia oro srove; avas‚‰‡a‹ Ä i§stumiamas; sahasƒ Ä staiga; k‚tvƒ Ä pavers-
tas; avƒk Ä ¨emyn; �ira‹ Ä galva; ƒtura‹ Ä kan¦iose; vini‰krƒmati Ä jis i§eina;
k‚cchre†a Ä baisiose kan¦iose; nirucchvƒsa‹ Ä pridus¡s; hata Ä prarad¡s;
sm‚ti‹ Ä atmint£.

Staigios oro srov¢s i§stumia k�dik£ lauk. Jis gimsta baisiose kan¦iose,
¨emyn galva, pridus¡s, nuo nepaken¦iamo skausmo prarad¡s atmint£.

Komentaras: ¸odis k‚cchre†a rei§kia Àsu dideliu varguÐ. Kai oro sl¢gio
stumiamas siauru tuneliu kłdikis lenda i§ motinos £s¦i¤, jo kv¢pavimo sis-
tema visi§kai sutrinka ir i§ nepaken¦iamo skausmo jis praranda atmint£. Kai
kuriais atvejais kłdikis patiria tok£ siaubing  skausm , kad gimsta nebegy-
vas arba leisgyvis. Galima tik £sivaizduoti, kokias kan¦ias patiria kłdikis
gimdamas. De§imt m¢nesi¤ jis tłno siaubingose s lygose, £s¦iose, ir termi-
nui pasibaigus yra priverstinai i§stumiamas lauk. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§-
pats sako, kad tas, kuris i§ ties¤ nori pasiekti dvasin£ tobulum , turi visada
atminti, kokias kan¦ias sukelia gimimas, mirtis, senatv¢ ir ligos. Materia-
listai pasiek¢ auk§tos mokslo bei technikos pa¨angos, bet jie niekada ne£-
stengs i§gelb¢ti ¨mogaus nuo §i¤ keturi¤ rł§i¤ kan¦i¤, kurios nei§vengiamai
lydi gyv j  błtyb¡ materialiame pasaulyje.

24 TEKSTAS

paitataAe Bauvyas$a{x.~ima™a: ivaï"ABaUir"va caeí"tae /
r"Aeè&yaita gAtae ÁaAnae ivapar"ItaAM gAitaM gAta: //24//

patito bhuvy as‚…-mi�ra‹ vi‰‡hƒ-bh�r iva ce‰‡ate
ror�yati gate jŠƒne viparŒtƒ„ gati„ gata‹

patita‹ Ä nukrit¡s; bhuvi Ä ant ¨em¢s; as‚k Ä krauju; mi�ra‹ Ä i§sitep¡s;
vi‰‡hƒ-bh�‹ Ä kirminas; iva Ä kaip; ce‰‡ate Ä jis juda; ror�yati Ä garsiai
verkdamas; gate Ä netek¡s; jŠƒne Ä savo dvasin¢s i§minties; viparŒtƒm Ä
prie§ingame; gatim Ä błvyje; gata‹ Ä atsidłr¡s.

K�dikis krenta ant ¨em¢s, aplip¡s i§matom susimai§usiom su krauju, rai-
tydamasis jis yra pana§us £ i§matose gimus£ kirmin . K�dikis praranda
dvasin¡ i§mint£ ir visa gerkle klykia, atsid�r¡s mƒyos gl¢byje.
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25 TEKSTAS

par"cC$ndM" na ivaäu"SaA pauSyamaANAAe janaena s$a: /
@naiBa‘aetamaApaªa: ‘atyaAKyaAtaumanaIìr": //25//

para-cchanda„ na vidu‰ƒ pu‰yamƒ†o janena sa‹
anabhipretam ƒpanna‹ pratyƒkhyƒtum anŒ�vara‹

para-chandam Ä nor¢damas ka¨ko kito; na Ä ne; vidu‰ƒ Ä suprasdamas;
pu‰yamƒ†a‹ Ä slaugomas; janena Ä ¨moni¤; sa‹ Ä jis; anabhipretam Ä nepa-
geidautinose s lygose; ƒpanna‹ Ä atsiduria; pratyƒkhyƒtum Ä atsisakyti;
anŒ�vara‹ Ä nepaj¢gus.

I§stumtas i§ motinos £s¦i¤, jis pakli�va £ t¢v¤ rankas, kurie negali suprasti,
ko jam reikia, bet jie Ä vieninteliai, kurie gali juo pasir�pinti. Jam duoda-
ma tai, ko jis nenori, ta¦iau k�dikis, b�damas visi§kai bej¢gis, negali
atsisakyti.

Komentaras: Kol kłdikis tłno motinos £s¦iose, jo mityba pasirłpina pati
gamta. Atmosfera £s¦iose yra ne i§ maloni¤j¤, ta¦iau mitybos at¨vilgiu
gamtos d¢sniai aprłpina j£ viskuo, kas błtina. I§stumtas i§ motinos £s¦i¤,
kłdikis atsiduria visi§kai prie§ingose s lygose. Jis nori valgyti viena, o jam
duodama visai kas kita, nes niekas nesupranta, ko jis nori, o pats jis bej¢gis
atsisakyti to, kas jam duodama. Kartais kłdikis verkia pra§ydamas moti-
nos pieno, o aukl¢, nutarusi, kad jam skauda pilvuk , duoda jam kar¦ius
vaistus. Kłdikis nenori j¤ gerti, bet jis neturi galimyb¢s pasiprie§inti. Taigi,
i§stumtas i§ motinos £s¦i¤, jis atsiduria labai nepavyd¢tinoje pad¢tyje, ir jo
kan¦ios toli gra¨u nesibaigia.

26 TEKSTAS

zAAiyataAe'zAuicapayaRÆeÿ jantau: svaed"jaäU"iSatae /
naezA: k(Nx"^yanae'ËÿAnaAmaAs$anaAetTaAnacaeí"nae //26//

�ƒyito '�uci-parya…ke jantu‹ svedaja-d�‰ite
ne�a‹ ka†ˆ�yane '…gƒnƒm ƒsanotthƒna-ce‰‡ane

�ƒyita‹ Ä gul¢damas; a�uci-parya…ke Ä purviname patale; jantu‹ Ä kłdikis;
sveda-ja Ä gyv¤j¤ błtybi¤, gimusi¤ i§ prakaito; d�‰ite Ä nus¢tame; na Œ�a‹ Ä
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negal¢damas; ka†ˆ�yane Ä pasikasyti; a…gƒnƒm Ä savo galłni¤; ƒsana Ä
s¢d¢ti; utthƒna Ä stov¢ti; ce‰‡ane Ä arba jud¢ti.

Gul¢damas purvinuose, dr¢gnuose nuo prakaito ir mikrob¤ nus¢tuose
vystykluose, nelaimingas k�dikis negali netgi pasikasyti, palengvinda-
mas nie¨ul£, jau nekalbant apie valgym , atsis¢dim , atsistojim  ar vietos
pakeitim .

Komentaras: Reikia pa¨ym¢ti ir tai, kad vaikas gimdamas ir kent¢damas
dideles kan¦ias, klykia. Gimimu kan¦ios nesibaigia. Kłdikis nepaliaudamas
verkia, nes j£ kand¨ioja mikrobai, knib¨dantys §lapimo ir i§mat¤ suter§tuo-
se vystykluose. Jis bej¢gis k  nors padaryti, kad bent kiek pagerint¤ savo
pad¢t£.

27 TEKSTAS

taud"ntyaAmatvacaM dM"zAA mazAk(A matku(NAAd"ya: /
ç&d"ntaM ivagAtaÁaAnaM k{(maya: k{(imakM( yaTaA //27//

tudanty ƒma-tvaca„ da„�ƒ ma�akƒ matku†ƒdaya‹
rudanta„ vigata-jŠƒna„ k‚maya‹ k‚mika„ yathƒ

tudanti Ä jie kramto; ƒma-tvacam Ä gle¨n  kłdikio od ; da„�ƒ‹ Ä uodai;
ma�akƒ‹ Ä ma§alai; matku†a Ä blak¢s; ƒdaya‹ Ä bei kiti vabzd¨iai;
rudantam Ä verkiantis; vigata Ä prarad¡s; jŠƒnam Ä i§mint£; k‚maya‹ Ä kir-
minas; k‚mikam Ä kirminai; yathƒ Ä pana§iai kaip.

Gle¨n  bej¢gio k�dikio k�n  puola ma§alai, uodai, blak¢s bei kiti vabz-
d¨iai, lygiai kaip ma¨i kirminai kand¨ioja didesn£. Prarad¡s i§mint£,
k�dikis graud¨iai verkia.

Komentaras: ¸od¨iai vigata-jŠƒnam rei§kia, kad atsidłr¡s mƒyos gl¢byje,
kłdikis praranda dvasin¡ i§mint£, kuri  tur¢jo motinos £s¦iose. Kan¦ios,
kurias jis patiria i§stumtas i§ motinos £s¦i¤, ir mƒyos aplinka neleid¨ia jam
atsiminti, kaip jis tro§ko i§sivaduoti tłnodamas motinos £s¦iose. ·ventra§-
¦iuose sakoma, kad netgi tas, kuris £gijo i§kilnios dvasin¢s i§minties, atsi-
dłr¡s nepalankioje aplinkoje, lengvai gali jos netekti. Ne tik kłdikiui, bet
ir mums, suaugusiems, reikia rłpestingai saugoti £gyt  K‚‰†os s mon¡ ir
vengti nepalankios aplinkos, kuri skatina mus u¨mir§ti apie savo pirmaeil¡
pareig .

31.27 Vie§pats Kapila pasakoja apie gyv¤j¤ esybi¤ klajones 589



28 TEKSTAS

wtyaevaM zAEzAvaM BauftvaA äu":KaM paAEgANx"maeva ca /
@labDaABaIips$ataAe'ÁaAnaAid"Ü"manyau: zAucaAipaRta: //28//

ity eva„ �ai�ava„ bhuktvƒ du‹kha„ pauga†ˆam eva ca
alabdhƒbhŒpsito 'jŠƒnƒd iddha-manyu‹ �ucƒrpita‹

iti evam Ä tokiu błdu; �ai�avam Ä vaikyst¢; bhuktvƒ Ä prab¢ga; du‹kham Ä
kan¦ias; pauga†ˆam Ä paauglyst¢; eva Ä netgi; ca Ä ir; alabdha Ä nei§sipil-
d¢; abhŒpsita‹ Ä tas, kurio tro§kimai; ajŠƒnƒt Ä d¢l nei§manymo; iddha Ä
su¨adintas; manyu‹ Ä jo pyktis; �ucƒ Ä nevilties; arpita‹ Ä apimtas.

Kupina kan¦i¤ prab¢ga jo vaikyst¢. Jis tampa paaugliu, bet ir ¦ia kan-
¦ios nesibaigia. Jo §ird£ dr sko £vair�s tro§kimai, kuriems da¨nai nelem-
ta i§sipildyti, ir d¢l savo nei§manymo jis pasiduoda pyk¦io ar nevilties
antpl�d¨iams.

Komentaras: Gyvenimo periodas iki penki¤ met¤ vadinamas vaikyste. Nuo
penki¤ met¤ am¨iaus prasideda kitas periodas Ä pauga†ˆa, ir jis trunka iki
penkiolikos met¤. Nuo §e§iolikos prasideda jaunyst¢. Ankstesniuose pos-
muose buvo apibłdintos vaikyst¢s kan¦ios. Bet ir i§augus i§ vaikyst¢s, kan-
¦ios nei§nyksta: jis turi eiti £ mokykl , kurios visa §irdimi neken¦ia. Jis nori
¨aisti, bet j£ ver¦ia eiti £ mokykl , mokytis, ruo§tis egzaminams. Jis kankina-
si ir d¢l to, kad ne visada gauna toki¤ ¨aisl¤, koki¤ nori, d¢l to jis smarkiai
nusimena ir ken¦ia. Kitaip sakant, ir i§augus i§ vaikyst¢s, tapus paaugliu,
o v¢liau jaunuoliu, kan¦ios n¢ kiek nesuma¨¢ja, ¨mogus yra ne k  laimin-
gesnis negu buvo vaikyst¢je. Vaik¤ norams ir kaprizams n¢ra rib¤, ir jei
jie negauna to, ko trok§ta, duoda vali  pyk¦iui, kuris tampa nauj¤ kan¦i¤
prie¨astimi.

29 TEKSTAS

s$ah" de"he"na maAnaena vaDaRmaAnaena manyaunaA /
k(r"Aeita ivaƒahM" k(AmaI k(AimaSvantaAya caAtmana: //29//
saha dehena mƒnena vardhamƒnena manyunƒ
karoti vigraha„ kƒmŒ kƒmi‰v antƒya cƒtmana‹

saha Ä kartu su; dehena Ä jo kłnu; mƒnena Ä puikyb¢s jausmas;
vardhamƒnena Ä auga; manyunƒ Ä skatinamas pyk¦io; karoti Ä pradeda
jausti; vigraham Ä prie§i§kum ; kƒmŒ Ä ¨mogus, u¨valdytas geismo; kƒmi‰u Ä
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¨mon¢s, kurie taip pat u¨valdyti geismo; antƒya Ä pasmerkia pra¨ł¦iai; ca Ä
ir; ƒtmana‹ Ä savo siel .

Lygiagre¦iai su k�nu auga ir ¨mogaus puikyb¢. Kurstydamas savo pui-
kyb¡ ir pykt£, kurie pra¨udo siel , ¨mogus neranda santarv¢s su j£
supan¦iais ¨mon¢mis, kurie, kaip ir jis, yra u¨valdyti geismo.

Komentaras: Tre¦iame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje (3.36) Arjuna klausia
K‚‰†os, kas sukelia geism . ·ventra§¦iuose sakoma, kad gyvoji esyb¢ yra
am¨ina ir kokyb¢s prasme tapati Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Kokia prie-
¨astis priver¦ia j  tapti materijos auka ir veikiamai materialios energi-
jos nusid¢ti? Vie§pats K‚‰†a atsako Arjunai, kad geismas yra gyvosios
esyb¢s nuopuolio £ materiali  błt£ prie¨astis. Nevaldomas geismas virsta
pyk¦iu. Ir geismas, ir pyktis yra aistros gu†os pasekm¢. Aistros gu†a
pagimdo geism , o geismas, kai jis nepatenkinamas, virsta pyk¦iu, kuris
yra nei§manymo gu†os ypatyb¢. Nei§manymas, suraizgantis siel , ir yra
jos degradacijos ir nuopuolio £ ¨emiausias pragari§kas gyvenimo s lygas
prie¨astis.

Norint i§sivaduoti i§ pragari§ko gyvenimo s lyg¤ ir pakilti £ auk§¦iausi 
dvasin¢s błties lygmen£, §£ geism  reikia transformuoti £ meil¡ K‚‰†ai. ŽrŒla
Narottama dƒsa —hƒkura, didis vai‰†av¤ sampradƒyos ƒcƒrya, sak¢: kƒma
k‚‰†a-karmƒrpa†e Ä geismas gimdo nesibaigian¦ius tro§kimus, susijusius su
jusli¤ tenkinimu, ta¦iau j£ i§gryninus, transformavus, tas pats geismas sukels
nor  tarnauti Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, nor  patenkinti Vie§pat£.
Pykt£ taip pat galima panaudoti Vie§paties tarnystei, nukreipiant j£ prie§
ateistus bei prie§i§kai nusiteikusius Vie§paties at¨vilgiu ¨mones. Geismas
ir pyktis yra puolimo prie¨astys, bet §ios ypatyb¢s gali pad¢ti mums i§si-
ugdyti K‚‰†os s mon¡ bei atgauti tyr  dvasin¢s błties błv£. Tod¢l ŽrŒla
Rłpa Gosvƒmis sako, kad materialus pasaulis yra kupinas jusli¤ tenkini-
mo objekt¤, kuriais mes naudojam¢s gyvybei palaikyti, ta¦iau mes turime
ne prisiri§ti prie j¤, o panaudoti tam, kad patenkintume K‚‰†os jausmus.
Tokia ir yra tikroji atsi¨ad¢jimo esm¢.

30 TEKSTAS

BaUtaE: paÂaiBar"Ar"bDae de"he" de"÷bauDaAe's$ak{(ta, /
@hM" mamaetyas$aØ"Ah": k(r"Aeita ku(maitamaRitama, //30//

bh�tai‹ paŠcabhir ƒrabdhe dehe dehy abudho 'sak‚t
aha„ mamety asad-grƒha‹ karoti kumatir matim
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bh�tai‹ Ä i§ materiali¤ pradmen¤; paŠcabhi‹ Ä penki¤; ƒrabdhe Ä sudaryt ;
dehe Ä kłne; dehŒ Ä gyvoji esyb¢; abudha‹ Ä błdama nei§manyme; asak‚t Ä
nuolatos; aham Ä a§; mama Ä mano; iti Ä tokiu błdu; asat Ä laikinus daly-
kus; grƒha‹ Ä priimdama; karoti Ä ji daro; ku-mati‹ Ä błdama nei§many-
me; matim Ä laiko.

Nei§manymo veikiama gyvoji esyb¢ laiko material¤ k�n , sudaryt  i§
penki¤ pradmen¤, savo tikruoju Àa§Ð. ·i klaidinga samprata ver¦ia gyv j 
esyb¡ laikinus dalykus laikyti savo nuosavybe ir vis giliau panardina j  £
nei§manymo tamsybes.

Komentaras: ·is posmas paai§kina, kaip gyv j  esyb¡ vis labiau £traukia
nei§manymo liłnas. Viskas prasideda nuo to, kad ji tapatina save su mate-
rialiu kłnu, sudarytu i§ penki¤ element¤. Jei Àa§ esu kłnasÐ, tai, natłra-
lu, viskas, kas su juo susij¡, yra mano nuosavyb¢. Tokiu błdu ji vis labiau
grimzta £ nei§manymo liłn . Gyvoji esyb¢ yra am¨ina, bet kadangi laiki-
nus daiktus ji ima laikyti am¨inais ir vadovaujasi klaidinga samprata, kas
yra gerai ir kas yra blogai, ji vis labiau grimzta £ nei§manym  ir pasmerkia
save materialioms kan¦ioms.

31 TEKSTAS

tad"Ta< ku(ç&tae k(maR yaß"Ü"Ae yaAita s$aMs$a{itama, /
yaAe'nauyaAita d"d"tflaezAmaivaâAk(maRbanDana: //31//

tad-artha„ kurute karma yad-baddho yƒti sa„s‚tim
yo 'nuyƒti dadat kle�am avidyƒ-karma-bandhana‹

tat-artham Ä vardan savo kłno; kurute Ä jis atlieka; karma Ä veikl ; yat-
baddha‹ Ä kurios surakinta; yƒti Ä jis pakliłna; sa„s‚tim Ä £ gimim¤ ir
mir¦i¤ rat ; ya‹ Ä kłnas, kuris; anuyƒti Ä seka; dadat Ä sukeldamas; kle�am Ä
skausmus; avidyƒ Ä i§ nei§manymo; karma Ä karmin¢s veiklos; bandhana‹ Ä
nelaisv¢s prie¨astis.

Vardan laikino k�no, kuris yra nepaliaujam¤ neramum¤ §altinis ir pas-
toviai lydi ¨mog¤, surakint  nei§manymo ir karmin¢s veiklos grandini¤,
¨mogus atlieka poelgius, kurie ve¦ia j£ v¢l gimti ir mirti materialiame
pasaulyje.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta, kad ¨mogus turi dirbti siekda-
mas patenkinti YajŠ , Vi‰†u, nes bet kuri veikla, neskirta Auk§¦iausiajam
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Dievo Asmeniui patenkinti, yra nelaisv¢s materialiame pasaulyje prie¨as-
tis. S lygotame błvyje gyvoji esyb¢ tapatina save su kłnu ir u¨mir§ta apie
savo am¨inus santykius su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu. Visi jos veiks-
mai grind¨iami kłno interesais. Kłn  ji laiko tikruoju Àa§Ð, §alutinius kłno
veiklos produktus Ä savo giminai¦iais, o ¨em¡, kurioje gim¢, Ä §venta. Vado-
vaudamasi §ia klaidinga samprata, gyvoji esyb¢ atlieka poelgius, kurie yra
jos gimim¤ £vairiomis gyvyb¢s rł§imis bei mir¦i¤ prie¨astis.

Vadinamieji §iuolaikin¢s civilizacijos lyderiai, t.y. ¨mon¢s, laikantys savo
rankose vald¨i , vis labiau paklaidina ¨mones, skiepydami jiems materialis-
tin¡ błties samprat , ir gal¤ gale tiek patiems lyderiams, tiek j¤ pasek¢jams
tenka ne vien  gyvenim  gyventi pragari§kose błties s lygose. ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ sakoma, kad andhƒ yathƒndhair upanŒyamƒnƒ‹ Ä kai neregys
rodo keli  kitiems neregiams, gal¤ gale jie visi nusirita £ duob¡. Tai vyksta
mums prie§ akis. Pasaulyje yra daugyb¢ lyderi¤, kurie vadovauja nei§many-
me paskendusiems ¨mon¢ms, bet patys lyderiai seka kłni§ka błties samp-
rata, tod¢l visuomen¢je n¢ra taikos ir ramyb¢s. Vadinamieji yogai, kurie
praktikuoja £vairius fizinius pratimus, yra tokie patys nei§man¢liai, kaip
ir visuomen¢s lyderiai, nes ha‡ha-yoga vis¤ pirma yra skirta tiems, kurie
negali atsipl¢§ti nuo kłni§kos błties sampratos. I§vada ta, kad kol ¨mogus
nei§sivaduos i§ kłni§kos błties sampratos, jis bus priverstas nuolat gimti
ir mirti.

32 TEKSTAS

yaâs$aià": paiTa pauna: izA´aAed"r"k{(taAeâmaE: /
@AisTataAe r"matae jantaustamaAe ivazAita paUvaRvata, //32//

yady asadbhi‹ pathi puna‹ �i�nodara-k‚todyamai‹
ƒsthito ramate jantus tamo vi�ati p�rvavat

yadi Ä jeigu; asadbhi‹ Ä su nedor¢liais; pathi Ä keliu; puna‹ Ä v¢l; �i�na Ä
d¢l genitalij¤; udara Ä d¢l skrand¨io; k‚ta Ä atlikta; udyamai‹ Ä siekda-
mas; ƒsthita‹ Ä bendraudamas; ramate Ä m¢gaujasi; jantu‹ Ä gyvoji esyb¢;
tama‹ Ä tamsoje; vi�ati Ä atsiduria; p�rva-vat Ä kaip ir anks¦iau.

Tod¢l jei ¨mogus v¢l pasuka nedoru keliu, paveiktas t¤, kurie aistrin-
gai geisdami juslini¤ malonum¤ ie§ko meil¢s nuotyki¤ ar pataikauja
lie¨uviui, jis v¢l atsiduria pragare.

Komentaras: Ankstesniuose posmuose buvo kalbama apie tai, kad s lygota
siela patenka £ Andha-tƒmisros ar Tƒmisros pragar , ir atlikusi ten bausm¡
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£gyja pragari§kos gyvyb¢s rł§ies kłn , t.y. gimsta §unimi ar kiaule. Po keli¤
toki¤ gyvenim¤ ji v¢l gauna ¨mogaus kłn . Kapiladeva papasakojo ir apie
tai, kaip ¨mogus gimsta. ¸mogaus kłnas ima formuotis motinos £s¦iose,
kur jo kan¦ios prasideda ir nesibaigia jam i§vydus dienos §vies . Jei paty-
rusi §itiek kan¦i¤ ir v¢l gavusi galimyb¡ gimti ¨mogaus kłne, gyvoji esyb¢
i§§vaisto savo brang¤ laik  bendraudama su ¨mon¢mis, kuriems terłpi
seksas ir skanus maistas, ji v¢l degraduoja ir patenka £ t  pat£ Andha-
tƒmisros arba Tƒmisros pragar .

Daugumos ¨moni¤ poreikiai gyvenime Ä patenkinti lie¨uv£ ir genitalijas.
Tokia materialaus gyvenimo esm¢ Ä valgyti, gerti ir linksmintis, nesusim s-
tant apie dvasin¡ savojo Àa§Ð prigimt£ ir dvasinio pa¨inimo keli . Kadangi
lie¨uvio, skrand¨io ir lytini¤ organ¤ poreikiai materialistams yra pirmaei-
l¢s svarbos dalykas, ¨mogus, siekiantis dvasinio tobulumo, turi vengti j¤
draugijos. Bendravimas su materialisti§kais ¨mon¢mis tolygus savi¨udybei.
Tod¢l ir sakoma, kad i§mintingas ¨mogus vengia pra¨łtingos draugijos ir
stengiasi kuo daugiau bendrauti su §ventom asmenyb¢m. Bendraujant su
dvasi§kai pa¨engusiais ¨mon¢mis, abejon¢s d¢l dvasinio gyvenimo tikslo
i§nyksta ir ¨mogus spar¦iai ¨engia pirmyn dvasin¢s savi¨inos keliu. Neretai
galima sutikti ¨moni¤, kurie fanati§kai laikosi £sikib¡ tam tikro tik¢jimo
dogm¤. Sekdami savo religijos priesakais, induistai, musulmonai ir krik§-
¦ionys eina £ §ventyklas, me¦etes, ba¨ny¦ias, bet jie negali atsi¨ad¢ti bend-
ravimo su ¨mon¢mis, kuri¤ interesai susiveda £ viena Ä seks  ir gomurio
patenkinim . Posme ai§kiai pasakyta, kad tas, kuris nors ir laiko save reli-
gingu ¨mogumi, ta¦iau bendrauja su tokiais materialistais, nei§vengiamai
degraduoja ir keliauja £ tamsiausias pragaro sritis.

33 TEKSTAS

s$atyaM zAAEcaM d"yaA maAEnaM bauiÜ": ™aIœ"I=yaRzA: ºamaA /
zAmaAe d"maAe BagAêeita yats$aËÿAâAita s$aÉÿyama, //33//

satya„ �auca„ dayƒ mauna„ buddhi‹ �rŒr hrŒr ya�a‹ k‰amƒ
�amo damo bhaga� ceti yat-sa…gƒd yƒti sa…k‰ayam

satyam Ä teisingum ; �aucam Ä §var ; dayƒ Ä gailestingum ; maunam Ä
rimtum ; buddhi‹ Ä intelekt ; �rŒ‹ Ä klest¢jim ; hrŒ‹ Ä drovum ; ya�a‹ Ä
garb¡; k‰amƒ Ä atlaidum ; �ama‹ Ä geb¢jim  valdyti prot ; dama‹ Ä geb¢-
jim  valdyti jusles; bhaga‹ Ä nuo jo nusisuka s¢km¢; ca Ä ir; iti Ä taip; yat-
sa…gƒt Ä d¢l bendravimo su kuriais; yƒti sa…k‰ayam Ä sunaikinami.
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Jis praranda teisingum , §var , gailestingum , rimtum , dvasin£ intelekt ,
drovum , asketi§kum , §lov¡, atlaidum , geb¢jim  valdyti prot  ir jusles,
nuo jo nusisuka s¢km¢ ir kitos kilnios ypatyb¢s.

Komentaras: ¸mon¢s, kuri¤ §irdys dega seksualiniu geismu, negali patirti
Absoliu¦ios Tiesos. Jie ne§varłs, jau nekalbant apie gailestingum  kitoms
gyvosioms błtyb¢ms. Jie nesugeba błti rimti ir j¤ nedomina auk§¦iausias
gyvenimo tikslas. Auk§¦iausias gyvenimo tikslas yra K‚‰†a, arba Vi‰†u, bet
¨mon¢s, apakinti seksualinio geismo, nesupranta, kad tikrasis g¢ris jiems
yra i§siugdyti K‚‰†os s mon¡. Jie neturi n¢ menkiausio supratimo apie
padorum , ir neva kovodami u¨ Àlaisv  meil¡Ð, gl¢bes¦iuojasi gatv¢se bei
parkuose, vis¤ akyse, kaip kat¢s ir §unys. ·ie nelaimingi padarai niekada
nepamatys materialios gerov¢s. Jie elgiasi kaip kat¢s ir §unys, tod¢l nusi-
pelno ka¦i¤ ir §un¤ pad¢ties. Jie negali netgi pagerinti savo materialios
pad¢ties, o k  jau kalb¢ti apie tai, kad pelnyt¤ ger  vard . Neretai §ie kvai-
liai dedasi neva jie praktikuoja vadinam j  yog , bet jie nesugeba valdyti
savo jusli¤ ir proto, o błtent tai ir yra yogos praktikos tikslas. Jie niekada
nematys gerov¢s. Trumpai sakant, n¢ra nelaimingesni¤ u¨ juos.

34 TEKSTAS

taeSvazAAntaeSau maUXe#Sau KaiNx"taAtmasvas$aADauSau /
s$aËMÿ na ku(yaARcC$AecyaeSau yaAeiSat‚(Lx"Ama{gAeSau ca //34//

te‰v a�ƒnte‰u m�ˆhe‰u kha†ˆitƒtmasv asƒdhu‰u
sa…ga„ na kuryƒc chocye‰u yo‰it-krŒˆƒ-m‚ge‰u ca

te‰u Ä su tais; a�ƒnte‰u Ä kietakak¦iais; m�ˆhe‰u Ä kvailiais; kha†ˆita-
ƒtmasu Ä kurie nieko ne¨ino apie savo prigimt£; asƒdhu‰u Ä nuod¢mingo;
sa…gam Ä bendravimo; na Ä ne; kuryƒt Ä palaikyti; �ocye‰u Ä nusipelno gai-
les¦io; yo‰it Ä moter¤; krŒˆƒ-m‚ge‰u Ä dresiruoti §unys; ca Ä ir.

Pra¨�tingas yra bendravimas su kietakak¦iais kvailiais, kurie nieko
ne¨ino apie savo dvasin¡ prigimt£, kurie yra pana§�s £ dresiruotus ir
paklusnius moters valiai §unis.

Komentaras: Pirmiausia patarimas vengti toki¤ kvail¤ ¨moni¤ draugijos
taikomas tiems, kurie praktikuoja bhakti-yog , K‚‰†os s mon¡. Pa¨an-
ga K‚‰†os s mon¢s ugdymo kely rei§kia toki¤ ypatybi¤ kaip teisingumas,
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§vara, gailestingumas, rimtumas, dvasinis intelektas, paprastumas, atlaidu-
mas, geb¢jimas valdyti prot  ir jusles atsiskleidim , ir §ias ypatybes lydi
materiali gerov¢ bei §lov¢. ¸mogus, tobul¢jantis K‚‰†os s mon¢s kely, laips-
ni§kai £gyja §ias ypatybes. Bet jei jis bendrauja su ��dromis, kvailiais, kurie
yra tarsi dresiruoti §unys lakstantys paskui moters sijon , jis negali dvasi§-
kai tobul¢ti. Vie§pats Caitanya sak¢, kad tiems, kurie pasin¢r¢ £ pasiaukoji-
mo tarnyst¢s Vie§pa¦iui proces  ir nori perplaukti nei§manymo vandenyn ,
nevalia bendrauti su moterimis bei ¨mon¢mis, kurie gyvena materialiais
malonumais. Tam, kas i§ ties¤ nori £gyti K‚‰†os s mon¡, toks bendravimas
pragai§tingesnis u¨ savi¨udyb¡.

35 TEKSTAS

na taTaAsya BavaenmaAeh"Ae banDaêAnya‘as$aËÿta: /
yaAeiSats$aËÿAâTaA pauMs$aAe yaTaA tats$aiËÿs$aËÿta: //35//

na tathƒsya bhaven moho bandha� cƒnya-prasa…gata‹
yo‰it-sa…gƒd yathƒ pu„so yathƒ tat-sa…gi-sa…gata‹

na Ä ne; tathƒ Ä tokiu błdu; asya Ä §is ¨mogus; bhavet Ä gali atsirasti;
moha‹ Ä apakimas; bandha‹ Ä priklausomyb¢; ca Ä ir; anya-prasa…gata‹ Ä
d¢l prisiri§im¤ prie bet kurio kito objekto; yo‰it-sa…gƒt Ä aistra moteriai;
yathƒ Ä kaip; pu„sa‹ Ä ¨mogaus; yathƒ Ä kaip; tat-sa…gi Ä su ¨mon¢mis,
kurie neabejingi moterims; sa…gata‹ Ä draugyst¢s sumetimais.

Jokia kita aistra neapakina ir nepavergia ¨mogaus taip, kaip aistra
moteriai ar draugyst¢ su ¨mon¢mis, kurie neabejingi moter¤ draugijai.

Komentaras: Aistra moterims taip u¨kre¦ia, kad ne tik bendravimas su
pa¦iomis moterimis, bet ir su ¨mon¢mis, kurie jau¦ia joms didel¡ trauk ,
£traukia £ materialios błties liłn . Gyvoji błtyb¢ gyvena materialiame
pasaulyje ir tampa s lygota d¢l daugelio prie¨as¦i¤, ta¦iau svarbiausioji j¤ Ä
bendravimas su moterimis. Apie tai kalba kiti posmai.

Kali-yugoje prakti§kai ne£manoma i§vengti bendravimo su moterimis.
Vyras susiduria su jomis kiekviename ¨ingsnyje. Kiekvienoje parduotuv¢je
i§kabinti reklaminiai plakatai, ir n¢ viename j¤ neapsieita be moters. Fizi-
ologinis potraukis moteriai yra labai stiprus, tod¢l vyrai §iais laikais prak-
ti§kai nieko nenutuokia apie dvasin£ moksl . Ved¤ civilizacijoje, kuri yra
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pagr£sta dvasine i§mintimi, bendravimas su moterimis buvo grie¨tai ribo-
jamas. Keturi¤ socialini¤ skyri¤ sistemoje pirmo, tre¦io ir ketvirto skyri¤
atstovams, t.y. brahmacƒriams, vƒnaprasthoms ir sannyƒsiams, i§vis drau-
d¨iama bendrauti su moterimis. Bendravimas su moterimis leistinas tik
g‚hasthoms, bet ir tai jis labai ribojamas. Kitaip sakant, aistra moter¤
draugijai yra svarbiausioji s lygotos błties materialiame pasaulyje prie¨as-
tis, tod¢l tas, kuris nori i§trłkti i§ materialios błties nelaisv¢s, turi vengti
moter¤ bendrijos.

36 TEKSTAS

‘ajaApaita: svaAM äu"ih"tarM" ä{"î"A taÄU"paDaiSaRta: /
r"Aeih"àU"taAM s$aAe'nvaDaAvaä{"ºaè&paI h"ta‡apa: //36//

prajƒpati‹ svƒ„ duhitara„ d‚‰‡vƒ tad-r�pa-dhar‰ita‹
rohid-bh�tƒ„ so 'nvadhƒvad ‚k‰a-r�pŒ hata-trapa‹

prajƒ-pati‹ Ä Vie§pats Brahmƒ; svƒm Ä savo tikr ; duhitaram Ä dukr ;
d‚‰‡vƒ Ä i§vyd¡s; tat-r�pa Ä jos gro¨io; dhar‰ita‹ Ä paker¢tas; rohit-bh�tƒm Ä
j , virtusi  stirna; sa‹ Ä jis; anvadhƒvat Ä nusivijo; ‚k‰a-r�pŒ Ä pavirt¡s elniu;
hata Ä netek¡s; trapa‹ Ä g¢dos.

I§vyd¡s savo tikr  dukr  ir paker¢tas jos gro¨io, Brahmƒ u¨mir§o bet
kok£ padorum , ir kai ji, virtusi stirna, puol¢ b¢gti nuo jo, £gav¡s elnio
pavidal  leidosi jai i§ paskos.

Komentaras: Vie§paties Brahmos, kur£ u¨vald¢ jo tikros dukros gro¨is, ir
Vie§paties Živos, u¨burto MohinŒ murti ¨avesio, pavyzd¨iai moko mus, kad
netgi didieji pusdieviai, jau nekalbant apie paprastas s lygotas sielas, gali
tapti moters ¨avesio auka. Tod¢l vyrui patariama vengti artimai bendrauti
net su tikra dukra, motina bei seserimi, nes jusl¢s yra labai stiprios. Aistra
apakina, ir vyras gali u¨mir§ti, kad §alia esanti moteris Ä jo dukra, sesuo ar
motina. Tod¢l protingiausia Ä i§mokti valdyti jusles, praktikuojant bhakti-
yog , pasineriant £ tarnyst¡ Madana-mohanai. Vie§pats K‚‰†a vadinamas
Madana-mohana, tuo, kuris paverg¢ pat£ meil¢s diev  Kupidon  (geism ).
Tik pasin¢rus £ tarnyst¡ Madana-mohanai galima atsilaikyti prie§ Mada-
nos, Kupidono, puolim . Vien savo pa¦i¤ pastangomis pa¨aboti jusles nieko
nelaim¢sime.
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37 TEKSTAS

tats$a{í"s$a{í"s$a{íe"Sau k(Ae nvaKaiNx"taDaI: paumaAna, /
[%iSaM naAr"AyaNAma{tae yaAeiSanmayyaeh" maAyayaA //37//

tat-s‚‰‡a-s‚‰‡a-s‚‰‡e‰u ko nv akha†ˆita-dhŒ‹ pumƒn
‚‰i„ nƒrƒya†am ‚te yo‰in-mayyeha mƒyayƒ

tat Ä Brahmos; s‚‰‡a-s‚‰‡a-s‚‰‡e‰u Ä tarp sukurt¤ gyv¤j¤ esybi¤; ka‹ Ä kam;
nu Ä i§ties; akha†ˆita Ä nenukrypsta; dhŒ‹ Ä jo intelektas; pumƒn Ä vyras;
‚‰im Ä i§min¦ius; nƒrƒya†am Ä Nƒrƒya†a; ‚te Ä i§skyrus; yo‰it-mayyƒ Ä
moters pavidalu; iha Ä ¦ia; mƒyayƒ Ä mƒyos.

I§ vis¤ Brahmos sukurt¤ gyv¤j¤ b�tybi¤ r�§i¤ (t.y. ¨moni¤, pusdievi¤
ir gyv�n¤) niekas, i§skyrus vienintel£ i§min¦i¤ Nƒrƒya† , n¢ra paj¢gus
atsilaikyti prie§ mƒyos kerus moters pavidalu.

Komentaras: Pirmoji gyvoji błtyb¢ visatoje yra patsai Brahmƒ. Tai jis
sukłr¢ pirmuosius i§min¦ius Ä MarŒc£ bei kitus, kurie, savo ruo¨tu, pagim-
d¢ KaŁyap  Mun£ bei kitus prajapa¦ius. KaŁyapa Munis bei Manu i§lei-
do £ pasaul£ pusdievius, ¨mones ir kitas gyv sias błtybes. Ta¦iau n¢ viena
i§ §i¤ błtybi¤ n¢ra paj¢gi atsispirti prie§ mƒyos moters pavidalu kerus.
Visoms materialaus pasaulio gyvosioms błtyb¢ms Ä pradedant Brahma ir
baigiant pa¦iomis ma¨iausiomis skruzd¢l¢mis, Ä błdingas lytinis potrau-
kis. Jis yra toji a§is, aplink kuri  sukasi visas materialus pasaulis. Tai, kad
Brahm  sugund¢ jo paties dukra, ai§kiai parodo, kad n¢ viena gyvoji błtyb¢
n¢ra paj¢gi atsispirti prie§ moters kerus. Moteris yra stebuklingas mƒyos
kłrinys, kurio paskirtis Ä sukaustyti s lygot  siel  iliuzijos grandin¢mis.

38 TEKSTAS

balaM mae pazya maAyaAyaA: ñImayyaA jaiyanaAe id"zAAma, /
yaA k(r"Aeita pad"A‚(AntaAna, ”aUivaja{mBaeNA ke(valama, //38//

bala„ me pa�ya mƒyƒyƒ‹ strŒ-mayyƒ jayino di�ƒm
yƒ karoti padƒkrƒntƒn bhr�vi-j‚mbhe†a kevalam

balam Ä galinga; me Ä Mano; pa�ya Ä pa¨velk; mƒyƒyƒ‹ Ä mƒyƒ; strŒ-
mayyƒ‹ Ä moters pavidalu; jayina‹ Ä kar¨ygius, u¨kariautojus; di�ƒm Ä i§
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vis¤ pasaulio pusi¤; yƒ Ä kuri; karoti Ä priver¦ia; pada-ƒkrƒntƒn Ä sekti jos
p¢domis; bhr�vi Ä jos antaki¤; j‚mbhe†a Ä kilstel¢jimu; kevalam Ä vienu.

Dabar tu matai, kokia galinga yra Mano mƒyƒ, £gijusi moters pavidal .
Ji vieninteliu antaki¤ kilstel¢jimu parklupdo prie§ais save did¨iausius
kar¨ygius, pasaulio u¨kariautojus.

Komentaras: Istorija ¨ino nema¨ai pavyzd¨i¤, kaip garsieji kar¨ygiai krito
kleopatr¤ aukomis. Reikia gerai i§analizuoti moters ker¤ ir traukos, kuriai
negali atsispirti vyras, prigimt£. I§ kur ji kyla? ÀVedƒnta-słtrojeÐ pasakyta,
kad viskas kyla i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens: janmƒdy asya yata‹. Tai
rei§kia, kad Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Auk§¦iausioji Błtyb¢, Brahma-
nas, Absoliuti Tiesa yra visos esaties §altinis. Vadinasi, moters ker¤ galia
ir vyro bej¢gi§kumas prie§ juos taip pat turi rasti prad¨i  Auk§¦iausiame
Dievo Asmenyje, dvasiniame pasaulyje, atsispind¢ti transcendentiniuose
Vie§paties ¨aidimuose.

Vie§pats yra Auk§¦iausiasis Asmuo, auk§¦iausias vyri§ko prado £sikłni-
jimas. Tro§kimas myl¢ti moter£, błdingas paprastam vyrui, taip pat gyvas
ir Auk§¦iausiame Dievo Asmenyje. Vie§pats taip pat nori błti pavergtas
moters gro¨io. Savaime kyla klausimas: jei Jis nori błti pavergtas, ar gali j£
pavergti materialaus pasaulio moters gro¨is? Be abejon¢s, ne. Netgi mate-
rialaus pasaulio błtyb¢s gali atsilaikyti prie§ moters kerus, jei jos patyr¢
Auk§¦iausiojo Brahmano gro¨£. Tai £rodo Haridƒsos —hƒkuros gyvenimo
pavyzdys. Syk£ sutemoms nusileidus j£ band¢ sugundyti vylinga prostitut¢,
ta¦iau kadangi Haridƒsa —hƒkura buvo pasin¢r¡s £ pasiaukojimo tarnyst¡
Vie§pa¦iui ir pasiek¡s transcendentin¢s meil¢s błsen , jis gal¢jo atsilaikyti
prie§ jos kerus. Ma¨a to, jo paveikta, prostitut¢ pati tapo did¨iu Vie§paties
bhaktu. Taigi materialus gro¨is jokiu błdu negali pavergti Auk§¦iausiojo
Vie§paties. Jei Jis nori pamilti moter£, Jis turi Pats j  sukurti Savo energi-
jos pagalba. Ta moteris Ä Rƒdhƒrƒ†Œ. Savo ra§tuose §e§i Gosvƒmiai paai§ki-
no, kad Rƒdhƒrƒ†Œ yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens malonumo energijos
£sikłnijimas. Trok§damas patirti transcendentin¡ palaim , Auk§¦iausiasis
Vie§pats tur¢jo sukurti moter£ i§ Savo vidin¢s galios. Taigi, polinkis pasi-
duoti moters kerams yra natłralus, jis egzistuoja ir dvasiniame pasaulyje.
Ta¦iau atsispind¢damas materialiame pasaulyje jis £gyja i§kreipt  form  ir
tod¢l sukelia pragai§tingas pasekmes.

Jei u¨uot pasidav¡s materialiaus gro¨io pagundai, ¨mogus i§siugdys meil¡
K‚‰†ai ir Rƒdhƒrƒ†Œ, ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iai para„ d‚‰‡vƒ nivartate taps
tikrove. Su¨av¢tas transcendentinio K‚‰†os ir Rƒdhos gro¨io, ¨mogus taps
abejingas materialaus pasaulio moters gro¨iui. ¶ia ir yra Rƒdhƒ-K‚‰†os
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garbinimo esm¢. Yƒmunƒcƒrya, §itai patvirtindamas, sak¢: ÀNuo tada, kai
man atsiv¢r¢ Rƒdhos ir K‚‰†os gro¨is, §m¢k§tel¢jus min¦iai apie artum  su
moterimi, pasibjaur¢jimo i§rai§ka i§kreipia mano veid  ir a§ nusispjaunu.Ð
Kai ¨mogui atsiveria Madana-mohanos, K‚‰†os ir Jo mylimosios gro¨is,
jis tampa abejingas materialaus pasaulio moter¤ gro¨iui ir tokiu błdu
i§sivaduoja i§ s lygotos błties grandini¤.

39 TEKSTAS

s$aËMÿ na ku(yaARt‘amad"As$au jaAtau
yaAegAsya paArM" par"maAç&ç&ºau: /

mats$aevayaA ‘aitalabDaAtmalaABaAe
vad"inta yaA inar"yaã"Ar"masya //39//

sa…ga„ na kuryƒt pramadƒsu jƒtu
yogasya pƒra„ param ƒruruk‰u‹

mat-sevayƒ pratilabdhƒtma-lƒbho
vadanti yƒ niraya-dvƒram asya

sa…gam Ä bendrauti; na Ä ne; kuryƒt Ä tur¢t¤; pramadƒsu Ä su moteri-
mis; jƒtu Ä visada; yogasya Ä yogos; pƒram Ä tobulum ; param Ä auk§-
¦iausi ; ƒruruk‰u‹ Ä tas, kuris trok§ta pasiekti; mat-sevayƒ Ä tarnaudamas
Man; pratilabdha Ä patirs; ƒtma-lƒbha‹ Ä dvasin¡ prigimt£; vadanti Ä jie
sako; yƒ‹ Ä tokia moteris; niraya Ä £ pragar ; dvƒram Ä vartai; asya Ä
tobul¢jan¦iam bhaktui.

Tam, kuris nori pasiekti yogos tobulum  ir kuris tarnaudamas Man patyr¢
savo dvasin¡ prigimt£, nevalia bendrauti su patrauklia moterimi, nes
§ventra§¦iai £sp¢ja, kad daran¦iam pa¨ang  bhaktui ji yra vartai £ pragar .

Komentaras: Yogos tobulumas yra tyra K‚‰†os s mon¢. Tai patvirtinama
ÀBhagavad-gŒtojeÐ: ÀTobuliausias i§ yog¤ yra tas, kuris nepaliaujamai su
meil¢s jausmu galvoja apie K‚‰† .Ð Antrame pirmosios ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ giesm¢s skyriuje taip pat sakoma, kad atsid¢jus pasiaukojimo tarnys-
tei Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, nuo §irdies nuplaunamas materijos
u¨ter§tumas ir ¨mogui atsiveria mokslas apie Diev .

Posme pavartotas ¨odis pratilabdhƒtma-lƒbha‹. “tmƒ rei§kia ÀsielaÐ, o
lƒbha Ä À£gijimasÐ. S lygotos gyvos błtyb¢s palaidoja savo ƒtm  (siel ),
o transcendentalistai, prie§ingai, j  atranda. ·ventra§¦iuose pasakyta, kad
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¨mogus, kuris suvok¢ savo dvasin¡ prigimt£ ir trok§ta pasiekti auk§¦iausi 
yogos tobulum , turi liautis bendrav¡s su merginomis. Ta¦iau §iais laikais
kiekviename ¨ingsnyje susiduriame su §arlatanais, kurie teigia, kad vyrui
lytiniai organai tam ir duoti, kad jis gal¢t¤ d¨iaugtis moterimis, ir kad seksas
netrukdo tapti yogu. N¢ viena i§ autoriteting¤ yogos sistem¤ neleid¨ia
laisvai bendrauti su moterimis. Posme ai§kiai pasakyta, kad toks bendra-
vimas atveria vartus £ pragar . Ved¤ civilizacijoje bendravimas su moteri-
mi grie¨tai ribojamas. Trims i§ keturi¤ socialini¤ skyri¤ (brahmacƒriams,
vƒnaprasthoms ir sannyƒsiams) kategori§kai u¨gintas bet koks kontaktas
su moterimis. Intymłs santykiai leistini tik g‚hasthoms, vedusiems vyrams,
ir tai tik vaik¤ prad¢jimo tikslu. Bet jei ¨mog¤ patenkina kupina kan¦i¤
materiali błtis, jis gali nesilaikyti joki¤ apribojim¤ ir laisvai bendrauti su
moterimis.

40 TEKSTAS

yaAepayaAita zAnaEmaARyaA yaAeiSaÚe"vaivainaimaRtaA /
taAmaIºaetaAtmanaAe ma{tyauM ta{NAE: kU(paimavaAva{tama, //40//

yopayƒti �anair mƒyƒ yo‰id deva-vinirmitƒ
tƒm Œk‰etƒtmano m‚tyu„ t‚†ai‹ k�pam ivƒv‚tam

yƒ Ä ta, kuri; upayƒti Ä artinasi; �anai‹ Ä l¢tai; mƒyƒ Ä mƒyos £sikłnijimas;
yo‰it Ä moteris; deva Ä Vie§paties; vinirmitƒ Ä sukurta; tƒm Ä jos; Œk‰eta Ä
reikia manyti; ƒtmana‹ Ä sielos; m‚tyum Ä mirtimi; t‚†ai‹ Ä ¨ole; k�pam Ä
§uliniui; iva Ä pana§iai; ƒv‚tam Ä u¨¨¢lusiam.

Vie§paties sukurta moteris yra mƒyos £sik�nijimas, ir tas, kas bendrauja
su §ia mƒya, neatsisakydamas jos paslaug¤, turi ¨inoti, kad ¨engia tiesiu
keliu mir¦iai £ nasrus, kaip ¨mogus, kurio kely pasitaik¢ u¨¨¢l¡s §ulinys.

Komentaras: Kartais apleistas §ulinys u¨¨elia ¨ole, ir neatsargus keleivis,
kuris apie §ulin£ n¢ ne£taria, prasmenga £ j£, ir jo laukia tikr¤ tikriausia
mirtis. Analogi§ku błdu, vyro bei moters bendravimas prasideda tuo, kad
vyras leid¨ia jai pasitarnauti. Moter£ Vie§pats sukłr¢ błtent tam, kad ji tar-
naut¤ vyrui. Priimdamas jos tarnyst¡ vyras pakliłva £ sp stus. Kam nepa-
kanka i§minties suprasti, kad kontaktas su moterimi atveria jam vartus
£ pragar , tam sunku nutraukti kontaktus su moterim. Ta¦iau tam, kuris
siekia transcendentin¢s błties, rekomenduojama apriboti tok£ bendravim .
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Dar prie§ penkiasde§imt met¤ induist¤ visuomen¢je kontaktas tarp prie-
§ing¤ ly¦i¤ buvo grie¨tai ribojamas. ¸mona nematydavo vyro vis  dien ,
vyras ir ¨mona netgi gyveno atskirose patalpose. Galiniuose kambariuo-
se gyveno ¨mona, o prie§akiniuose vyras. Moters tarnavimas vyrui teikia
did¨iul£ malonum , ta¦iau vyras tur¢t¤ błti labai atsargus, nes posmas sako,
kad moteris Ä tiesiausi vartai £ mirties gl¢b£, arba, kitaip sakant, u¨mar§t£
apie savo tikr j£ Àa§Ð. Moteris yra rimta kliłtis savi¨inos kelyje.

41 TEKSTAS

yaAM manyatae paitaM maAeh"AnmanmaAyaAma{SaBaAyataIma, /
ñItvaM ñIs$aËÿta: ‘aAæaAe ivaÔaApatyagA{h"‘ad"ma, //41//

yƒ„ manyate pati„ mohƒn man-mƒyƒm ‚‰abhƒyatŒm
strŒtva„ strŒ-sa…gata‹ prƒpto vittƒpatya-g‚ha-pradam

yƒm Ä kur£; manyate Ä jinai mano esant; patim Ä savo vyru; mohƒt Ä błdama
iliuzijoje; mat-mƒyƒm Ä Mano mƒyƒ; ‚‰abha Ä vyro pavidalu; ƒyatŒm Ä atei-
dama; strŒtvam Ä gyvendama moters kłne; strŒ-sa…gata‹ Ä vien i§ prisiri§i-
mo moteriai; prƒpta‹ Ä pasiekusi; vitta Ä turtus; apatya Ä palikuonis; g‚ha Ä
namus; pradam Ä dovanojan¦iu.

Gyvoji esyb¢, kuri gavo moters k�n  d¢l aistringo prisiri§imo prie moters
praeit  gyvenim , apimta iliuzijos naiviai ¨velgia £ mƒy  prie§ingos
lyties, savo vyro, pavidalu, tik¢damasi, kad jis sukraus turtus, dovanos
palikuoni¤, pastatys jai nam , apipils visomis materialiomis g¢ryb¢mis.

Komentaras: I§ posmo paai§k¢ja, kad gyvoji esyb¢, turinti moters kłn ,
praeit  gyvenim  grei¦iausiai buvo vyras, kuris d¢l prisiri§imo prie ¨monos
kit  gyvenim  gavo moters kłn . Tai patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä mintys
mirties akimirk  apsprend¨ia błsim  kłn . Vyras, pernelyg prisiri§¡s prie
¨monos, mirties akimirk  grei¦iausiai galvos apie j , tod¢l kit  gyvenim 
gaus moters kłn . Analogi§kai, jei moteris mirdama galvoja apie savo vyr ,
kit  gyvenim  ji gauna vyro kłn . Tod¢l Indijos §ventra§¦iai taip sureik§-
mina moters skaistum  ir i§tikimyb¡ vyrui. Moters prisiri§imas prie savo
vyro jai gali błti palankus Ä kit  gyvenim  ji gali gauti vyro kłn , ta¦iau
vyro prisiri§imas prie moters s lygoja jo nuopuol£ Ä jis gauna moters kłn .
Mes turime suprasti, kad, kaip sakoma ÀBhagavad-gŒtojeÐ, subtilusis ir gru-
busis kłnai t¢ra sielos apvalkalas, jie yra tarsi gyvosios esyb¢s mar§kiniai

602 �rŒmad-Bhƒgavatam 31.41



ir paltas. Kłnas, moters ar vyro, t¢ra skirtingas sielos drabu¨is. Savo pri-
gimtimi siela yra Auk§¦iausiojo Vie§paties paribio energija. Visos gyvosios
esyb¢s, kaip Vie§paties enegijos kategorija, turi moteri§k  prad , kitaip
sakant, jos yra d¨iaugsmo objektas. Siela, gavusi vyro kłn , turi daugiau
§ans¤ i§trłkti i§ materialaus pasaulio nelaisv¢s negu siela gavusi moters
kłn . ·iuo posmu norima pasakyti, kad gyvoji esyb¢, gavusi vyro kłn , turi
panaudoti j£ dvasinei praktikai, o ne tam, kad prisiri§t¤ prie moters, susi-
painiot¤ materiali¤ malonum¤ tinkluose ir kit  gyvenim  gimt¤ moterim.
Moteriai paprastai terłpi materiali gerov¢, gerai £rengtas namas, drabu¨iai
ir papuo§alai. Kai vyras apłpina j  jos i§svajotais daiktais, ji yra patenkinta.
Moters ir vyro santykiai labai sud¢tingi, bet esm¢ ta, kad vyras, kuris nori
pasiekti transcendentin£ lygmen£ ir patirti savo dvasin¡ prigimt£, turi błti
labai atsargus su moterimi. ³gijus K‚‰†os s mon¡ §ie apribojimai yra §vel-
nesni, nes jeigu vyras ir ¨mona prisiri§a ne vienas prie kito, o prie K‚‰†os,
tai abu, tiek vienas, tiek kitas, turi lygias galimybes i§trłkti i§ materijos
kal¢jimo ir gr£¨ti £ K‚‰†os buvein¡. ÀBhagavad-gŒtojeÐ taip pat pasakyta,
kad kiekvienas, kuris atsideda K‚‰†os s mon¢s praktikai, net jei jis yra
gav¡s gyvłno, moters ar ¨emesni¤ sluoksni¤ (vai�yos ar ��dros) kłn , gr£§
namo, atgal pas Diev , £ K‚‰†os buvein¡. Vyras neturi prisiri§ti prie moters,
kaip ir moteris prie vyro. Tiek vyras, tiek moteris turi i§siugdyti potrauk£
tarnauti Vie§pa¦iui, ir tai leis jiems abiems i§trłkti i§ materialaus pasaulio
nelaisv¢s.

42 TEKSTAS

taAmaAtmanaAe ivajaAnaIyaAtpatyapatyagA{h"Atmak(ma, /
dE"vaAepas$aAid"taM ma{tyauM ma{gAyaAegAARyanaM yaTaA //42//

tƒm ƒtmano vijƒnŒyƒt paty-apatya-g‚hƒtmakam
daivopasƒdita„ m‚tyu„ m‚gayor gƒyana„ yathƒ

tƒm Ä Vie§paties mƒyƒ; ƒtmana‹ Ä sau; vijƒnŒyƒt Ä ji turi ¨inoti; pati Ä vyras;
apatya Ä vaikai; g‚ha Ä namai; ƒtmakam Ä sudaryta i§; daiva Ä Vie§paties
nurodymu; upasƒditam Ä artinanti; m‚tyum Ä mirt£; m‚gayo‹ Ä med¨iotojo;
gƒyanam Ä dainos; yathƒ Ä kaip.

Moteriai dera laikyti savo vyr , namus ir vaikus sp stais, kuriuos jai pas-
pend¨ia i§orin¢ Vie§paties energija, slepianti savyje mirt£. Jie tarsi §velni
med¨iotojo daina, viliojanti elni  £ mirties gl¢b£.
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Komentaras: ·iuose posmuose Vie§pats Kapila sako, kad ne tik mote-
ris vyrui atveria vartus £ pragar , bet ir vyras Ä moteriai. Visk  nulemia
prisiri§imas. Vyr  traukia moters polinkis tarnauti, jos gro¨is ir kiti privalu-
mai, o moter£ traukia vyro ambicija aprłpinti j  jaukiais namais, papuo§a-
lais, puo§niais drabu¨iais ir vaikais. Viskas priklauso nuo potraukio vienas
kitam. Kol j¤ prisiri§im  vienas prie kito stimuliuoja tro§kimas patenkin-
ti jusles, moteris kelia rimt  pavoj¤ vyrui, o vyras Ä moteriai. Bet jei savo
prisiri§im  jie nukreips £ K‚‰†  ir i§siugdys K‚‰†os s mon¡, j¤ bendras gyve-
nimas abiems i§eis £ naud . Tod¢l ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis ÀBhakti-rasƒm‚ta-
sindhuÐ (1.2.255) pataria:

anƒsaktasya vi‰ayƒn yathƒrham upayuŠjata‹
nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe yukta„ vairƒgyam ucyate

Vyras ir moteris, kurie £sis monino K‚‰† , turi gyventi drauge kaip vyras
ir ¨mona tik tam, kad vykdyt¤ savo pareigas K‚‰†os tarnyst¢je. Jei vaikai,
¨mona ir vyras Ä visi §eimos nariai tarnaus K‚‰†ai, jie visi i§sivaduos i§
kłni§k¤, materiali¤ prisiri§im¤. Kadangi j¤ santykiuose juos jungianti gran-
dis yra K‚‰†a, j¤ s mon¢ i§lieka tyra, ir jiems niekada negresia pavojus
pulti £ material¤ lygmen£.

43 TEKSTAS

de"he"na jaIvaBaUtaena laAek(AéaAek(manau˜ajana, /
BauÃaAna Wva k(maARiNA k(r"Aetyaivar"taM paumaAna, //43//

dehena jŒva-bh�tena lokƒl lokam anuvrajan
bhuŠjƒna eva karmƒ†i karoty avirata„ pumƒn

dehena Ä d¢l kłno; jŒva-bh�tena Ä kur£ gauna gyvoji esyb¢; lokƒt Ä i§ vienos
planetos; lokam Ä £ kit  planet ; anuvrajan Ä pereidama; bhuŠjƒna‹ Ä
m¢gaudamasi; eva Ä taip; karmƒ†i Ä karmine veikla; karoti Ä ji u¨siima;
aviratam Ä nepaliaujamai; pumƒn Ä gyvoji esyb¢.

³gytas k�nas ver¦ia materialisti§k  gyv j  esyb¡ keliauti i§ planetos £ pla-
net , patiriant karmos pasekmes. Taip gyvoji esyb¢ susipainioja karmi-
n¢s veiklos tinkluose ir gyvenimas i§ gyvenimo yra priversta i§gyventi jos
pasekmes.

Komentaras: Kol gyvoji esyb¢ yra materialaus kłno narve, ji vadinama jŒva-
bh�ta, o i§sivadavusi i§ materialaus kłno ji tampa brahma-bh�ta. Vien 
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po kito mainydama kłnus, gyvoji esyb¢ gimsta tarp £vairi¤ gyvyb¢s rł§i¤,
£vairiose planetose. Vie§pats Caitanya sak¢, kad gyvosios esyb¢s, susipai-
niojusios karmin¢s veiklos tinkluose, klajoja po vis  visat , ir jei laimin-
go atsitiktinumo d¢ka ar nusipelniusios tokios s¢km¢s dorybingais darbais
K‚‰†os malone jos susitinka bone fide dvasin£ mokytoj , gauna pasiauko-
jimo tarnyst¢s s¢kl . Jei t  s¢kl  jos pas¢ja savo §irdy ir laisto j  klausy-
mosi ir §ventojo vardo kartojimo praktikos forma, s¢kla sudygsta ir i§auga
£ didel£ med£, kuris pra¨ysta ir sunokina vaisius dar gyvajai esybei błnant
§iame materialiame pasaulyje. ·is lygmuo vadinamas brahma-bh�ta. Gyvoji
esyb¢, kuri tapatina save su kłnu, vadinama materialisti§ka, o ta, kuri i§si-
vaduoja i§ kłni§k¤ koncepcij¤ ir atsideda pasiaukojimo tarnystei, £sis mo-
ninusi K‚‰† , Ä i§sivadavusia siela. Ta¦iau, kol gyvoji esyb¢ nesusitinka su
bone fide dvasiniu mokytoju, jai n¢ra §ans¤ i§trłkti i§ gimim¤ ir mir¦i¤ rato,
jai ir toliau teks klajoti po material¤ pasaul£ kei¦iant kłnus ir planetas.

44 TEKSTAS

jaIvaAe ÷syaAnaugAAe de"h"Ae BaUtaein‰"yamanaAemaya: /
taiªar"AeDaAe'sya mar"NAmaAivaBaARvastau s$amBava: //44//

jŒvo hy asyƒnugo deho bh�tendriya-mano-maya‹
tan-nirodho 'sya mara†am ƒvirbhƒvas tu sambhava‹

jŒva‹ Ä gyvoji esyb¢; hi Ä i§ tikr¤j¤; asya Ä jos; anuga‹ Ä tinkamas; deha‹ Ä
kłnas; bh�ta Ä grubi¤ materiali¤ prad¤; indriya Ä jusli¤; mana‹ Ä proto;
maya‹ Ä sudarytas i§; tat Ä kłno; nirodha‹ Ä sunaikinimas; asya Ä gyvosios
esyb¢s; mara†am Ä mirtis; ƒvirbhƒva‹ Ä pasirei§kimas; tu Ä bet; sambhava‹ Ä
gimimas.

Karmin¢ gyvosios esyb¢s veikla nulemia kok£ k�n  su jam tinkan¦iais
materialiais protu ir jusl¢mis ji gaus. Kai gyvoji esyb¢ baigia i§gyventi
atitinkamo etapo veiklos pasekmes (karm ), ta pabaiga vadinasi mirti-
mi, o kai ji pradeda patirti naujo savo veiklos etapo pasekmes, ta prad¨ia
vadinama gimimu.

Komentaras: Gyvoji esyb¢ nuo neatmenam¤ laik¤ keisdama kłnus klajo-
ja po visat , i§ planetos £ planet , ir toms klajon¢ms n¢ra galo. Jos klajo-
n¢s apra§omos ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Bhrƒmayan sarva-bh�tƒni yantrƒr�ˆhƒni
mƒyayƒ: mƒyos paker¢tos gyvosios esyb¢s klajoja po pasaul£ kłno ve¨ime,
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kur£ joms parłpina materiali energija. Materialisti§ka egzistencija Ä vien-
tisa veiksm¤ ir atoveiki¤ grandin¢, kurioje vienas młs¤ gyvenimas t¢ra
vienas kadras nesibaigian¦ioje kino juostoje. Kai ¨mogus gimsta, praside-
da jo naujas veiklos etapas, o kai pasen¡s jis mir§ta, eilinis jo veiksm¤ ir
pasekmi¤ ciklas u¨sibaigia.

Gyvenime matome, kad d¢l skirtingos karmos vienas ¨mogus gimsta tur-
tingoje, kitas Ä vargingoje §eimoje, nors abu gimsta toje pa¦ioje vietoje,
tuo pa¦iu metu, toje pa¦ioje aplinkoje. ¸mogus su doring¤ darb¤ krai¦iu
gauna galimyb¡ gimti turtingoje ar doringoje §eimoje, o tas, kuris susikro-
v¢ nuod¢mi¤ krait£, gimsta ¨emoje, vargingoje §eimoje. Pakeisti kłn , rei§-
kia pakeisti veiklos lauk . Analogi§kai, vaikui i§augus, tapus jaunuoliu, jo
vaiki§kus ¨aidimus pakei¦ia jauno ¨mogaus veikla.

Akivaizdu, kad gyvoji esyb¢ gauna tok£ kłn , koks geriausiai tinka tam
tikrai veiklai, tai lemia jos karma. ·is procesas prasid¢jo nuo neatmenam¤
laik¤ ir jam n¢ra galo. Tod¢l vai‰†avai poetai sako: anƒdi karama-phale Ä
ne£manoma atsekti gyvosios esyb¢s karmos prad¨ios, nes ji gal¢jo prasid¢ti
dar praeit  Brahmos gyvenimo epoch . Apie tai paliudija Narados Munio
gyvenimo pavyzdys. Vien  epoch  jis buvo tarnait¢s słnus, o kit  tapo didis
i§min¦ius.

45Ä46 TEKSTAI

‰"vyaAepalaibDasTaAnasya ‰"vyaeºaAyaAegyataA yad"A /
tatpaÂatvamahM"maAnaAäu"tpaiÔa‰R"vyad"zARnama, //45//

yaTaAºNAAe‰R"vyaAvayavad"zARnaAyaAegyataA yad"A /
tadE"va caºauSaAe ‰"í]"‰R"í+"tvaAyaAegyataAnayaAe: //46//

dravyopalabdhi-sthƒnasya dravyek‰ƒyogyatƒ yadƒ
tat paŠcatvam aha„-mƒnƒd utpattir dravya-dar�anam

yathƒk‰†or dravyƒvayava- dar�anƒyogyatƒ yadƒ
tadaiva cak‰u‰o dra‰‡ur dra‰‡‚tvƒyogyatƒnayo‹

dravya Ä objekt¤; upalabdhi Ä patyrimas; sthƒnasya Ä vieta; dravya Ä objek-
t¤; Œk‰ƒ Ä patirti; ayogyatƒ Ä nesugebantis; yadƒ Ä kai; tat Ä §i; paŠcatvam Ä
mirtis; aham-mƒnƒt Ä i§ klaidingo savojo Àa§Ð suvokimo; utpatti‹ Ä gimimas;
dravya Ä fizinio kłno; dar�anam Ä ¨iłrint; yathƒ Ä pana§iai, kaip; ak‰†o‹ Ä
akys; dravya Ä objekt¤; avayava Ä dalis; dar�ana Ä matyti; ayogyatƒ Ä nesu-
geb¢jim ; yadƒ Ä kai; tadƒ Ä tuomet; eva Ä tikrai; cak‰u‰a‹ Ä regos; dra‰‡u‹ Ä
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to, kas mato; dra‰‡‚tva Ä regos organ¤; ayogyatƒ Ä nesugeb¢jim ; anayo‹ Ä
j¤ abiej¤.

Kai sutrikus regos nervui akys praranda geb¢jim  skirti spalvas ir formas,
reg¢jimas atrofuojasi, ir gyvoji esyb¢, kuri yra tiek aki¤, tiek regos savi-
nink¢, apanka. Analogi§kai, kai fizinis k�nas, t.y. mechanizmas, per kur£
gyvoji esyb¢ kontaktuoja su pasauliu, praranda juslinio patyrimo gali ,
tai vadinama mirtimi. O akimirka, kai gyvoji esyb¢ v¢l pradeda tapatinti
save su fiziniu k�nu, vadinama gimimu.

Komentaras: Kai ¨mogus sako Àa§ matauÐ, tai rei§kia, kad jis naudojasi
akimis ir galbłt akiniais. Kitaip sakant, jis mato regos mechanizmo pagal-
ba. Regos mechanizmui sutrikus, t.y. kai akis pa¨eid¨ia liga arba kai jos d¢l
ka¨kokios prie¨asties nustoja §unkcionuoti, ¨mogus kaip reg¢jimo subjek-
tas taip pat liaujasi funkcionav¡s. Analogi§kai, kol siela yra materialiame
kłne, ji veikia, ta¦iau materialiam kłnui susid¢v¢jus, gyvoji błtyb¢ nutrau-
kia karmin¡ veikl . Kai mechanizmas, kuriuo naudodamasi gyvoji błtyb¢
atlieka veikl , sugenda ir liaujasi funkcionav¡s, §i stadija vadinama mirti-
mi. Kai gyvoji błtyb¢ gauna nauj  £rank£ veiklai atlikti, §is momentas vadi-
namas gimimu. Gimimo ir mirties procesai vyksta am¨inai, nes gyvosios
błtyb¢s kłnas nuolat kinta. Paskutinis kłno pokytis vadinamas mirtimi, o
persik¢limas £ kit  kłn  Ä gimimu. ·tai ir visa gimimo bei mirties m£sl¢s
esm¢. I§ tikr¤j¤ gyvoji esyb¢ niekada negimsta ir nemir§ta, ji Ä nemirtin-
ga. Tai patvirtinama ÀBhagavad-gŒtojeÐ: na hanyate hanyamƒne �arŒre Ä
gyvoji esyb¢ nemir§ta net ir po to, kai mir§ta ar yra sunaikinamas jos
materialus kłnas.

47 TEKSTAS

tasmaAªa k(AyaR: s$an‡aAs$aAe na k(ApaRNyaM na s$am”ama: /
bauä,"DvaA jaIvagAitaM DaIr"Ae mau·(s$aËÿêre"id"h" //47//

tasmƒn na kƒrya‹ santrƒso na kƒrpa†ya„ na sambhrama‹
buddhvƒ jŒva-gati„ dhŒro mukta-sa…ga� cared iha

tasmƒt Ä mirties; na Ä ne; kƒrya‹ Ä reikia laukti; santrƒsa‹ Ä su baime;
na Ä ne; kƒrpa†yam Ä §yk§tumas; na Ä ne; sambhrama‹ Ä siekiant materia-
laus tikslo; buddhvƒ Ä suvok¡s; jŒva-gatim Ä tikr j  gyvosios esyb¢s prigim-
t£; dhŒra‹ Ä nenukrypstamai; mukta-sa…ga‹ Ä i§sivadav¡s nuo prisiri§im¤;
caret Ä ¨mogus turi eiti; iha Ä per pasaul£.
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Tod¢l nereikia bijoti mirties, nereikia ie§koti i§sigelb¢jimo teorijoje apie
k�no ir sielos tapatyb¡ ar jusliniuose d¨iaugsmuose, be atvangos ten-
kinant k�no poreikius. ¸mogaus pareiga Ä suvokti savo tikr j  prigim-
t£ ir nusimetus prisiri§im¤ na§t  ¨engti gyvenimo keliu nenukrypstamai
siekiant tikslo.

Komentaras: I§mintingas ¨mogus, suprant s gyvenimo ir mirties filosofij ,
negali abejingai klausytis apie pragari§kas gyvenimo s lygas motinos £s¦io-
se bei apie kan¦ias, kurias gyvoji esyb¢ patiria gimusi. Bet §ias problemas
reikia spr¡sti. I§mintingas ¨mogus turi suprasti, kad materialus kłnas yra
am¨in¤ kan¦i¤ prie¨astis. U¨uot tu§¦iai sielvartav¡s, jis turi stengtis rasti
vaist¤ nuo §ios ligos. Atsakym  £ §£ klausim  galima su¨inoti bendraujant
su i§vaduotomis sielomis. Tod¢l pirmiausia reikia i§siai§kinti, kas yra i§va-
duota siela. Tokia asmenyb¢ apibłdinta ÀBhagavad-gŒtojeÐ, kur sakoma,
kad tas, kuris i§silaisvino i§ grie¨t¤ materialios gamtos d¢sni¤ nelaisv¢s ir
nuolat atlieka pasiaukojimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui, pasiek¢ Brahmano lyg£.

Materiali kłrinija neturi gali¤ apriboti Auk§¦iausiojo Dievo Asmens.
Netgi tokie impersonalistai kaip Ža…karƒcƒrya pripa¨£sta, kad Nƒrƒya†a
yra transcendentalus materialaus pasaulio at¨vilgiu. Tod¢l kiekvienas, kas
tarnauja Vie§pa¦iui, i§siskleidusiam Nƒrƒya†os, Rƒdhƒ-K‚‰†os, SŒtƒ-Rƒmos
ar kitais pavidalais, yra i§sivadavusi siela. ÀBhƒgavatamÐ patvirtina, kad
Ài§sivaduotiÐ rei§kia atgauti savo pirmin¡ pad¢t£. Gyvoji esyb¢ yra am¨i-
nas Auk§¦iausiojo Vie§paties tarnas, tod¢l jei ¨mogus rimtai ir nuo§ird¨iai
atsideda transcendentinei meil¢s tarnystei Vie§pa¦iui, jis tuojau tampa i§va-
duotas. Turime stengtis bendrauti su i§vaduotom asmenyb¢m, tada paj¢g-
sim i§spr¡sti visas gyvenimo problemas, taip pat ir gimimo bei mirties
problem .

Atlikdamas pasiaukojimo tarnyst¡ tyroje K‚‰†os s mon¢je ¨mogus neturi
elgtis kaip §yk§tuolis. N¢ra jokio reikalo demonstratyviai rodyti savo atsi-
¨ad¢jimo pasauliui. I§ tikr¤j¤ mes nieko neatsi¨adam. Karalius, palik¡s
prabangius rłmus ir i§¢j¡s gyventi £ mi§k , fakti§kai nieko neatsi¨ada, nes
rłmai priklauso Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, Jam taip pat priklauso
ir mi§kas. Pakeisti gyvenimo viet  Ä dar nerei§kia atsi¨ad¢ti. I§ esm¢s, nei
rłmai, nei mi§kas nebuvo jo nuosavyb¢. Atsi¨ad¢ti materialaus gyvenimo
rei§kia atsi¨ad¢ti klaidingos Àa§Ð, kaip materialios gamtos valdovo, sam-
pratos. Tik tada, kai ¨mogus i§sivaduoja i§ klaiding¤ samprat¤ ir liauja-
si laik¡s save Dievu, jis i§ tikr¤j¤ atsi¨ada pasaulio. Antraip atsi¨ad¢jimas
yra beprasmis. Rłpa Gosvƒmis sako, kad jei ¨mogus atsi¨ada to, k  gal¢t¤
panaudoti tarnystei Vie§pa¦iui, jo atsi¨ad¢jimas yra phalgu-vairƒgya, dali-
nis, arba netikras. Viskas priklauso Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, tod¢l
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viskas gali błti panaudota Jo tarnystei. Niekas neturi tarnauti młs¤ jusli¤
patenkinimui. Tokia yra tikro atsi¨ad¢jimo esm¢. ¸mogui nedera nepa-
gr£stai skatinti kłno poreiki¤. Jis turi pasitenkinti tuo, k  gauna K‚‰†os
malone, ned¢damas ypating¤ pastang¤. Vis  savo laik  mes turime skirti
pasiaukojimo tarnystei K‚‰†os s mon¢je. Tokiu błdu i§spr¡sime gimimo ir
mirties problem .

48 TEKSTAS

s$amyagd"zARnayaA bauÜ"YaA yaAegAvaEr"Agyayau·(yaA /
maAyaAivar"icatae laAeke( care"ªyasya k(laevar"ma, //48//

samyag-dar�anayƒ buddhyƒ yoga-vairƒgya-yuktayƒ
mƒyƒ-viracite loke caren nyasya kalevaram

samyak-dar�anayƒ Ä i§mok¡s matyti tikr j  daikt¤ esm¡; buddhyƒ Ä vado-
vaudamasis intelektu; yoga Ä u¨siimdamas pasiaukojimo tarnyste; vairƒgya Ä
atsi¨ad¢jimu nuo materijos; yuktayƒ Ä sustipr¢j¡s; mƒyƒ-viracite Ä mƒyos
sukurtame; loke Ä §iame pasaulyje; caret Ä ¨mogus turi eiti savais keliais;
nyasya Ä perduodamas; kalevaram Ä kłn .

I§mok¡s matyti tikr j  daikt¤ esm¡, £kv¢ptas pasiaukojimo tarnyst¢s
Vie§pa¦iui galios ir liov¡sis ¨av¢tis materialiu pasauliu, ¨mogus vadovau-
damasis intelektu turi perduoti savo k�n  §iam iliuziniam pasauliui. Taip
jis gali tapti abejingu §iam materialiam pasauliui.

Komentaras: Neretai ¨mon¢s galvoja, kad bendravimas su bhaktais, pasi-
n¢rusiais £ tarnyst¡ Vie§pa¦iui, sugadins j¤ ekonominius reikalus. Kad
i§sklaidyt¤ §ias abejones, Vie§pats Kapila sako posme, kad bendravimas
su i§sivadavusiomis sielomis yra ne fizinis kontaktas su jomis, o filosofinis
gyvenimo problem¤ suvokimas. Posmas sako: samyag-dar�anayƒ buddhyƒ Ä
¨mogus turi i§mokti matyti tikr j  daikt¤ esm¡, jis turi atsi¨ad¢ti pasau-
lio vadovaudamasis intelektu ir praktikuodamas yog . Tokios atsi¨ad¢ji-
mo błsenos pasiekiama praktikuojant metod , apra§yt  antrame pirmosios
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s skyriuje.

Bhakto intelektas visada yra susietas su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu.
Jis be prisiri§im¤ stebi material¤ pasaul£, nes ai§kiai suvokia, kad mate-
rialus pasaulis yra iliuzin¢s Vie§paties energijos kłrinys. Laikydamas save
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Auk§¦iausiosios Sielos dalele, jis atlieka pasiaukojimo tarnyst¡, tod¢l jo
veiksmai nesupan¦ioja karmos pasekmi¤ pan¦iais. Tod¢l kai gal¤ gale jis
palieka material¤ kłn , jo tyra siela, atsiskyrusi nuo materialios energijos,
£¨engia £ Dievo karalyst¡.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti trisde§imt pirm j£ tre¦iosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀVie§pats Kapila pasakoja apie
gyv¤j¤ esybi¤ klajonesÐ.
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TRISDE·IMT ANTRAS SKYRIUS

Karmin¢s
veiklos pan¦iai

1 TEKSTAS

k(ipala ovaAca
@Ta yaAe gA{h"maeDaIyaAnDamaAR"naevaAvas$ana, gA{he" /
k(AmamaTa< ca DamaARna, svaAnd"AeigDa BaUya: ipapaitaR taAna, // 1 //

kapila uvƒca
atha yo g‚ha-medhŒyƒn dharmƒn evƒvasan g‚he
kƒmam artha„ ca dharmƒn svƒn dogdhi bh�ya‹ piparti tƒn

kapila‹ uvƒca Ä Vie§pats Kapila tar¢; atha Ä dabar; ya‹ Ä ¨mogus,
kuris; g‚ha-medhŒyƒn Ä §eimos ¨mogus; dharmƒn Ä pareigos; eva Ä ¨inoma;
ƒvasan Ä gyvendamas; g‚he Ä §eimoje; kƒmam Ä tenkindamas jusles;
artham Ä ekonomin£ klest¢jim ; ca Ä ir; dharmƒn Ä religinius ritualus; svƒn Ä
savo; dogdhi Ä m¢gaujasi; bh�ya‹ Ä v¢l ir v¢l; piparti Ä atlieka; tƒn Ä juos.

Dievo Asmuo tar¢: ·eimos ¨mogus atlieka religines apeigas trok§damas
materiali¤ g¢rybi¤. Tokiu b�du jis pasiekia ekonominio klest¢jimo ir
patenkina savo tro§kim  patirti juslinius malonumus. ·is ciklas nuolat
kartojasi.

Komentaras: ·eimos ¨mon¢s skiriami £ dvi kategorijas: g‚hamedhius ir
g‚hasthas. G‚hamedhiai siekia patenkinti savo jusles, o g‚hasthos siekia
savi¨inos. ·iame posme Vie§pats kalba apie g‚hamedhius, t.y. tuos, kurie
nori pasilikti materialiame pasaulyje. Jie geid¨ia materialios laim¢s ir tod¢l
vykdo religinius ritualus, kurie laiduot¤ jiems ekonomin£ klest¢jim , o su
juo drauge ir galimyb¡ patenkinti jusles. Jiems nerłpi niekas daugiau. Jie
plu§a nei§tiesdami nugaros vien tam, kad pralobt¤, gal¢t¤ gard¨iai valgy-
ti ir gerti. Jie u¨siima labdara, vildamiesi kit  gyvenim  gimti auk§tesn¢se
planetose dangaus karalyst¢je. Ta¦iau jie netrok§ta i§sivaduoti i§ gimim¤
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bei mir¦i¤ rato ir nutraukti kan¦i¤, kurioms juos pasmerkia materiali błtis.
Tokius ¨mones §ventra§¦iai vadina g‚hamedhiais.

G‚hastha taip pat yra §eimos ¨mogus, kuris gyvena su ¨mona, vaikais
bei giminai¦iais, ta¦iau n¢ra prie j¤ aklai prisiri§¡s. ·eimos gyvenimas jam
labiau priimtinas negu klajoklio arba sannyƒsio, bet jo gyvenimo tikslas yra
patirti sav j£ Àa§Ð, t.y. £gyti K‚‰†os s mon¡. ·iame posme Vie§pats Kapila
kalba apie g‚hamedhius, kuriems svarbiausias gyvenimo tikslas Ä materia-
li gerov¢, ir vardan jos jie atna§auja aukas, dalina labdar  ir atlieka dorin-
g  veikl . Jie pasiekia auk§t  materiali  pad¢t£, ir ai§kiai suvokdami, kad
j¤ esama pad¢tis yra praeito gyvenimo doringos veiklos vaisius, v¢l vykdo
religinius ritualus, kurie nutiesia jiems keli  £ jusli¤ tenkinim . Prahlƒda
Mahƒrƒja sak¢: puna‹ puna� carvita-carva†ƒnƒm Ä jie kramto tai, kas jau
kart  sukramtyta. Materialios kan¦ios persekioja juos net ir tada, kai jie
turtingi, bet, nepaisant to, jie nenori pakeisti gyvenimo błdo.

2 TEKSTAS

s$a caAipa BagAvaÜ"maARtk(AmamaUX#: par"Ax.~mauKa: /
yajatae ‚(tauiBadeR"vaAna, ipata|Mê ™aÜ"yaAinvata: // 2 //

sa cƒpi bhagavad-dharmƒt kƒma-m�ˆha‹ parƒ…-mukha‹
yajate kratubhir devƒn pit�„� ca �raddhayƒnvita‹

sa‹ Ä jis; ca api Ä be to; bhagavat-dharmƒt Ä nuo pasiaukojimo tarnyst¢s;
kƒma-m�ˆha‹ Ä apakinti geismo; parƒk-mukha‹ Ä nusigr¡¨ia; yajate Ä gar-
bina; kratubhi‹ Ä atna§audami aukas; devƒn Ä pusdieviams; pit�n Ä prot¢-
viams; ca Ä ir; �raddhayƒ Ä tik¢jim ; anvita‹ Ä tur¢dami.

Pernelyg didelis potraukis materialiems malonumams u¨kerta jiems keli 
atsid¢ti pasiaukojimo tarnystei. Tod¢l, nors jie atlieka religinius ritualus
ir duoda i§kilmingus £¨adus, kad patenkint¤ pusdievius ir prot¢vius, tai
j¤ ne£kvepia K‚‰†os s monei, pasiaukojimo tarnystei.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.20) pasakyta, kad ¨mon¢s, kurie lenkiasi
pusdieviams, neturi intelekto: kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹. Jie trok§ta jus-
lini¤ malonum¤, ir §is tro§kimas ver¦ia juos garbinti pusdievius. ¸inoma,
Vedos rekomenduoja lenktis pusdieviams siekiant pralobti, pagyti arba
£gyti ger  i§silavinim . Materialisti§k¤ ¨moni¤ poreiki¤ skal¢ labai £vairi,
ir egzistuoja daugyb¢ £vairi¤ pusdievi¤, kurie padeda patenkinti jiems tuos
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ar kitus tro§kimus. G‚hamedhiai, kuriems svarbiausia Ä viskuo aprłpintas
materialisti§kas gyvenimas, lenkiasi pusdieviams ar prot¢viams, atna§auda-
mi jiems aukas (pi†ˆ ). Jie yra toli nuo K‚‰†os s mon¢s, ir pasiaukojimo
tarnyst¢ jiems n¢ kiek n¢ motais. ·i Àdor¤Ð ir Àreliging¤Ð ¨moni¤ katego-
rija yra impersonalizmo filosofijos pasekm¢. Impersonalistai skelbia, kad
Auk§¦iausioji Absoliuti Tiesa yra beform¢, vadinasi, j  galima £sivaizduoti
ir garbinti bet kokiu pavidalu, o rezultatas bus tas pats. Tod¢l g‚hamedhiai,
t.y. materialisti§ki ¨mon¢s, sako, kad bet kur£ pusdiev£ galima garbinti kaip
Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£. Induizmo pasek¢jai, ypa¦ tie, kurie negali
atsisakyti m¢sos kaip maisto, garbina deiv¡ Kƒli, kadangi jai, kaip teigia
§ventra§¦iai, galima atna§auti o¨kas kaip auk . Jie teigia, kad n¢ra jokio
skirtumo, k  garbinti Ä deiv¡ Kƒli, Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ Vi‰†u ar
kitus pusdievius Ä rezultatas tas pats. Tai gryniausia apgaul¢, ta¦iau toms
paklydusioms sieloms §i filosofija yra prie §irdies. ÀBhagavad-gŒtƒÐ paneigia
tokius klaidingus prasimanymus. ÀBhagavad-gŒtojeÐ ai§kiai pasakyta, kad
pusdievius garbinti skirta ¨mon¢ms, neturintiems intelekto. T  pa¦i  mint£
kelia ir §is posmas. ¸mon¢s, kurie lenkiasi pusdieviams, ¦ia pavadinti kƒma-
m�ˆha, Àneturin¦iais intelektoÐ arba Àaistros ir juslini¤ malonum¤ tro§ki-
mo apakintaisÐ. I§tro§k¡ materiali¤ malonum¤ jie neturi n¢ krislo K‚‰†os
s mon¢s ir pasiaukojimo tarnyst¢ j¤ n¢ kiek netraukia. Tod¢l pusdievi¤
garbintojai smerkiami tiek ÀBhagavad-gŒtojeÐ, tiek ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.

3 TEKSTAS

tacC)$Ü"yaA‚(Antamaita: ipata{de"va˜ata: paumaAna, /
gAtvaA caAn‰"mas$aM laAekM( s$aAemapaA: paunare"Syaita // 3 //

tac-chraddhayƒkrƒnta-mati‹ pit‚-deva-vrata‹ pumƒn
gatvƒ cƒndramasa„ loka„ soma-pƒ‹ punar e‰yati

tat Ä pusdieviams ir prot¢viams; �raddhayƒ Ä pagarba; ƒkrƒnta Ä u¨ima;
mati‹ Ä jo prot ; pit‚ Ä prot¢viams; deva Ä pusdieviams; vrata‹ Ä jo £¨adai;
pumƒn Ä ¨mogus; gatvƒ Ä kuris i§keliavo; cƒndramasam Ä £ M¢nulio;
lokam Ä planet ; soma-pƒ‹ Ä gerdamas somos sultis; puna‹ Ä v¢l; e‰yati Ä
sugr£¨ta.

Tokie materialisti§ki ¨mon¢s ie§ko juslini¤ malonum¤ ir garbina prot¢-
vius bei pusdievius, o kit  gyvenim  keliauja £ M¢nul£, kur geria somos
nektar . Bet po kurio laiko jie v¢l gr£¨ta £ §i  planet .
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Komentaras: M¢nulis yra viena i§ dangaus planet¤. Tam, kad patektum £
j , reikia vykdyti tam tikrus atna§avimus, kuriuos nurodo Vedos. I§ esm¢s,
tai yra pusdievi¤ bei prot¢vi¤ garbinimo ritualai, reikalaujantys laikytis
tam tikr¤ apribojim¤, duoti tam tikrus £¨adus. Bet ir patekus £ M¢nul£,
negali likti ten am¨inai. Gyvenimas M¢nulyje, sakoma Vedose, trunka
de§imt tłkstan¦i¤ pusdievi¤ met¤. Pusdievi¤ diena (dvylika valand¤) pri-
lygsta pusei met¤ ¸em¢je. ³ M¢nul£ ne£manoma nukeliauti kosminiu laivu,
bet £ j£ gali patekti tie, kurie materiali¤ malonum¤ viliojami u¨sidirba
doring¤ darb¤ krait£. Ta¦iau net ir pasiek¡ tiksl , po kurio laiko, i§eik-
voj¡ vis  doring¤ darb¤ krait£, jie turi gr£¨ti £ ¸em¡. Tai patvirtinama ir
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.21): te ta„ bhuktvƒ svarga-loka„ vi�ƒla„ k‰Œ†e pu†ye
martya-loka„ vi�anti.

4 TEKSTAS

yad"A caAh"In‰"zAyyaAyaAM zAetae'nantaAs$anaAe h"ir": /
tad"A laAek(A layaM yaAinta ta Wtae gA{h"maeiDanaAma, // 4 //

yadƒ cƒhŒndra-�ayyƒyƒ„ �ete 'nantƒsano hari‹
tadƒ lokƒ laya„ yƒnti ta ete g‚ha-medhinƒm

yadƒ Ä kai; ca Ä ir; ahi-indra Ä gyva¦i¤ valdovo; �ayyƒyƒm Ä soste; �ete Ä
gulasi; ananta-ƒsana‹ Ä Tas, kuris ilsisi ant Ananta Že‰os; hari‹ Ä Vie§-
pats Hari; tadƒ Ä tada; lokƒ‹ Ä planetos; layam Ä sunaikinimui; yƒnti Ä
pasmerkiamos; te ete Ä tie patys; g‚ha-medhinƒm Ä materialisti§ki §eimos
¨mon¢s.

Kai Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Hari atsigula £ Savo guol£, ant gyva-
t¢s Ananta �e‰os, visos planetos su jose gyvenan¦iomis materialisti§ko-
mis b�tyb¢mis, tarp j¤ ir rojaus planetos, kurioms priklauso M¢nulis,
nustoja egzistuoti.

Komentaras: ¸mon¢s, kurie yra labai prisiri§¡ prie materiali¤ malonum¤,
trok§ta patekti £ auk§tesnes planetas, kurioms priklauso ir M¢nulis. Egzis-
tuoja daugyb¢ dangaus planet¤, kurios vilioja ¨mones materialiais malo-
numais, nes ten gyvenimo trukm¢ labai ilga ir gyvosios błtyb¢s sk¡sta
prabangoje. Ta¦iau materialistai ne¨ino, kad net auk§¦iausioje visatos pla-
netoje, Brahmalokoje, egzistuoja mirtis. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats K‚‰†a
sako, kad net tie, kurie gyvena Brahmalokoje, yra pasmerkti gimimo, mir-
ties, senatv¢s ir lig¤ kan¦ioms. Tik tas, kuris pasiekia Vie§paties buvein¡,

614 �rŒmad-Bhƒgavatam 32.4



Vaiku†‡halok , daugiau nebegimsta materialiame pasaulyje. Ta¦iau mate-
rialisti§k¤ ¨moni¤, g‚hamedhi¤, ne¨avi §i perspektyva. Jiems patinka keliau-
ti i§ vieno kłno £ kit , i§ planetos £ planet . Jie netrok§ta pelnyti am¨in ,
i§minties ir palaimos kupin  gyvenim  Dievo karalyst¢je.

Egzistuoja du visatos naikinimo tipai. Pasibaigus Brahmos gyvenimui,
£vyksta visi§kas visatos naikinimas. Jo metu visas planet¤ sistemas, tarp
j¤ ir rojaus, apsemia vanduo ir jos £eina £ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u, gulin¦io
Garbhodakos vandenyne ant gyva¦i¤ sosto, Že‰os, kłn . Dalinis naikinimas
vyksta pasibaigus Brahmos dienai, ir jo metu sunaikinamos tik ¨emesnio-
sios planetos. Ryt  nubud¡s, Brahmƒ v¢l sukuria §ias planet¤ sistemas. ·is
posmas patvirtina K‚‰†os ¨od¨ius ÀBhagavad-gŒtojeÐ, kad ¨mon¢s, garbi-
nantys pusdievius, neturi intelekto. ·ie kvailiai nesupranta, kad net jei jie
ir pateks £ rojaus planetas, visatos naikinimo metu ir jie, ir patys pusdieviai,
ir j¤ rojaus planetos bus sunaikintos. Jie neturi n¢ menkiausio supratimo
apie tai, kad gyvoji błtyb¢ gali pasiekti am¨in  ir kupin  palaimos błt£.

5 TEKSTAS

yae svaDamaARªa äu"÷inta DaIr"A: k(AmaATaR$he"tavae /
ina:s$aËÿA nyastak(maARNA: ‘azAAntaA: zAuÜ"caetas$a: // 5 //

ye sva-dharmƒn na duhyanti dhŒrƒ‹ kƒmƒrtha-hetave
ni‹sa…gƒ nyasta-karmƒ†a‹ pra�ƒntƒ‹ �uddha-cetasa‹

ye Ä tie, kurie; sva-dharmƒn Ä jiems skirtomis pareigomis; na Ä ne;
duhyanti Ä naudojasi savanaudi§kiems tikslams; dhŒrƒ‹ Ä i§mintingi; kƒma Ä
jusli¤ tenkinimo; artha Ä ekonominio klest¢jimo; hetave Ä d¢l; ni‹sa…gƒ‹ Ä
netur¢dami materiali¤ prisiri§im¤; nyasta Ä atsisak¡; karmƒ†a‹ Ä karmin¢s
veiklos; pra�ƒntƒ‹ Ä patenkinti; �uddha-cetasa‹ Ä turintys tyr  s mon¡.

I§mintingi, tyros s mon¢s ¨mon¢s yra visi§kai patenkinti b�dami K‚‰†os
s mon¢je. I§sivadav¡ i§ materialios gamtos gu†¤ £takos, jie veikia ne d¢l
juslini¤ malonum¤, o pareigos jausmo skatinami vykdo jiems skirtas
pareigas.

Komentaras: Geriausias tokio ¨mogaus pavyzdys yra Arjuna. Jis priklau-
s¢ k‰atriy¤ luomui ir jo pareiga buvo kautis. Da¨niausiai valdovai skel-
bia karus, trok§dami i§pl¢sti savo valdas d¢l juslinio pasitenkinimo. Ta¦iau
Arjunos veiksmai byloja visai k  kit . D¢l savo juslinio pasitenkinimo jis
nor¢jo pasitraukti i§ mł§io lauko. Jis sak¢ gal£s atkovoti savo karalyst¡,
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ta¦iau nenori kautis su giminai¦iais. Vis d¢lto i§klaus¡s ÀBhagavad-gŒtosÐ
pamokymus, kurie £tikino j£, kad jo pareiga Ä patenkinti K‚‰† , paklusda-
mas K‚‰†os £sakymui, Arjuna stojo £ kov . Taigi jis kov¢si ne siekdamas
patenkinti savo jusles, o tam, kad patenkint¤ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.

¸mon¢s, kurie atlieka pareig  ne savo jusl¢ms, o Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui patenkinti, vadinami ni‹sa…ga Ä Ài§sivadavusiais i§ materialios
gamtos gu†¤ £takosÐ. ¸od¨iai nyasta-karmƒ†a‹ nurodo, kad visus savo
veiklos vaisius tokie ¨mon¢s skiria Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. I§
pa¨iłros gali atrodyti, kad jie tiesiog atlieka pareig , ta¦iau j¤ veiklos moty-
vas yra patenkinti ne j¤ pa¦i¤, o Auk§¦iausiojo Vie§paties jausmus. Tokie
bhaktai yra pra�ƒntƒ‹ Ä Àvisi§kai patenkinti vidujaiÐ. �uddha-cetasa‹ rei§-
kia À£gij¡ K‚‰†os s mon¡Ð. J¤ s mon¢ yra tyra. U¨ter§tos s mon¢s ¨mogus
laiko save visatos Vie§pa¦iu, ta¦iau £gyj¡s tyr  s mon¡ supranta, kad jis Ä
am¨inas Auk§¦iausiojo Dievo Asmens tarnas. Atsidav¡s Vie§pa¦iui kaip
am¨inas jo tarnas ir Jam skirdamas visus savo veiklos vaisius, ¨mogus i§ties
tampa visi§kai patenkintas vidujai. Ta¦iau tas, kuris veikia, kad patenkin-
t¤ savo jusles, ne¨ino, kas yra ramyb¢. Toks yra skirtumas tarp paprastos
s mon¢s ir K‚‰†os s mon¢s.

6 TEKSTAS

inava{iÔaDamaRinar"taA inamaRmaA inar"h"x.~k{(taA: /
svaDamaAR"æaena s$aÔvaena pair"zAuÜe"na caetas$aA // 6 //

niv‚tti-dharma-niratƒ nirmamƒ niraha…k‚tƒ‹
sva-dharmƒptena sattvena pari�uddhena cetasƒ

niv‚tti-dharma Ä religin¢ veikla, skatinanti atsi¨ad¢jim ; niratƒ‹ Ä nuolat
u¨si¢m¡s; nirmamƒ‹ Ä atsisak¡s nuosavyb¢s jausmo; niraha…k‚tƒ‹ Ä i§si-
vadav¡s i§ klaidingos savimon¢s; sva-dharma Ä skirtas pareigas; ƒptena Ä
vykdydamas; sattvena Ä dorybe; pari�uddhena Ä visi§kai apval¡s; cetasƒ Ä
s mon¡.

Tas, kuris vykdo jam skirtas pareigas be prisiri§imo prie rezultat¤, nieko
nelaikydamas savo nuosavybe, nesivadovaudamas klaidinga savimone,
i§grynina savo s mon¡ ir atgauna prigimtin£ b�v£. Tokiu b�du vykdy-
damas vadinamas materialias pareigas jis be vargo patenka £ Dievo
karalyst¡.
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Komentaras: ·iame posme ¨od¨iai niv‚tti-dharma-niratƒ‹ rei§kia Ànepa-
liaujamai vykdydamas religines apeigas, kad i§siugdyt¤ atsi¨ad¢jim .Ð Reli-
gin¢ veikla yra dviej¤ rł§i¤. Viena j¤ yra vadinama prav‚tti-dharma. Ja
seka g‚hamedhiai, kurie arba trok§ta patekti £ rojaus planetas, arba siekia
ekonomin¢s gerov¢s, kad gal¢t¤ tenkinti jusles. Visi mes at¢jome £ mate-
rial¤ pasaul£, trok§dami błti valdovais. Tokiais motyvais gr£sta veikla vadi-
nama prav‚tti. Antroji religin¢s veiklos rł§is, niv‚tti-marga, yra visi§ka jos
prie§ingyb¢ Ä tai veikla, skirta Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui patenkinti.
Atsid¢jus pasiaukojimo tarnystei K‚‰†os s mon¢je ¨mogus £ niek  nerei§-
kia nuosavyb¢s teisi¤ ir atsikrato klaidingos savimon¢s, kuri j£ ver¦ia laiky-
ti save Dievu arba valdovu. Jis niekada nepamir§ta, kad yra tarnas. Tokiu
błdu galime i§gryninti s mon¡. ³ Dievo karalyst¡ £¨engia tik tyros s mo-
n¢s błtyb¢s. Materialistai geriausiu atveju patenka £ auk§tesni sias mate-
rialios visatos planetas, kurios karts nuo karto sunaikinamos, kad v¢l błt¤
sukurtos ir sunaikintos.

7 TEKSTAS

s$aUyaRã"Are"NA tae yaAinta pauç&SaM ivaìtaAemauKama, /
par"Avare"zAM ‘ak{(itamasyaAetpaÔyantaBaAvanama, // 7 //

s�rya-dvƒre†a te yƒnti puru‰a„ vi�vato-mukham
parƒvare�a„ prak‚tim asyotpatty-anta-bhƒvanam

s�rya-dvƒre†a Ä eidami §viesos keliu; te Ä jie; yƒnti Ä pasiekia; puru‰am Ä
Dievo Asmen£; vi�vata‹-mukham Ä kurio ¨vilgsnis nukreiptas £ vis  błt£;
para-avara-Œ�am Ä dvasinio ir materialaus pasauli¤ valdov ; prak‚tim Ä
materiali prie¨astis; asya Ä pasaulio; utpatti Ä sukłrimo; anta Ä naikinimo;
bhƒvanam Ä prie¨astis.

Eidamos §viesos keliu, i§sivadavusios sielos patiria absoliut¤ Dievo
Asmen£, Vie§pat£, kuris yra materialaus ir dvasinio pasauli¤ valdovas,
auk§¦iausia j¤ suk�rimo ir sunaikinimo prie¨astis.

Komentaras: ¸od¨iai s�rya-dvƒre†a rei§kia À§viesos keliuÐ arba Àkeliu,
vedan¦iu per Saul¢s planet Ð. ·viesos takas Ä tai pasiaukojimo tarnyst¢.
Vedos pataria ¨mon¢ms liautis klaid¨iojus tamsoje ir i§eiti £ §viesos keli ,
besidriekiant£ per Saul¡. Posme taip pat pasakyta, kad eidamas §viesos
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keliu, ¨mogus apsivalo nuo materijos ne§varybi¤. ·is kelias veda £ abso-
liu¦iai tobulo Dievo Asmens karalyst¡. ¸od¨iai puru‰a„ vi�vato-mukham
nurodo £ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, tobul¤ tobuliausi  asmenyb¡. Visos gyvo-
sios esyb¢s, net tos, kurios mums atrodo mil¨ini§kos, yra niekingai ma¨os
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens at¨vilgiu. Visos gyvosios esyb¢s yra be galo
ma¨os, tod¢l Vedos vadina Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ auk§¦iausia am¨ina
błtybe tarp vis¤ am¨in¤ gyv¤j¤ błtybi¤. Jis Ä materiali¤ ir dvasini¤ pasau-
li¤ valdovas ir auk§¦iausia kłrinijos prie¨astis. Materiali gamta t¢ra kłrimo
med¨iaga. Tikroji kłrinijos prie¨astis Ä Vie§paties energija. Materiali ener-
gija taip pat yra Vie§paties energija. Auk§¦iausiojo Dievo Asmens ¨vilgs-
nio kontaktas su materialia gamta s lygoja materialaus pasaulio atsiradim .
Tai tarsi vyro ir moters kontaktas, s lygoj s kłdikio gimim . Taigi tikroji
materialaus pasaulio atsiradimo prie¨astis yra ne materiali gamta, o Pats
Vie§pats.

8 TEKSTAS

iã"par"ADaARvas$aAnae ya: ‘alayaAe “aöNAstau tae /
taAvad"DyaAs$atae laAekM( par"sya par"icantak(A: // 8 //

dvi-parƒrdhƒvasƒne ya‹ pralayo brahma†as tu te
tƒvad adhyƒsate loka„ parasya para-cintakƒ‹

dvi-parƒrdha Ä dviej¤ parƒrdh¤; avasƒne Ä iki pabaigos; ya‹ Ä tai; pralaya‹ Ä
mirtis; brahma†a‹ Ä Vie§paties Brahmos; tu Ä i§ties; te Ä jie; tƒvat Ä iki tol,
kol; adhyƒsate Ä lieka; lokam Ä §ioje planetoje; parasya Ä Auk§¦iausiojo;
para-cintakƒ‹ Ä m stydami apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.

Tie, kurie garbina Hira†yagarbh , Auk§¦iausiojo Vie§paties ekspansij ,
gyvena materialiame pasaulyje kol baigiasi dvi parƒrdhos, t.y. tol, kol
gyvena Vie§pats Brahmƒ.

Komentaras: Dalinis visatos naikinimas £vyksta pasibaigus Brahmos dienai,
o visi§kas naikinimas Ä jo gyvenimo pabaigoje. Brahmos gyvenimas trunka
dvi parƒrdhas. Jam mirus, sunaikinama ir materiali visata. Tie, kurie gar-
bina Hira†yagarbh , pilnatvi§k  Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, Garbhoda-
kaŁƒyŒ Vi‰†u, ekspansij , i§syk nepatenka £ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
buvein¡, Vaiku†‡h . Jie tol lieka materialioje visatoje, Satyalokos planeto-
je ar kurioje kitoje i§ auk§tesni¤ planet¤, kol mir§ta Brahmƒ. Pasibaigus
Brahmos gyvenimui, jie drauge su Brahmƒ keliauja £ dvasin¡ karalyst¡.
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Parasya para-cintakƒ‹ rei§kia Ànuolat medituojant Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£Ð, t.y. visada i§laikant K‚‰†os s mon¡. Kai mes kalbame apie K‚‰† ,
turime omeny vis  vi‰†u-tattv . K‚‰†a yra trys puru‰a inkarnacijos, tai yra
Mahƒ-Vi‰†u, GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u bei K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u, ir visos kitos
inkarnacijos drauge viename asmenyje. Tai yra patvirtinta ir ÀBrahma-sa„-
hitojeÐ. Rƒmƒdi-m�rti‰u kalƒ-niyamena ti‰‡han: Vie§pats K‚‰†a am¨inai
egzistuoja drauge su Savo daugybe ekspansij¤ (Rƒma, N‚si„ha, Vƒmana,
Madhusłdana, Vi‰†u ir Nƒrƒya†a). Jis egzistuoja drauge su Savo pilnatvi§-
komis bei dalin¢mis ekspansijomis, ir visos jos yra tapa¦ios Auk§¦iausiajam
Dievo Asmeniui. ¸od¨iai parasya paracintakƒ‹ nurodo £ tuos, kurie visi§-
kai £sis monino K‚‰† . Tokie ¨mon¢s arba keliauja tiesiai £ Dievo kara-
lyst¡, £ Vaiku†‡hos planetas, arba, jei jie garbina GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u,
lieka materialioje visatoje iki jos sunaikinimo ir po to keliauja £ dvasin¡
karalyst¡.

9 TEKSTAS

ºmaAmBaAe'nalaAinalaivayanmanawin‰"yaATaR-
BaUtaAid"iBa: pair"va{taM ‘aitas$aiÃah"ISauR: /

@vyaAk{(taM ivazAita yaihR" gAuNA‡ayaAtmaA
k(AlaM par"AKyamanauBaUya par": svayamBaU: // 9 //

k‰mƒmbho-'nalƒnila-viyan-mana-indriyƒrtha-
bh�tƒdibhi‹ pariv‚ta„ pratisaŠjihŒr‰u‹

avyƒk‚ta„ vi�ati yarhi gu†a-trayƒtmƒ
kƒla„ parƒkhyam anubh�ya para‹ svayambh�‹

k‰mƒ Ä ¨em¢s; ambha‹ Ä vandens; anala Ä ugnies; anila Ä oro; viyat Ä eterio;
mana‹ Ä proto; indriya Ä jusli¤; artha Ä jusli¤ objekt¤; bh�ta Ä savimon¢s;
ƒdibhi‹ Ä ir t.t.; pariv‚tam Ä padengta; pratisaŠjihŒr‰u‹ Ä nor¢damas i§ar-
dyti; avyƒk‚tam Ä nekintant£ dvasin£ dang¤; vi�ati Ä jis gr£¨ta; yarhi Ä tuo
metu; gu†a-traya-ƒtmƒ Ä susidedantis i§ trij¤ gu†¤; kƒlam Ä laikas; para-
ƒkhyam Ä dviem parƒrdhom; anubh�ya Ä pra¢jus; para‹ Ä svarbiausias;
svayambh�‹ Ä Vie§pats Brahmƒ.

Kai trij¤ materialios gamtos gu†¤ egzistavimas (dvi parƒrdhos) baigia-
si, Vie§pats Brahmƒ nutraukia materialios visatos, kuri  dengia ¨em¢s,
vandens, oro, ugnies, eterio, proto, savimon¢s ir kiti sluoksniai, veikl  ir
gr£¨ta pas Diev .
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Komentaras: Posme labai svarbus ¨odis avyƒk‚tam. T  pa¦i  prasm¡ ÀBha-
gavad-gŒtojeÐ perteikia ¨odis sanƒtana. Materialus pasaulis yra vyƒk‚ta:
jis vis  laik  kinta ir galiausiai suyra. Ta¦iau dvasinis pasaulis, sanƒtana-
dhƒma, egzistuoja ir materialiam pasauliui i§nykus. Dvasinis dangus vadi-
namas avyƒk‚ta, Ànekintan¦iuÐ. Jis ir yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
buvein¢. Kai veikiant laiko faktoriui Vie§paties Brahmos valdymo laikas
baigiasi, jis sunaikina materiali  visat  ir £¨engia £ Dievo karalyst¡, kur
drauge su juo gr£¨ta ir kitos gyvosios błtyb¢s.

10 TEKSTAS

WvaM pare"tya BagAvantamanau‘aivaí"A
yae yaAeigAnaAe ijatamaç&nmanas$aAe ivar"AgAA: /

taenaEva s$aAk(mama{taM pauç&SaM paur"ANAM
“aö ‘aDaAnamaupayaAntyagAtaAiBamaAnaA: //10//

eva„ paretya bhagavantam anupravi‰‡ƒ
ye yogino jita-marun-manaso virƒgƒ‹

tenaiva sƒkam am‚ta„ puru‰a„ purƒ†a„
brahma pradhƒnam upayƒnty agatƒbhimƒnƒ‹

evam Ä tokiu błdu; paretya Ä £veik¡s mil¨ini§k  atstum ; bhagavantam Ä
Vie§pats Brahmƒ; anupravi‰‡ƒ‹ Ä £¢jo; ye Ä tie, kurie; yogina‹ Ä yogai;
jita Ä valdantys; marut Ä kv¢pavim ; manasa‹ Ä prot ; virƒgƒ‹ Ä atsi¨ad¢j¡;
tena Ä kartu su Vie§pa¦iu Brahma; eva Ä i§ties; sƒkam Ä drauge; am‚tam Ä
palaimos £sikłnijimas; puru‰am Ä £ Dievo Asmen£; purƒ†am Ä seniausi j£;
brahma pradhƒnam Ä Auk§¦iausi j£ Brahman ; upayƒnti Ä jie i§keliauja;
agata Ä i§likusi; abhimƒnƒ‹ Ä kuri¤ klaidinga savimon¢.

Yogai, kurie kv¢pavimo pratimais ir minties drausminimu atsiribojo nuo
materialaus pasaulio, patenka £ Brahmos planet , kuri yra labai labai
toli. Nusimet¡ fizin£ k�n  jie £silieja Vie§paties Brahmos k�n  ir, kai
Brahmƒ pelno i§vadavim  ir sugr£¨ta pas Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£,
Auk§¦iausi j£ Brahman , jie drauge su Brahma eina £ Dievo karalyst¡.

Komentaras: Pasiek¡ yogos praktikos tobulum  yogai patenka £ auk§¦iau-
si j  planet  Brahmalok  (Satyalok ). Nusimet¡ fizinius kłnus jie £silieja
£ Vie§paties Brahmos kłn . Jie negali i§kart pelnyti i§vadavimo, kadangi
n¢ra Vie§paties bhaktai. Yogams tenka laukti, kol i§sivaduos pats Brahmƒ,
ir tik tada kartu su juo jie pelno i§vadavim . Akivaizdu, kad tol, kol gyvoji
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esyb¢ garbina pusdiev£, visos jos mintys yra nukreiptos £ j£, tod¢l ji negali
pelnyti i§vadavimo, patekti £ Dievo karalyst¡ arba susilieti su Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens beasmeniu §vyt¢jimu. ·ios kategorijos yogai ir pusdievi¤
garbintojai rizikuoja atgimti prasid¢jus naujam kłrimo ciklui.

11 TEKSTAS

@Ta taM s$avaRBaUtaAnaAM ô$tpaáeSau k{(taAlayama, /
™autaAnauBaAvaM zAr"NAM ˜aja BaAvaena BaAimaina //11//

atha ta„ sarva-bh�tƒnƒ„ h‚t-padme‰u k‚tƒlayam
�rutƒnubhƒva„ �ara†a„ vraja bhƒvena bhƒmini

atha Ä tod¢l; tam Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; sarva-bh�tƒnƒm Ä vis¤
gyv¤j¤ esybi¤; h‚t-padme‰u Ä §irdies lotose; k‚ta-ƒlayam Ä glłdintis; �ruta-
anubhƒvam Ä apie kurio didyb¡ tau teko i§girsti; �ara†am Ä prieglobst£;
vraja Ä atrask; bhƒvena Ä pasiaukojimo tarnyste; bhƒmini Ä mieloji mama.

Tod¢l, mieloji mama, per pasiaukojimo tarnyst¡ kreipkis prieglobs¦io tie-
siogiai £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, kuris gl�di vis¤ §irdyse.

Komentaras: Iki galo £sis moninus Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ K‚‰† , su
Juo u¨mezgamas tiesioginis ry§ys ir atkuriami am¨ini santykiai kaip su myli-
muoju, Auk§¦iausi ja Siela, słnumi, draugu ar §eimininku. Transcendenti-
niai meil¢s santykiai su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu rei§kiasi daugybe form¤
ir błtent jie yra tikrosios vienov¢s i§rai§ka. Mƒyƒvƒdos ir vai‰†av¤ filoso-
fijos atstov¤ vienov¢s samprata skiriasi. Abiej¤ filosofijos mokykl¤ atsto-
vai svajoja apie susiliejim  su Auk§¦iausiuoju, ta¦iau vai‰†avai susiliedami
su Juo nepraranda tapatyb¢s. Bhaktai nenori prarasti savo, kaip K‚‰†os
mylimosios, Jo t¢vo ar motinos, draugo ar tarno, tapatyb¢s.

Transcendentiniame pasaulyje tarnas ir §eimininkas yra viena ir tas pat.
Tai błdingas absoliutaus pasaulio bruo¨as. Nors bhakt  ir Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£ sieja tarno ir §eimininko santykiai, ir tarnas, ir §eimininkas
yra lygiaver¦iai partneriai. Tai j¤ vienov¢s pagrindas. Vie§pats Kapila pata-
ria motinai nesirinkti aplinkini¤ keli¤. Vie§paties Kapilos motin  su Auk§-
¦iausiuoju Vie§pa¦iu jau siejo tiesioginiai santykiai, nes Vie§pats apsirei§k¢
jos słnumi. Ties  sakant, jai nereik¢jo joki¤ papildom¤ nurodym¤, nes ji
jau buvo pasiekusi auk§¦iausi j£ tobulum . Kapiladeva patar¢ motinai nei§-
krypti i§ pasirinkto kelio. Tod¢l kreipdamasis £ motin , Kapila vadina j 
bhƒmini, tuo pa¨ym¢damas, kad Vie§pat£ ji jau dabar laiko savo słnumi.

32.11 Karmin¢s veiklos pan¦iai 621



Vie§pats Kapila pataria Devahłti i§ karto rinktis pasiaukojimo tarnyst¡,
K‚‰†os s mon¡, nes be K‚‰†os s mon¢s ne£manoma i§trłkti i§ mƒyos nag¤.

12Ä15 TEKSTAI

@Aâ: isTar"car"ANAAM yaAe vaed"gABaR: s$ah"iSaRiBa: /
yaAegAeìrE": ku(maAr"AâE: is$aÜE"yaAeRgA‘avataR&kE(: //12//

Baed"ä{"í"YaAiBamaAnaena ina:s$aËeÿnaAipa k(maRNAA /
k(ta{RtvaAts$agAuNAM “aö pauç&SaM pauç&SaSaRBama, //13//

s$a s$aMs$a{tya pauna: k(Alae k(Alaenaeìr"maUitaRnaA /
jaAtae gAuNAvyaitak(re" yaTaApaUva< ‘ajaAyatae //14//

Weìya< paAr"maeï"YaM ca tae'ipa DamaRivainaimaRtama, /
inaSaevya paunar"AyaAinta gAuNAvyaitak(re" s$aita //15//

ƒdya‹ sthira-carƒ†ƒ„ yo veda-garbha‹ sahar‰ibhi‹
yoge�varai‹ kumƒrƒdyai‹ siddhair yoga-pravartakai‹

bheda-d‚‰‡yƒbhimƒnena ni‹sa…genƒpi karma†ƒ
kart‚tvƒt sagu†a„ brahma puru‰a„ puru‰ar‰abham

sa sa„s‚tya puna‹ kƒle kƒlene�vara-m�rtinƒ
jƒte gu†a-vyatikare yathƒ-p�rva„ prajƒyate

ai�varya„ pƒrame‰‡hya„ ca te 'pi dharma-vinirmitam
ni‰evya punar ƒyƒnti gu†a-vyatikare sati

ƒdya‹ Ä Vie§pats Brahmƒ, kłr¢jas; sthira-carƒ†ƒm Ä nejudan¦i¤ ir judan-
¦i¤ kłrini¤; ya‹ Ä tas, kuris; veda-garbha‹ Ä Ved¤ i§minties centras; saha Ä
drauge su; ‚‰ibhi‹ Ä i§min¦iais; yoga-Œ�varai‹ Ä drauge su did¨iaisiais yogais
mistikais; kumƒra-ƒdyai‹ Ä drauge su Kumƒrais ir kitais muniais; siddhai‹ Ä
kartu su kitomis gyvosiomis błtyb¢mis, kurios pasiek¢ tobulum ; yoga-
pravartakai‹ Ä yogos sistem¤ sukłr¢jai; bheda-d‚‰‡yƒ Ä suvokiantys savo
nepriklausomyb¡; abhimƒnena Ä paklyd¡; ni‹sa…gena Ä nesukuriantys kar-
mini¤ pasekmi¤; api Ä nors; karma†ƒ Ä savo veikla; kart‚tvƒt Ä i§ suvoki-
mo, kad jie atlieka veikl ; sa-gu†am Ä apdovanoti dvasin¢mis savyb¢mis;
brahma Ä Brahmanas; puru‰am Ä Dievo Asmuo; puru‰a-‚‰abham Ä pir-
masis puru‰os £sikłnijimas; sa‹ Ä jis; sa„s‚tya Ä pasiek¡s; puna‹ Ä v¢l;
kƒle Ä tuo metu, kƒlena Ä laiko £takoje; Œ�vara-m�rtinƒ Ä Vie§paties £si-
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kłnijimas; jƒte gu†a-vyatikare Ä kai gu†os ima s veikauti viena su kita;
yathƒ Ä kaip; p�rvam Ä anks¦iau; prajƒyate Ä gimsta; ai�varyam Ä praban-
ga; pƒrame‰‡hyam Ä karali§k ja; ca Ä ir; te Ä i§min¦iai; api Ä taip pat;
dharma Ä savo doringos veiklos d¢ka; vinirmitam Ä sukurta; ni‰evya Ä
m¢gavosi; puna‹ Ä v¢l; ƒyƒnti Ä jie sugr£¨ta; gu†a-vyatikare sati Ä kai gu†os
s veikauja tarpusavyje.

Brangioji mama, kartais ¨mon¢s garbina Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£
siekdami savanaudi§k¤ tiksl¤, ta¦iau prasid¢jus naujam k�rimo ciklui net
ir tokiems pusdieviams, kaip Vie§pats Brahmƒ, i§min¦iams, kaip Sanat-
kumƒra, ir didiesiems muniams, kaip MarŒcis, tenka sugr£¨ti £ materia-
l¤j£ pasaul£. Kai prasideda trij¤ materialiosios gamtos gu†¤ s veika, §ios
kosmin¢s aprai§kos k�r¢jas bei didis Ved¤ i§minties ¨inovas Brahmƒ ir
didieji i§min¦iai, dvasinio mokslo ir yogos sistemos k�r¢jai, v¢l patenka
laiko vald¨ion. Nesavanaudi§kais poelgiais kitados peln¡ i§vadavim  ir
£siliej¡ £ pirmojo puru‰os £sik�nijimo k�n , k�rimo metu jie sugr£¨ta £ §£
pasaul£ tuo pa¦iu pavidalu, kur£ tur¢jo, ir u¨ima tuos pa¦ius postus.

Komentaras: Visiems ¨inoma, kad Brahmƒ pelno i§vadavim , ta¦iau jis
negali i§vaduoti savo garbintoj¤. Tokie pusdieviai, kaip Brahmƒ ir Vie§pats
Živa, negali dovanoti i§vadavimo n¢ vienai gyvajai esybei. Pasak ÀBhaga-
vad-gŒtosÐ, i§ mƒyos nag¤ gali i§trłkti tik tas, kuris atsidav¢ Auk§¦iausiajam
Dievo Asmeniui, K‚‰†ai. Brahmƒ posme pavadintas ƒdyah sthira-carƒnƒm.
Jis yra pirmin¢, pirma sukurta gyvoji esyb¢. Vos gim¡s Brahmƒ gauna
i§samius Auk§¦iausiojo Vie§paties nurodymus kaip kurti kosmin£ pasaul£,
ir imasi darbo. ¶ia Jis pavadintas veda-garbha Ä À¨inan¦iu galutin£ Ved¤
tiksl .Ð J£ visur lydi tokios i§kilios asmenyb¢s, kaip MarŒcis, KaŁyapa ir
septyni i§min¦iai, taip pat didieji yogai mistikai, Kumƒrai ir kitos dvasini¤
auk§tum¤ pasiekusios asmenyb¢s. Vis d¢lto Brahmƒ turi asmenini¤ inte-
res¤, kurie i§siskiria su Vie§paties valia. Bheda-d‚‰‡yƒ rei§kia, kad kartais
Brahmai atrodo, kad jis yra nepriklausomas nuo Auk§¦iausiojo Vie§paties
arba kad Jis yra vienas i§ trij¤ vienodai nepriklausom¤ £sikłnijim¤. Brah-
mai patik¢ta kurti kosmin£ pasaul£, Vi‰†u u¨tikrina jo tvarum , o Rudra,
Vie§pats Živa, j£ naikina. Visos trys Dievyb¢s laikomos Auk§¦iausiojo Vie§-
paties £sikłnijimais, atsakingais u¨ tris materialiosios gamtos gu†as, ta¦iau
n¢ viena i§ j¤ n¢ra nepriklausoma nuo Auk§¦iausiojo Dievo Asmens. ¸odis
bheda-d‚‰‡yƒ posme pavartotas tod¢l, kad Brahmƒ kartais yra link¡s laikyti
save tokiu pat nepriklausomu, kaip Rudra. Kartais Brahmai kyla mintis, kad
jis yra nepriklausomas nuo Auk§¦iausiojo Vie§paties. Tuo £sitikin¡ ir jo gar-
bintojai. ·tai kod¢l, kai i§mu§a sunaikinto kosminio pasaulio kłrimo valan-
da ir materialiosios gamtos gu†os v¢l ima s veikauti tarpusavyje, Brahmƒ
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v¢l ¦ia sugr£¨ta. Nors Brahmƒ pasiekia Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, £si-
kłnijus£ pirmuoju puru‰a, Mahƒ-Vi‰†u, kuris pasi¨ymi nesuskaitoma dau-
gybe transcendentini¤ savybi¤, jis negali visam laikui pasilikti dvasiniame
pasaulyje.

Brahmos sugr£¨imo faktas itin reik§mingas. Brahmƒ, didieji ‚‰iai ir i§ki-
liausias yogos mokytojas (Živa) n¢ra paprastos gyvosios esyb¢s. Tai ypatin-
gos visas tobuliausias mistin¢s yogos galias turin¦ios asmenyb¢s. Vis d¢lto
jos n¢ra iki galo atsikra¦iusios siekio susilyginti su Auk§¦iausiuoju, tod¢l
yra priverstos sugr£¨ti £ material¤j£ pasaul£. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ sakoma,
kad, jei gyvoji błtyb¢ laiko save lygia Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, ji
dar n¢ra visi§kai dvasi§kai apsivaliusi ir iki galo pa¨inusi ties . Nors po
materialiosios kłrinijos sunaikinimo §ios nepaprastos asmenyb¢s pasiekia
pirm j£ puru‰a-avatƒr , Mahƒ-Vi‰†u, jos v¢l patiria nuopuol£ ir sugr£¨ta £
material¤j£ pasaul£.

Impersonalistai daro nedovanotin  klaid  manydami, kad Auk§¦iausia-
sis Vie§pats ateina £ §£ pasaul£ tur¢damas material¤ kłn  ir, kad u¨uot
meditavus £ Auk§¦iausiojo pavidal , reikia medituoti £ beform£ prad . D¢l
§ios klaidos, prasid¢jus naujam kłrimo ciklui, net did¨iausi yogai mistikai
ir i§kiliausi transcendentalistai yra priversti sugr£¨ti £ material¤j£ pasau-
l£. Ta¦iau visos kitos gyvosios esyb¢s, i§skyrus impersonalistus ir monis-
tus, gali praktikuoti pasiaukojimo tarnyst¡ visi§kai £sis moninusios K‚‰† 
ir, per tarnyst¡ puosel¢damos transcendentin¡ meil¡ Auk§¦iausiam Dievo
Asmeniui, pelnyti i§vadavim . Bhaktai praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡
pl¢todami savo santykius su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu kaip su savo val-
dovu, draugu, słnumi ir galiausiai Ä kaip su mylimuoju. Tokie skirtingi
santykiai yra neatsiejamas transcendentin¢s £vairov¢s bruo¨as.

16 TEKSTAS

yae itvah"As$a·(manas$a: k(maRs$au ™aÜ"yaAinvataA: /
ku(vaRntya‘aitaiSaÜ"Aina inatyaAnyaipa ca k{(tμazA: //16//

ye tv ihƒsakta-manasa‹ karmasu �raddhayƒnvitƒ‹
kurvanty aprati‰iddhƒni nityƒny api ca k‚tsna�a‹

ye Ä tie, kurie; tu Ä bet; iha Ä prie §io pasaulio; ƒsakta Ä prisiri§¡;
manasa‹ Ä kuri¤ protai; karmasu Ä prie karmin¢s veiklos; �raddhayƒ Ä
tik¢jim ; anvitƒ‹ Ä tur¢dami; kurvanti Ä vykdo; aprati‰iddhƒni Ä trok§dami
rezultat¤; nityƒni Ä priskirtas pareigas; api Ä be abejoni¤; ca Ä ir; k‚tsna�a‹ Ä
diena i§ dienos.
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Perd¢m prie §io materialaus pasaulio prisiri§¡ ¨mon¢s uoliai su did¨iau-
siu tik¢jimu vykdo nustatytas pareigas. Diena i§ dienos jie daro visk ,
kas nurodyta, tik¢damiesi pasid¨iaugti savo veiklos vaisiais.

Komentaras: ·iame ir kituose §e§iuose posmuose ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
kritikuoja stipri¤ materiali¤ prisiri§im¤ turin¦ius ¨mones. Ved¤ §ventra§¦iai
skelbia, kad prie materiali¤ daikt¤ prisiri§¡ ¨mon¢s turi atlikti aukojimus ir
vykdyti tam tikrus apeiginius veiksmus. Kad patekt¤ £ rojaus planetas, kas-
dieniniame gyvenime jie turi laikytis £vairi¤ taisykli¤ ir apribojim¤. Posme
sakoma, kad tokiems ¨mon¢ms nelemta pelnyti i§vadavim . Tie, kurie gar-
bina pusdievius su mintimi, kad kiekvienas pusdievis yra atskiras Dievas,
negali patekti £ dvasin£ pasaul£, o k  jau kalb¢ti apie tuos, kurie vykdo
nustatytas pareigas tenor¢dami pagerinti savo materiali  pad¢t£.

17 TEKSTAS

r"jas$aA ku(NQ&manas$a: k(AmaAtmaAnaAe'ijataein‰"yaA: /
ipata|na, yajantyanauid"naM gA{he"SvaiBar"taAzAyaA: //17//

rajasƒ ku†‡ha-manasa‹ kƒmƒtmƒno 'jitendriyƒ‹
pit�n yajanty anudina„ g‚he‰v abhiratƒ�ayƒ‹

rajasƒ Ä aistros gu†os; ku†‡ha Ä apimti nerimo; manasa‹ Ä j¤ protai; kƒma-
ƒtmƒna‹ Ä ie§kantys juslini¤ malonum¤; ajita Ä nesuvaldytos; indriyƒ‹ Ä j¤
jusl¢s; pit�n Ä prot¢vius; yajanti Ä jie garbina; anudinam Ä kasdien; g‚he‰u Ä
§eimos gyvenime; abhirata Ä paskend¡; ƒ�ayƒ‹ Ä j¤ protai.

Tokie aistros gu†os valdomi ¨mon¢s jau¦ia nuolatin£ nerim . Nesutram-
dytos jusl¢s ver¦ia juos be paliovos ie§koti juslini¤ malonum¤. Jie garbi-
na prot¢vius ir tri�sia nuo au§ros iki sutemos, kad pakelt¤ savo §eimos,
visuomen¢s ir visos §alies gerov¡.

18 TEKSTAS

‡aEvaigARk(Astae pauç&SaA ivamauKaA h"ir"maeDas$a: /
k(TaAyaAM k(TanaIyaAeç&iva‚(masya maDauiã"Sa: //18//

trai-vargikƒs te puru‰ƒ vimukhƒ hari-medhasa‹
kathƒyƒ„ kathanŒyoru- vikramasya madhudvi‰a‹
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trai-vargikƒ‹ Ä rłpi trys gerov¢s k¢limo keliai; te Ä §ie; puru‰ƒ‹ Ä ¨mon¢s;
vimukhƒ‹ Ä nesidomi; hari-medhasa‹ Ä Vie§paties Hari; kathƒyƒm Ä pra-
mogomis; kathanŒya Ä vertomis, kad apie jas pasakot¤; uru-vikramasya Ä
kurio nepranokstama didyb¢; madhu-dvi‰a‹ Ä demono Madhu ¨udiko.

Tokie ¨mon¢s vadinami trai-vargika, nes jiems ter�pi trys gerov¢s k¢limo
keliai. J¤ nedomina Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, kuris gali i§gelb¢-
ti s lygot  siel . J¤ netraukia pasakojimai apie Auk§¦iausiojo Asmens
pramogas, kuri¤ klausytis vert¢t¤, nes juose i§keliama transcendentin¢
Vie§paties didyb¢.

Komentaras: Vedi§kasis filosofinis mokymas kalba apie keturis gerov¢s
k¢limo kelius: religingum , ekonomin¡ pl¢tr , juslinius malonumus ir i§si-
vadavim . ¸mon¢s, kuriuos domina i§imtinai materialłs malonumai, dau-
giausia d¢mesio skiria nustatyt¤j¤ pareig¤ vykdymui. Juos domina trys
gerov¢s k¢limo metodai Ä religini¤ apeig¤ vykdymas, materialin¢s pad¢ties
gerinimas ir juslini¤ malonum¤ siekimas. Pagerin¡ savo materialin¡ pad¢t£,
jie turi galimyb¡ d¨iaugtis materialiu gyvenimu. Tod¢l materialistus domina
tik trai-vargika Ä trys gerov¢s k¢limo metodai. Trai rei§kia ÀtrysÐ, o vargika
rei§kia Àgerov¢s k¢limo keliaiÐ. Tokiems materialistams Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo ne tik ne£domus, bet jie netgi nusiteik¡ prie§i§kai Jo at¨vilgiu.

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo posme pavadintas hari-medha‹ Ä Àtuo,
kuris gali i§vaduoti gyv j  błtyb¡ i§ gimimo ir mirties ratoÐ. Materia-
list¤ nedomina pasakojimai apie £stabias Vie§paties pramogas. Jie laiko
§iuos pasakojimus nebłtais, o Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ Ä paprastu materia-
liame pasaulyje gyvenan¦iu ¨mogumi. Tokie ¨mon¢s negali praktikuoti
pasiaukojimo tarnyst¢s ir pl¢toti K‚‰†os s mon¢s. Jiems £domiau skaity-
ti laikra§¦ius ir romanus ar draminius kłrinius. Su Vie§pa¦iu susij¡ tikri
istoriniai £vykiai, pavyzd¨iui, Vie§paties K‚‰†os ¨ygiai Kuruk‰etros mł§io
lauke ar Pƒ†ˆav¤ ¨ygdarbiai, Vie§paties gyvenimas V‚ndƒvanoje ir Dvƒ-
rakoje, yra apra§yti ÀBhagavad-gŒtojeÐ ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. D¢mesys
§iose knygose sutelktas £ Vie§paties darbus. Ta¦iau materialistams, kuri¤
vienintelis tikslas yra materiali gerov¢, Vie§paties darbai ne£domłs. Juos
grei¦iau sudomins garsaus pasaulio politiko ar turtuolio biografija, bet
transcendentiniams Auk§¦iausiojo Vie§paties ¨ygiams jie yra abejingi.

19 TEKSTAS

naUnaM dE"vaena ivah"taA yae caAcyautak(TaAs$auDaAma, /
ih"tvaA Za{Nvantyas$aÕ"ATaA: paur"ISaimava ivax".Bauja: //19//
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n�na„ daivena vihatƒ ye cƒcyuta-kathƒ-sudhƒm
hitvƒ �‚†vanty asad-gƒthƒ‹ purŒ‰am iva viˆ-bhuja‹

n�nam Ä tikrai; daivena Ä Vie§paties valia; vihatƒ‹ Ä prakeikti; ye Ä tie,
kurie; ca Ä taip pat; acyuta Ä apie neklystant£ Vie§pat£; kathƒ Ä nuo pasa-
kojim¤; sudhƒm Ä nektaro; hitvƒ Ä nusigre¨¡; �‚†vanti Ä jie klausosi; asat-
gƒthƒ‹ Ä pasakojim¤ apie materialistus; purŒ‰am Ä i§matos; iva Ä tarsi;
vi‡-bhuja‹ Ä tie, kurie minta i§matomis (kiaul¢s).

Auk§¦iausiojo valia jie yra pa¨ym¢ti prakeiksmo ¨enklu. Jiems atgra-
sus Auk§¦iausiojo Dievo Asmens ¨ygi¤ nektaras, tod¢l jie lyginami su
i§matas ¢dan¦iomis kiaul¢mis. U¨uot klaus¡si pasakojim¤ apie trans-
cendentinius Vie§paties ¨ygius, jie i§temp¡ ausis seka pasakojimus apie
pasibjaur¢tinus materialist¤ darbus.

Komentaras: Visiems patinka pasakojimai apie kitus ¨mones Ä politikus,
turtuolius ar i§galvotus roman¤ persona¨us. Prira§yta kalnai beprasmi§-
k¤ roman¤, apsakym¤ ir spekuliatyvios filosofijos veikal¤. Materialistai
su malonumu skaito §iuos kłrinius, ta¦iau kai jiems £ rankas pakliłva
i§ties vertingos i§minties knygos Ä ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, ÀBhagavad-gŒtƒÐ,
ÀVi‰†u Purƒ†aÐ ar kiti pasaulio §ventra§¦iai, tokie, kaip Biblija arba Kora-
nas Ä jie neparodo jokio susidom¢jimo. Jie, kaip ir kiaul¢, pa¨ym¢ti pra-
keiksmo ¨enklu. Kiaul¢ pasi¦eps¢dama ¢da i§matas. Jei kiaulei pasiłlysite
skan¢st  i§ sutir§tinto pieno ar lydyto sviesto, ji nusuks snuk£, u¨tat kaip
did¨iausi  gardumyn  ji ¢da §lyk§¦ias i§matas, nuo kuri¤ kvapo rie¦ia nos£.
Materialistai pa¨ym¢ti tuo pa¦iu prakeiksmo ¨enklu, nes jie su malonumu
klausosi pasakojim¤ apie nuod¢mingus darbus, o transcendentiniai Vie§-
paties ¨ygiai jiems ne£domłs. Pasakojimai apie Vie§paties darbus yra gry-
niausias nektaras, o visi kiti kłriniai, kurie gal¢t¤ traukti młs¤ d¢mes£, Ä
gryni nuodai.

20 TEKSTAS

d"iºaNAena paTaAyaRmNA: ipata{laAekM( ˜ajainta tae /
‘ajaAmanau ‘ajaAyantae zmazAAnaAntai‚(yaAk{(ta: //20//

dak‰i†ena pathƒryam†a‹ pit‚-loka„ vrajanti te
prajƒm anu prajƒyante �ma�ƒnƒnta-kriyƒ-k‚ta‹

dak‰i†ena Ä pietiniame; pathƒ Ä kelyje; aryam†a‹ Ä Saul¢s; pit‚-lokam Ä £
Pit‚lok ; vrajanti Ä i§keliauja; te Ä jie; prajƒm Ä j¤ §eimos; anu Ä kartu su;
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prajƒyante Ä jie gimsta; �ma�ƒna Ä krematoriumas; anta Ä iki galo; kriyƒ Ä
karmine veikla; k‚ta‹ Ä u¨siimdami.

Tokie materialistai gali patekti £ Pit‚lokos planet , kuri yra pietiniame
Saul¢s kelyje, ta¦iau v¢liau ir v¢l gr£¨ta £ §i  planet , gimsta savo anks-
tesn¢je §eimoje, imasi tos pa¦ios karmin¢s veiklos ir taip nugyvena iki
paskutinio atod�sio.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.21) sakoma, kad tokie ¨mon¢s patenka
£ auk§tutines planet¤ sistemas, ta¦iau kai baigiasi j¤ karminei veiklai skir-
tas laikas, jie sugr£¨ta £ młs¤ planet , po to v¢l eina £ auk§tutines plane-
tas, ir taip §is ciklas kartojasi i§ naujo. Patekusieji £ auk§tutines planetas
sugr£¨ta atgal, atgimsta toje §eimoje, prie kurios buvo labai stipriai prisi-
ri§¡, ir toliau u¨siima karmine veikla iki paskutin¢s gyvenimo akimirkos.
Nuo gimimo iki paskutinio atodłsio j¤ gyvenim  lydi £vairios nustatytos
apeigos, prie kuri¤ jie yra labai prisiri§¡.

21 TEKSTAS

tatastae ºaINAs$auk{(taA: paunalaAeRk(imamaM s$aita /
patainta ivavazAA de"vaE: s$aâAe iva”aMizAtaAed"yaA: //21//
tatas te k‰Œ†a-suk‚tƒ‹ punar lokam ima„ sati
patanti viva�ƒ devai‹ sadyo vibhra„�itodayƒ‹

tata‹ Ä tada; te Ä jie; k‰Œ†a Ä i§naudoj¡; su-k‚tƒ‹ Ä savo doringos veiklos
rezultatus; puna‹ Ä v¢l; lokam imam Ä £ §i  planet ; sati Ä o doringoji
motina; patanti Ä puola; viva�ƒ‹ Ä bej¢giai; devai‹ Ä auk§tesniu nurodymu;
sadya‹ Ä staiga; vibhra„�ita Ä priversti pulti; udayƒ‹ Ä j¤ gerbłvis.

I§sekus doring¤ darb¤ atsargoms, apvaizdos valia jie puola i§ auk§tum¤
ir v¢l gr£¨ta £ ¸em¡, tarsi ¨mogus, kuris pasiek¢ auk§t  post  ir visi§kai
nelauktai patyr¢ nuopuol£.

Komentaras: Kartais auk§tas valstybines pareigas einantis ¨mogus netik¢tai
visk  praranda ir niekas negali jam pad¢ti. Lygiai taip, pasibaigus laikotar-
piui, kuris buvo skirtas malonumams, kvailiai, kurie svajojo apie vie§pata-
vim  auk§tutin¢se planetose, puola ¨emyn Ä v¢l gr£¨ta £ ¸em¡. Skirtumas
tarp bhakto ir paprasto ¨mogaus, kuris yra prisiri§¡s prie karmin¢s veik-
los, tas, kad patek¡s £ dvasin¡ karalyst¡ bhaktas nepatiria nuopuolio, o
paprastas ¨mogus yra pasmerktas j£ patirti, net jei patenka £ auk§¦iau-
si  planet¤ sistem , Brahmalok . ÀBhagavad-gŒtojeÐ taip pat sakoma, kad
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£ auk§¦iausias planetas patekusioms gyvosioms błtyb¢ms teks v¢l sugr£¨-
ti (ƒbrahma-bhuvanƒl lokƒ‹). Ta¦iau ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.16) K‚‰†a pati-
kina savo bhaktus: mƒm upetya tu kaunteya punar janma na vidyate:
ÀTas, kas patenka £ Mano buvein¡, daugiau niekada nebesugr£§ £ s lygot 
materiali  błt£.Ð

22 TEKSTAS

tasmaAÔvaM s$avaRBaAvaena Bajasva par"maeiï"nama, /
taÖ"NAA™ayayaA BaftyaA BajanaIyapad"Ambaujama, //22//

tasmƒt tva„ sarva-bhƒvena bhajasva parame‰‡hinam
tad-gu†ƒ�rayayƒ bhaktyƒ bhajanŒya-padƒmbujam

tasmƒt Ä tod¢l; tvam Ä tu (Devahłti); sarva-bhƒvena Ä su meile ir pasiau-
kojimu; bhajasva Ä garbink; parame‰‡hinam Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£;
tat-gu†a Ä Vie§paties savyb¢s; ƒ�rayayƒ Ä susijusios su; bhaktyƒ Ä pasiau-
kojimo tarnyst¢s procese; bhajanŒya Ä vertos garbinimo; pada-ambujam Ä
kurio lotosin¢s p¢dos.

·tai kod¢l, brangioji mama, patar¦iau tau kreiptis prieglobs¦io £ Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£, nes Jo lotosin¢s p¢dos vertos vis¤ garbinimo.
Garbink J£ su did¨iausia meile ir pasiaukojimu Ä taip pasieksi transcen-
dentin¢s pasiaukojimo tarnyst¢s lyg£.

Komentaras: Epitetas parame‰‡hinam kartais yra taikomas ir Brahmai.
Parame‰‡hŒ rei§kia Àauk§¦iausias asmuoÐ. Brahmƒ yra auk§¦iausias asmuo
§ioje visatoje, o K‚‰†a yra Auk§¦iausiasis Valdovas dvasiniame pasaulyje.
Vie§pats Kapiladeva ragina motin  ie§koti prieglobs¦io prie Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens, K‚‰†os, lotosini¤ p¢d¤, nes tai yra pats geriausias sprendi-
mas. Jis nepataria jai kreiptis prieglobs¦io £ pusdievius, netgi £ i§kiliuosius
Brahm  ar Živ . Prieglobs¦io reikia kreiptis £ Auk§¦iausi j£ Diev .

Sarva-bhƒvena rei§kia Àvisaapiman¦ioje meil¢s ekstaz¢jeÐ. Bhƒva Ä tai
pradin¢ tyros meil¢s Dievui pakopa. ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta: budhƒ
bhƒva-samanvitƒ‹: tas, kuris pasiek¢ bhƒvos pakop , Vie§paties K‚‰†os
lotosines p¢das laiko garbinimo objektu. Garbinti Vie§paties K‚‰†os loto-
sines p¢das ¦ia Savo motinai pataria ir Vie§pats Kapila. Pa¨ym¢tina ir
posmo fraz¢ tad-gu†ƒ�rayayƒ bhaktyƒ. Ji rei§kia, kad K‚‰†ai skirta pasiau-
kojimo tarnyst¢ yra ne materiali, o transcendentin¢ veikla. Tai patvirti-
na ir ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iai, kad praktikuojantys pasiaukojimo tarnyst¡
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pelno teis¡ patekti £ dvasin¡ karalyst¡. Brahma-bh�yƒya kalpate: jie i§ karto
atsiduria transcendentin¢je karalyst¢je.

Pasiaukojimo tarnyst¢ visi§kai £sis moninus K‚‰†  yra vienintelis błdas
pasiekti auk§¦iausi  gyvenimo tobulum . ·iame posme Vie§pats Kapila
sako tai savo motinai. Neveltui bhakti vadinama nirgu†a Ä Àneturin¦ia
joki¤ materiali¤ ypatybi¤ priemai§¤Ð. Nors pasiaukojimo tarnyst¢ i§ori§kai
yra pana§i £ materiali  veikl , ji n¢ra sagu†a, jos negali paliesti materia-
li¤ savybi¤ suteptis. ¸odis tad-gu†ƒ�rayayƒ rei§kia, kad transcendentin¢s
Vie§paties K‚‰†os savyb¢s yra tokios i§kilios, jog bhaktui neverta gai§ti
laiko kokiai nors kitokiai veiklai. ¸inodamas, koks Vie§pats yra kilnus
bhakt¤ at¨vilgiu, jis nemato reikalo garbinti k  nors kit . Ved¤ ra§tuose
sakoma, kad demon¢ Płtanƒ nor¢jo nunuodyti K‚‰† , bet kadangi Vie§pa-
¦iui patiko ¨£sti jos krłt£, Płtanai buvo skirtas K‚‰†os motinai lygiavertis
vaidmuo. Tod¢l bhaktas maldose sako, kad jeigu net K‚‰†  nor¢jusi nunuo-
dyti demon¢ peln¢ tok£ i§skirtin£ vaidmen£, kam jam garbinti ir myl¢ti k 
nors kit ? Yra dviej¤ tip¤ religinga veikla: religinga veikla siekiant mate-
rialios gerov¢s ir religinga veikla siekiant dvasinio pa¨inimo. Atradusie-
ji prieglobst£ prie K‚‰†os lotosini¤ p¢d¤ pasiekia ir materialin¡ gerov¡, ir
dvasin£ tobulum . Tad ar yra prasm¢ garbinti pusdievius?

23 TEKSTAS

vaAs$aude"vae BagAvaita Bai·(yaAegA: ‘ayaAeijata: /
janayatyaAzAu vaEr"AgyaM ÁaAnaM yaä," “aöd"zARnama, //23//

vƒsudeve bhagavati bhakti-yoga‹ prayojita‹
janayaty ƒ�u vairƒgya„ jŠƒna„ yad brahma-dar�anam

vƒsudeve Ä K‚‰†ai; bhagavati Ä Dievo Asmeniui; bhakti-yoga‹ Ä pasiauko-
jimo tarnyst¢; prayojita‹ Ä kuria u¨siima; janayati Ä suteikia; ƒ�u Ä labai
greitai; vairƒgyam Ä atsi¨ad¢jim ; jŠƒnam Ä ¨inojim ; yat Ä kuris; brahma-
dar�anam Ä sav¡s pa¨inimas.

Veikla K‚‰†os s mon¢je ir pasiaukojimo tarnyst¢s K‚‰†ai praktika
atveria ¨inias, dovanoja atsi¨ad¢jim  ir sav¡s pa¨inim .

Komentaras: Menkesnio intelekto ¨mon¢s sako, kad bhakti-yoga arba
pasiaukojimo tarnyst¢ yra skirta tiems, kuriems stinga transcendentini¤
¨ini¤ ir atsi¨ad¢jimo. Ta¦iau i§ tikr¤j¤ ¨mogui, kuris praktikuoja pasiauko-
jimo tarnyst¡ ir yra iki galo £sis monin¡s K‚‰† , nereikia specialiai gilinti
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atsi¨ad¢jimo arba laukti, kol jo §irdyje nubus transcendentinis ¨inojimas.
Ved¤ ra§tai skelbia, kad praktikuojant Vie§pa¦iui skirt  pasiaukojimo tar-
nyst¡ ir £ niek  kita nenukrypstant, savaime atsiskleid¨ia geriausios pusdie-
vi¤ savyb¢s. Paai§kinti, kaip bhaktas £gyja §ias savybes, ne£manoma, ir vis
d¢lto tai £vyksta. Tai £rodo istorija apie ¨iaur¤ med¨iotoj , su pasim¢gavi-
mu ¨ud¨ius£ gyvłnus, kuris v¢liau tapo bhaktu ir nebenor¢jo u¨mu§ti net
skruzd¢s. ·i savyb¢ yra błdinga bhaktui.

Tas, kuris nuo§ird¨iai trok§ta £gyti transcendentini¤ ¨ini¤, turi imtis
pasiaukojimo tarnyst¢s ir ne§vaistyti laiko filosofin¢ms tiesos paie§koms.
Norint prieiti prie tam tikr¤ i§vad¤ apie Absoliu¦i  Ties , vert¢t¤ i§ana-
lizuoti posme vartojam  ¨od£ brahma-dar�anam. Brahma-dar�anam rei§-
kia Àpatirti arba pa¨inti Transcendencij Ð. Patirti Brahman  tegali tas,
kuris tarnauja Vƒsudevai. Jei Brahmanas błt¤ beasmenis, klausimas apie
dar�anam (Àreg¢ti savo akimisÐ) apskritai nei§kilt¤. Dar�anam rei§kia
reg¢ti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, Vƒsudev . ¸odis dar�anam suponuoja,
kad regintysis ir reg¢jimo objektas yra asmenyb¢s, o brahma-dar�anam Ä
kad reg¢damas Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ bhaktas tuo pa¦iu suvokia, kas
yra beasmenis Brahmanas. Bhaktui nereikia specialiai stengtis pa¨inti Brah-
mano. ·i  mint£ patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä brahma-bh�yƒya kalpate:
tap¡s bhaktu, ¨mogus susivokia dvasi§kai ir pa¨£sta Absoliu¦i  Ties .

24 TEKSTAS

yad"Asya icaÔamaTaeRSau s$amaeiSvain‰"yava{iÔaiBa: /
na ivagA{õ"Aita vaESamyaM i‘ayamai‘ayaimatyauta //24//

yadƒsya cittam arthe‰u same‰v indriya-v‚ttibhi‹
na vig‚h†ƒti vai‰amya„ priyam apriyam ity uta

yadƒ Ä kai; asya Ä bhakto; cittam Ä protas; arthe‰u Ä jusli¤ objektams;
same‰u Ä toks pats; indriya-v‚ttibhi‹ Ä jusli¤ veikla; na Ä ne; vig‚h†ƒti Ä
pastebi; vai‰amyam Ä skirtumo; priyam Ä ÀmalonuÐ; apriyam Ä Ànemalo-
nuÐ; iti Ä tokiu błdu; uta Ä ¨inoma.

I§kilaus bhakto protas pasiekia juslin¢s veiklos pusiausvyr  ir jis i§kyla
auk§¦iau s vok¤ ÀmalonuÐ ir ÀnemalonuÐ.

Komentaras: I§kilus bhaktas £kłnija transcendentin£ ¨inojim  ir materiali¤
malonum¤ atsi¨ad¢jim . Jam neegzistuoja malonłs ar nemalonłs dalykai,
nes veikdamas jis nesiekia juslini¤ malonum¤. Visi jo veiksmai ir mintys yra
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skirti Dievo Asmeniui. Kad ir kur jis błt¤ Ä materialiame ar dvasiniame
pasaulyje, Ä jo protas visada i§laiko pusiausvyr . Bhaktui ai§ku, kad viskas
materialiame pasaulyje yra blogis, nes §£ pasaul£ yra paveikusi materialios
gamtos suteptis. Materialist¤ samprata apie g¢r£ ir blog£, dorov¡ ir amo-
ralum  ir t.t. remiasi arba niekuo nepagr£stais prasimanymais, arba senti-
mentais. I§ tikr¤j¤ materialiame pasaulyje n¢ra nieko gero, o dvasiniame
pasaulyje viskas yra absoliutus g¢ris. Dvasinis pasaulis pasi¨ymi nepap-
rasta £vairove, bet jo n¢ra palietusi suteptis. Kadangi bhaktas turi dvasi-
n£ matym , jo protas visada i§laiko pusiausvyr , o tai ¨enklas, kad jis yra
pasiek¡s transcendentin£ błv£. Tap¡s bhaktu ¨mogus savaime £gyja atsi¨a-
d¢jim  (vairƒgya), ¨inias (jŠƒna) ir pagaliau tikr  transcendentin£ suvokim .
Apibendrinant galima pasakyti, kad tyras bhaktas £gyja transcendentini¤
Vie§paties savybi¤ ir kokyb¢s prasme pasiekia vienov¡ su Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu.

25 TEKSTAS

s$a tadE"vaAtmanaAtmaAnaM ina:s$aËMÿ s$amad"zARnama, /
he"yaAepaAde"yar"ih"tamaAè&XM# pad"maIºatae //25//

sa tadaivƒtmanƒtmƒna„ ni‹sa…ga„ sama-dar�anam
heyopƒdeya-rahitam ƒr�ˆha„ padam Œk‰ate

sa‹ Ä tyras bhaktas; tadƒ Ä tuomet; eva Ä ¨inoma; ƒtmanƒ Ä apdova-
notas transcendentine i§mintimi; ƒtmƒnam Ä save; ni‹sa…gam Ä neteku-
s£ materiali¤ prisiri§im¤; sama-dar�anam Ä ne§ali§kai ¨velgdamas £ visk ;
heya Ä nepriimtina; upƒdeya Ä priimtina; rahitam Ä neturintis; ƒr�ˆham Ä
pakyl¢tas; padam Ä £ transcendentin£ lyg£; Œk‰ate Ä jis mato.

Tyram bhaktui b�dingas transcendentinis m stymas leid¨ia ne§ali§kai
¨velgti £ pasaul£ ir suvokti, kad materiali suteptis jo nelie¦ia. Jam neeg-
zistuoja s vokos ÀgeresnisÐ ar ÀblogesnisÐ. Jis jau¦iasi transcendentalus,
pasiek¡s kokybin¢s vienov¢s su Auk§¦iausiuoju Asmeniu b�v£.

Komentaras: Suvokimas, kad ka¨kas yra nepriimtina, kyla i§ prisiri§imo.
Bhaktas n¢ra prie nieko prisiri§¡s, tod¢l jam neegzistuoja malonłs ar
nemalonłs dalykai. Jam priimtina viskas, kas błtina Vie§pa¦iui skirtos
pasiaukojimo tarnyst¢s praktikai, net jei tai nesuderinama su jo asmeni-
niais interesais. Jis visi§kai neturi asmenini¤ interes¤, tod¢l tai, kas gerai
Vie§pa¦iui, gerai ir jam. ·tai Arjunai i§ prad¨i¤ dalyvavimas mł§yje buvo
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nepriimtinas, ta¦iau suprat¡s, kad stodamas £ kov  suteiks d¨iaugsmo Vie§-
pa¦iui, jis sutiko dalyvauti mł§yje. Błtent tokia yra tyro bhakto pozicija.
Jam pa¦iam neegzistuoja priimtini ar nepriimtini, malonłs ar nemalonłs
dalykai. Jis visk  daro vardan Vie§paties, tod¢l prie nieko neprisiri§a ir
nieko neatmeta. Tai transcendentinio ne§ali§kumo błvis. Tyram bhaktui
gyvenimas tampa d¨iaugsmingu tada, kai jam pavyksta suteikti d¨iaugsmo
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.

26 TEKSTAS

ÁaAnamaA‡aM parM" “aö par"maAtmaeìr": paumaAna, /
ä{"zyaAid"iBa: pa{TagBaAvaEBaRgAvaAnaek( wRyatae //26//

jŠƒna-mƒtra„ para„ brahma paramƒtme�vara‹ pumƒn
d‚�y-ƒdibhi‹ p‚thag bhƒvair bhagavƒn eka Œyate

jŠƒna Ä ¨inojimo; mƒtram Ä tik; param Ä transcendentinio; brahma Ä Brah-
manas; parama-ƒtmƒ Ä Paramƒtmƒ; Œ�vara‹ Ä valdovas; pumƒn Ä Supersiela;
d‚�i-ƒdibhi‹ Ä filosofinio pa¨inimo ir kitais błdais; p‚thak bhƒvai‹ Ä pri-
klausomai nuo pa¨inimo metod¤; bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo;
eka‹ Ä vienintelis; Œyate Ä suvokiamas.

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo yra niekas kita, kaip Absoliutus transcen-
dentinis ¨inojimas, ta¦iau pasirinkusiems skirting  pa¨inimo keli  Jis gali
atsiskleisti skirtingai: ir kaip beasmenis Brahmanas, ir kaip Paramƒtmƒ,
ir kaip Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ir kaip puru‰a-avatƒra.

Komentaras: Pa¨ym¢tinas posme vartojamas ¨odis d‚�y-ƒdibhi‹. Pasak
JŒvos Gosvƒmio, d‚�i rei§kia Àfilosofinis pa¨inimasÐ, jŠƒna. ³vairiomis filo-
sofin¢mis koncepcijomis yra grind¨iami tiesos pa¨inimo błdai, pavyzd¨iui,
jŠƒna-yogos metodas, leid¨iantis suvokti Bhagavƒn , Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£, kaip beasmen£ Brahman . Praktikuojantiems a§tuoni¤ pakop¤
yog  Jis atsiskleid¨ia kaip Paramƒtmƒ. Ta¦iau, kai Absoliu¦ios Tiesos pa¨i-
nimas grind¨iamas gryn ja K‚‰†os s mone, t.y. materijos sutepties nepalies-
tomis ¨iniomis, Absoliuti Tiesa atsiskleid¨ia kaip Auk§¦iausiasis Asmuo.
Norint pa¨inti Transcendencij  pakanka vien ¨ini¤. Posme vartojami
¨od¨iai paramƒtme�vara‹ pumƒn yra transcendentiniai ir apra§o Supersie-
l . Supersiel  kartais vadina puru‰a, bet ¨odis Bhagavƒnas nurodo tiesiogiai
£ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, kuris pasi¨ymi visomis §e§iomis vertenyb¢-
mis: turtu, §love, j¢ga, gro¨iu, ¨iniomis ir atsi¨ad¢jimu. Bhagavƒnas Ä Dievo
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Asmuo, vie§pataujantis £vairiose dvasinio pasaulio sferose. Da¨nai nesu-
tampantys tarpusavyje paramƒtmos, Œ�varos ir pumƒno apra§ymai rodo, kad
Auk§¦iausiojo Dievo skleidini¤ yra nesuskaitoma daugyb¢.

Norint i§ tikr¤j¤ pa¨inti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ błtina pasirinkti
bhakti-yogos keli . Praktikuojantieji jŠƒna-yog  ir dhyƒna-yog  gal¤ gale
turi pasiekti bhakti-yogo lyg£, nes tik j£ pasiekus galimas paramƒtmos,
Œ�varos, pumƒno ir t.t. pa¨inimas. Antrojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢-
je sakoma, kad nepaisant to, ar ¨mogus yra bhaktas, karmis ar jŠƒnis, jei
yra pakankamai protingas, jis turi labai rimtai u¨siimti pasiaukojimo tar-
nyst¢s praktika. Ved¤ ra§tai taip pat skelbia, kad pasiaukojimo tarnyst¢
leid¨ia £gyvendinti bet kuriuos tro§kimus, taip pat ir tuos, kuriuos siekia-
ma £gyvendinti karmine veikla, pavyzd¨iui patekti £ auk§tutines planetas.
Kadangi Auk§¦iausiasis Vie§pats yra sklidinas vis¤ §e§i¤ vertenybi¤, savo
garbintoj  Jis gali apdovanoti bet kuria i§ j¤.

Vienabłtis Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo apsirei§kia skirtingiems m s-
tytojams arba kaip Auk§¦iausias Asmuo, arba kaip beasmenis Brahma-
nas, arba kaip Paramƒtmƒ. Impersonalistai trok§ta susilieti su beasmeniu
Brahmanu, ta¦iau garbinant beasmen£ Brahman  §io tikslo ne£manoma
pasiekti. O §tai tas, kuris praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡, panor¢j¡s gali
susilieti su Auk§¦iausiojo Vie§paties błtimi. Kas i§ tikr¤j¤ nori susilieti su
Auk§¦iausiuoju, tas turi u¨siimti pasiaukojimo tarnyst¢s praktika.

Bhaktas gali i§vysti Auk§¦iausi j£ savo akimis, o jŠƒniai, filosofai empi-
rikai, ir yogai tokios galimyb¢s neturi. Jie negali tapti Vie§paties palydo-
vais. ·ventra§¦iuose nerasime liudijim¤, kad filosofinis tiesos pa¨inimas
ar beasmenio Brahmano garbinimas pad¢t¤ tapti vienu i§ Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens asmenin¢s palydos nari¤. Tokios galimyb¢s neturi ir prak-
tikuojantieji yog . Beasmenis, formos neturintis Brahmanas apibłdinamas
kaip ad‚�ya, kadangi beasmenis §vyt¢jimas, vadinamas brahmajyoti, pas-
lepia Auk§¦iausiojo Vie§paties veid . Kai kurie yogai medituoja £ §irdyje
glłdint£ keturrank£ Vi‰†u, tod¢l ir jie Auk§¦iausiojo Vie§paties nepamato.
Vie§pat£ regi tik bhaktai. Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis d‚�y-ƒdibhi‹. Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo yra sykiu ir matomas, ir nematomas, o tai rei§kia,
kad Vie§pats turi £vairius aspektus. Nematomi yra Paramƒtmos ir Brah-
mano aspektai, matomas Ä Bhagavƒno aspektas. Visa tai labai gerai paai§-
kinta ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ. Vie§paties visatos pavidalas ir formos neturintis
Vie§paties §vyt¢jimas (Brahmanas) yra nematomi, tod¢l laikomi ¨emes-
niaisiais Jo aspektais. Visatos pavidalo pa¨inimas yra materialaus aspekto
pa¨inimas, beasmenio Brahmano pa¨inimas Ä dvasinio aspekto pa¨inimas,
ta¦iau auk§¦iausia dvasinio pa¨inimo pakopa yra Dievo Asmens pa¨ini-
mas. ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ pasakyta: vi‰†ur brahma-svar�pe†a svayam eva
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vyavasthita‹: Vi‰†u yra £sikłnij¡s Brahmanas, kitaip sakant, Vi‰†u yra
Auk§¦iausiasis Brahmanas. Svayam eva: Vi‰†u yra asmeninis Brahmano
aspektas. Dvasin£ pa¨inim  vainikuoja Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pa¨i-
nimas. ·i mintis patvirtinama ÀBhagavad-gŒtojeÐ: yad gatvƒ na nivartante
tad dhƒma parama„ mama. Parama„ mama Ä tai buvein¢, kuri  pasie-
kus jau niekada nebesugr£¨tama £ §£ kan¦i¤ draskom  pasaul£ gyventi ver-
gi§komis s lygomis. Ir pati kłrinija ir viskas, kas joje yra, priklauso Vi‰†u,
ta¦iau Jis pats gyvena tad dhƒma paramam Ä Savo auk§¦iausioje buvein¢je.
Kiekvienas młs¤ tur¢t¤ stengtis patekti £ auk§¦iausi j  Vie§paties buvein¡.

27 TEKSTAS

WtaAvaAnaeva yaAegAena s$amaƒaeNAeh" yaAeigAna: /
yaujyatae'iBamataAe ÷TaAeR yad"s$aËÿstau k{(tμazA: //27//

etƒvƒn eva yogena samagre†eha yogina‹
yujyate 'bhimato hy artho yad asa…gas tu k‚tsna�a‹

etƒvƒn Ä toks auk§tas; eva Ä tik; yogena Ä u¨siimant yoga; samagre†a Ä visi;
iha Ä §iame pasaulyje; yogina‹ Ä yogai; yujyate Ä pasiekia; abhimata‹ Ä
trok§tam ; hi Ä ¨inoma; artha‹ Ä tiksl ; yat Ä kuris; asa…ga‹ Ä atsiriboji-
mas; tu Ä i§ tikr¤j¤; k‚tsna�a‹ Ä visi§kas.

Auk§¦iausias vis¤ yog¤ tikslas yra visi§kas atsiribojimas nuo materijos.
·is tikslas pasiekiamas praktikuojant £vairias yogos r�§is.

Komentaras: Yra trys yogos rł§ys: bhakti-yoga, jŠƒna-yoga ir astƒ…ga-yoga.
I§trłkti i§ materijos nelaisv¢s siekia ir bhaktai, ir jŠƒniai, ir yogai. JŠƒniai
siekia atitraukti savo jusles nuo materialios veiklos. JŠƒna-yogas mano, kad
materija yra iliuzija, kad realiai egzistuoja tik Brahmanas, tod¢l filosofi-
niais apm stymais jis stengiasi atitraukti jusles nuo materiali¤ malonum¤.
Astƒ…ga-yogas taip pat bando suvaldyti jusles. Tik bhaktai stengiasi £traukti
savo jusles £ Vie§pa¦iui skirt  tarnyst¡. Akivaizdu, kad bhakt¤ pasirinktas
praktikos metodas yra prana§esnis u¨ metodus, kuriuos renkasi jŠƒniai ir
yogai. Yogai mistikai tramdo jusles praktikuodami a§tuoni¤ pakop¤ yog  Ä
yama, niyama, ƒsana, prƒ†ƒyƒma, pratyƒhƒra ir t.t. JŠƒniai stengiasi per-
prasti juslini¤ malonum¤ iliuzi§kum  pasitelk¡ login£ m stym . Ta¦iau
pats papras¦iausias ir natłraliausias metodas Ä £traukti jusles £ tarnyst¡
Vie§pa¦iui.

Bendras vis¤ yog¤ tikslas Ä atriboti jusles nuo materialaus pasaulio,
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ta¦iau galutiniai j¤ siekiai nesutampa. JŠƒniai trok§ta susilieti su Brah-
mano §vyt¢jimu, yogai nori pa¨inti Paramƒtm , o bhaktai Ä £sis moninti
K‚‰†  ir pasiekti transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui lyg£. Meil¢s
skatinama tarnyst¢ yra tobuliausia jusli¤ suvaldymo pakopa. Juslin¢ veikla
i§ esm¢s yra gyvyb¢s po¨ymis, jos ne£manoma sustabdyti. Atitraukti jusles
nuo materialios veiklos £manoma tik sudarius auk§tesnio lygio veiklos gali-
myb¡. Anot ÀBhagavad-gŒtosÐ, jusli¤ veikl  galima sustabdyti £traukus
jusles £ auk§tesnio lygio veikl  (para„ d‚‰‡vƒ nivartate). Auk§¦iausia juslin¢s
veiklos forma yra tarnyst¢ Vie§pa¦iui. Toks yra vis¤ yogos rł§i¤ tikslas.

28 TEKSTAS

ÁaAnamaekM( par"AcaInaEir"in‰"yaE“aRö inagAuRNAma, /
@vaBaAtyaTaRè&paeNA ”aAntyaA zAbd"Aid"DaimaRNAA //28//

jŠƒnam eka„ parƒcŒnair indriyair brahma nirgu†am
avabhƒty artha-r�pe†a bhrƒntyƒ �abdƒdi-dharmi†ƒ

jŠƒnam Ä pa¨inim ; ekam Ä tas, kuris; parƒcŒnai‹ Ä nenori pripa¨inti;
indriyai‹ Ä jusl¢mis; brahma Ä Auk§¦iausios Absoliu¦ios Tiesos; nirgu†am
Ä esan¦ios u¨ materiali¤ gu†¤ veiklos sferos; avabhƒti Ä atsiranda; artha-
r�pe†a Ä £gydama £vairi¤ objekt¤ pavidal ; bhrƒntyƒ Ä klaidingai; �abda-
ƒdi Ä garsu ir t.t.; dharmi†ƒ Ä apdovanot¤.

Tie, kurie nenori pripa¨inti Transcendencijos, remiasi jusliniu suvokimu
pagr£stais teoriniais sp¢jimais ir £vairiai suvokia Auk§¦iausi  Absoliu¦i 
Ties . I§ klaidingo suvokimo jiems kyla mintis apie santykin¡ esaties
prigimt£.

Komentaras: Auk§¦iausia Absoliuti Tiesa Ä Dievo Asmuo, yra vienabłt¢
ir Savo beasmeniu aspektu apr¢pia vis  esat£. ·i mintis ai§kiai suformuluo-
ta ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Vie§pats K‚‰†a sako: ÀPatyrimui atsiverianti esatis
yra ne kas kita, kaip Mano energijos skleidinys.Ð Jis yra visa ko pagrindas,
bet tai nerei§kia, kad Jis yra visur. ³vairłs pojł¦iai Ä pojłtis, kur£ sukelia
błgno garsai, akimis regimas gra¨ios moters paveikslas, lie¨uviu patiriamas
i§ pieno pagamint¤ gard¨i¤ saldumyn¤ skonis Ä kyla i§ skirting¤ jusli¤ ir j¤
suvokimas yra skirtingas. Tod¢l jusliniu suvokimu grind¨iamos ¨inios yra
skirstomos £ £vairias §akas, nors i§ tikr¤j¤ esatis, kaip Auk§¦iausiojo Vie§-
paties energijos pasirei§kimas, turi viening  prigimt£. ·tai kad ir ugnis: ji
spinduliuoja §ilum  ir §vies , bet §ios dvi energijos gali atsiskleisti pa¦iais
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£vairiausiais pavidalais, t.y. gali błti jusli¤ suvokiamos visi§kai skirtingai.
Filosofai mƒyƒvƒd¨iai §i  £vairov¡ skelbia esant iliuzine, ta¦iau filosofai
vai‰†avai skirting¤ aprai§k¤ iliuzija nelaiko. J¤ po¨iłriu §ios aprai§kos yra
tapa¦ios Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, nes jos yra Vie§paties energij¤
£vairov¢s pasirei§kimas.

Filosofai vai‰†avai nesutinka su filosofiniu mokymu, kad Absoliutas yra
tikrov¢, o jo kłrinija Ä iliuzija (brahma satya„ jagan mithyƒ). Nors ir
sakoma, kad ne viskas auksas, kas auksu ¨iba, tai nerei§kia, kad blizgan-
tis daiktas yra netikras. Pavyzd¨iui, austr¢s kiaukutas spindi auksu. Młs¤
matomas aukso atspalvis yra tiesiog reg¢jimo apgaul¢, bet tai nerei§kia,
kad austr¢s kiaukutas yra netikras. Lygiai taip, ¨velgdamas £ Vie§paties
K‚‰†os pavidal , ¨mogus negali suprasti, koks Jis yra i§ tikr¤j¤, bet tai
visai nerei§kia, kad Pats Vie§pats yra iliuzija. Norint suvokti, koks yra
K‚‰†a, błtina £ J£ ¨velgti per toki¤ i§minties knyg¤, kaip ÀBrahma-sa„-
hitƒÐ, prizm¡. œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹: K‚‰†a,
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, turi am¨in  ir kupin  palaimos dvasin£ kłn .
Młs¤ netobulas juslinis suvokimas negali atskleisti Vie§paties pavidalo.
Nor¢dami J£ suvokti, turime £gyti apie J£ ¨ini¤. Tod¢l ¦ia pasakyta, jŠƒnam
ekam. ÀBhagavad-gŒtƒÐ patvirtina, kad tik kvailiai, reg¢dami K‚‰† , laiko J£
paprastu ¨mogumi. Jie n¢ ne£taria, kad Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo turi
beribes ¨inias, gali  ir turtus. Materialiu jusliniu suvokimu pagr£sti teori-
niai samprotavimai ver¦ia daryti i§vad , kad Auk§¦iausiasis neturi pavida-
lo. Tokie samprotavimai neleid¨ia s lygotai sielai atsikratyti nei§manymo
ir i§sklaidyti iliuzin¢s energijos ker¤. Norint pa¨inti Auk§¦iausi j£ Vie§pa-
t£ błtina £siklausyti £ transcendentinius Paties Vie§paties lłpomis i§tartus
¨od¨ius, kurie yra u¨ra§yti ÀBhagavad-gŒtojeÐ, kur Jis sako, kad n¢ra nieko
auk§¦iau u¨ J£ Pat£ ir kad Jis yra beasmenio Brahmano §vyt¢jimo pagrin-
das. Materijos nesuteptos ÀBhagavad-gŒtosÐ tiesos yra tarsi Gangos vanduo.
Gangos vanduo toks tyras, kad gali apvalyti net asilus ir karves, ta¦iau tie,
kurie u¨uot apsiplov¡ tyru Gangos vandeniu murkdosi purviname kanali-
zacijos nuotek¤ griovyje ir taip tikisi nusiplauti purv , niekada nepasieks
i§svajoto tikslo. Kitaip sakant, tikr¤ ¨ini¤ apie Absoliut  galima gauti tik
klausantis dvasin£ apsivalym  teikian¦i¤ ¨od¨i¤ i§ Paties Absoliuto lłp¤.

Posme ai§kiai sakoma, kad nenorintys pripa¨inti Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens samprotauja apie Absoliu¦i  Ties  remdamiesi savo netobulu jus-
liniu suvokimu. Ta¦iau pavidalo neturint£ Brahman  pa¨inti £manoma tik
klausantis, o ne remiantis asmenine patirtimi. Taigi ¨inojimas £gyjamas per
klaus . Tai patvirtina ir ÀVedƒnta-słtraÐ: �ƒstra-yonitvƒt Ä grynojo ¨inojimo
semiamasi i§ autoriteting¤ §ventra§¦i¤. Tod¢l vadinamieji teoriniai sampro-
tavimai apie Absoliu¦i  Ties  yra tu§ti ir bevaisiai. Tikrasis gyvosios esyb¢s
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Àa§Ð yra jos s mon¢, kuri niekur nei§nyksta nei kai gyvoji esyb¢ błdrauja,
nei kai ji sapnuoja, nei kai yra giliai £migusi. Net giliai £migusios gyvosios
esyb¢s s mon¢ veikia ir ji jau¦iasi laiminga arba nelaiminga. Per subtil¤-
j£ ir grub¤j£ material¤ kłn  besirei§kianti s mon¢ yra aptemusi, ta¦iau j 
i§gryninus, kitaip sakant, £gijus K‚‰†os s mon¡, i§trłkstama i§ materijos
nelaisv¢s ir besikartojan¦i¤ gimim¤ bei mir¦i¤ ciklo.

Kai nuo sutepties nepaliesto grynojo ¨inojimo nutraukiamas materialios
gamtos gu†¤ §ydas, gyvoji esyb¢ atranda savo tikr j  tapatyb¡ ir suvokia,
kad yra am¨inas Auk§¦iausiojo Dievo Asmens tarnas. Kaip atsiskleid¨ia
tikroji gyvosios esyb¢s tapatyb¢, iliustruoja §i analogija: saul¢s spinduliai
ir pati saul¢ am¨inai skleid¨ia §vies , ta¦iau kai saul¡ u¨traukia debesys,
mƒyƒ, stoja tamsa, kuri i§kraipo gyvosios esyb¢s suvokim . Tod¢l norint
nutraukti nei§manymo §yd  ir i§trłkti i§ jo vergijos, błtina pa¨adinti savo
dvasin¡, t.y. K‚‰†os samon¡, ir tai padaryti reikia nuosekliai laikantis
autoriteting¤ §ventra§¦i¤ priesak¤.

29 TEKSTAS

yaTaA mah"AnahM"è&paiñva{tpaÂaivaDa: svar"Aq%. /
Wk(Ad"zAivaDastasya vapaur"NxM" jagAâta: //29//

yathƒ mahƒn aha„-r�pas tri-v‚t paŠca-vidha‹ svarƒ‡
ekƒda�a-vidhas tasya vapur a†ˆa„ jagad yata‹

yathƒ Ä kaip; mahƒn Ä mahat-tattvos; aham-r�pa‹ Ä klaidinga savimon¢; tri-
v‚t Ä trys materialios gamtos gu†os; paŠca-vidha‹ Ä penki materijos pradai;
sva-rƒ‡ Ä individuali s mon¢; ekƒda�a-vidha‹ Ä vienuolika jusli¤; tasya Ä
gyvosios esyb¢s; vapu‹ Ä materialus kłnas; a†ˆam Ä brahmƒ†ˆa; jagat Ä
visata; yata‹ Ä i§ ko.

I§ visumin¢s energijos mahat-tattvos A§ suk�riau klaiding  savimon¡, tris
materialios gamtos gu†as, penkis materijos pradus, individuali  s mon¡,
vienuolika jusli¤ ir material¤ k�n . Taip i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
kilo visa visata.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Vie§pats vadinamas mahat-pada, o tai rei§-
kia, kad visumin¢ materialioji energija, mahat-tattva, tłno prie jo lotosini¤
p¢d¤. Mahat-tattva yra §altinis, arba visumin¢ energija, i§ kurios kyla kos-
minis pasaulis. I§ mahat-tattvos atsiranda visi kiti dvide§imt keturi kłrimo
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pradai Ä vienuolika jusli¤ (£skaitant prot ), penki jusli¤ objektai, penki
materijos pradai, s mon¢, intelektas bei klaidinga savimon¢. Mahat-tattvos
§altinis yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, tod¢l tam tikra prasme Auk§¦iau-
siasis Vie§pats yra tapatus kosminiam pasauliui, nes viskas kilo i§ Vie§pa-
ties. Ta¦iau sykiu kosminis pasaulis skiriasi nuo Vie§paties. Pa¨ym¢tinas
posmo ¨odis svarƒ‡. Svarƒ‡ rei§kia ÀnepriklausomasÐ. Nepriklausomas yra
ir Auk§¦iausiasis Vie§pats, ir individuali siela, nors Vie§paties ir gyvosios
esyb¢s nepriklausomyb¢ nesulyginamos. Gyvosios esyb¢s nepriklausomy-
b¢ yra labai ribota, o Auk§¦iausiasis Vie§pats yra visi§kai nepriklausomas.
Individualioji siela turi material¤ kłn , sudaryt  i§ penki¤ prad¤ ir jusli¤.
Absoliu¦iai nepriklausomas Vie§pats taip pat turi kłn  Ä tai mil¨ini§ka
visata. Individualiosios sielos kłnas yra laikinas, laikina yra ir visata, kuri
laikoma Auk§¦iausiojo Vie§paties kłnu. Tiek individualiosios sielos kłnas,
tiek visata atsirado i§ mahat-tattvos. Intelektas ¨mogui yra duotas tam,
kad jis suvokt¤ §£ skirtum . Kiekvienam ai§ku, kad jo materialus kłnas
atsirado i§ dvasin¢s kibirk§ties, pana§iai ir visatos kłnas atsirado i§ auk§-
¦iausios kibirk§ties, Supersielos. Lygiai kaip individualus kłnas atsiranda
i§ individualios sielos, mil¨ini§ka visata atsiranda i§ Auk§¦iausios Sielos.
Individualioji siela turi s mon¡, j  turi ir Auk§¦iausioji Siela. Nors Auk§-
¦iausios Sielos ir individualios sielos s mon¢ turi pana§um¤, individualios
sielos s mon¢ yra ribota, o Auk§¦iausios Sielos s mon¢ Ä berib¢. Apie tai
ra§oma ÀBhagavad-gŒtojeÐ (13.3). K‰etrajŠa„ cƒpi mƒ„ viddhi: Supersiela
yra bet kuriame veiklos lauke, lygiai kaip individualioji siela Ä individua-
liame kłne. Ir individuali siela, ir Auk§¦iausia Siela turi s mon¡. Jos ski-
riasi tuo, kad individualios sielos s mon¢ apima vien  kłn , o Supersielos
s mon¢ apima visus individualius kłnus.

30 TEKSTAS

WtaãE" ™aÜ"yaA BaftyaA yaAegAAByaAs$aena inatyazA: /
s$amaAih"taAtmaA ina:s$aËÿAe ivar"ftyaA pair"pazyaita //30//

etad vai �raddhayƒ bhaktyƒ yogƒbhyƒsena nitya�a‹
samƒhitƒtmƒ ni‹sa…go viraktyƒ paripa�yati

etat Ä tai; vai Ä ¨inoma; �raddhayƒ Ä su tik¢jimu; bhaktyƒ Ä u¨siimdamas
pasiaukojimo tarnyste; yoga-abhyƒsena Ä praktikuodamas yog ; nitya�a‹ Ä
visuomet; samƒhita-ƒtmƒ Ä tas, kieno protas sutelktas; ni‹sa…ga‹ Ä
nes veikauja su materija; viraktyƒ Ä atsi¨ad¢j¡s; paripa�yati Ä pasiekia.
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·£ tobul  ¨inojim  pasiekia tas, kuris su tvir¦iausiu tik¢jimu nuosekliai
praktikuoja pasiaukojimo tarnyst¡, yra visi§kai atsi¨ad¢j¡s ir visuomet
pasin¢r¡s £ mintis apie Auk§¦iausi j£. Jis atsiriboja nuo vis¤ s saj¤ su
materija.

Komentaras: Mistin¡ yog  praktikuojan¦iam bedieviui tobulas ¨inojimas
yra neprieinamas. Visi§kai pasinerti £ samƒdhi gali tik ¨mon¢s, kurie u¨si-
ima su pasiaukojimo tarnyste susijusia praktine veikla ir yra visi§kai £si-
s monin¡ K‚‰† . J¤ s monei atsiveria visas kosminis pasaulis, jo esm¢
ir kilm¢s §altinis. Posme ai§kia pasakyta, kad toks supratimas yra pasie-
kiamas tik tam, kuris su tvir¦iausiu tik¢jimu praktikuoja pasiaukojimo
tarnyst¡. ¸od¨iai samƒhitƒtmƒ ir samƒdhi yra sinonimai.

31 TEKSTAS

wtyaetatk(iTataM gAuivaR ÁaAnaM taä," “aöd"zARnama, /
yaenaAnaubauÜ"Yatae taÔvaM ‘ak{(tae: pauç&Sasya ca //31//

ity etat kathita„ gurvi jŠƒna„ tad brahma-dar�anam
yenƒnubuddhyate tattva„ prak‚te‹ puru‰asya ca

iti Ä tokiu błdu; etat Ä tai; kathitam Ä papasakojau; gurvi Ä o garbioji motina;
jŠƒnam Ä ¨inojim ; tat Ä §£; brahma Ä Absoliu¦i j  Ties ; dar�anam Ä
atskleid¨iant£; yena Ä kurio pagalba; anubuddhyate Ä pa¨£stama; tattvam Ä
tiesa; prak‚te‹ Ä materijos; puru‰asya Ä dvasios; ca Ä ir.

O garbioji motina, A§ papasakojau tau apie Absoliu¦ios Tiesos pa¨ini-
mo keli , kur£ pasirinkus atsiveria tiesa apie materij  ir dvasi  bei apie
j¤ s sajas.

32 TEKSTAS

ÁaAnayaAegAê maiªaï"Ae naEgAuRNyaAe Bai·(laºaNA: /
ã"yaAer"pyaek( WvaATaAeR BagAvacC$bd"laºaNA: //32//

jŠƒna-yoga� ca man-ni‰‡ho nairgu†yo bhakti-lak‰a†a‹
dvayor apy eka evƒrtho bhagavac-chabda-lak‰a†a‹

jŠƒna-yoga‹ Ä filosofin¢s tiesos paie§kos; ca Ä ir; mat-ni‰‡ha‹ Ä kuri¤ tiks-
las esu A§; nairgu†ya‹ Ä i§trłk¡ i§ materialios gamtos gu†¤ £takos; bhakti Ä
pasiaukojimo tarnyste; lak‰a†a‹ Ä vadinamas; dvayo‹ Ä abiej¤; api Ä ma¨a
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to; eka‹ Ä vienas; eva Ä neabejotinai; artha‹ Ä tikslas; bhagavat Ä Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo; �abda Ä ¨od¨iu; lak‰a†a‹ Ä pa¨enklintas.

Filosofin£ pa¨inim  vainikuoja Auk§¦iausiojo Dievo Asmens suvokimas.
J£ suvokus, i§tr�kstama i§ trij¤ materialios gamtos gu†¤ nelaisv¢s ir pasie-
kiama pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa. Ir tiesioginiu pasiaukojimo tarnys-
t¢s keliu, ir filosofin¢mis tiesos paie§komis reikia stengtis pasiekti t  pat£
tiksl  Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ sakoma, kad po daugyb¢s filosofin¢ms
paie§koms paskirt¤ met¤ i§mintingas ¨mogus galiausiai suvokia, kad Vƒsu-
deva, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, yra viskas ir Jam atsiduoda. Tarp pasi-
rinkusi¤ filosofin£ tiesos paie§k¤ keli , toki¤ ¨moni¤ pasitaiko labai retai,
ir visi jie yra did¨ios sielos. Jeigu filosofin¢ paie§ka nepadeda suvokti
Auk§¦iausiojo Asmens, svarbiausias u¨davinys lieka nei§spr¡stas. Błtina
toliau t¡sti prad¢t  darb  tol, kol bus pasiekta Auk§¦iausiojo Vie§paties
pa¨inimo ir pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa.

Galimyb¡ sueiti £ tiesiogin£ s lyt£ su Dievo Asmeniu suteikia ÀBhaga-
vad-gŒtaÐ, kurioje, be kita ko, yra pasakyta, kad tie, kas pasirinko kitus
pasiaukojimo tobul¢jimo metodus, t.y. spekuliatyvi j  filosofij  ir mistin¢s
yogos praktik , susiduria su daugybe sunkum¤. Po daugel£ met¤ trukusi¤
varginan¦i¤ pastang¤ yogas ar i§mintingas filosofas gali ateiti pas Vie§pat£,
bet §is kelias yra be galo sunkus, tuo tarpu pasiaukojimo tarnyst¢s kelias
yra prieinamas kiekvienam. T  pat£ rezultat  galima pasiekti tiesiog prak-
tikuojant pasiaukojimo tarnyst¡. Kol filosofinio pa¨inimo keli  pasirink¡s
¨mogus nepa¨ins Dievo Asmens, kad ir koks jis błt¤ i§mintingas, kad
ir kaip nuo§ird¨iai stengt¤si, visos jo pastangos bus berg¨d¨ios. Galuti-
nis i§mintingo filosofin£ pa¨inim  pasirinkusio ¨mogaus tikslas yra susilieti
su beasmeniu Brahmanu, ta¦iau Brahmanas yra niekas kita kaip Auk§-
¦iausiojo Vie§paties §vyt¢jimas. Vie§pats ÀBhagavad-gŒtojeÐ (14.27) sako:
brahma†o hi prati‰‡hƒham am‚tasyƒvyayasya ca Ä ÀA§ esu nesunaikinamo
ir auk§¦iausi  palaim  spinduliuojan¦io beasmenio Brahmano prad¨i¤ pra-
d¨ia.Ð Vie§pats yra nei§senkantis palaimos §altinis, £skaitant ir Brahmano
teikiam  palaim , tod¢l ir sakoma, kad tas, kuris tvirtai tiki £ Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£, jau yra pa¨in¡s ir beasmen£ Brahman , ir Paramƒtm .

33 TEKSTAS

yaTaein‰"yaE: pa{Tagã"ArE"r"TaAeR baò"gAuNAA™aya: /
Wk(Ae naAnaeyatae taã"à"gAvaAna, zAAñvatmaRiBa: //33//
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yathendriyai‹ p‚thag-dvƒrair artho bahu-gu†ƒ�raya‹
eko nƒneyate tadvad bhagavƒn �ƒstra-vartmabhi‹

yathƒ Ä kaip; indriyai‹ Ä jusl¢s; p‚thak-dvƒrai‹ Ä skirtingai; artha‹ Ä objek-
tas; bahu-gu†a Ä daugel£ savybi¤; ƒ�raya‹ Ä turintis; eka‹ Ä vienas; nƒnƒ Ä
skirtingai; Œyate Ä suvokiamas; tadvat Ä lygiai taip; bhagavƒn Ä Auk§¦iausia-
sis Dievo Asmuo; �ƒstra-vartmabhi‹ Ä vadovaujantis §ventra§¦i¤ priesakais.

Vien  ir t  pat£ objekt  skirtingos jusl¢s patiria nevienodai, kadangi jis
turi £vairi¤ savybi¤. Lygiai taip ir Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo yra vienas,
ta¦iau skirtingais §ventra§¦i¤ priesakais besivadovaujantys ¨mon¢s J£
suvokia nevienodai.

Komentaras: Kaip matome, jŠƒna-yog  praktikuojantys filosofai empiri-
kai patiria beasmen£ Brahman , o K‚‰†os s mon¡, ar bhakti-yog , prakti-
kuojantys bhaktai sustiprina savo tik¢jim  ir atsidavim  Dievo Asmeniui.
Ta¦iau ¦ia pasakyta, kad ir bhakti-yogos, ir jŠƒna-yogos tikslas vienas Ä
Dievo Asmuo. Skiriasi tik suvokimas: praktikuojantieji jŠƒna-yog  suvokia
Dievo Asmen£ kaip beasmen£. Auk§¦iausiasis Vie§pats yra vienas, ta¦iau
lygiai kaip jusli¤ objektas, kur£ skirtingos jusl¢s suvokia skirtingai, filoso-
fui empirikui Jis atsiveria kaip beasmenis. ¸iłr¢damas i§ toli, tarp debes¤
dunksant£ kaln  nei§man¢lis gali lengvai supainioti su debesimi. Ta¦iau
tolumoje neai§kiai matomas objektas yra ne debesis, o did¨iulis kalnas.
Norint atskirti kaln  nuo debesies błtina kreiptis £ i§manant£ ¨mog¤. Pa¢jus
£ priek£ tampa ai§ku, kad tai ne debesis, o kalnas Ä i§ry§k¢ja j£ dengianti
¨aluma. Pri¢jus §lait  ai§kiai pasimato visa augmenijos £vairov¢. Kita ana-
logija Ä juslinis pieno suvokimas. Akys suvokia jo baltum , lie¨uvis Ä koks
jis skanus, lyt¢jimu suvokiame, koks jis §altas, uostydami Ä kaip maloniai
jis kvepia, o klausydami Ä kad §£ skyst£ vadina pienu. Priklausomai nuo
to, kokia jusle suvokiame pien , sakome, kad matome balt  skyst£, kad jis
labai skanus, kad jis skleid¨ia malon¤ kvap  ir t.t. nors, i§ tikr¤j¤, kalbame
apie t  pat£ Ä pien . Lygiai taip tas, kuris bando pa¨inti Auk§¦iausi j£ Diev 
filosofiniais apm stymais, regi Jo kłno skleid¨iam  §vyt¢jim  Ä beasmen£
Brahman , tas, kuris bando pa¨inti Auk§¦iausi j£ Diev  yogos pratybomis,
suvokia J£ kaip Supersiel , o tas kuris renkasi tiesiogin£ Auk§¦iausiosios
Tiesos pa¨inimo keli  Ä bhakti-yogos praktik , regi J£ savo akimis kaip
Auk§¦iausi j£ Asmen£.

Galutinis vis¤ metod¤ praktikos tikslas yra Auk§¦iausiasis Asmuo. Lai-
mingieji, kuriems laikantis §ventra§¦i¤ taisykli¤ pavyksta visi§kai nusiplau-
ti materijos sutept£, suvokia, kad Auk§¦iausiasis Vie§pats yra viskas ir Jam
atsiduoda. Pa¨inti tikr j£ pieno skon£ galima tik lie¨uviu, o ne akimis, §ner-
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v¢mis ar ausimis. Lygiai taip iki galo pa¨inti Absoliu¦i  Ties  ir patirti
joje slypin¦i  palaim  galima vienu vieninteliu błdu Ä per pasiaukojimo
tarnyst¡. Tai patvirtinama ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti:
norint iki galo pa¨inti Absoliu¦i  Ties  reikia rinktis pasiaukojimo tar-
nyst¡. ¸inoma, niekas negali pa¨inti Absoliu¦ios Tiesos iki galo. Be galo
ma¨ai gyvajai esybei tai padaryti ne£manoma. Ta¦iau pats giliausias Abso-
liu¦ios Tiesos pa¨inimas, kur£ gali pasiekti gyvoji esyb¢, atsiveria tik
praktikuojant pasiaukojimo tarnyst¡.

³vairłs §ventra§¦i¤ apra§yti dvasinio tobul¢jimo keliai leid¨ia pa¨inti
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens beasmen£ §vyt¢jim . Susiliejimas su beasme-
niu Brahmanu, jo patyrimas teikia nepaprast  transcendentin¡ palaim , nes
Brahmanas yra ananta. Tad brahma ni‰kala„ anantam: brahmƒnanda yra
berib¢. Ta¦iau net ir berib¢ transcendentin¢ palaima n¢ra nepranoksta-
ma. Tai błdingas Transcendencijos bruo¨as. Berib¢ palaima pranokstama
pasiekus auk§¦iausi  jos pakop , kuri  £kłnija K‚‰†a. Tiesioginis bendra-
vimas su K‚‰†a ir jausena, kuri  sukelia abipusiai meil¢s ir tarnyst¢s saitai,
teikia su niekuo nepalyginam  palaim . Jos negalima palyginti net su trans-
cendentine Brahmano patyrimo teikiama palaima. Neveltui Prabodhƒnan-
da Sarasvatis yra pasak¡s, kad kaivalya, i§ susiliejimo su Brahmanu kylanti
palaima, yra neapsakoma ir jos siekia daugelis filosof¤, ta¦iau bhaktui,
kuris patyr¢ su Vie§pa¦iu j£ siejan¦ios abipus¢s meil¢s ir tarnyst¢s palai-
m , i§ Brahmano kylanti palaima yra tarsi pragaro kan¦ia. Tod¢l turime
pasistengti i§kilti auk§¦iau Brahmano teikiamos palaimos ir u¨megzti tie-
sioginius santykius su K‚‰†a. Protas yra juslin¢s veiklos centras, o K‚‰†a
vadinamas jusli¤ valdovu Ä H‚‰ŒkeŁa. Norint u¨megzti tiesioginius santy-
kius su H‚‰ŒkeŁa, K‚‰†a, błtina sutelkti £ J£ visas savo mintis, kaip tai
padar¢ Mahƒrƒja AmbarŒ‰a (sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayo‹). Bhakti
yra pamatinis vis¤ dvasinio tobul¢jimo metod¤ principas. Be bhakti nebus
s¢kminga nei jŠƒna-yogos, nei astƒ…ga-yogos praktika. Jei neatsigr¡§ime £
K‚‰† , nepasieksime galutinio sav¡s pa¨inimo tikslo.

34Ä36 TEKSTAI

i‚(yayaA ‚(tauiBad"AR$naEstapa:svaADyaAyamazAR$naE: /
@Atmaein‰"yajayaenaAipa s$aªyaAs$aena ca k(maRNAAma, //34//

yaAegAena ivaivaDaAËeÿna Bai·(yaAegAena caEva ih" /
DamaeRNAAeBayaica¶e"na ya: ‘ava{iÔainava{iÔamaAna, //35//
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@AtmataÔvaAvabaAeDaena vaEr"AgyaeNA ä{"Xe#na ca /
wRyatae BagAvaAnaeiBa: s$agAuNAAe inagAuRNA: svaä{"k,( //36//

kriyayƒ kratubhir dƒnais tapa‹-svƒdhyƒya-mar�anai‹
ƒtmendriya-jayenƒpi sannyƒsena ca karma†ƒm

yogena vividhƒ…gena bhakti-yogena caiva hi
dharme†obhaya-cihnena ya‹ prav‚tti-niv‚ttimƒn

ƒtma-tattvƒvabodhena vairƒgye†a d‚ˆhena ca
Œyate bhagavƒn ebhi‹ sagu†o nirgu†a‹ sva-d‚k

kriyayƒ Ä u¨siimdamas karmine veikla; kratubhi‹ Ä atna§audamas aukas;
dƒnai‹ Ä u¨siimdamas labdaringa veikla; tapa‹ Ä atlikdamas askezes;
svƒdhyƒya Ä studijuodamas Ved¤ ra§tus; mar�anai‹ Ä filosofine paie§ka;
ƒtma-indriya-jayena Ä valdydamas prot  bei jusles; api Ä taip pat ir;
sannyƒsena Ä atsi¨ad¢j¡s pasaulio; ca Ä ir; karma†ƒm Ä karmin¢s veik-
los; yogena Ä yogos metodo pagalba; vividha-a…gena Ä £vairi¤ rł§i¤; bhakti-
yogena Ä pasiaukojimo tarnyste; ca Ä ir; eva Ä ¨inoma; hi Ä i§ties; dharme†a Ä
vykdydamas nustatyt sias pareigas; ubhaya-cihnena Ä turintis abu po¨y-
mius; ya‹ Ä kuris; prav‚tti Ä prisiri§imas; niv‚tti-mƒn Ä kuriame slypi atsi-
¨ad¢jimas; ƒtma-tattva Ä sav¡s pa¨inimo moksl ; avabodhena Ä £sisavin¡s;
vairƒgye†a Ä atsi¨ad¢jimu; d‚ˆhena Ä stipriu; ca Ä ir; Œyate Ä suvokdamas;
bhagavƒn Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; ebhi‹ Ä §iais; sa-gu†a‹ Ä mate-
rialiame pasaulyje; nirgu†a‹ Ä anapus materiali¤ gu†¤; sva-d‚k Ä tas, kuris
suvok¢ savo prigimtin£ błv£.

Karmin¢ veikla, aukojimai, auk¤ dalijimas, asketi§ki ¨ygiai, §ventra§-
¦i¤ studijavimas, filosofin¢s paie§kos, proto drausminimas, jusli¤ valdy-
mas, atsi¨ad¢jimo £¨adai, nustatyt¤j¤ luomini¤ pareig¤ vykdymas, £vairi¤
yogos metod¤ praktika, bhakti-yoga, pasiaukojimo tarnyst¢, skatinanti
prisiri§im  ir atsi¨ad¢jim , gilinimasis £ sav¡s pa¨inimo moksl  ir visi§-
kas atsi¨ad¢jimas atveria gerai i§manan¦iam £vairius sav¡s pa¨inimo
metodus bei Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, tok£, koks Jis atsiskleid¨ia ir
materialiame pasaulyje, ir transcendencijoje.

Komentaras: Ankstesniame posme kalb¢ta apie błtinyb¡ laikytis §vent-
ra§¦i¤ priesak¤. ·ventra§¦iai nustato pareigas £vairi¤ socialini¤ ir dvasi-
ni¤ grupi¤ atstovams. ¶ia sakoma, kad karmin¢ veikla, aukojimai ir auk¤
dalijimas yra §eimos ¨moni¤ pareiga. Vedi§kojoje visuomen¢je ¨mogaus
gyvenimas buvo skirstomas £ keturis etapus: brahmacary , g‚hasth ,
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vƒnaprasth  ir sannyƒs . Svarbiausios g‚hasth¤, §eimos ¨moni¤, pareigos
yra aukojimai, auk¤ dalijimas ir veikla, susijusi su nustatyt¤ pareig¤ vyk-
dymu. Asketizmo praktika, Ved¤ ra§t¤ studijavimas ir filosofin¢s paie§kos
yra skirti vƒnaprasthoms Ä nuo ¨emi§k¤ reikal¤ pasitraukusiems ¨mon¢ms.
Ved¤ ra§t¤ studijavimas vadovaujant bona fide dvasiniam mokytojui yra
brahmacƒrio, mokinio, pareiga. “tmendriya-jaya, proto drausminimas ir
jusli¤ tramdymas Ä tai atsi¨ad¢jimo £¨adus davusi¤ pareiga. Ved¤ ra§tai
nustato §ias veiklos formas skirting¤ kategorij¤ ¨mon¢ms, kad jie pasiek-
t¤ dvasinio susivokimo lyg£, o j£ pasiek¡ ¨engt¤ toliau ir £sis monin¡ K‚‰† 
atsid¢t¤ pasiaukojimo tarnystei.

¸od¨iai bhakti-yogena caiva hi rei§kia, kad visas pareigas, i§vardintas
trisde§imt ketvirtame posme: yogos pratybas, aukojimus, Ved¤ ra§t¤ stu-
dijavim , filosofines paie§kas ar pasaulio atsi¨ad¢jim  Ä błtina sieti su
bhakti-yogos praktika. ¸od¨iai caiva hi, pagal sanskrito gramatik , rodo,
kad §i  veikl  błtina sieti su pasiaukojimo tarnyste, antraip ji neduos joki¤
rezultat¤. Bet kuri su nustatytom pareigom susijusi veikla turi błti vykdo-
ma Auk§¦iausiojo Dievo Asmens labui. Tai patvirtinta ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(9.27): yat karo‰i yad a�nƒsi Ä ÀKad ir k  darytum, kad ir k  valgytum,
aukotum ar atiduotum, kad ir kokias askezes atliktum, savo veiklos vai-
sius skirk Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.Ð ¸od¨iu eva pabr¢¨iama, kad veikti
reikia błtent taip. Jei veikla nesiejama su pasiaukojimo tarnyste, norimas
rezultatas nebus pasiektas, bet, jeigu bhakti-yogos pradas vyrauja visuose
veiksmuose, auk§¦iausias tikslas bus neabejotinai pasiektas.

Siekti Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, K‚‰†os, turime taip, kaip nurodo-
ma ÀBhagavad-gŒtojeÐ: ÀPo daugyb¢s gimim¤ ¨mogus ateina pas Auk§¦iau-
si j£ Asmen£ K‚‰†  ir atsiduoda Jam suprasdamas, kad Jis yra viskas. Be
to ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats sako: bhoktƒra„ yajŠa-tapasƒm: ÀGrie¨tos
asketizmo praktikos ir aukojim¤ vaisiai yra skirti Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui.Ð Jam priklauso visos planetos ir Jis yra viso, kas gyva, draugas.

¸od¨iai dharme†obhaya-cihnena rei§kia, kad bhakti-yoga turi du błdin-
gus po¨ymius - prisiri§im  prie Auk§¦iausiojo Vie§paties ir atsiribojim 
nuo bet koki¤ s saj¤ su materija. Pagal §iuos du po¨ymius sprend¨iama
apie pa¨ang  praktikuojant pasiaukojimo tarnyst¡. Juos galima palyginti
su dviem i§alkusio ir prad¢jusio valgyti ¨mogaus pojł¦iais: jis pajunta j¢g¤
antplłd£ bei malonum  ir lygia greta palaipsniui tampa vis abejingesnis
maistui. Lygiai taip praktikuojant pasiaukojimo tarnyst¡ ateina tikras ¨ino-
jimas ir stipr¢ja atsi¨ad¢jimas nuo materialios veiklos. Jokia kita veikla,
i§skyrus pasiaukojimo tarnyst¡, taip neskatina atsi¨ad¢jimo nuo materijos
ir prisiri§imo prie Auk§¦iausiojo. Yra devynios veiklos formos, kurios stip-
rina prisiri§im  prie Auk§¦iausiojo Vie§paties: klausymasis, kartojimas, pri-
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siminimas, garbinimas, tarnyst¢ Vie§pa¦iui, draugyst¢ su Juo, malda, visko
aukojimas Vie§pa¦iui ir tarnavimas Jo lotosin¢ms p¢doms. Apie tai, kaip
skatinamas atsi¨ad¢jimas nuo s saj¤ su materija, pasakojama trisde§imt
§e§tame posme.

Vykdant nustatyt sias pareigas ir aukojimus galima patekti £ auk§tuti-
nes planet¤ sistemas Ä dangaus karalyst¡. Kai dav¡s atsi¨ad¢jimo £¨adus
dav¡s ¨mogus i§kyla auk§¦iau §i¤ tro§kim¤, jis patiria vien  i§ Auk§¦iausio-
jo aspekt¤ Ä beasmen£ Brahman , ta¦iau, kai jis suvokia savo tikr  prigim-
tin£ błv£, i§kyla auk§¦iau vis¤ kit¤ dvasin¢s veiklos form¤ ir pasiekia tyros
pasiaukojimo tarnyst¢s pakop . J  pasiekus ateina Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens, Bhagavƒno, pa¨inimas.

Auk§¦iausiojo Asmens pa¨inimas vadinamas ƒtma-tattva-avabodhena Ä
savo prigimtinio błvio pa¨inimu. Tas, kuris i§ tikr¤j¤ suvokia, kad pagal
prigimt£ jis yra Auk§¦iausiojo Vie§paties tarnas, atsiriboja nuo tarnyst¢s
santyki¤, błding¤ materialiam pasauliui. Visi mes kam nors tarnaujame.
Ne£sis moninus savo prigimtinio błvio tarnaujame fiziniam kłnui, §eimai,
visuomenei ar valstybei. Ta¦iau suvok¡s, kas jis i§ tikr¤j¤ yra (¨odis
sva-d‚k rei§kia Àgebantis matytiÐ), ¨mogus liaujasi tarnav¡s materijai ir
atsideda pasiaukojimo tarnystei.

Materialiosios gamtos gu†¤ valdomas ir §ventra§¦i¤ nustatytas parei-
gas vykdantis ¨mogus turi galimyb¡ patekti £ auk§tutines planet¤ sistemas,
kuriose vie§patauja dievyb¢s, atstovaujan¦ios Auk§¦iausi jam Dievo Asme-
niui materialiame pasaulyje: Saul¢s dievas, M¢nulio dievas, oro dievas,
Brahmƒ, Vie§pats Živa. Visi §ie pusdieviai yra materialłs Auk§¦iausiojo
Vie§paties vietininkai. Per materiali  veikl  galima pasiekti tik pusdievius.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.25) pasakyta: yƒnti deva-vratƒ devƒn Ä prie pusdievi¤
prisiri§¡ ir nustatytas pareigas vykdantys ¨mon¢s eina £ pusdievi¤ buvei-
nes. ·tai prot¢vi¤ garbintojai patenka £ prot¢vi¤ (pit¤) planet . Ta¦iau
tas, kuris suvok¢ tikr j  savo priederm¡, renkasi pasiaukojimo tarnyst¡ ir
suvokia Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.

37 TEKSTAS

‘aAvaAecaM Bai·(yaAegAsya svaè&paM tae catauivaRDama, /
k(Alasya caAvya·(gAtaeyaAeR'ntaDaARvaita jantauSau //37//

prƒvoca„ bhakti-yogasya svar�pa„ te catur-vidham
kƒlasya cƒvyakta-gater yo 'ntardhƒvati jantu‰u
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prƒvocam Ä papasakojau; bhakti-yogasya Ä apie pasiaukojimo tarnyst¢s;
svar�pam Ä prigimt£; te Ä tau; catu‹-vidham Ä keturi¤ rł§i¤; kƒlasya Ä
laiko; ca Ä taip pat; avyakta-gate‹ Ä t¢km¢ kurio nepastebima; ya‹ Ä kuris;
antardhƒvati Ä persekioja; jantu‰u Ä gyv sias esybes.

Mieloji mama, papasakojau tau apie pasiaukojimo tarnyst¡ ir keturias jos
socialines aprai§kas. Taip pat papasakojau apie tai, kaip gyv sias esybes
persekioja am¨inasis laikas, nors jo t¢km¢s jos nepastebi.

Komentaras: Bhakti-yogos ar pasiaukojimo tarnyst¢s metodas yra pagrindi-
n¢ up¢, tekanti £ Absoliu¦ios Tiesos jłr , o visi kiti metodai, apie kuriuos
buvo kalb¢ta, yra jos intakai. ·iame posme Vie§pats Kapila apibendri-
na visk , kas iki §iol buvo pasakyta apie pasiaukojimo tarnyst¢s metodo
svarb . Kaip jau sakyta, bhakti-yoga yra skirstoma £ keturias rł§is, trys i§
j¤ priklauso materialiosios gamtos gu†¤ £takos sri¦iai, o ketvirtoji Ä trans-
cendencijos sri¦iai, kurios negali paliesti materialios gamtos gu†¤ suteptis.
Materialios gamtos gu†¤ £takos sri¦iai priklausanti pasiaukojimo tarnys-
t¢ Ä tai materialios egzistencijos prat¡simo priemon¢, o pasiaukojimo tar-
nyst¢, kuriai nebłdingas tro§kimas pasisavinti veiklos vaisius ar empirin¢s
filosofin¢s paie§kos, yra tyra transcendentin¢ pasiaukojimo tarnyst¢.

38 TEKSTAS

jaIvasya s$aMs$a{taIbaRù"Ir"ivaâAk(maRinaimaRtaA: /
yaAsvaËÿ ‘aivazAªaAtmaA na vaed" gAitamaAtmana: //38//

jŒvasya sa„s‚tŒr bahvŒr avidyƒ-karma-nirmitƒ‹
yƒsv a…ga pravi�ann ƒtmƒ na veda gatim ƒtmana‹

jŒvasya Ä gyvosios esyb¢s; sa„s‚tŒ‹ Ä materialios egzistencijos formos;
bahvŒ‹ Ä £vairios; avidyƒ Ä nei§manyme; karma Ä veiklos; nirmitƒ‹ Ä pagim-
dytos; yƒsu Ä £ kurias; a…ga Ä brangioji mama; pravi�an Ä £eidama; ƒtmƒ Ä
gyvoji esyb¢; na Ä ne; veda Ä suvokia; gatim Ä klajones; ƒtmana‹ Ä savo.

Prie§ gyv j  esyb¡ atsiveria did¨iul¢ materialios egzistencijos galimy-
bi¤ £vairov¢, kuri  lemia jos veikla nesuvokiant ar u¨mir§us savo tapa-
tyb¡. Brangioji mama, jei ¨mogaus s mon¡ aptemdo §i u¨mar§tis, jis
nebesuvokia kurlink ein s.
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Komentaras: Panirus £ nesibaigian¦i  materialios błties t¢km¡ i§ jos i§bris-
ti błna nepaprastai sunku. Tod¢l Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo nu¨engia
Pats arba siun¦ia Savo bona fide vietinink . I§eidamas i§ §io pasaulio Jis
palieka tokius §ventra§¦ius kaip ÀBhagavad-gŒtƒÐ ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,
kad nei§manymo patamsiais klaid¨iojan¦ios gyvosios esyb¢s pasinaudo-
t¤ j¤ skelbiamais priesakais ir, §vent¤j¤ bei dvasini¤ mokytoj¤ padeda-
mos, i§trłkt¤ £ laisv¡. Nor¢dama i§sigauti i§ materialiosios błties patamsi¤
gyvoji esyb¢ turi pelnyti §vent¤ asmenybi¤, dvasinio mokytojo arba K‚‰†os
malon¡. Savo j¢gomis to padaryti ne£manoma.

39 TEKSTAS

naEtatKalaAyaAepaid"zAeªaAivanaItaAya k(ihR"icata, /
na stabDaAya na iBaªaAya naEva DamaRDvajaAya ca //39//

naitat khalƒyopadi�en nƒvinŒtƒya karhicit
na stabdhƒya na bhinnƒya naiva dharma-dhvajƒya ca

na Ä ne; etat Ä §io ¨inojimo; khalƒya Ä pavyduoliams; upadi�et Ä vert¢t¤
atskleisti; na Ä ne; avinŒtƒya Ä agnostikams; karhicit Ä kada nors; na Ä ne;
stabdhƒya Ä puikuoliams; na Ä ne; bhinnƒya Ä nedor¢liams; na Ä ne; eva Ä
¨inoma; dharma-dhvajƒya Ä veidmainiams; ca Ä taip pat.

Vie§pats Kapila t¡s¢: ·ios tiesos neskirtos piktavaliams ir pavyduoliams,
agnostikams ar nedor¢liams. Jos neskirtos veidmainiams ir tiems, kurie
did¨iuojasi savo materialiais turtais.

40 TEKSTAS

na laAelaupaAyaAepaid"zAeªa gA{h"Aè&X#caetas$ae /
naABa·(Aya ca mae jaAtau na maà"·(iã"SaAmaipa //40//

na lolupƒyopadi�en na g‚hƒr�ˆha-cetase
nƒbhaktƒya ca me jƒtu na mad-bhakta-dvi‰ƒm api

na Ä ne; lolupƒya Ä godiems; upadi�et Ä vert¢t¤ atverti; na Ä ne; g‚ha-ƒr�ˆha-
cetase Ä tiems, kurie per daug stipriai prisiri§¡ prie §eimyninio gyvenimo;
na Ä ne; abhaktƒya Ä neatsidavusiems Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui;
ca Ä ir; me Ä Man; jƒtu Ä niekada; na Ä ne; mat Ä Mano; bhakta Ä bhakt¤
at¨vilgiu; dvi‰ƒm Ä tiems, kurie prie§i§kai nusiteik¡; api Ä taip pat.
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J¤ nevalia atverti godiems ar beatodairi§kai prie §eimos prisiri§usiems
¨mon¢ms, taip pat tiems, kurie n¢ra atsidav¡ Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui, ir prie§i§kai nusiteikusiems Jo bei bhakt¤ at¨vilgiu.

Komentaras: ¸mon¢s, kurie visuomet stengiasi pakenkti kitoms gyvosioms
esyb¢ms, nepaj¢głs suvokti K‚‰†os s mon¢s ties¤. Transcendentin¢ meil¢s
tarnyst¢ Vie§pa¦iui jiems yra nepasiekiama. Be to, pasitaiko ir toki¤ Àmoki-
ni¤Ð, kuri¤ tariamas nuolankumas dvasiniam mokytojui yra padiktuotas
savanaudi§k¤ motyv¤. Jie taip pat negali suvokti K‚‰†os s mon¢s ir pasiau-
kojimo tarnyst¢s proceso. K‚‰†os s mon¢s nesupras ir tie, kurie yra gav¡
£§ventinim  £ kit  religin£ tik¢jim  ir nelaiko pasiaukojimo tarnyst¢s uni-
versaliu Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pa¨inimo metodu. Pasitaik¢ atvej¤,
kai jaunuoliai prisijungdavo prie młs¤ jud¢jimo, ta¦iau d¢l jiems £skiepyt¤
vienpusi§k¤ religini¤ £sitikinim¤, neilgai trukus palikdavo młs¤ gretas ir
pasiklysdavo materialaus pasaulio dykyn¢je. Ties  sakant, K‚‰†os s mon¢
n¢ra sektanti§kas religinis tik¢jimas, tai mokomoji praktika, kurios tikslas
yra Auk§¦iausiojo Vie§paties ir młs¤ santyki¤ su Juo pa¨inimas. Kiekvie-
nas gali prisijungti prie młs¤ jud¢jimo, bet tam reikia atsikratyti i§ankstinio
nusistatymo. Deja, yra ¨moni¤, kurie mano kitaip. Tod¢l K‚‰†os s mon¢s
mokslo ties¤ tokiems ¨mon¢ms geriau neatskleisti.

Paprastai materialisti§ki ¨mon¢s siekia susikurti sau ger  vard , i§gars¢ti
ir pasipelnyti. Jei toks ¨mogus pasirenka K‚‰†os s mon¡ d¢l min¢t¤ prie-
¨as¦i¤, jis niekada nesupras jos ties¤. Religijos £statym¤ laikymasis tokiems
¨mon¢ms t¢ra priemon¢ pasipuikuoti prie§ aplinkinius. Jie stoja £ t  ar kit 
kultłrin¡ organizacij  tik d¢l presti¨o. Młs¤ am¨iuje tai ypa¦ błdinga.
·ie ¨mon¢s irgi niekada nesupras K‚‰†os s mon¢s id¢j¤. Net jei ¨mogus
netrok§ta materiali¤ g¢rybi¤, ta¦iau yra beatodairi§kai prisiri§¡s prie §ei-
myninio gyvenimo, jis taip pat nesupras K‚‰†os s mon¢s esm¢s. I§ pa¨ił-
ros tokie ¨mon¢s ne itin trok§ta materiali¤ g¢rybi¤, ta¦iau jie yra perd¢m
prisiri§¡ prie ¨monos, vaik¤ ir §eimos gerov¢s. K‚‰†os s mon¢s filosofijos
nesupras ir tas, kuris, nors ir neturi min¢t¤ yd¤, nerodo jokio susidom¢ji-
mo tarnyste Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, kitaip sakant yra nebhaktas.

41 TEKSTAS

™aÚ"DaAnaAya Ba·(Aya ivanaItaAyaAnas$aUyavae /
BaUtaeSau k{(tamaE‡aAya zAu™aUSaAiBar"taAya ca //41//

�raddadhƒnƒya bhaktƒya vinŒtƒyƒnas�yave
bh�te‰u k‚ta-maitrƒya �u�r�‰ƒbhiratƒya ca
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�raddadhƒnƒya Ä turin¦iam tik¢jim ; bhaktƒya Ä bhaktui; vinŒtƒya Ä pagar-
bus; anas�yave Ä neturintis pavydo; bh�te‰u Ä visoms gyvosioms esyb¢ms;
k‚ta-maitrƒya Ä draugi§kas; �u�r�‰ƒ Ä tik¢jimu pagr£sta tarnyste; abhi-
ratƒya Ä siekiantis u¨siimti; ca Ä ir.

J¤ vertas i§tikimas bhaktas, kuris gerbia dvasin£ mokytoj , nelaiko savyje
pavydo, draugi§kai elgiasi su visomis gyvosiomis esyb¢mis ir yra pasiren-
g¡s i§tikimai ir nuo§ird¨iai tarnauti.

42 TEKSTAS

baih"jaARtaivar"AgAAya zAAntaicaÔaAya d"IyataAma, /
inamaRts$ar"Aya zAucayae yasyaAhM" ‘aeyas$aAM i‘aya: //42//

bahir-jƒta-virƒgƒya �ƒnta-cittƒya dŒyatƒm
nirmatsarƒya �ucaye yasyƒha„ preyasƒ„ priya‹

bahi‹ Ä to, kuris anapus; jƒta-virƒgƒya Ä tam, kuris atsiribojo nuo; �ƒnta-
cittƒya Ä kurio protas suvaldytas; dŒyatƒm Ä galima duoti §£ ¨inojim ;
nirmatsarƒya Ä tam, kuris nepavydus; �ucaye Ä visi§kai apsival¡s; yasya Ä
kuriam; aham Ä A§; preyasƒm Ä i§ viso, kas brangu; priya‹ Ä pats
brangiausias.

·ias tiesas dvasinis mokytojas tur¢t¤ atskleisti ¨mon¢ms, kuriems n¢ra
nieko svarbiau u¨ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, tiems, kurie niekam
nepavydi, kurie nusiplov¢ vis  sutept£ ir atsiribojo nuo vis¤ dalyk¤,
nesusijusi¤ su K‚‰†os s mone.

Komentaras: Pradedantis bhaktas negali vienu §uoliu pasiekti auk§¦iausios
pasiaukojimo tarnyst¢s pakopos. Ankstesniajame posme vartojamu ¨od¨iu
ÀbhaktasÐ vadinamas ¨mogus, kuris nor¢damas tapti bhaktu, nedvejodamas
imasi dvasinio apsivalymo praktikos. Norint tapti Vie§paties bhaktu błtina
pasirinkti dvasin£ mokytoj  ir klausti jo, kaip praktikuojant pasiaukoji-
mo tarnyst¡ ¨engti £ priek£. Tarnauti bhaktui, kasdien sukalb¢ti nustatyt 
§vent¤j¤ vard¤ skai¦i¤, garbinti Dievyb¡, klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
ar ÀBhagavad-gŒtosÐ ties¤ i§ dvasi§kai susivokusio asmens lłp¤ ir gyventi
§ventoje vietoje, kur niekas netrukdo praktikuoti pasiaukojimo tarnyst¡, Ä
tai pirmosios penkios i§ §e§iasde§imt keturi¤ dvasin¢s veiklos form¤, kurios
padeda tobul¢ti praktikuojant pasiaukojimo tarnyst¡. Tas, kuris u¨siima
§iomis penkiomis veiklos formomis, vadinamas bhaktu.
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Bhaktas turi rodyti pagarb  dvasiniam mokytojui ir deramai su juo elgtis.
Jis netur¢t¤ pavyduliauti savo dvasios broliams. Ma¨a to, jei kuris nors i§ jo
dvasios broli¤ geriau i§mano K‚‰†os s mon¢s filosofij  ir yra labiau dvasi§-
kai pa¨eng¡s, jis turi gerbti j£ beveik taip pat, kaip savo dvasin£ mokytoj 
ir d¨iaugtis, kad tokie dvasios broliai tobul¢ja K‚‰†os s mon¢je. Bhaktas
turi błti gailestingas paprastiems ¨mon¢ms ir skelbti jiems K‚‰†os s mon¡,
nes tai yra vienintelis błdas i§trłkti i§ mƒyos nag¤. K‚‰†os s mon¢s skel-
bimas yra pati tikriausia humanitarin¢ veikla, nes tai vienintelis błdas
suteikti pagalb  ¨mon¢ms, kuriems jos labiausiai reikia. �u�r�‰ƒbhiratƒya Ä
tai ¨mogus, kuris i§tikimai tarnauja dvasiniam mokytojui. Mokinys tur¢t¤
asmeni§kai patarnauti dvasiniam mokytojui ir visokeriopai juo rłpintis.
Taip besielgiantis bhaktas nusipelno teis¢s pasisemti i§ jo ¨ini¤. Bahir-jƒta-
virƒgƒya vadinamas ¨mogus, kuris atsikrat¢ tiek vidini¤, tiek ir i§orini¤
materiali¤ polinki¤. Jis ne tik atsiribojo nuo veiklos, kuri n¢ra susijusi su
K‚‰†os s mone, bet ir bodisi materialistine gyvensena. Toks ¨mogus nesie-
kia niekam pakenkti, jam rłpi ne tik ¨moni¤, bet ir vis¤ gyv¤j¤ esybi¤
gerov¢. �ucaye Ä tai vidujai ir i§ori§kai tyras ¨mogus. Norint apsivalyti ir
i§ori§kai, ir vidujai błtina be paliovos kartoti §vent j£ Vie§paties vard ,
Hare K‚‰†a arba Vi‰†u.

DŒyatƒm rei§kia, kad K‚‰†os s mon¢s tiesas turi atskleisti dvasinis moky-
tojas. Dvasiniam mokytojui nevalia imti £ mokinius ¨mogaus, kuris yra
to nevertas. Dvasinis mokytojas neturi paversti K‚‰†os s mon¢s skelbimo
amatu ir imti ¨mones £ mokinius d¢l finansin¢s naudos. Bona fide dvasi-
nis mokytojas privalo matyti, ar ¨mogus, kur£ jis rengiasi £§ventinti, turi
tam reikiam¤ savybi¤ ir nesuteikti £§ventinimo tam, kuris yra jo nevertas.
Dvasinis mokytojas turi ugdyti savo mokin£ taip, kad ateityje vieninteliu jo
gyvenimo tikslu tapt¤ Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo.

·iuose dviejuose posmuose i§vardintos visos savyb¢s, kuriomis privalo
pasi¨ym¢ti bhaktas. Tas, kuris i§siugd¢ §ias savybes, jau §iandien vertas
vadintis bhaktu. Kas §iomis savyb¢mis negali pasigirti, tas tur¢t¤ stengtis
jas i§siugdyti ir tapti tikru bhaktu.

43 TEKSTAS

ya wdM" Za{NAuyaAd"mba ™aÜ"yaA pauç&Sa: s$ak{(ta, /
yaAe vaAiBaDaÔae mai»aÔa: s$a ÷eita pad"vaI%M ca mae //43//

ya ida„ �‚†uyƒd amba �raddhayƒ puru‰a‹ sak‚t
yo vƒbhidhatte mac-citta‹ sa hy eti padavŒ„ ca me
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ya‹ Ä tas, kas; idam Ä tai; �‚†uyƒt Ä gird¢jo; amba Ä o motina; �raddhayƒ Ä
su tik¢jimu; puru‰a‹ Ä ¨mogus; sak‚t Ä vien  kart ; ya‹ Ä tas, kuris; vƒ Ä
arba; abhidhatte Ä kartojo; mat-citta‹ Ä sutelk¡s savo prot  Manyje; sa‹ Ä
jis; hi Ä ¨inoma; eti Ä pasieks; padavŒm Ä buvein¡; ca Ä ir; me Ä Mano.

Kas nors syk£ pagalvojo apie Mane su meile ir atsidavimu, kas klauso-
si ir perpasakoja istorijas apie Mano darbus, tas b�tinai sugr£§ namo,
pas Diev .

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti trisde§imt antr j£ tre¦iosios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀKarmin¢s veiklos pan¦iaiÐ.

652 �rŒmad-Bhƒgavatam



TRISDE·IMT ANTRAS SKYRIUS

Kapilos darbai

1 TEKSTAS

maE‡aeya ovaAca
WvaM inazAmya k(ipalasya vacaAe jaina‡aI

s$aA k(dR"masya d"iyataA ik(la de"vaó"ita: /
iva›astamaAeh"paq%laA tamaiBa‘aNAmya

tauí"Ava taÔvaivaSayaAiÆÿtais$aiÜ"BaUimama, // 1 //
maitreya uvƒca

eva„ ni�amya kapilasya vaco janitrŒ
sƒ kardamasya dayitƒ kila devah�ti‹

visrasta-moha-pa‡alƒ tam abhipra†amya
tu‰‡ƒva tattva-vi‰ayƒ…kita-siddhi-bh�mim

maitreya‹ uvƒca Ä Maitreya tar¢; evam Ä taip; ni�amya Ä i§girdusi;
kapilasya Ä Vie§paties Kapilos; vaca‹ Ä ¨od¨ius; janitrŒ Ä motina; sƒ Ä ji;
kardamasya Ä Kardamos Munio; dayitƒ Ä mylima ¨mona; kila Ä błtent;
devah�ti‹ Ä Devahłti; visrasta Ä i§sivadavo nuo; moha-pa‡alƒ Ä nei§many-
mo §ydo; tam Ä Jam; abhipra†amya Ä nusilenk¢; tu‰‡ƒva Ä tardama maldas;
tattva Ä svarbiausiais principais; vi‰aya Ä tame, kas susij¡ su; a…kita Ä
kłr¢jui; siddhi Ä i§sivadavimo; bh�mim Ä pagrindui.

�rŒ Maitreya tar¢: I§girdus s�naus ¨od¨ius, nuo Devah�ti, Vie§paties
Kapilos motinos ir Kardamos Munio ¨monos, nukrito nei§manymo §ydas
ir jai atsiv¢r¢ pasiaukojimo tarnyst¢s mokslo esm¢ bei transcendentinis
¨inojimas. Devah�ti nusilenk¢ Vie§pa¦iui, kuris suformulavo sƒ…khyos
filosofijos, atverian¦ios keli  £ i§sivadavim , pagrindus, ir kreip¢si £ J£
tokia malda.

Komentaras: Vie§pats Kapila Savo motinai i§d¢st¢ filosofij , kuri yra dva-
sinio tobul¢jimo pamatas. ·ios filosofin¢s sistemos svarb  pabr¢¨ia posmo
¨od¨iai siddhi-bh�mim: §i sistema yra kertinis i§sivadavimo akmuo. Mate-
rialios energijos s lygoti ir §iame materialiame pasaulyje ken¦iantys ¨mon¢s

653



gali be vargo i§sivaduoti i§ materijos nag¤ suvok¡ Vie§paties Kapilos sufor-
muluot  sƒ…khyos filosofij . ·i  filosofij  perman¡s ¨mogus pelno i§vada-
vim  labai greitai Ä dar §iame materialiame pasaulyje. ·is błvis vadinamas
jŒvan-mukti. Tai rei§kia, kad i§sivadavimas pasiekiamas dar egzistuojant
materialiame kłne. Taip atsitiko Devahłti, Vie§pats Kapilos motinai. Tod¢l
ji ir kreip¢si £ Vie§pat£ su malda. Kas suvokia pamatines sƒ…khyos filo-
sofijos id¢jas, tas pasiekia pasiaukojimo tarnyst¢s pakop  ir iki galo
£sis monin¡s K‚‰†  pelno i§vadavim  dar błdamas materialiame pasaulyje.

2 TEKSTAS

de"vaó"itaç&vaAca
@TaApyajaAe'nta:s$ailalae zAyaAnaM

BaUtaein‰"yaATaARtmamayaM vapaustae /
gAuNA‘avaAhM" s$ad"zAeSabaIjaM

d"DyaAE svayaM yaÀaQ&r"AbjajaAta: // 2 //

devah�tir uvƒca
athƒpy ajo 'nta‹-salile �ayƒna„

bh�tendriyƒrthƒtma-maya„ vapus te
gu†a-pravƒha„ sad-a�e‰a-bŒja„

dadhyau svaya„ yaj-ja‡harƒbja-jƒta‹

devah�ti‹ uvƒca Ä Devahłti tar¢; atha api Ä be to; aja‹ Ä Vie§pats Brahmƒ;
anta‹-salile Ä vandenyse; �ayƒnam Ä ils¢damasis; bh�ta Ä materialłs pradai;
indriya Ä jusl¢s; artha Ä jusli¤ objektai; ƒtma Ä protas; mayam Ä persmelk-
tas; vapu‹ Ä kłnas; te Ä Tavo; gu†a-pravƒham Ä trij¤ materialios gamtos
gu†¤ §altinis; sat Ä kłrini¤; a�e‰a Ä vis¤; bŒjam Ä s¢kla; dadhyau Ä medita-
vo £; svayam Ä jis pats; yat Ä kurio; ja‡hara Ä i§ pilvo; abja Ä lotoso ¨iede;
jƒta‹ Ä gim¡s.

Devah�ti tar¢: Brahmƒ yra vadinamas negimusiuoju, nes jis u¨gimsta
lotose, i§augusiame i§ Tavo pilvo, kai Tu ilsiesi ant vandenyno visatos
dugne. Ta¦iau net ir Brahmƒ ¢m¢ medituoti £ Tave Ä T , kurio k�nas yra
begalini¤ visat¤ §altinis.

Komentaras: Brahm  dar vadina Aja Ä ÀnegimusiuojuÐ. Gimimas mums
nei§vengiamai asocijuojasi su materialiu t¢vu ir motina, nes be j¤ £ §£ pasaul£
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neateinama. Ta¦iau Brahmƒ, pirmoji gyvoji błtyb¢ §ioje visatoje, gim¢ tie-
siai i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u Ä Vi‰†u sklei-
dinio, kuris ilsisi ant vandenyno, tyvuliuojan¦io visatos dugne. Kreipdamasi
£ Vie§pat£, Devahłti nori pabr¢¨ti, kad nor¢damas i§vysti Vie§pat£, Brahmƒ
turi £ J£ medituoti. ÀTu esi kłrinijos s¢kla,Ä sako ji. Ä Nors Brahmƒ atsirado
i§ Tavo kłno, jam teko daugyb¡ met¤ medituoti, bet net ir tada jis nei§vy-
do Tav¡s tiesiogiai, savo akimis. Tavo kłnas ilsisi ant bekra§¦io vandenyno,
o§ian¦io visatos dugne, tod¢l Tave vadina GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u.Ð

·is posmas apra§o ir giganti§ko Vie§paties kłno prigimt£. Vie§paties
kłnas yra transcendenti§kas Ä Jo nelie¦ia materiali suteptis. Materiali kłri-
nija kilo i§ Vie§paties kłno, vadinasi, Jis egzistavo dar prie§ materialaus
pasaulio kłrim . I§ ¦ia kyla i§vada, kad transcendentinis Visnu kłnas n¢ra
sudarytas i§ materijos prad¤. I§ Vi‰†u kłno atsiranda visos kitos gyvosios
esyb¢s, taip pat ir materiali gamta, kuri yra laikoma viena i§ Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens energij¤. Devahłti sako: ÀTu esi materialios kłrinijos
ir vis¤ sukurt¤j¤ energij¤ pagrindas, tod¢l nieko nuostabaus, kad i§d¢st¡s
sƒ…khyos filosofij  Tu gelbsti mane i§ mƒyos nag¤. Nuostabiausia yra tai,
kad Tu at¢jai £ pasaul£ i§ mano £s¦i¤. Nors esi visos kłrinijos §altinis, i§
Savo malon¢s tapai mano słnumi. ·tai kur tikras stebuklas. Tavo kłnas yra
visos visatos §altinis, bet Tavo valia jis atsirado mano, paprastos moters,
£s¦iose. Man tai yra pats did¨iausias stebuklas.

3 TEKSTAS

s$a Wva ivaìsya BavaAna, ivaDaÔae
gAuNA‘avaAhe"NA ivaBa·(vaIyaR: /

s$agAARânaIh"Ae'ivataTaAiBas$ainDa-
r"Atmaeìr"Ae'tafyaRs$ah"›azAi·(: // 3 //

sa eva vi�vasya bhavƒn vidhatte
gu†a-pravƒhe†a vibhakta-vŒrya‹

sargƒdy anŒho 'vitathƒbhisandhir
ƒtme�varo 'tarkya-sahasra-�akti‹

sa‹ Ä ta pati asmenyb¢; eva Ä ¨inoma; vi�vasya Ä visatos; bhavƒn Ä Tu;
vidhatte Ä i§pildai; gu†a-pravƒhe†a Ä gu†¤ s veika; vibhakta Ä padalin-
tos; vŒrya‹ Ä Tavo energijos; sarga-ƒdi Ä kłrimo ir t.t.; anŒha‹ Ä neveiklus;
avitatha Ä ne berg¨di; abhisandhi‹ Ä Tavo tikslai; ƒtma-Œ�vara‹ Ä vis¤ gyv¤j¤
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esybi¤ Vie§pats; atarkya Ä nesuvokiamas; sahasra Ä tłkstan¦ius; �akti‹ Ä
turintis energij¤.

Brangus Vie§patie, nors nesi £pareigotas veikti, Tu paskleidi Savo ener-
gijas ir jos dalyvauja materialios gamtos gu†¤ s veikos procesuose, kurie
ir lemia kosminio pasaulio k�rim , tverm¡ ir naikinim . Mano Vie§patie,
niekas nevar¨o Tavo valios ir Tu esi Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo visoms
gyvosioms esyb¢ms. Joms Tu suk�rei §£ material¤ pasaul£ ir, nors esi
vienab�tis, Tavo energijos gali veikti pa¦iais £vairiausiais b�dais. Mums
tai lieka ne£menama m£sl¢.

Komentaras: ·iame posme Devahłti teigia, kad Absoliuti Tiesa turi daugy-
b¡ pa¦i¤ £vairiausi¤ energij¤, nors, pasak Upani‰ad¤, Auk§¦iausiasis Vie§-
pats asmeni§kai n¢ra £pareigotas veikti. N¢ra pasaulyje u¨ J£ auk§tesnio ar
lygaus Jam. Visk  £gyvendina Jo energijos, nors atrodo, kad tai vyksta savai-
me. I§ posmo kyla i§vada, kad Pats Auk§¦iausiasis Vie§pats visi§kai nesiki-
§a £ materialios gamtos gu†¤ veikim , nors u¨ jas atsakingi tokie Vie§paties
£sikłnijimai, kaip Brahmƒ, Vi‰†u ir Živa, kurie yra apdovanoti £vairiomis
galiomis. Devahłti sako: ÀNors Tu pats nieko nedarai, Tavo valia yra neat-
§aukiama. Negali błti ir kalbos apie tai, kad Tau błt¤ reikalinga kieno
nors pagalba. Juk Tu, §iaip ar taip esi Auk§¦iausioji Siela ir Auk§¦iausias
valdovas, tod¢l niekas negali pasiprie§inti Tavo valios i§sipildymui.Ð Auk§-
¦iausiasis Vie§pats gali su¨lugdyti kit¤ planus. Patarl¢ sako: À¸mogus pla-
nuoja, Dievas disponuoja." Ta¦iau tam, k  sumano Auk§¦iausiasis, niekas
negali sukliudyti, nes Jis yra absoliutas. Młs¤ nor¤ i§sipildymas galiausiai
priklauso nuo Jo valios, ta¦iau klysime sakydami, kad Dievo nor¤ i§sipil-
dymas priklauso nuo kit¤ valios. Tuo ir rei§kiasi nesuvokiama Auk§¦iau-
siojo galyb¢. Vie§pats be vargo £gyvendina tai, kas paprastoms gyvosioms
esyb¢ms atrodo nesuvokiama. Błdamas beribis Jis vis d¢lto atsiskleid¨ia
tiems, kurie studijuoja Ved¤ ra§tus ir kitus autoritetingus §ventra§¦ius. Juk
pasakyta �abda-m�latvƒt: Vie§pats atsiskleid¨ia per �abda-brahma Ä Ved¤
ra§tus.

Kokiu tikslu sukurtas §is pasaulis? Vie§pats yra Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo visoms gyvosioms esyb¢ms, tod¢l Jis sukłr¢ §£ material¤ pasaul£
toms i§ j¤, kurios svajoja apie malonumus ir nori pavergti materiali  gamt .
Kaip Auk§¦iausiasis Dievas, Jis pasirłpina, kad j¤ tro§kimai i§sipildyt¤.
Tai patvirtina ir Vedos: eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn Ä auk§¦iausioji
gyvoji esyb¢ patenkina vis¤ likusi¤ gyv¤j¤ esybi¤ poreikius. Gyv¤j¤ esybi¤
norai i§ties yra begaliniai, tad auk§¦iausioji błtyb¢ Ä Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo, pasitelk¡s £ pagalb  savo nesuvokiam  energij , vienas aprłpina
jas viskuo, ko reikia gyvenimui.
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4 TEKSTAS

s$a tvaM Ba{taAe mae jaQ&re"NA naATa
k(TaM nau yasyaAed"r" Wtad"As$aIta, /

ivaìM yaugAAntae vaq%pa‡a Wk(:
zAetae sma maAyaAizAzAur"x.~i„apaAna: // 4 //

sa tva„ bh‚to me ja‡hare†a nƒtha
katha„ nu yasyodara etad ƒsŒt

vi�va„ yugƒnte va‡a-patra eka‹
�ete sma mƒyƒ-�i�ur a…ghri-pƒna‹

sa‹ Ä ta pati asmenyb¢; tvam Ä Tu; bh‚ta‹ Ä at¢jai £ §£ pasaul£; me ja‡hare†a Ä
i§ mano £s¦i¤; nƒtha Ä o mano Vie§patie; katham Ä kaip; nu Ä tuomet;
yasya Ä kurio; udare Ä pilve; etat Ä §i; ƒsŒt Ä glłdi; vi�vam Ä visata; yuga-
ante Ä kosmin¢s epochos pabaigoje; va‡a-patre Ä ant banjanmed¨io lapo;
eka‹ Ä vienas; �ete sma Ä Tu guli; mƒyƒ Ä turintis nesuvokiamas galias;
�i�u‹ Ä kłdikis; a…ghri Ä Savo pir§t ; pƒna‹ Ä ¦iulpi.

Nors esi Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Ä auk§¦iausioji b�tyb¢, kurios pilve
gl�di visas kosminis pasaulis, Ä Tu at¢jai £ §i  materiali  planet  i§ mano
£s¦i¤. O Vie§patie, kaip tai £manoma? Taip, tai £manoma, nes kosmin¢s
epochos pabaigoje Tu guli ant banjanmed¨io lapo k�dikio pavidalu ir
¦iulpi kojos pir§tel£ ant savo lotosin¢s p¢dos.

Komentaras: Pasaulio naikinimo metu Vie§pats kartais apsirei§kia kłdikio
pavidalu ir gul¢damas ant banjanmed¨io lapo plauko naikinimo vandeny-
se. Tod¢l Devahłti sako: ÀTai, kad Tu apsirei§kei mano, paprastos moters,
£s¦iose, netur¢t¤ stebinti. Apsirei§k¡s kłdikiu Tu guli ant banjanmed¨io
lapo ir plaukai naikinimo vandenyse. Tod¢l Tavo apsirei§kimas mano £s¦io-
se n¢ra joks stebuklas. Taip Tu mums parodei, kad materialiame pasau-
lyje gyvenantys ¨mon¢s, kurie myli vaikus ir tuokiasi svajodami apie juos
ir laiming  gyvenim  §eimoje, gali susilaukti Paties Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens kaip savo vaiko. Vis¤ £stabiausia yra tai, kad Pats Vie§pats ¦iulpia
savo kojos pir§tel£.Ð

Didieji i§min¦iai ir bhaktai visas savo j¢gas ir darbus skiria Vie§paties
lotosini¤ p¢d¤ tarnystei. Vadinasi, Jo lotosini¤ p¢d¤ pir§tai tur¢t¤ błti
ka¨kokios transcendentin¢s palaimos §altinis. Vie§pats ¦iulpia Savo kojos
pir§tel£ nor¢damas patirti nektaro, kurio taip beatodairi§kai siekia bhak-
tai, skon£. Kartais Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui pasidaro smalsu, kiek
transcendentin¢s palaimos Jame glłdi, ir nor¢damas per Savo Paties ener-
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gij  patirti jos skon£ Jis apsirei§kia tokiu pavidalu, kad gal¢t¤ j£ patirti.
Vie§pats Caitanya yra Pats K‚‰†a, bet Jis apsirei§kia bhaktu, kad gal¢t¤
patirti i§ Jo Paties sklindant£ sald¨iausi  transcendentin¢s jausenos skon£,
kur£ patyr¢ i§kiliausioji i§ vis¤ bhakt¤ Ä ŽrŒmatŒ RƒdhƒrƒnŒ.

5 TEKSTAS

tvaM de"h"tan‡a: ‘azAmaAya paApmanaAM
inade"zABaAjaAM ca ivaBaAe ivaBaUtayae /

yaTaAvataAr"Astava s$aUk(r"Ad"ya-
staTaAyamapyaAtmapaTaAepalabDayae // 5 //

tva„ deha-tantra‹ pra�amƒya pƒpmanƒ„
nide�a-bhƒjƒ„ ca vibho vibh�taye

yathƒvatƒrƒs tava s�karƒdayas
tathƒyam apy ƒtma-pathopalabdhaye

tvam Ä Tu; deha Ä §iuo kłnu; tantra‹ Ä apsirei§kei; pra�amƒya Ä kad suma-
¨intum; pƒpmanƒm Ä nuod¢ming  veikl ; nide�a-bhƒjƒm Ä ¨inias apie
pasiaukojimo tarnyst¡; ca Ä ir; vibho Ä mano Vie§patie; vibh�taye Ä kad
i§platintum; yathƒ Ä kaip; avatƒrƒ‹ Ä £sikłnijim ; tava Ä Tavo; s�kara-
ƒdaya‹ Ä §erno ir kitais pavidalais; tathƒ Ä taip; ayam Ä £sikłnydamas
kaip Kapila; api Ä i§ties; ƒtma-patha Ä keli , vedant£ £ sav¡s pa¨inim ;
upalabdhaye Ä kad nurodytum.

Brangus Vie§patie, Tu apsirei§kei §iuo k�nu nor¢damas, kad puolusieji
nepask¡st¤ nuod¢m¢je ir kuo daugiau su¨inot¤ apie atsidavim  Vie§-
pa¦iui bei i§sivadavim . R�pindamasis nusid¢j¢liais, kuriems reikalin-
gi Tavo pamokymai, Tu Savo valia £sik�niji §erno bei kitais pavidalais.
Tu v¢l nu¨engei £ §£ pasaul£ nor¢damas savo globotiniams paskelbti
transcendentin¡ i§mint£.

Komentaras: Ankstesniuose posmuose apra§ytos svarbiausios Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens transcendentin¢s savyb¢s. O §iame pasakojama apie
ypating  Vie§paties apsirei§kimo tiksl . Pasitelk¡s £ pagalb  £vairias savo
energijas, Vie§pats dovanoja gyvosioms esyb¢ms, kurios trok§ta pavergti
materiali  gamt , £vairius fizinius kłnus, ta¦iau ilgainiui gyvosios esyb¢s
taip degraduoja, kad i§kyla poreikis i§sklaidyti j¤ nei§manym . ÀBhagavad-
gŒtojeÐ sakoma, kad gyvosioms esyb¢ms u¨mir§us apie tikr j£ gyvenimo
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tiksl , £ pasaul£ nu¨engia Paties Vie§paties £sikłnijimas. ³sikłnij¡s Kapila,
Vie§pats nurod¢ puolusioms sieloms keli  £ i§sivadavim , dovanojo joms
transcendentines ¨inias ir atskleid¢ pasiaukojimo tarnyst¢s sl¢pinius, kad
jos gal¢t¤ gr£¨ti pas Diev . Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo £sikłnija daugybe
pavidal¤ Ä §erno, ¨uvies, v¢¨lio, ¨mogaus liłto ir t.t. Vie§pats Kapiladeva
taip pat yra vienas i§ Dievo £sikłnijim¤. ¶ia sakoma, kad Vie§pats Kapila-
deva nu¨eng¢ £ ¨em¡ nor¢damas suteikti paklydusioms s lygotoms sieloms
transcendentines ¨inias.

6 TEKSTAS

yaªaAmaDaeya™avaNAAnauk(LtaRnaAä,"
yat‘aù"NAAâtsmar"NAAd"ipa ¸(icata, /

ìAd"Ae'ipa s$aâ: s$avanaAya k(lpatae
ku(ta: paunastae BagAvaªau d"zARnaAta, // 6 //

yan-nƒmadheya-�rava†ƒnukŒrtanƒd
yat-prahva†ƒd yat-smara†ƒd api kvacit

�vƒdo 'pi sadya‹ savanƒya kalpate
kuta‹ punas te bhagavan nu dar�anƒt

yat Ä kurio (Auk§¦iausiojo Dievo Asmens); nƒmadheya Ä vard ; �rava†a Ä
gird¢damas; anukŒrtanƒt Ä kartodamas; yat Ä kuriam; prahva†ƒt Ä lenkda-
masis; yat Ä kur£; smara†ƒt Ä prisimindamas; api Ä netgi; kvacit Ä bet kuriuo
metu; �va-ada‹ Ä §un¢dis; api Ä netgi; sadya‹ Ä tu¦tuojau; savanƒya Ä atlik-
ti vedi§kuosius aukojimus; kalpate Ä gauna teis¡; kuta‹ Ä nekalbant apie;
puna‹ Ä v¢l; te Ä Tave; bhagavan Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; nu Ä
tuomet; dar�anƒt Ä regin¦ius savo akimis.

Net §un¢d¨i¤ §eimoje gim¡s ¨mogus i§syk pelno teis¡ atlikti vedi§kuosius
aukojimus, jei nors kart  i§taria §vent j£ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
vard  arba jei J£ §lovina, klausosi pasakojim¤ apie Jo pramogas, nusilen-
kia Jam arba tiesiog J£ atmena. Dar didesn¡ dvasin¡ pa¨ang  padaro tie,
kurie regi Auk§¦iausi j£ Asmen£ savo akimis.

Komentaras: ·iame posme pabr¢¨iama, kad Auk§¦iausiojo Vie§paties §ven-
t¤j¤ vard¤ kartojimas, klausymasis ir atsiminimas turi nepaprast  dvasi-
n¡ gali . Savo veikale ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ kalb¢damas apie s lygot¤
siel¤ nuod¢ming¤ darb¤ padarinius, Rłpa Gosvƒmis pagr£stai nurodo, kad
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praktikuojantieji pasiaukojimo tarnyst¡ j¤ nepatiria. Tai patvirtinama ir
ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Vie§pats sako prisiim s atsakomyb¡ u¨ Jam atsidavus£
¨mog¤ ir apsaug s j£ nuo atlygio u¨ nuod¢mes. Jei kartojantys Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens §ventuosius vardus taip greitai nusiplauna nuod¢mes,
k  jau kalb¢ti apie tuos, kurie regi J£ savo akimis?

¶ia taip pat sakoma, kad tas, kas klausydamas ir kartodamas §ven-
tuosius vardus apval¢ savo §ird£, i§ karto pelno teis¡ atlikti vedi§kuosius
aukojimus. Da¨niausiai tokius aukojimus atlikti gali tik gimusieji brahma-
n¤ §eimose, kuriems buvo atliktos de§imties rł§i¤ apvalomosios apeigos ir
kurie gerai i§mano Ved¤ ra§tus. Bet ¦ia naudojamas ¨odis sadya‹, Àtu¦tuo-
jauÐ. Tai savo komentaruose patvirtina ŽrŒdhara Svƒmis Ä kad ¨mogus gali
tu¦tuojau £gyti teis¡ atlikti vedi§kuosius aukojimus. Praeityje atlikt¤ nuo-
d¢mi¤ pasekm¢s lemia gimim  ¨emo lygio §eimoje, kurioje £prasta valgy-
ti §unis, ta¦iau bent vien  kart  tyrai, be £¨eidim¤ i§tar¡s §vent j£ vard ,
¨mogus tu¦tuojau nusiplauna nuod¢mes. Jis ne tik nusiplauna nuod¢mes,
bet i§kart pasiekia ir vis¤ apvalom¤j¤ apeig¤ teikiam  rezultat . Neabejo-
tina, kad gimimas brahmano §eimoje byloja apie gyvosios esyb¢s doring 
veikl  ankstesniame gyvenime. Bet brahmano §eimoje gimusiam vaikui vis
tiek reikalingos apvalomosios apeigos, pavyzd¨iui, §ventos virvel¢s sutei-
kimo ceremonija ir t.t. O §tai tam, kas kartoja §vent j£ Vie§paties vard ,
netgi jei jis kil¡s i§ ca†ˆƒl¤, §un¢d¨i¤, §eimos, tokios apvalomosios apei-
gos nereikalingos. Tiesiog kartodamas Hare K‚‰†a, jis tu¦tuojau apsivalo
ir pasiekia pa¦i¤ moky¦iausi¤ brahman¤ lyg£.

Ry§ium su tuo ŽrŒdhara Svƒmis pa¨ymi, anena p�jyatva„ lak‰yate. Kar-
tais kastiniai brahmanai teigia, kad Har¢ K‚‰†a kartojimas t¢ra tik apva-
lomojo proceso prad¨ia. Ai§ku, §vent¤j¤ vard¤ kartojimo poveikis labai
priklauso nuo paties ¨mogaus, o §i ŽrŒdharos Svƒmio pastaba visi§kai galio-
ja tam, kuris kartoja §ventuosius Vie§paties vardus be £¨eidim¤, nes toks
¨mogus jau yra auk§¦iau paprasto brahmano lygio. Kaip teigia ŽrŒdhara
Svƒmis, p�jyatvam Ä toks ¨mogus gerbtinas taip pat kaip ir pats i§mintin-
giausias brahmanas ir jis turi teis¡ atlikti vedi§kuosius aukojimus. Jeigu tie-
siog kartodamas §vent j£ Vie§paties vard  ¨mogus tu¦tuojau apsivalo, k 
ir kalb¢ti apie tuos, kurie kaip Devahłti regi Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ savo
akimis ir kurie suvok¢ Vie§paties nu¨engimo prasm¡?

Kada mokinys tampa tinkamu gauti £§ventinim  sprend¨ia bona fide dva-
sinis mokytojas, vedantis mokin£ dvasiniu keliu. Kai jis mato, kad mokinys
jau £gijo tinkamas savybes ir pakankamai apsival¢, kartodamas §ventuosius
vardus, jis mokiniui £§ventinimo metu suteikia §vent  virvel¡, kad ¨mon¢s
suvokt¤, jog jis niekuo nenusileid¨ia brahmanui. ŽrŒ Sanƒtana Gosvƒmis
patvirtina tai ÀHari-bhakti-vilƒsojeÐ: ÀKaip paprast  metal , pavyzd¨iui,
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bronz , chemini¤ reakcij¤ d¢ka galima paversti auksu, taip ir dŒk‰ƒ-vidhƒna,
£§ventinimo procesu, bet kok£ ¨mog¤ galima paversti brahmanu.Ð

Kartais galima i§girsti teiginius, kad kartodamas §ventuosius vardus
¨mogus tik pradeda apsivalym  ir tik kit  gyvenim , gim¡s brahmano §ei-
moje, gal¢s baigti apvalom j£ proces . Ta¦iau §iuo metu net ir tie, kurie
gim¢ geriausiose brahman¤ §eimose, neatlieka apvalom¤j¤ apeig¤, be to,
negalima netgi błti tikrais, ar j¤ t¢vai i§ties buvo brahmanais. Anks¦iau
tokiose §eimose błdavo atliekama garbhƒdhƒnos apeiga, ta¦iau §iuo metu
tokia garbhƒdhƒnos apvalomoji apeiga, vaiko prad¢jimo apeiga, n¢ra atlie-
kama. Atsi¨velgiant £ tai, negalima tvirtinti, kad ¨mogus i§ties buvo pra-
d¢tas t¢vo brahmano. Bet bona fide dvasinis mokytojas gali nuspr¡sti, ar
¨mogus jau £gijo tinkamas brahmanui savybes, ir tinkamam mokiniui sutei-
kia £§ventinim , pripa¨indamas j£ brahmanu. ·ventos virvel¢s suteikimo
ceremonija atliekama pagal pƒŠcarƒtrikos regulas, ja ¨mogus pripa¨£stamas
brahmanu ir tampa dvija, dukart gimusiu. Tai patvirtina Sanƒtana Gosvƒ-
mis: dvijatva„ jƒyate. Kai kartodamas §ventuosius vardus ¨mogus apsivalo,
gav¡s £§ventinim  i§ dvasinio mokytojo jis tampa brahmanu. Tobul¢damas
toliau jis gali tapti kvalifikuotu vai‰†avu. Vadinasi, tikras vai‰†avas jau pasi-
¨ymi visomis brahmano savyb¢mis.

7 TEKSTAS

@h"Ae bata ìpacaAe'taAe gAr"IyaAna,
yaiÀaù"Aƒae vataRtae naAma tauByama, /

taepaustapastae jauò"vau: s$aμaur"AyaAR
“aöAnaUcaunaARma gA{NAinta yae tae // 7 //

aho bata �va-paco 'to garŒyƒn
yaj-jihvƒgre vartate nƒma tubhyam

tepus tapas te juhuvu‹ sasnur ƒryƒ
brahmƒn�cur nƒma g‚†anti ye te

aho bata Ä tebłnie pa§lovintas; �va-paca‹ Ä §un¢dis; ata‹ Ä tod¢l; garŒyƒn Ä
vertas pagarbos; yat Ä kurio; jihvƒ-agre Ä ant lie¨uvio galiuko; vartate Ä
yra; nƒma Ä §ventasis vardas; tubhyam Ä Tavo; tepu‹ tapa‹ Ä atliko aske-
zes; te Ä jie; juhuvu‹ Ä atna§avo ugnies aukas; sasnu‹ Ä maud¢si §ventose
up¢se; ƒryƒ‹ Ä ƒryai; brahma an�cu‹ Ä studijavo Vedas; nƒma Ä §vent j£
vard ; g‚†anti Ä priima; ye Ä tie, kas; te Ä Tavo.
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Teb�nie pa§lovinti tie, kuri¤ l�pos kartoja Tavo §ventuosius vardus! Jie
nusipelno did¨iausios pagarbos net jei yra kil¡ i§ §un¢d¨i¤ §eimos. Tie,
kas kartoja Tavo §ventuosius vardus, jau atliko visus asketi§kus ¨ygius bei
ugnies aukas ir i§moko elgtis, kaip dera ƒryams. Jie peln¢ teis¡ kartoti
Tavo §ventuosius vardus, nes jau maud¢si §ventose piligrimyst¢s vietose,
studijavo Vedas ir £vykd¢ visus §ventra§¦i¤ priesakus.

Komentaras: Kaip pasakyta ankstesniame posme, nors kart  be nusi¨engi-
m¤ i§tar¡s §vent j£ Dievo vard , ¨mogus i§syk tampa tinkamu atlikti vedi§-
kuosius aukojimus. ·is ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ teiginys netur¢t¤ stebinti.
Nevert¢t¤ juo abejoti ir manyti: ÀKaip kartojantis §vent j£ Vie§paties vard 
¨mogus gali tapti §ventuoju ir prilygti i§kiliausiems brahmanams?Ð Kad
błt¤ i§sklaidytos pana§ios abejon¢s netikin¦i¤j¤ galvose, §is posmas patvir-
tina, kad teis¢ kartoti §ventuosius Vie§paties vardus pelnoma toli gra¨u ne
i§ karto, prie§ tai błtina atlikti visas Ved¤ apeigas ir aukojimus. Tai netur¢t¤
stebinti, nes tas, kuris savo ankstesniuose gyvenimuose ne£veik¢ ¨emesni¤-
j¤ dvasinio tobul¢jimo pakop¤ Ä neatliko Ved¤ apeigini¤ aukojim¤, nestu-
dijavo Ved¤ ir nesielg¢ taip, kaip dera ƒryui Ä §£ gyvenim  negal¢s kartoti
§ventojo Vie§paties vardo. Visas §ias pakopas błtina £veikti. Jei jaunuo-
lis studijuoja teis¡, vadinasi, jis jau yra baig¡s bendrojo lavinimo mokyk-
l . Lygiai taip, jei ¨mogus kartoja §ventuosius Vie§paties vardus Ä Hare
K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma,
Rƒma Rƒma, Hare Hare Ä vadinasi, jis jau yra £veik¡s visas ¨emesni sias
pakopas. Posme sakoma, kad tie, kuri¤ lłpos kartoja §ventuosius vardus,
nusipelno §lov¢s. Kartojant §ventuosius vardus visai nebłtina i§manyti vis 
proces , ¨inoti, kad jis turi tris pakopas Ä kartojimo su nusi¨engimais, kar-
tojimo be nusi¨engim¤ ir tyr j . Svarbiausia, kad §ventasis vardas skamb¢-
t¤ młs¤ lłpose. ¸odis nƒma vartojamas posme vienaskaita, tai rei§kia, kad
pakanka kartoti vien  vard  Ä K‚‰†a arba Rƒma. Nebłtina kartoti visus
§ventuosius Vie§paties vardus. ·vent¤j¤ Vie§paties vard¤ yra nesuskaito-
ma daugyb¢ Ä n¢ra jokio reikalo kartoti juos visus, kad £rodytum, jog visi
vedi§kieji apeiginiai aukojimai jau atlikti. Jei ¨mogus i§tar¢ §vent j£ vard 
bent kart , tai rei§kia, kad jis jau i§laik¢ visus ¨emesni¤j¤ dvasinio tobu-
l¢jimo pakop¤ egzaminus, o k  jau kalb¢ti apie tuos, kurie kartoja §ven-
tuosius vardus nuolat Ä i§tis  par . Posme pabr¢¨tinai sakoma: tubhyam:
Àtik Tavo.Ð Kartoti reikia Dievo vard , o ne pusdievio ar Dievo energij¤
vardus, kaip nurodo filosofai mƒyƒvƒd¨iai, manantys, kad bet kur£ vard 
galima kartoti vienodai s¢kmingai. Veiksmingas yra tik §vent¤j¤ Auk§¦iau-
siojo Vie§paties vard¤ kartojimas. Tas, kuris §ventuosius Auk§¦iausiojo
Vie§paties vardus prilygina pusdievi¤ vardams, yra pƒsandŒ Ä §ventvagis.
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·ventasis vardas kartojamas, norint suteikti d¨iaugsmo Auk§¦iausiajam,
o ne siekiant juslini¤ malonum¤ ar pasipelnyti. Jei ¨mogus neturi savanau-
di§k¤ motyv¤, tegu jis ir kil¡s i§ §un¢d¨i¤ §eimos, jis vertas did¨iausios
pagarbos, nes apsival¢ dvasi§kai pats ir gali i§gelb¢ti kitus. Jis yra kompe-
tentingas kalb¢ti apie transcendentini¤ vard¤ svarb , kaip tai dar¢ —hƒ-
kura Haridƒsa. —hƒkura Haridƒsa buvo kil¡s i§ musulmon¤ §eimos, bet,
kadangi jis kartojo Auk§¦iausiojo Vie§paties vardus be nusi¨engim¤, Vie§-
pats Caitanya jam suteik¢ ƒcƒryos Ä dvasinio autoriteto, £galioto skelbti
§ventuosius Vie§paties vardus Ä titul . Ta aplinkyb¢, kad jis kilo i§ §eimos,
kurioje nebuvo laikomasi Ved¤ taisykli¤ ir nuostat¤, nebuvo kliłtis. Caita-
nya Mahƒprabhu ir Advaita Prabhu pripa¨ino j£ autoritetu, nes jis kartojo
Vie§paties vardus be nusi¨engim¤. Tokie autoritetai, kaip Advaita Prabhu
ir Vie§pats Caitanya, n¢ sekund¢s neabejojo, kad jis jau atliko visus £mano-
mus asketi§kus ¨ygius, i§studijavo Vedas ir atliko visus aukojimus. Tai buvo
savaime suprantamas dalykas. Vis d¢lto vadinamieji smƒrta-brƒhma†ai,
paveldintys brahmano titul  pagal gimim , laikosi tos nuomon¢s, kad, net
jei kartojan¦ius §ventuosius vardus laikysime dvasi§kai apsivaliusiais, jiems
vis tiek reikia atlikti vedi§k sias apeigas ir laukti kito gimimo, nes tik gim¡
brahman¤ §eimoje jie £gys teis¡ atlikti vedi§kuosius aukojimus. Bet tai netie-
sa. Norint apsivalyti tokiam ¨mogui nereikia laukti kito gimimo, nes jis apsi-
valo vos i§tar¡s §vent j£ vard . Laikoma, kad jis jau atliko visas £manomas
apeigas. I§ tikr¤j¤ ne bhaktai, o vadinamieji brahmanai turi atlikti £vairius
asketi§kus ¨ygius, kad pasiekt¤ dvasin£ apsivalym . ·iame posme i§vardin-
tos toli gra¨u ne visos vedi§kosios apeigos, ta¦iau §ventuosius vardus kar-
tojantys ¨mon¢s jau yra atlik¡ visas, taip pat ir §iame posme nei§vardintas,
vedi§k sias apeigas.

¸odis juhuvu‹ rei§kia, kad kartojantys §ventuosius vardus jau atliko visus
£manomus aukojimus. Sasnu‹ rei§kia, kad jie jau pabuvojo visose §vento-
se piligrimyst¢s vietose ir ten atliko visas apsivalymo apeigas. Juos vadina
ƒryƒ‹ tod¢l, kad jie jau £vykd¢ visus §iuos reikalavimus ir turi błti priski-
riami ƒryams arba tiems, kurie £gijo ƒryams błdingas savybes. “ryai Ä tai
civilizuoti ¨mon¢s, kuri¤ elgesys atitinka Ved¤ keliamus reikalavimus. Bet
kuris §ventuosius vardus kartojantis bhaktas yra geriausias i§ ƒry¤. Nei§-
studijavus Ved¤ ne£manoma tapti ƒryu, ta¦iau, remiantis posmu, kartojan-
tys §ventuosius vardus jau i§studijavo visus Ved¤ ra§tus. Posme vartojamas
¨odis an�cu‹, kuris rei§kia, kad kartojantys §ventuosius vardus ¨mon¢s
jau £vykd¢ visus §ventra§¦i¤ reikalavimus ir yra verti błti kvalifikuotais
dvasiniais mokytojais.

Posme vartojamu ¨od¨iu g‚†anti £vardijamas tas, kuris jau pasiek¢ auk§-
¦iausi  apeigini¤ aukojim¤ pakop . Jeigu ¨mogus yra Auk§¦iausiojo teismo
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teis¢jas ir nagrin¢ja bylas, tai rei§kia, kad jis yra baig¡s teis¢s mokslus ir
i§mano teis¡ geriau u¨ tuos, kurie j  tik studijuoja ar rengiasi studijuoti.
Lygiai taip ir ¨mon¢s, kurie kartoja §ventuosius vardus, pranoksta tuos,
kurie atlieka vedi§k sias apeigas, ir tuos, kurie rengiasi tai daryti (kitaip
sakant, tuos, kurie gim¢ brahman¤ §eimose, bet dar neatliko reikiam¤ apsi-
valymo apeig¤ ir tod¢l dar tik rengiasi studijuoti Ved¤ apeigyn  ir ateityje
atliks aukojimus).

Daugelyje Ved¤ ra§t¤ skaitome apie tai, kad kartodamas §ventuosius
Vie§paties vardus, ¨mogus i§syk i§silaisvina i§ s lygotos błties nelaisv¢s, o
tas, kas, i§girdo §vent j£ Vie§paties vard , net jei jis yra kil¡s i§ §un¢d¨i¤
§eimos, sutrauko materialios błties pan¦ius.

8 TEKSTAS

taM tvaAmahM" “aö parM" paumaAMs$aM
‘atyaf›aAetasyaAtmaina s$aMivaBaAvyama, /

svataejas$aA DvastagAuNA‘avaAhM"
vande" ivaSNAuM k(ipalaM vaed"gABaRma, // 8 //

ta„ tvƒm aha„ brahma para„ pumƒ„sa„
pratyak-srotasy ƒtmani sa„vibhƒvyam

sva-tejasƒ dhvasta-gu†a-pravƒha„
vande vi‰†u„ kapila„ veda-garbham

tam Ä Jam; tvƒm Ä Tau; aham Ä a§; brahma Ä Brahmanas; param Ä auk§¦iau-
sias; pumƒ„sam Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; pratyak-srotasi Ä ¨velgda-
mas vidujai; ƒtmani Ä prote; sa„vibhƒvyam Ä kur£ medituoja, kur£ suvokia;
sva-tejasƒ Ä Savo Paties galia; dhvasta Ä pa§alino; gu†a-pravƒham Ä materia-
lios gamtos gu†¤ poveik£; vande Ä a§ lenkiuosi; vi‰†um Ä Vie§pa¦iui Vi‰†u;
kapilam Ä vardu Kapila; veda-garbham Ä Ved¤ prieglobs¦iui.

Tikiu, Vie§patie, kad Tu Ä Pats Vie§pats Vi‰†u vardu Kapila ir kad
esi Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Auk§¦iausiasis Brahmanas! ·ventieji ir
i§min¦iai, sutramd¡ nerimstan¦ias jusles ir prot , medituoja £ Tave, nes
tik Tavo malone £manoma i§tr�kti i§ trij¤ materialios gamtos gu†¤ £takos.
Naikinimo metu Vedoms Tu esi vienintelis prieglobstis.

Komentaras: U¨uot meldusis toliau, Kapilos motina Devahłti apibendri-
na ankstesnius savo ¨od¨ius, sakydama, kad Vie§pats Kapila yra niekas
kitas kaip Pats Vi‰†u ir, kad błdama moterimi, ji negalinti tinkamai Jo
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pagarbinti savo maldomis. Svarbiausia jai buvo suteikti d¨iaugsm  Vie§pa-
¦iui. Pa¨ym¢tinas posme vartojamas ¨odis pratyak. Yogos praktik  sudaro
a§tuonios pakopos Ä yama, niyama, asana, prƒ†ƒyama, pratyƒhƒra, dhƒra†ƒ,
dhyƒna ir samƒdhi. Pratyƒhƒra rei§kia Àsustabdyti jusli¤ veikl Ð. Auk§¦iau-
siojo Vie§paties pa¨inimo lyg£, apie kur£ kalba Devahłti, gali pasiekti tik
tas, kam pavyksta atitraukti jusles nuo materialios veiklos. Praktikuojant
pasiaukojimo tarnyst¡ jusl¢ms nelieka galimybi¤ £sitraukti £ kitoki  veikl .
Taip visi§kai K‚‰†  £sis monin¡s ¨mogus pa¨£sta Vie§pat£ tok£, koks Jis yra
i§ tikr¤j¤.

9 TEKSTAS

maE‡aeya ovaAca
wRix"taAe BagAvaAnaevaM k(ipalaAKya: par": paumaAna, /
vaAcaAivaflavayaetyaAh" maAtarM" maAta{vats$ala: // 9 //

maitreya uvƒca
Œˆito bhagavƒn eva„ kapilƒkhya‹ para‹ pumƒn
vƒcƒviklavayety ƒha mƒtara„ mƒt‚-vatsala‹

maitreya‹ uvƒca Ä Maitreya tar¢; Œˆita‹ Ä pa§lovintas; bhagavƒn Ä Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo; evam Ä taip; kapila-ƒkhya‹ Ä vardu Kapila; para‹ Ä
auk§¦iausias; pumƒn Ä asmuo; vƒcƒ Ä ¨od¨iais; aviklavayƒ Ä ramiai; iti Ä
tokiu błdu; ƒha Ä atsak¢; mƒtaram Ä Savo motinai; mƒt‚-vatsala‹ Ä
mylintis Savo motin .

Labai patenkintas tokiais mylimos motinos ¨od¨iais Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo Kapila rimtai atsak¢.

Komentaras: Kadangi Vie§pats yra vis¤ tobuliausias, jo meil¢ motinai taip
pat buvo tobula. I§klaus¡s Devahłti ¨od¨ius Jis labai pagarbiai, rimtai ir
mandagiai jai atsak¢.

10 TEKSTAS

k(ipala ovaAca
maAgAeRNAAnaena maAtastae s$aus$aevyaenaAeid"taena mae /
@AisTataena par"AM k(Aï"Amaicar"Ad"var"Aetsyais$a //10//
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kapila uvƒca
mƒrge†ƒnena mƒtas te susevyenoditena me
ƒsthitena parƒ„ kƒ‰‡hƒm acirƒd avarotsyasi

kapila‹ uvƒca Ä Vie§pats Kapila tar¢; mƒrge†a Ä keliu; anena Ä §iuo;
mƒta‹ Ä brangi Mano motina; te Ä tau; su-sevyena Ä labai lengva keliau-
ti; uditena Ä pamokyta; me Ä Mano; ƒsthitena Ä atlikdama; parƒm Ä
auk§¦iausi ; kƒ‰‡hƒm Ä tiksl ; acirƒt Ä labai greitai; avarotsyasi Ä tu pasieksi.

Dievo Asmuo tar¢: Miela mama, sav¡s pa¨inimo metodas, apie kur£ tau
kalb¢jau, yra visai nesud¢tingas. Tu be vargo gali j£ praktikuoti ir labai
greitai dar §iame k�ne pasieksi i§vadavim .

Komentaras: Pasiaukojimo tarnyst¢ yra visais at¨vilgiais tobulas metodas,
nes tereikia laikytis jos taisykli¤ bei nuostat¤, vykdyti dvasinio mokytojo
nurodymus ir, kaip sakoma pastarajame posme, i§trłksime i§ mƒyos gniau¨-
t¤ ir pasieksime i§vadavim  dar błdami §iuose kłnuose. Tie, kas pasirinko
kitas yogos praktikos formas arba empirinio filosofinio pa¨inimo keli , nie-
kada ne¨ino, ar pasiek¢ tobulumo pakop . O praktikuojant pasiaukojimo
tarnyst¡, jei bhaktas visi§kai pasitiki bona fide dvasinio mokytojo nurody-
mais ir laikosi atitinkam¤ taisykli¤ bei nuostat¤, jis neabejotinai i§sivaduos
dar §iame gyvenime. ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis savo veikale ÀBhakti-rasƒm‚ta-
sindhu patvirtina §i  mint£. œhƒ yasya harer dƒsye: bet kuris ¨mogus, kurio
vienintelis tikslas Ä tarnauti Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui laikantis dvasinio
mokytojo nurodym¤, kad ir kur jis błt¤, vadinamas jŒvan-mukta Ä pasieku-
siu i§vadavim  dar §iame fiziniame kłne. Neretai neofitus apninka abejon¢s
d¢l to, ar dvasinis mokytojas yra pasiek¡s i§vadavim , jiems kyla klausi-
m¤ ir d¢l fizin¢s dvasinio mokytojo veiklos, ta¦iau pagal fizinius po¨ymius
negalima nusp¢ti, ar jis yra i§sivadav¡s. Błtina £vertinti jo dvasinius bruo-
¨us. JŒvan-mukta rei§kia, kad ¨mogus turi fizin£ kłn  ir, savaime supran-
tama, tam tikr¤ fizini¤ poreiki¤, nes jo kłnas yra materialus. Ta¦iau jis
laikytinas i§sivadavusia siela, nes visa savo esybe yra pasin¢r¡s £ tarnyst¡
Vie§pa¦iui.

I§sivadavimas Ä tai sugr£¨imas £ savo prigimtin£ błv£. Taip jis apibr¢¨ia-
mas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ: muktir...svar�pe†a vyavasthiti‹. Svar�p , tikr -
j  gyvosios esyb¢s tapatyb¡, apibłdino Vie§pats Caitanya. JŒvera 'svar�pa'
haya Ä k‚‰†era 'nitya-dƒsa' Ä pagal savo prigimt£ gyvoji esyb¢ yra am¨i-
nas Auk§¦iausiojo Vie§paties tarnas. Jei ¨mogus yra visa galva pasin¢r¡s
£ tarnyst¡ Vie§pa¦iui, jis laikytinas i§vaduot ja siela. Apie tai, ar jis yra
pasiek¡s i§vadavim , sprend¨iama pagal jo veikl , susijusi  su pasiaukojimo
tarnyste, o ne pagal kokius nors kitus po¨ymius.
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11 TEKSTAS

™aÜ"tsvaEtanmataM ma÷M jauíM" yaä," “aövaAid"iBa: /
yaena maAmaBayaM yaAyaA ma{tyauma{cC$ntyataiã"d": //11//

�raddhatsvaitan mata„ mahya„ ju‰‡a„ yad brahma-vƒdibhi‹
yena mƒm abhaya„ yƒyƒ m‚tyum ‚cchanty atad-vida‹

�raddhatsva Ä gali błti tikra; etat Ä tuo; matam Ä nurodymu; mahyam Ä
Mano; ju‰‡am Ä sekdama; yat Ä kuriuo; brahma-vƒdibhi‹ Ä transcendenta-
listai; yena Ä kurio; mƒm Ä Mane; abhayam Ä be baim¢s; yƒyƒ‹ Ä tu pasiek-
si; m‚tyum Ä mirt£; ‚cchanti Ä pasiekia; a-tat-vida‹ Ä ¨mon¢s, kurie ne¨ino
apie tai.

Brangioji mama, tikri transcendentalistai nuosekliai vykdo nurodymus,
kuriuos tau k  tik daviau. U¨tikrinu tave, kad pasukusi §iuo sav¡s pa¨i-
nimo keliu ir nepriekai§tingai vykdydama visus nurodymus, tu b�tinai
i§sivaduosi i§ materialiai b�¦iai b�ding¤ baimi¤ ir galiausiai sugr£§i
pas Mane. Ta¦iau tiems, kurie nieko nei§mano apie §£ pasiaukojimo
tarnyst¢s metod , nelemta i§tr�kti i§ gimimo ir mirties verpeto.

Komentaras: Materialus pasaulis kupinas nerimo, tod¢l jame gyvenan¦ias
gyv sias esybes be paliovos persekioja baim¢. I§sivadavus i§ materialios
błties nelaisv¢s savaime nelieka jokio nerimo ir baimi¤. Pasirinkus Vie§-
paties Kapilos apra§yt  pasiaukojimo tarnyst¢s keli , be didelio vargo
pasiekiamas i§vadavimas.

12 TEKSTAS

maE‡aeya ovaAca
wita ‘ad"zyaR BagAvaAna, s$ataI%M taAmaAtmanaAe gAitama, /
svamaA‡aA “aövaAid"nyaA k(ipalaAe'naumataAe yayaAE //12//

maitreya uvƒca
iti pradar�ya bhagavƒn satŒ„ tƒm ƒtmano gatim
sva-mƒtrƒ brahma-vƒdinyƒ kapilo 'numato yayau

maitreya‹ uvƒca Ä Maitreya tar¢; iti Ä tokiu błdu; pradar�ya Ä pamo-
k¡s; bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; satŒm Ä am¨iais §lovina-
mas; tƒm Ä §is; ƒtmana‹ Ä sav¡s pa¨inimo; gatim Ä kelias; sva-mƒtrƒ Ä Savo
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motinos; brahma-vƒdinyƒ Ä dvasi§kai susivok¡s; kapila‹ Ä Vie§pats Kapila;
anumata‹ Ä papra§¡s leidimo; yayau Ä i§¢jo.

�rŒ Maitreya tar¢: ³vykd¡s savo misij  Ä tar¡s pamokant£ ¨od£ savo myli-
mai motinai, Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Kapila papra§¢ motinos lei-
dimo palikti namus ir i§¢jo.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo nu¨eng¢ £sikłnij¡s Kapila, kad
paskelbt¤ transcendentin¡ sƒ…khyos filosofij , kuri yra persmelkta pasiau-
kojimo tarnyst¢s dvasia. Tokia buvo Jo misija. Perteik¡s §ias ¨inias savo
motinai, o per j  ir visam pasauliui, Kapiladeva nemat¢ prasm¢s pasilikti
namuose ir, gav¡s motinos sutikim , i§keliavo. I§ pirmo ¨vilgsnio atrodo,
kad Jis paliko namus siekdamas dvasinio pa¨inimo, ta¦iau i§ tikr¤j¤ dvasi-
nis pa¨inimas Jam nereikalingas, nes Jis pats yra dvasinio pa¨inimo objek-
tas. Elgdamasis kaip paprastas ¨mogus Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo nor¢jo
parodyti pavyzd£. Jis, savaime suprantama, gal¢jo pasilikti su motina, ta¦iau
savo veiksmais Jis nor¢jo parodyti, kad §eimyninis gyvenimas n¢ra błti-
nyb¢. Geriausia błti vieni§u brahmacƒriu, sannyƒsiu arba vƒnaprastha ir
ugdyti K‚‰†os s mon¡ vis  savo gyvenim . Tiems, kurie negali apsieiti be
§eimos, leid¨iama tuoktis ir gyventi su ¨mona ir vaikais, ta¦iau ne vardan
juslini¤ malonum¤, o siekiant geriau £sis moninti K‚‰† .

13 TEKSTAS

s$aA caAipa tanayaAe·e(na yaAegAAde"zAena yaAegAyauk,( /
taismaªaA™ama @ApaIxe" s$ar"svatyaA: s$amaAih"taA //13//

sƒ cƒpi tanayoktena yogƒde�ena yoga-yuk
tasminn ƒ�rama ƒpŒˆe sarasvatyƒ‹ samƒhitƒ

sƒ Ä ji; ca Ä ir; api Ä taip pat; tanaya Ä jos słnaus; uktena Ä i§tartais;
yoga-ƒde�ena Ä nurodymais apie yog ; yoga-yuk Ä u¨siimdama bhakti-yoga;
tasmin Ä §ioje; ƒ�rame Ä atsiskyr¢lio buvein¢je; ƒpŒˆe Ä g¢li¤ vainikas;
sarasvatyƒ‹ Ä SarasvatŒ; samƒhitƒ Ä pasin¢r¢ £ samƒdhi.

Vykdydama s�naus priesakus, Devah�ti savo ƒ�rame ¢m¢ praktikuoti
bhakti-yog . Kardamos Munio namuose, kurie skendo g¢l¢se ir atrod¢
tarsi SarasvatŒ up¢s vainikas, ji pasiek¢ samƒdhi.
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Komentaras: Devahłti nei§¢jo i§ nam¤, nes moteriai tai nerekomenduo-
jama. Moteris yra priklausoma. I§ Devahłti gyvenimo matome, kad iki
vedyb¤ j  globojo t¢vas, Svƒyambhuva Manu, v¢liau Svƒyambhuva Manu
atidav¢ dukr  £ ¨monas Kardama Muniui. Nuo tada j  globojo vyras. Ji
susilauk¢ słnaus vardu Kapila Munis, o jam u¨augus Devahłti vyras i§¢jo
i§ nam¤. V¢liau, £vykd¡s savo pareig  motinai, i§¢jo ir słnus. Ji irgi gal¢jo
palikti namus, bet to nepadar¢. Devahłti liko namuose ir ¢m¢ prakti-
kuoti bhakti-yog , kaip mok¢ jos i§kilus słnus Kapila Munis, ir jos atlie-
kamos bhakti-yogos d¢ka namai tapo pana§łs £ g¢li¤ vainik , papuo§us£
SarasvatŒ up¡.

14 TEKSTAS

@BaIºNAAvagAAh"k(ipazAAna, jaiq%laAna, ku(iq%laAlak(Ana, /
@AtmaAnaM caAeƒatapas$aA iba”ataI caIir"NAM k{(zAma, //14//

abhŒk‰†ƒvagƒha-kapi�ƒn ja‡ilƒn ku‡ilƒlakƒn
ƒtmƒna„ cogra-tapasƒ bibhratŒ cŒri†a„ k‚�am

abhŒk‰†a Ä v¢l ir v¢l; avagƒha Ä maudydamasi; kapi�ƒn Ä prarado spalv ;
ja‡ilƒn Ä susivij¡; ku‡ila Ä garbanoti; alakƒn Ä plaukai; ƒtmƒnam Ä jos kłnas;
ca Ä ir; ugra-tapasƒ Ä nuo rłs¦i¤ askezi¤; bibhratŒ Ä tapo; cŒri†am Ä vilk¢jo
skarmalais; k‚�am Ä sulys¡s.

Ji maud¢si triskart per dien  ir jos juodi garbanoti plaukai pama¨u
prarado spalv . Ji sulyso nuo askezi¤ ir vilk¢jo skarmalais.

Komentaras: Yogai, brahmacƒriai, vƒnaprasthos ir sannyƒsiai maudosi bent
tris kartus per dien  Ä anksti ryte, vidurdien£ ir vakare. ·ios taisykl¢s grie¨-
tai laikosi net ir kai kurie g‚hasthos, vis¤ pirma dvasini¤ auk§tum¤ pasiek¡
brahmanai. Devahłti buvo karaliaus dukt¢, ir vyro namuose gyveno tarsi
karalien¢. Nors Kardama Munis nebuvo karalius, savo mistin¢mis galio-
mis jis pastat¢ Devahłti i§taigingus rłmus, kuriuose ji tur¢jo tarnai¦i¤ ir
gyveno apsupta prabangos. Bet kadangi dar gyvendama su vyru ji £prato
atlikti askezes, asketizmo praktika jai nek¢l¢ dideli¤ sunkum¤. Vis d¢lto
grie¨tas kłno tramdymas i§¢jus vyrui ir słnui paliko p¢dsak  jos kłne Ä
ji labai sulyso. Nereikalingi kilogramai kliudo dvasinei praktikai. Dvasinei
praktikai atsid¢j¡s ¨mogus turi j¤ atsikratyti, nes antsvoris yra kliłtis dva-
sinio pa¨inimo kelyje. Taip pat błtina riboti maist , mieg  ir patogumus.
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Maisto ir miego ribojimas Ä tai savanori§kas asketizm  praktikuojan¦iojo
pasirinkimas. Jis błtinas norint praktikuoti bet kuri  yog  Ä ar tai błt¤
bhakti, jŠƒna ar ha‡ha-yoga.

15 TEKSTAS

‘ajaApatae: k(dR"masya tapaAeyaAegAivaja{imBatama, /
svagAAhR"s$TyamanaAEpamyaM ‘aATya< vaEmaAinakE(r"ipa //15//

prajƒpate‹ kardamasya tapo-yoga-vij‚mbhitam
sva-gƒrhasthyam anaupamya„ prƒrthya„ vaimƒnikair api

prajƒ-pate‹ Ä ¨monijos prot¢vio; kardamasya Ä Kardamos Munio; tapa‹ Ä
askez¢mis; yoga Ä yogos; vij‚mbhitam Ä sukurti; sva-gƒrhasthyam Ä jo namas
ir nam¤ reikmenys; anaupamyam Ä kuriems nebuvo lygi¤; prƒrthyam Ä
kuri¤ pavyd¢jo; vaimƒnikai‹ Ä dangaus gyventojai; api Ä netgi.

Askez¢mis ir yogos praktika £gij¡s mistines galias, Prajƒpatis Kardama
suk�r¢ savo r�muose toki  prabang , kad j¤ Kardamai kartais pavyd¢jo
net erdv¢laiviais keliaujantys rojaus gyventojai.

Komentaras: Posme sakoma, kad §eimos gerov¢s Kardamai Muniui pavy-
d¢jo net erdv¢laiviais keliaujantys rojaus planet¤ gyventojai. J¤ erdv¢laiviai
neturi nieko bendro su §iuolaikiniais l¢ktuvas, kuriais vyksta susisiekimas
tarp §ali¤. Rojaus gyventoj¤ erdv¢laiviais galima nuskrieti £ kitas plane-
tas. ÀŽrŒmadÄBhƒgavatamÐ yra nema¨ai posm¤, kurie liudija, kad praeity-
je vyko tarpplanetin¢s kelion¢s, vis¤ pirma auk§tutin¢je planet¤ sistemoje,
ir kas gal¢t¤ paneigti, kad jos tebevyksta ir §iandien? Młs¤ l¢ktuvai ir
kosminiai laivai skrenda gana l¢tai, ta¦iau, kaip mes jau ¨inome, Kardama
Munis keliavo kosmine erdve erdv¢laiviu, kuris buvo pana§us £ tikr  miest ,
ir aplank¢ £vairias rojaus planetas. Tai nebuvo £prastas l¢ktuvas ir £prasta
kosmin¢ kelion¢. Kardama Munis buvo toks galingas yogas mistikas, kad
jam pavyd¢jo net rojaus gyventojai.

16 TEKSTAS

paya:Pe(nainaBaA: zAyyaA d"AntaA ç&fmapair"cC$d"A: /
@As$anaAina ca hE"maAina s$aus$pazAARstar"NAAina ca //16//
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paya‹-phena-nibhƒ‹ �ayyƒ dƒntƒ rukma-paricchadƒ‹
ƒsanƒni ca haimƒni suspar�ƒstara†ƒni ca

paya‹ Ä pieno; phena Ä putos; nibhƒ‹ Ä tartum; �ayyƒ‹ Ä lovos; dƒntƒ‹ Ä
padarytos i§ dramblio kaulo; rukma Ä auksiniai; paricchadƒ‹ Ä su u¨tiesa-
lais; ƒsanƒni Ä k¢d¢s ir suolai; ca Ä ir; haimƒni Ä padarytais i§ aukso; su-
spar�a Ä palietus mink§tos; ƒstara†ƒni Ä pagalv¢s; ca Ä ir.

Kardamos Munio r�mai stebino i§taigingumu ir puo§numu. Paklod¢s ir
¦iu¨iniai buvo balti kaip pieno puta, dramblio kaulo k¢d¢s ir suoleliai
buvo u¨kloti n¢riniuotais, auksu siuvin¢tais audiniais, o ant aukso kanap¤
gul¢jo mink§ti kaip p�kas pagalviai.

17 TEKSTAS

svacC$s$P(iq%k(ku(x"YaeSau mah"AmaAr"k(taeSau ca /
r"¥a‘ad"IpaA @ABaAinta lalanaA r"¥as$aMyautaA: //17//

svaccha-spha‡ika-kuˆye‰u mahƒ-mƒrakate‰u ca
ratna-pradŒpƒ ƒbhƒnti lalanƒ ratna-sa„yutƒ‹

svaccha Ä grynas; spha‡ika Ä marmuras; kuˆye‰u Ä sienose; mahƒ-
mƒrakate‰u Ä padabintose brangiais smaragdais; ca Ä ir; ratna-pradŒpƒ‹ Ä
brangakmeni¤ §viestuvai; ƒbhƒnti Ä ¨ib¢jo; lalanƒ‹ Ä moterys; ratna Ä
brangakmeniais; sa„yutƒ‹ Ä pasipuo§usios.

R�m¤ sienos buvo i§kaltos i§ puikiausio marmuro ir papuo§tos brang-
akmeniais. Brangakmeniai ¨¢r¢jo taip ry§kiai, kad vakarais r�m¤ meni¤
n¢ nereik¢jo ap§viesti. R�muose gyvenan¦ios moterys nuo galvos iki koj¤
buvo i§sidabinusios brangenyb¢mis.

Komentaras: I§ §i¤ apra§ym¤ matyti, kad senov¢je prabangiau gyvenantys
puo§davo namus vertingais brangakmenimis, dramblio kaulu, puikiu mar-
muru, baldais, pagamintais i§ aukso ir papuo§tais brangakmeniais, vilk¢da-
vo auksu siuvin¢tus drabu¨ius. Visi daiktai namuose buvo vertingi Ä nieko
pana§aus £ §iuolaikinius i§ menkavert¢s plastmas¢s ir pigaus metalo paga-
mintus baldus. Ved¤ civilizacijos laikais visi nam¤ apyvokos daiktai buvo
gaminami i§ verting¤ med¨iag¤, kad prireikus juos galima błt¤ nesunkiai
i§keisti. Tod¢l net sulł¨¡ ir nenaudojami baldai bei rakandai tur¢jo rinkos
vert¡. Ind¤ §eimose §i praktika i§liko ir §iandien. ¸mon¢s laiko namuose
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metalinius indus, aukso papuo§alus ir sidabrinius pad¢klus, taip pat bran-
gius auksu siuvin¢tus §ilko drabu¨ius, kad esant reikalui juos błt¤ galima
greitai parduoti ir gauti pinig¤. ·ie sandoriai vyksta tarp palłkinink¤ ir
§eimos ¨moni¤.

18 TEKSTAS

gA{h"AeâAnaM ku(s$auimataE r"myaM baù"mar"Äu"maE: /
kU(jaiã"h"ËÿimaTaunaM gAAyanmaÔamaDau˜atama, //18//

g‚hodyƒna„ kusumitai ramya„ bahv-amara-drumai‹
k�jad-viha…ga-mithuna„ gƒyan-matta-madhuvratam

g‚ha-udyƒnam Ä nam  supantis sodas; kusumitai‹ Ä g¢l¢mis ir vaisiais;
ramyam Ä gra¨iausiais; bahu-amara-drumai‹ Ä daugybe rojaus med¨i¤;
k�jat Ä ¦iulban¦i¤; viha…ga Ä pauk§¦i¤; mithunam Ä poromis; gƒyat Ä
dłzgian¦i¤; matta Ä apsvaigusi¤; madhu-vratam Ä bi¦i¤.

Pagrindinius r�mus supo nuostab�s sodai, kuriuose ¨yd¢jo svaiginan¦io
aromato g¢l¢s ir kerojo gra¨�s auk§ti vaisiais aplipusiomis §akomis ir
pauk§¦i¤ giesminink¤ nut�pti med¨iai. Pauk§teli¤ ¦iulbesys, persipyn¡s
su bi¦i¤ d�zgimu, sodams teik¢ ypating  ¨aves£.

19 TEKSTAS

ya‡a ‘aivaí"maAtmaAnaM ivabauDaAnaucar"A jagAu: /
vaApyaAmautpalagAinDanyaAM k(dR"maenaAepalaAilatama, //19//

yatra pravi‰‡am ƒtmƒna„ vibudhƒnucarƒ jagu‹
vƒpyƒm utpala-gandhinyƒ„ kardamenopalƒlitam

yatra Ä kur; pravi‰‡am Ä £¨engus; ƒtmƒnam Ä jai; vibudha-anucarƒ‹ Ä rojaus
gyventoj¤ tarnai; jagu‹ Ä dainuodavo; vƒpyƒm Ä tvenkinyje; utpala Ä su loto-
sais; gandhinyƒm Ä maloniu kvapu; kardamena Ä Kardama; upalƒlitam Ä
visada rłpinosi.

Kai Devah�ti £¨engdavo £ §£ puik¤ sod  ketindama nusimaudyti lotosais
apaugusiame tvenkinyje, rojaus gyventoj¤ tarnai gandharvai imdavo gies-
m¢mis §lovinti Kardama Munio §eimynin£ gyvenim . Jos i§kilus vyras
Kardama visada ja r�pinosi ir globojo.
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Komentaras: Pastarasis posmo sakinys puikiai apra§o idealius vyro ir
¨monos santykius. Vykdydamas vyro pareig  Kardama Munis rłpinosi, kad
Devahłti gyvenimas błt¤ kuo patogesnis, bet pats nebuvo prisiri§¡s prie
¨monos. Kai tik jo słnus Kapiladeva suaugo, Kardama i§kart paliko §eimos
¨idin£. O Devahłti, kuri buvo i§kilaus karaliaus Svƒyambhuvos Manu dukra
ir pasi¨ym¢jo kilniausiais błdo bruo¨ais bei nepaprastu gro¨iu, visi§kai
pasikliov¢ vyro rłpes¦iu ir globa. Pasak Manu, moterys, kaip silpnosios
lyties atstov¢s, turi błti globojamos vis  gyvenim . Vaikyst¢je j  globoja
t¢vai, jaunyst¢je Ä vyras, o senatv¢je Ä suaug¡ vaikai. Devahłti gyvenimas
yra ry§kus §i¤ ÀManu-sa„hitosÐ priesak¤ £gyvendinimo praktikoje pavyz-
dys: vaikyst¢je ja rłpinosi t¢vas, jaunyst¢je, nepaisant vis¤ jos turt¤, ja
rłpinosi vyras, o v¢liau Ä słnus Kapiladeva.

20 TEKSTAS

ih"tvaA tad"Iips$atatamamapyaAKaNx"layaAeiSataAma, /
ik(iÂa»ak(Ar" vad"naM pau‡aivaëeSaNAAtaur"A //20//

hitvƒ tad Œpsitatamam apy ƒkha†ˆala-yo‰itƒm
kiŠcic cakƒra vadana„ putra-vi�le‰a†ƒturƒ

hitvƒ Ä atsisakiusi; tat Ä §ios prabangos; Œpsita-tamam Ä kurios tro§ko;
api Ä net; ƒkha†ˆala-yo‰itƒm Ä Vie§paties Indros ¨monos; kiŠcit cakƒra
vadanam Ä jos veid  aptemd¢ liłdesys; putra-vi�le‰a†a Ä nuo i§siskyrimo
su słnumi; ƒturƒ Ä ken¦iant.

Nors jos pad¢tis visais at¨vilgiais buvo i§skirtin¢, taurioji Devah�ti, gyve-
nusi nepaprastoje prabangoje, kurios jai pavyd¢jo net rojaus planet¤
gyventojos, nedvejodama jos atsisak¢. Gail¢josi ji tik vieno Ä kad greta
n¢ra jos i§kilaus s�naus.

Komentaras: Devahłti n¢ kiek nebuvo gaila skirtis su prabanga, bet jai
skaud¢jo §ird£ d¢l i§siskyrimo su słnumi. Kai kam gali kilti abejoni¤, kod¢l
Devahłti, kuri taip lengvai atsisak¢ materiali¤ patogum¤, liłd¢jo d¢l słnaus
netekties? Kod¢l ji buvo taip stipriai prisiri§usi prie słnaus? ³ §£ klausim 
atsako kitas posmas. Kapila nebuvo paprastas słnus. Devahłti słnus buvo
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Taigi materiali¤ prisiri§im¤ atsikratoma tik
prisiri§us prie Auk§¦iausiojo Asmens. Apie tai sakoma ÀBhagavad-gŒtojeÐ:
para„ d‚‰‡vƒ nivartate. Tik patyrus dvasinio gyvenimo skon£ apkarsta
materialistin¢ gyvensena.
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21 TEKSTAS

vanaM ‘a˜aijatae patyaAvapatyaivar"h"Ataur"A /
ÁaAtataÔvaApyaBaUªaíe" vats$ae gAAEir"va vats$alaA //21//

vana„ pravrajite patyƒv apatya-virahƒturƒ
jŠƒta-tattvƒpy abh�n na‰‡e vatse gaur iva vatsalƒ

vanam Ä £ mi§k ; pravrajite patyau Ä kai jos vyras i§¢jo i§ nam¤; apatya-
viraha Ä i§siskyrimo su słnumi; ƒturƒ Ä prisl¢gta; jŠƒta-tattvƒ Ä ¨inodama
ties ; api Ä nors; abh�t Ä ji tapo; na‰‡e vatse Ä kai netenka ver§elio; gau‹ Ä
karv¢; iva Ä kaip; vatsalƒ Ä mylinti.

Devah�ti vyras jau buvo i§¢j¡s i§ nam¤ ir dav¡s atsi¨ad¢jimo £¨adus, o
dabar j  paliko ir vienturtis s�nus Kapila. Nors Devah�ti buvo ¨inomos
visos gyvenimo ir mirties paslaptys, o §irdyje neliko n¢ krislo sutepties, ji
labai sielojosi d¢l s�naus netekties, kaip sielojasi karv¢ netekusi ver§elio.

Komentaras: Moteris, kurios vyras i§¢jo i§ nam¤ ar dav¢ atsi¨ad¢jimo
£¨adus, neturi ypating¤ prie¨as¦i¤ liłd¢ti, nes su ja lieka słnus, kuris atsto-
vauja vyr . Ved¤ §ventra§¦iuose sakoma: ƒtmaiva putro jƒyate Ä moteriai
vyr  fizi§kai atstovauja suaug¡s słnus. I§ esm¢s kalbant, moteris negali
błti na§l¢, jei turi suaugus£ słn¤. Tod¢l Devahłti labai nesisielojo, kol §alia
buvo Kapila Munis, ta¦iau jam i§¢jus Devahłti i§ sielvarto nerado vietos.
Ji sielojosi ne d¢l nutrłkusi¤ ¨emi§k¤ §eimynini¤ ry§i¤, o i§ nuo§ird¨ios
meil¢s Dievo Asmeniui, Kapilai.

Posme Devahłti lyginama su ver§elio netekusia karve. Atskirta nuo ver-
§elio karv¢ ilgai verkia. Tokia pat nepaguod¨iama buvo ir Devahłti, kuri
be paliovos verk¢ ir pra§¢ draug¤ bei artim¤j¤: ÀNegaliu gyventi be savo
słnaus Ä atveskite j£ namo, antraip a§ mirsiu.Ð Toks stiprus meil¢s jaus-
mas Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, tegu jis ir pasirei§kia kaip motinos
meil¢ słnui, teikia did¨iul¡ dvasin¡ naud . Prisiri§imas prie materialaus
słnaus prikausto prie materialaus pasaulio, bet tas pats prisiri§imas, jeigu
jis nukreipiamas £ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, atveria galimyb¡ patekti £ dvasin£
pasaul£ ir asmeni§kai bendrauti su Vie§pa¦iu.

Bet kuri moteris gali i§siugdyti Devahłti błdingas dorybes ir tur¢ti
słnumi Auk§¦iausi j£ Diev . Jei Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo tapo Deva-
hłti słnumi, lygiai taip jis gali tapti ir bet kurios kitos moters słnumi, su
s lyga, kad ji to verta. Turint Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ kaip savo słn¤ galima
patirti visus d¨iaugsmus, gaunamus u¨auginus §iame pasaulyje nuostab¤
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vaik , o §iam gyvenimui pasibaigus patekti £ dvasin£ pasaul£ ir tiesiogiai
bendrauti su Vie§pa¦iu.

22 TEKSTAS

tamaeva DyaAyataI de"vamapatyaM k(ipalaM h"ir"ma, /
baBaUvaAicar"taAe vats$a ina:s$pa{h"A taAä{"zAe gA{he" //22//

tam eva dhyƒyatŒ devam apatya„ kapila„ harim
babh�vƒcirato vatsa ni‹sp‚hƒ tƒd‚�e g‚he

tam Ä J£; eva Ä be abejoni¤; dhyƒyatŒ Ä medituodama; devam Ä dievi§k j£;
apatyam Ä słn¤; kapilam Ä Vie§pat£ Kapil ; harim Ä Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£; babh�va Ä tapo; acirata‹ Ä labai greitai; vatsa Ä o brangus Vidura;
ni‹sp‚hƒ Ä neprisiri§usi; tƒd‚�e g‚he Ä prie §i¤ nam¤.

O Vidura, be paliovos galvodama apie savo s�n¤, Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£ Kapiladev , ji netrukus visi§kai u¨mir§o apie i§taigingus namus.

Komentaras: ¶ia pateikiamas praktinis pavyzdys, kaip pl¢tojant K‚‰†os
s mon¡ vyksta dvasin¢ pa¨anga. Kapiladeva yra K‚‰†a, apsirei§k¡s Deva-
hłti słnumi. Kapiladevai palikus namus, Devahłti be paliovos apie J£ gal-
vojo, taigi vis  laik  buvo £sis moninusi K‚‰† . Tai leido jai atsikratyti
prisiri§imo prie nam¤ ¨idinio.

Atsikratyti materiali¤ prisiri§im¤ galima tik prisiri§us prie Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens, tod¢l ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ sakoma, kad pasirinkus
empirin¢s filosofijos keli  i§sivaduoti ne£manoma. Norint i§gryninti savo
intelekt  vien suvokimo, kad esi ne materija, o am¨ina siela Ä Brahma-
nas, nepakanka. Impersonalistas, net jei jam pavyksta pasiekti auk§¦iausi 
dvasinio pa¨inimo pakop , anks¦iau ar v¢liau tampa materiali¤ prisiri§i-
m¤ auka ir patiria nuopuol£, nes su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu jo nesieja
transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s ry§iai.

Bhaktai atsideda pasiaukojimo tarnyst¢s praktikai. Jie klausosi pasako-
jim¤ apie Auk§¦iausiojo Vie§paties pramogas ir §lovina Jo ¨ygius, taigi
j¤ mintyse visada vie§patauja nuostabus am¨inas Vie§paties pavidalas. Jei
¨mogus tarnauja Vie§pa¦iui, Ä tampa Jo draugu ar tarnu ir visk  Jam
paaukoja, Ä prie§ j£ atsiveria Dievo karalyst¢s vartai. Kaip sakoma ÀBhaga-
vad-gŒtojeÐ, tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ Ä tyra pasiaukojimo tarnyst¢ padeda
realiai patirti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ ir pelnyti teis¡ tapti Jo palydovu
vienoje i§ dvasinio pasaulio planet¤.
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23 TEKSTAS

DyaAyataI BagAvaÄU"paM yad"Ah" DyaAnagAAecar"ma, /
s$auta: ‘as$aªavad"naM s$amastavyastaicantayaA //23//

dhyƒyatŒ bhagavad-r�pa„ yad ƒha dhyƒna-gocaram
suta‹ prasanna-vadana„ samasta-vyasta-cintayƒ

dhyƒyatŒ Ä medituoti; bhagavat-r�pam Ä £ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
pavidal ; yat Ä kur£; ƒha Ä Jis nurod¢; dhyƒna-gocaram Ä meditacijos objek-
tu; suta‹ Ä jos słnus; prasanna-vadanam Ä su §ypsena; samasta Ä £ vis 
pavidal ; vyasta Ä £ atskiras dalis; cintayƒ Ä prote.

³d¢miai i§klausiusi i§samius savo s�naus Kapiladevos, am¨inai besi§yp-
san¦io Dievo Asmens, paai§kinimus Devah�ti ¢m¢ be perstojo medituoti
£ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ Vi‰†u pavidalu.

24Ä25 TEKSTAI

Bai·(‘avaAh"yaAegAena vaEr"AgyaeNA balaIyas$aA /
yau·(Anauï"AnajaAtaena ÁaAnaena “aöhe"taunaA //24//

ivazAuÜe"na tad"AtmaAnamaAtmanaA ivaìtaAemauKama, /
svaAnauBaUtyaA itar"AeBaUtamaAyaAgAuNAivazAeSaNAma, //25//

bhakti-pravƒha-yogena vairƒgye†a balŒyasƒ
yuktƒnu‰‡hƒna-jƒtena jŠƒnena brahma-hetunƒ

vi�uddhena tadƒtmƒnam ƒtmanƒ vi�vato-mukham
svƒnubh�tyƒ tirobh�ta- mƒyƒ-gu†a-vi�e‰a†am

bhakti-pravƒha-yogena Ä nuolatos u¨siimdama pasiaukojimo tarnyste;
vairƒgye†a Ä atsi¨ad¢jimu; balŒyasƒ Ä labai stipriu; yukta-anu‰‡hƒna Ä tin-
kamai vykdydama pareigas; jƒtena Ä kilusio i§; jŠƒnena Ä ¨inojimo; brahma-
hetunƒ Ä patyrus Absoliu¦i  Ties ; vi�uddhena Ä i§skaidr¢jus §ird¨iai; tadƒ Ä
tuomet; ƒtmƒnam Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; ƒtmanƒ Ä protas; vi�vata‹-
mukham Ä kurio ¨vilgsnis nukreiptas £ vis  błt£; sva-anubh�tyƒ Ä dvasin¢s
savivokos d¢ka; tira‹-bh�ta Ä dingo; mƒyƒ-gu†a Ä materialios gamtos gu†¤;
vi�e‰a†am Ä skiriamieji ¨enklai.
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Devah�ti visa siela atsid¢jo pasiaukojimo tarnystei. Ry¨tingai atsi¨ad¢ju-
si materialaus pasaulio ji apsiribojo b�tiniausiais k�no poreikiais. Taip
ji patyr¢ Absoliu¦i  Ties . J  nu§viet¢ ¨inojimas, i§skaidr¢jo jos §irdis,
ir visa savo esybe ji pasin¢r¢ £ meditacij  £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.
Taip ji atsikrat¢ vis¤ nuogastavim¤ ir abejoni¤, kuriuos gimdo trys
materialios gamtos gu†os.

26 TEKSTAS

“aöNyavaisTatamaitaBaRgAvatyaAtmas$aM™ayae /
inava{ÔajaIvaApaiÔatvaAtºaINAflaezAAæainava{Rita: //26//

brahma†y avasthita-matir bhagavaty ƒtma-sa„�raye
niv‚tta-jŒvƒpattitvƒt k‰Œ†a-kle�ƒpta-nirv‚ti‹

brahma†i Ä Brahmane; avasthita Ä sukauptas; mati‹ Ä jos protas; bhagavati Ä
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens; ƒtma-sa„�raye Ä esan¦io kiekvienos gyvo-
sios esyb¢s §irdyje; niv‚tta Ä i§vadavo; jŒva Ä individuali  siel ; ƒpattitvƒt Ä
i§ nepatogios pad¢ties; k‰Œ†a Ä dingo; kle�a Ä materialios kan¦ios; ƒpta Ä
pasiek¢; nirv‚ti‹ Ä transcendentin¡ palaim .

Devah�ti mintyse vie§patavo tik Auk§¦iausiasis Vie§pats ir jai savaime
atsiv¢r¢ beasmenio Brahmano pa¨inimas. Patyrus Brahman , nuo Deva-
h�ti nukrito materialios b�ties sampratai b�dingas klaidingos savimon¢s
§ydas. Materialios kan¦ios i§nyko ir ji paniro £ transcendentin¡ palaim .

Komentaras: Ankstesniame posme pasakyta, kad Devahłti jau buvo £giju-
si ¨ini¤ apie Absoliu¦i  Ties . Gali kilti klausimas, kokiu tikslu ji medi-
tavo. Paai§kintume taip Ä teorinis Absoliu¦ios Tiesos aptarimas leid¨ia
pa¨inti J  kaip beasmen¡ id¢j . Ta¦iau gilinantis £ klausimus, susijusius
su Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pavidalu, Jo savyb¢mis, pramogomis ir
palydovais, Vie§pats tampa nuolatin¢s meditacijos objektu. Iki galo pa¨i-
nus Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, pats savaime atsiveria ir beasmenio Brahmano
pa¨inimas. Absoliuti Tiesa atsiskleid¨ia trimis aspektais Ä kaip beasme-
nis Brahmanas, lokalizuotoji Supersiela ir galiausiai kaip Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo. Tod¢l tas, kuris pa¨ino Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, jau yra
pa¨in¡s ir Supersiel , ir beasmen£ Brahman .

ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta: brahma-bh�ta‹ prasannƒtmƒ. Tai rei§kia,
kad tik nusimetus materialios nelaisv¢s pan¦ius ir pasiekus Brahmano pa¨i-
nim  galima suvokti pasiaukojimo tarnyst¢s ir veiklos, £sis moninus K‚‰† ,
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prasm¡. Laikoma, kad praktikuojantis K‚‰†ai skirt  pasiaukojimo tarnys-
t¡ jau yra pa¨in¡s Brahmano aspekt , nes transcendentinis Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens pa¨inimas apima Brahmano pa¨inim . Tai patvirtinama
ÀBhagavad-gŒtojeÐ: brahma†o hi prati‰‡hƒham Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties
asmeninis aspektas yra nepriklausomas nuo Brahmano. ÀVi‰†u Purƒ†aÐ
taip pat patvirtina, kad tas, kuris atrado visokeriop  s¢km¡ dovanojan¦io
Auk§¦iausiojo Vie§paties prieglobst£, jau yra pa¨in¡s beasmen£ Brahman .
Kitaip sakant, vai‰†avas savaime jau yra brahmanas.

Kita svarbi mintis, i§sakyta pastarajame posme, Ä tai błtinyb¢ laiky-
tis nustatyt¤ taisykli¤ ir nuostat¤. ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iais: yuktƒhƒra-
vihƒrasya Ä £sis monin¡s K‚‰†  ir pasiaukojimo tarnyst¡ praktikuojantis
¨mogus taip pat valgo, miega, ginasi ir poruojasi, nes to reikalauja jo kłnas.
Ta¦iau bhaktas §i  veikl  reglamentuoja. Jis valgo tik K‚‰†os prasƒd  ir
miega laikydamasis reglamentuojan¦i¤ taisykli¤. Ribojimais siekiama sut-
rumpinti miegui skiriam  laik , apriboti mityb  błtiniausiu minimumu.
Trumpai tariant, bhakto tikslas yra dvasin¢ pa¨anga, o ne jusliniai malo-
numai. Be to, błtina riboti lytin£ gyvenim . Vienintelis lytinio gyveni-
mo tikslas Ä prad¢ti K‚‰†  £sisamoninusius vaikus. Prie§ingu atveju lytinis
gyvenimas visi§kai nereikalingas. Pasiaukojimo tarnyst¢je grie¨t¤ draudi-
m¤ n¢ra, viskas yra tiesiog ribojama (yukta) ir tarnauja auk§¦iausiajam
tikslui. Laikantis §i¤ taisykli¤ ir nuostat¤, palengva apsivaloma ir nei§-
manymo pagimdyti klydimai galutinai i§sisklaido. Posme pabr¢¨iama, kad
pasiaukojimo tarnyst¢ sunaikina materialios vergyst¢s prie¨astis.

Sanskrito ¨od¨iai anartha-niv‚tti rei§kia, kad fizinis kłnas yra nepagei-
daujamas. Mes Ä am¨inos sielos ir i§ esm¢s §is materialus kłnas mums n¢ra
reikalingas. Ta¦iau, kadangi mes nor¢jome naudotis jo teikiamomis galimy-
b¢mis, Auk§¦iausiojo Dievo Asmens vadovaujama, materialioji energija j£
mums padovanojo. Kai tik mes atgauname savo pirmin£ błv£ ir v¢l tarnau-
jame Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, palaipsniui pamir§tame kłno poreikius,
o galiausiai pamir§tame ir pat£ kłn .

Kartais sapnuose mes £gauname visai kitus kłnus. Galime susapnuoti,
kad skraidome padebesiais, vaik§tome mi§ke arba kokioje nors nepa¨£sta-
moje vietoje. Bet vos prabud¡ u¨mir§tame, kokius kłnus tur¢jome. Lygiai
taip £sis monin¡ K‚‰†  ir visi§kai pasin¢r¡ £ pasiaukojimo tarnyst¡, u¨mir§-
tame apie bet kokius kłno poky¦ius. Kłnas kei¦iasi nuo to momento, kai
ateiname £ §£ pasaul£ i§ motinos £s¦i¤. Bet, kai nubunda mumyse snau-
d¨ianti K‚‰†os s mon¢, mes pamir§tame visus tur¢tus kłnus. Kłno porei-
kiai tampa nereik§mingi, nes svarbiausias sielos poreikis yra realus dvasinis
gyvenimas. Su pasiaukojimo tarnyste susijusi veikla visi§kai £sis moninus
K‚‰†  padeda pasiekti transcendencij . Fraz¢ bhagavaty ƒtma-sa„�raye
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yra nuoroda £ Dievo Asmen£ Auk§¦iausiosios Sielos, t.y. vis¤ młs¤ sielos,
aspektu. ÀBhagavad-gŒtojeÐ K‚‰†a skelbia: bŒja„ mƒ„ sarva-bh�tƒnƒm Ä
ÀA§ Ä visos gyvasties s¢kla.Ð Per pasiaukojimo tarnyst¡ atradus prieglobs-
t£ pas Auk§¦iausi j  Błtyb¡ iki galo patiriamas Dievo Asmuo. Kaip sako
Kapila, mad-gu†a-�ruti-mƒtre†a Ä kai visi§kai K‚‰†  £sis monin¡s ir min-
timis £ Diev  pasin¢r¡s ¨mogus i§girsta pasakojimus apie transcendentines
Vie§paties savybes, j£ kaipmat u¨lieja meil¢s Dievui banga.

I§ savo słnaus Kapiladevos Devahłti i§girdo i§samius nurodymus, kaip
sutelkti mintis £ Visnu pavidal . Laikydamasi słnaus nurodym¤, susiju-
si¤ su pasiaukojimo tarnyste, ji su did¨iule meile ir atsidavimu susitel-
k¢ £ §irdyje glłdin¦io Vie§paties pavidal . Tai yra auk§¦iausia Brahmano
pa¨inimo, mistin¢s yogos ir pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa. Visi§kas pasi-
n¢rimas £ mintis apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ ir nepertraukiama meditacija
£ J£, galiausiai ir yra auk§¦iausiasis tobulumas. ÀBhagavad-gŒtƒÐ patvirtina,
kad visi§kai £ mintis apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ pasin¢r¡s yogas laikytinas
auk§¦iausiu i§ yog¤.

Tikrasis vis¤ transcendentinio pa¨inimo metod¤ (jŠƒna-yogos, dhyƒna-
yogos ir bhakti-yogos) tikslas Ä pasiekti pasiaukojimo tarnyst¢s pakop .
Kas siekia pa¨inti Absoliu¦i  Ties  ar Supersiel , bet pasiaukojimo tarnys-
t¢s nepraktikuoja, to pastangos neduoda ap¦iuopiam¤ rezultat¤. Tai, kaip
sakoma, yra tu§¦i¤ grłd¤ luk§t¤ kłlimas. Kol ¨mogus nesupras, kad Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo yra auk§¦iausias tikslas, tol jo filosofin¢s paie§kos
ir mistin¢s yogos praktika bus bever¦iai. Septintoji a‰‡ƒ…ga-yogos pakopa
yra dhyƒna. Ta¦iau dhyƒna yra ir tre¦ioji pasiaukojimo tarnyst¢s pakopa.
Pasiaukojimo tarnyst¢ skirstoma £ devynias pakopas. Pirmoji yra klausy-
masis, antroji Ä kartojimas, o tre¦ioji Ä atsiminimas. Taigi praktikuodamas
pasiaukojimo tarnyst¡ ¨mogus savaime tampa auk§¦iausio lygio jŠƒniu ir
yogu. Kitaip sakant, jŠƒna ir yoga yra parengtin¢s pasiaukojimo tarnyst¢s
pakopos.

Devahłti suvok¢ §io metodo esm¡ Ä £siklausiusi £ besi§ypsan¦io słnaus
pamokymus ji sutelk¢ mintis £ Vi‰†u pavidal . Ta¦iau ji nesiliov¢ galvoju-
si ir apie Kapiladev , Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, ir tokiu błdu, tramdy-
dama kłn , laikydamasi £¨ad¤ ir u¨siimdama transcendentinio pa¨inimo
praktika, pasiek¢ auk§¦iausi  tiksl .

27 TEKSTAS

inatyaAè&X#s$amaAiDatvaAtpar"Ava{ÔagAuNA”amaA /
na s$asmaAr" tad"AtmaAnaM sva«ae ä{"í"imavaAeitTata: //27//
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nityƒr�ˆha-samƒdhitvƒt parƒv‚tta-gu†a-bhramƒ
na sasmƒra tadƒtmƒna„ svapne d‚‰‡am ivotthita‹

nitya Ä am¨inai; ƒr�ˆha Ä pasin¢rusi £; samƒdhitvƒt Ä trans ; parƒv‚tta Ä
i§sivadavusi i§; gu†a Ä materialios gamtos gu†¤; bhramƒ Ä iliuzijos; na
sasmƒra Ä ji pamir§o; tadƒ Ä tuomet; ƒtmƒnam Ä apie savo material¤ kłn ;
svapne Ä sapne; d‚‰‡am Ä matyt ; iva Ä kaip; utthita‹ Ä tas, kuris pabudo.

Pasin¢rusi £ am¨in j£ trans  ir i§sivadavusi i§ iliuzijos, kuri  sukelia mate-
rialios gamtos gu†os, Devah�ti pamir§o apie savo fizin£ k�n , kaip
pamir§tama apie sapnuose reg¢tus k�nus.

Komentaras: Vienas i§kilus vai‰†avas yra pasak¡s, kad u¨mir§¡s apie savo
kłn , ¨mogus i§trłksta i§ materialios błties nelaisv¢s. Kol ¨mogus prisi-
mena, kad turi kłn , tol jis, kaip ¨inia, gyvena s lygot  gyvenim  ir yra
trij¤ materialios gamtos gu†¤ vald¨ioje. Ta¦iau t  akimirk , kai jis pamir§ta
apie savo kłn , jo s lygota materiali błtis baigiasi. I§ tikr¤j¤ u¨mir§ti apie
savo kłn  £manoma tada, kai jusles panaudojame transcendentin¢je meil¢s
tarnyst¢je Vie§pa¦iui. Kai gyvoji błtyb¢ yra s lygota, jos jusl¢s tarnauja
§eimai arba visuomenei. Tikroji materialiosios błties u¨mar§tis ateina, kai
błtyb¢ pamir§ta apie savo s sajas su materialiu pasauliu ir suvokia, kad yra
am¨inas Auk§¦iausiojo Vie§paties tarnas.

Tokia u¨mar§tis aplanko t , kuris tarnauja Vie§pa¦iui. Bhaktas nesi-
naudoja kłnu siekdamas juslini¤ malonum¤, susijusi¤ su §eima, visuo-
mene, valstybe, ¨monija ir t.t. Jis tiesiog tarnauja Auk§¦iausiajam Dievo
Asmeniui, K‚‰†ai. ·tai kas yra tikroji K‚‰†os s mon¢.

Bhaktas visuomet skendi transcendentin¢je palaimoje, tod¢l nebepati-
ria materiali¤ kan¦i¤. Transcendentin¢ palaima, kuri  jis junta, vadinama
am¨in ja palaima. Bhakt¤ nuomone, samƒdhi, arba transas, yra nuolati-
nis Auk§¦iausiojo Vie§paties atminimas. Nuolatin¢ transo błsena apsau-
go nuo materialios gamtos gu†¤ antpuoli¤ ir nuo j¤ sutepties. Nusiplovus
trij¤ materialios gamtos gu†¤ sutept£ daugiau nebereikia gimti §iame
materialiame pasaulyje ir persikłnyti i§ vieno fizinio pavidalo £ kit .

28 TEKSTAS

taÚe"h": par"ta: paAeSaAe'pyak{(zAêADyas$amBavaAta, /
baBaAE malaEr"vacC$ªa: s$aDaUma wva paAvak(: //28//

tad-deha‹ parata‹ po‰o 'py ak‚�a� cƒdhy-asambhavƒt
babhau malair avacchanna‹ sadh�ma iva pƒvaka‹
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tat-deha‹ Ä jos kłnu; parata‹ Ä kitos (mergel¢s, kurias sukłr¢ Karda-
ma); po‰a‹ Ä rłpinosi; api Ä nors; ak‚�a‹ Ä nesulysusi; ca Ä ir; ƒdhi Ä
nerimo; asambhavƒt Ä nebuvimo; babhau Ä §vyt¢jo; malai‹ Ä dulk¢mis;
avacchanna‹ Ä padengta; sa-dh�ma‹ Ä apsupta dłm¤; iva Ä kaip; pƒvaka‹ Ä
liepsna.

Devah�ti k�nu r�pinosi jos vyro Kardamos sukurtos dangi§kosios mer-
gel¢s, ir kadangi jos prote tuo metu vie§patavo ramyb¢, ji n¢ kiek
nesulyso ir buvo tarsi d�m¤ apsupta liepsna.

Komentaras: Kadangi Devahłti buvo pasin¢rusi £ nuolatin£ trans  ir apimta
transcendentin¢s palaimos, jos protas nesibla§k¢ ir visos mintys buvo
sutelktos £ Dievo Asmen£. Ji n¢ kiek nesulyso, nes ja rłpinosi vyro sukur-
tos dangi§kosios tarnait¢s. Ajurvedos medicina teigia, kad, jei neslegia
nerimas, paprastai ima augti svoris. Devahłti buvo K‚‰†os s mon¢je ir jos
nesl¢g¢ nerimas, tod¢l jos svoris nekrito. Yra £prasta davus atsi¨ad¢jimo
£¨adus atsisakyti tarno ar tarnait¢s paslaug¤, o Devahłti rłpinosi dangi§-
kosios mergel¢s. I§ pa¨iłros tai prie§tarauja dvasinio gyvenimo principams,
ta¦iau, nors ir apsupta prabangos, Devahłti neprarado tyrumo, kaip ugnis
nepraranda ¨avesio net ir dłm¤ stelbiama.

29 TEKSTAS

svaAËMÿ tapaAeyaAegAmayaM mau·(ke(zAM gAtaAmbar"ma, /
dE"vagAuæaM na baubauDae vaAs$aude"va‘aivaí"DaI: //29//

svƒ…ga„ tapo-yogamaya„ mukta-ke�a„ gatƒmbaram
daiva-gupta„ na bubudhe vƒsudeva-pravi‰‡a-dhŒ‹

sva-a…gam Ä jos kłnas; tapa‹ Ä askez¢s; yoga Ä yogos praktika; mayam Ä
u¨siimdamas; mukta Ä i§sileisdavo; ke�am Ä jos plaukai; gata Ä netvarkin-
gi; ambaram Ä jos drabu¨iai; daiva Ä Vie§paties; guptam Ä apsaugota; na Ä
ne; bubudhe Ä ji pasteb¢jo; vƒsudeva Ä apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£;
pravi‰‡a Ä pasin¢rusi; dhŒ‹ Ä £ mintis.

Visuomet pasin¢rusi £ mintis apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ ji nepaste-
b¢davo jei jos plaukai i§sileisdavo ar ji b�davo netvarkingai apsirengusi.

Komentaras: Labai reik§mingi yra §io posmo ¨od¨iai daiva-guptam Ä Àsau-
goma Auk§¦iausiojo Dievo Asmens.Ð Kai ¨mogus atsideda Auk§¦iausia-
jam Vie§pa¦iui skirtai tarnystei, Vie§pats ima rłpintis jo kłnu, kad bhaktui
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netekt¤ nerimauti d¢l savo poreiki¤. Antros ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s
antrame skyriuje pasakyta, kad visa §irdimi Vie§pa¦iui atsidav¡s bhaktas
nesijaudina d¢l kłno poreiki¤. Auk§¦iausiasis Vie§pats rłpinasi nesuskai-
tomos daugyb¢s gyvyb¢s rł§i¤ fiziniais poreikiais, tod¢l Jis tikrai pasi-
rłpins tuo, kuris vis  savo laik  ir j¢gas skiria pasiaukojimo tarnystei.
Nenuostabu, kad Devahłti u¨mir§davo apie kłn , kuriuo pasirłpino Pats
Auk§¦iausiasis Asmuo.

30 TEKSTAS

WvaM s$aA k(ipalaAe·e(na maAgAeRNAAicar"ta: par"ma, /
@AtmaAnaM “aöinavaARNAM BagAvantamavaApa h" //30//

eva„ sƒ kapiloktena mƒrge†ƒcirata‹ param
ƒtmƒna„ brahma-nirvƒ†a„ bhagavantam avƒpa ha

evam Ä taip; sƒ Ä ji (Devahłti); kapila Ä Kapilos; uktena Ä nurodymu;
mƒrge†a Ä kelyje; acirata‹ Ä greitai; param Ä auk§¦iausiasis; ƒtmƒnam Ä
Supersiela; brahma Ä Brahmanas; nirvƒ†am Ä materialios błties pabaig ;
bhagavantam Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; avƒpa Ä pasiek¢; ha Ä ¨inoma.

Mielas Vidura, vykdydama Kapilos priesakus Devah�ti neilgai trukus
i§silaisvino i§ materijos vergyst¢s ir be vargo pasiek¢ Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£ Supersielos pavidalu.

Komentaras: Devahłti pasiektas tobulumas §iame posme apibr¢¨iamas
trimis ¨od¨iais: ƒtmƒnam, brahma-nirvƒ†am ir bhagavantam. Jie atitinka
laipsni§ko Absoliu¦ios Tiesos, kuri ¦ia apibr¢¨iama ¨od¨iu bhagavantam,
pa¨inimo proceso pakopas. Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo vie§patauja Vai-
ku†‡hos planetose. Nirvƒ†a rei§kia materialiosios błties kan¦i¤ nutrauki-
m . ³¨engus £ dvasin¡ karalyst¡ arba pasiekus dvasin£ pa¨inim , i§nyksta ir
visos materialios kan¦ios. ·is błvis vadinamas brahma-nirvƒ†a. Pasak Ved¤
ra§t¤, nirvƒ†a yra materialistin¢s gyvensenos nutraukimas. “tmƒnam Ä tai
§irdyje glłdin¦ios Supersielos pa¨inimas. Galiausiai, auk§¦iausia tobulumo
pakopa yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pa¨inimas. I§ visko sprend¨iant,
Devahłti pateko £ planet , kuri  vadina Kapila Vaiku†‡ha. Dvasiniame
pasaulyje yra nesuskaitoma daugyb¢ Vaiku†‡hos planet¤, kuriose vie§pa-
tauja £vairłs Vi‰†u skleidiniai. Vaiku†‡hos planeta vadinama joje vie§pa-
taujan¦io Vi‰†u vardu. ÀBrahma-sa„hitojeÐ sakoma: advaitam acyutam
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anƒdim ananta-r�pam. Ananta rei§kia Àbe galo daug.Ð Transcendentinio
Vie§paties skleidini¤ yra be galo daug. Priklausomai nuo to, kuriose i§
keturi¤ rank¤ Jis laiko savo atributus, J£ vadina Nƒrƒya†a, Pradyumna,
Aniruddha, Vƒsudeva ir t.t. Viena i§ Vaiku†‡hos planet¤ vadinama Kapila
Vaiku†‡ha, £ j  ir i§keliavo Devahłti. Ten ji susitiks su Kapila ir am¨inai
gyvens d¨iaugdamasi savo transcendentinio słnaus draugija.

31 TEKSTAS

taã"Ir"As$aItpauNyatamaM ºae‡aM ‡aElaAefyaiva™autama, /
naA°aA is$aÜ"padM" ya‡a s$aA s$aMis$aiÜ"maupaeyauSaI //31//

tad vŒrƒsŒt pu†yatama„ k‰etra„ trailokya-vi�rutam
nƒmnƒ siddha-pada„ yatra sƒ sa„siddhim upeyu‰Œ

tat Ä tai; vŒra Ä o §aunusis Vidura; ƒsŒt Ä buvo; pu†ya-tamam Ä pati §ven¦iau-
sia; k‰etram Ä vieta; trai-lokya Ä trijuose pasauliuose; vi�rutam Ä ¨inoma;
nƒmnƒ Ä vardu; siddha-padam Ä Siddhapados; yatra Ä kur; sƒ Ä ji
(Devahłti); sa„siddhim Ä tobulum ; upeyu‰Œ Ä pasiek¢.

O Vidura, nuo t¤ laik¤ r�mai, kuriuose Devah�ti pasiek¢ tobulum , lai-
komi viena §ven¦iausi¤ viet¤ pasaulyje. Visuose trijuose pasauliuose ji
¨inoma Siddhapados vardu.

32 TEKSTAS

tasyaAstaâAegAivaDautamaAtya< matyaRmaBaUts$air"ta, /
›aAetas$aAM ‘avar"A s$aAEmya is$aiÜ"d"A is$aÜ"s$aeivataA //32//

tasyƒs tad yoga-vidhuta- mƒrtya„ martyam abh�t sarit
srotasƒ„ pravarƒ saumya siddhidƒ siddha-sevitƒ

tasyƒ‹ Ä Devahłti; tat Ä tai; yoga Ä u¨siimdama yoga; vidhuta Ä paliko;
mƒrtyam Ä materialius pradus; martyam Ä jos mirtingo kłno; abh�t Ä tapo;
sarit Ä upe; srotasƒm Ä i§ vis¤ upi¤; pravarƒ Ä geriausia; saumya Ä o kilnusis
Vidura; siddhi-dƒ Ä dovanoja tobulum ; siddha Ä tie, kurie siekia pasiekti
tobulum ; sevitƒ Ä i§keliauja tenai.
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Mielas Vidura, material�s pradai, i§ kuri¤ buvo sudarytas jos k�nas,
virto vandeniu ir nutek¢jo upe, kuri nuo tos dienos tapo pa¦ia §ven¦iau-
sia upe. Kas i§simaudo §ioje up¢je, taip pat pasiekia tobulum . Tod¢l visi,
siekiantys tobulumo, keliauja prie jos nusimaudyti.

33 TEKSTAS

k(ipalaAe'ipa mah"AyaAegAI BagAvaAna, ipataur"A™amaAta, /
maAtarM" s$amanauÁaApya ‘aAgAud"IcaI%M id"zAM yayaAE //33//

kapilo 'pi mahƒ-yogŒ bhagavƒn pitur ƒ�ramƒt
mƒtara„ samanujŠƒpya prƒg-udŒcŒ„ di�a„ yayau

kapila‹ Ä Vie§pats Kapila; api Ä be abejon¢s; mahƒ-yogŒ Ä didis i§min¦ius;
bhagavƒn Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; pitu‹ Ä Savo t¢vo; ƒ�ramƒt Ä
buvein¡; mƒtaram Ä Savo motinai; samanujŠƒpya Ä leidus; prƒk-udŒcŒm Ä
§iaur¢s ryt¤; di�am Ä kryptimi; yayau Ä Jis patrauk¢.

Brangus Vidura, motinai leidus didysis i§min¦ius Kapila, Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo, paliko Savo t¢vo buvein¡ ir patrauk¢ §iaur¢s ryt¤ kryptimi.

34 TEKSTAS

is$aÜ"caAr"NAgAnDavaE=mauRinaiBaêAps$ar"AegANAE: /
staUyamaAna: s$amau"‰e"NA d"ÔaAhR"NAinake(tana: //34//

siddha-cƒra†a-gandharvair munibhi� cƒpsaro-ga†ai‹
st�yamƒna‹ samudre†a dattƒrha†a-niketana‹

siddha Ä siddh¤; cƒra†a Ä cƒra†¤; gandharvai‹ Ä gandharv¤; munibhi‹ Ä
muni¤; ca Ä ir; apsara‹-ga†ai‹ Ä apsar¤ (rojaus planet¤ mergeli¤);
st�yamƒna‹ Ä §lovinamas; samudre†a Ä vandenynas; datta Ä ne§¢; arha†a Ä
aukas; niketana‹ Ä buvein¡.

Kai jis ¢jo £ §iaur¡, rojaus muzikantai cƒra†ai ir gandharvai, o su jais
ir didieji muniai bei rojaus planet¤ mergel¢s apsaros, §lovino j£ maldo-
mis ir rei§k¢ £vairius pagarbos ¨enklus. Vandenynas ne§¢ jam aukas ir
par�pino buvein¡, kurioje jis ir £sik�r¢.
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Komentaras: I§ visko sprend¨iant, Kapila Munis i§ prad¨i¤ patrauk¢ £
Himalajus, prie Gangos i§tak¤, o po to nukeliavo prie Gangos ¨io¦i¤, kur
up¢ £teka £ vandenyn  (prie Bengalijos £lankos). Vandenynas padovanojo
jam buvein¡ ir jis apsigyveno vietov¢je, kur Ganga £teka £ vandenyn  ir kuri
teb¢ra vadinama Ga…gƒ-sƒgara. Jo buvein¢s vieta vadinama Ga…gƒ-sƒgara-
tŒrtha ir iki §iol ¦ia plłsta ¨mon¢s nor¢dami i§reik§ti savo pagarb  Kapila-
devai, Sƒ…khyos filosofijos kłr¢jui. Deja, Sƒ…khyos sistem  i§kraip¢ tłlas
apsi§auk¢lis, kuris taip pat buvo vardu Kapila, ta¦iau jo mokymas neturi
nieko bendro su ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skelbiamu Kapilos mokymu.

35 TEKSTAS

@Astae yaAegAM s$amaAsTaAya s$aAÊÿYaAcaAyaE=r"iBaí]"ta: /
‡ayaANAAmaipa laAek(AnaAmaupazAAntyaE s$amaAih"ta: //35//

ƒste yoga„ samƒsthƒya sƒ…khyƒcƒryair abhi‰‡uta‹
trayƒ†ƒm api lokƒnƒm upa�ƒntyai samƒhita‹

ƒste Ä Jis gyvena; yogam Ä yoga; samƒsthƒya Ä u¨siimdamas; sƒ…khya Ä
Sƒ…khyos filosofijos; ƒcƒryai‹ Ä didieji i§min¦iai; abhi‰‡uta‹ Ä garbina;
trayƒ†ƒm Ä tris; api Ä ¨inoma; lokƒnƒm Ä pasaulius; upa�ƒntyai Ä kad
i§gelb¢t¤; samƒhita‹ Ä panir¡s £ trans .

Panir¡s £ trans  Kapila Munis iki §iol gyvena Savo buvein¢je, kad gel-
b¢t¤ vis¤ trij¤ pasauli¤ s lygotas sielas. J£ garbina visi ƒcƒryos, didieji
Sƒ…khyos filosofijos mokytojai.

36 TEKSTAS

WtaiªagAid"taM taAta yatpa{í"Ae'hM" tavaAnaGa /
k(ipalasya ca s$aMvaAd"Ae de"vaó"tyaAê paAvana: //36//

etan nigadita„ tƒta yat p‚‰‡o 'ha„ tavƒnagha
kapilasya ca sa„vƒdo devah�tyƒ� ca pƒvana‹

etat Ä tai; nigaditam Ä pasakiau; tƒta Ä brangus Vidura; yat Ä ko; p‚‰‡a‹ Ä
klausei; aham Ä a§; tava Ä tu; anagha Ä o nesusitep¡s nuod¢me Vidura;
kapilasya Ä Kapilos; ca Ä ir; sa„vƒda‹ Ä pokalbis; devah�tyƒ‹ Ä Devahłti;
ca Ä ir; pƒvana‹ Ä tyros.
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S�nau mano, tu klausei ir a§ atsakiau. O nesusitep¡s nuod¢me, pasako-
jimas apie Kapiladev , Jo motin  ir j¤ darbus i§ties yra vis¤ tyriausias.

37 TEKSTAS

ya wd"manauZa{NAAeita yaAe'iBaDaÔae
k(ipalamaunaemaRtamaAtmayaAegAgAu÷ma, /

BagAvaita k{(taDaI: s$aupaNAR$ke(taA-
vaupalaBatae BagAvatpad"Ar"ivand"ma, //37//

ya idam anu�‚†oti yo 'bhidhatte
kapila-muner matam ƒtma-yoga-guhyam

bhagavati k‚ta-dhŒ‹ supar†a-ketƒv
upalabhate bhagavat-padƒravindam

ya‹ Ä kiekvienas, kas; idam Ä tai; anu�‚†oti Ä klausosi; ya‹ Ä kiekvienas,
kas; abhidhatte Ä atpasakoja; kapila-mune‹ Ä i§min¦iaus Kapilos; matam Ä
pamokymus; ƒtma-yoga Ä kuri¤ pagrind  sudaro meditacija £ Vie§pat£;
guhyam Ä sl¢piningus; bhagavati Ä £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; k‚ta-
dhŒ‹ Ä sutelk¡ savo mintis; supar†a-ketau Ä kurio v¢liav  puo§ia Garu-
ˆos atvaizdas; upalabhate Ä pasiekia; bhagavat Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties;
pada-aravindam Ä lotosines p¢das.

Pasakojimas apie Kapiladev  ir jo motin  i§ties sl¢piningas, nes kiekvie-
nas, kuris jo klausosi ar j£ skaito, tampa Auk§¦iausiojo Dievo Asmens,
skriejan¦io ant Savo ne§¢jo Garuˆos, bhaktu ir sugr£¨ta £ Auk§¦iausiojo
Vie§paties buvein¡, kad su transcendentine meile Jam tarnaut¤.

Komentaras: Transcendentinis pasakojimas apie Kapiladev  ir jo motin 
Devahłti turi nepaprast  gali . Kas jo klausosi arba j£ skaito, pasiekia auk§-
¦iausi  gyvenimo tiksl , nes tokiu błdu jis su meile tarnauja Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens lotosin¢ms p¢doms. Devahłti, kurios słnumi tapo Pats
Auk§¦iausiasis Vie§pats ir kuri nepriekai§tingai vykd¢ Kapiladevos priesa-
kus, be joki¤ abejoni¤, pasiek¢ auk§¦iausi  ¨mogaus gyvenimo tobulumo
pakop .

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti trisde§imt tre¦i  tre¦ios À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢s skyri¤, pavadint  ÀKapilos darbaiÐ.
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Apie autori¤

Jo Dievi§koji Kilnyb¢ A. C. Bhaktivedanta Svamis Prabhupƒda £ §£ pasau-
l£ at¢jo 1896 metais Indijoje, Kalkutos mieste. Su savo dvasiniu mokytoju,
ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasva¦iu Gosvƒmiu, pirm  kart  susitiko Kalkuto-
je 1922 metais. Bhaktisiddhƒntai Sarasva¦iui, garsiam teologui ir §e§iasde-
§imt keturi¤ GauˆŒyos Ma‡h¤ (Ved¤ institut¤) £steig¢jui, patiko i§silavin¡s
jaunuolis, ir jis £tikino pastar j£ skirti savo gyvenim  Ved¤ ¨inojimui skleis-
ti. ŽrŒla Prabhupƒda tampa Bhaktisiddhƒntos Sarasva¦io pasek¢ju, o po
vienuolikos met¤ (1933 m. Alahabade) Ä oficialiai inicijuotu mokiniu.

Pirmojo susitikimo metu ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis —hƒkura
papra§¢ ŽrŒlos Prabhupƒdos skelbti Ved¤ ¨inias angl¤ kalba. V¢lesniais
metais ŽrŒla Prabhupƒda para§o komentarus ÀBhagavad-gŒtaiÐ, prisideda
prie GauˆŒyos Ma‡h¤ veiklos, o 1944 metais pradeda leisti dvisavaitin£ ¨ur-
nal  angl¤ kalba Ä ÀBack to GodheadÐ (ÀAtgal pas Diev Ð), kur£ dabar
Vakaruose toliau leid¨ia Jo mokiniai daugiau negu trisde§im¦ia kalb¤.

1947 metais, pripa¨indama ret  ŽrŒlos Prabhupƒdos i§prusim  ir atsidavi-
m  Vie§pa¦iui, GauˆŒyos vai‰†av¤ bendrija suteikia jam ÀBhaktivedantosÐ
titul . 1950 metais, błdamas penkiasde§imt ketveri¤ met¤ am¨iaus, ŽrŒla
Prabhupƒda atsisako §eimyninio gyvenimo ir tampa vƒnaprastha Ä duoda
atsiskyr¢lio £¨adus, daugiau laiko paskirdamas studijoms ir knyg¤ ra§ymui.
Jis i§vyksta £ §vent  V‚ndƒvanos miest  ir apsigyvena istorin¢je viduram-
¨i¤ Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje. ¶ia, kuklioje aplinkoje, jis kelet  met¤
atsid¢j¡s studijuoja ir ra§o. 1959 metais ŽrŒla Prabhupƒda duoda sannyƒsos
£¨adus. Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje ŽrŒla Prabhupƒda pradeda kurti
savo gyvenimo §edevr  Ä daugiatom£ 18 000 posm¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
(ÀBhƒgavata Purƒ†osÐ) vertim  su komentarais. Para§o ÀEasy Journey to
Other PlanetsÐ (lietuvi§kai ÀAnapus laiko ir erdv¢sÐ).

1965 metais, i§leid¡s tris ÀBhƒgavatamÐ tomus, ŽrŒla Prabhupƒda atvyks-
ta £ Jungtines Amerikos Valstijas £gyvendinti misijos, kuri  jam paved¢
dvasinis mokytojas. V¢liau jis i§leid¨ia daugiau kaip §e§iasde§imt tom¤
autoriteting¤ vertim¤ su komentarais bei studij¤, kuriose ap¨velgia Indijos
religijos ir filosofijos klasikinius kłrinius.

1965 metais krovininiu laivu atvyk¡s £ Niujork , ŽrŒla Prabhupƒda prak-
ti§kai netur¢jo joki¤ l¢§¤. Tik kit¤ met¤ liepos m¢nes£, patyr¡s dide-
lius sunkumus, jis £kuria Tarptautin¡ Kri§nos s mon¢s organizacij . Kai
1977 metais ŽrŒla Prabhupƒda paliko §£ pasaul£ (lapkri¦io 14 d.), jo vado-
vaujama organizacija jau buvo i§augusi £ pasaulinio masto konfederacij ,
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kuri  sudar¢ daugiau kaip §imtas ƒ�ram¤, mokykl¤, §ventykl¤, institut¤
bei ¨em¢s łkio bendruomeni¤.

Vakar¤ Vird¨inijoje ŽrŒla Prabhupƒda £kłr¢ pirm j  K‚‰†os s mon¢s
¨em¢s łkio bendruomen¡. Be to, Vakar¤ §alyse jis £ved¢ Ved¤ §vietimo
sistem  Ä gurukul .

ŽrŒla Prabhupƒda Ä taip pat ir keleto stambi¤ tarptautini¤ kultłros centr¤
Indijoje £kłrimo iniciatorius. Numatyta, kad aplink ŽrŒdhƒma Mƒyƒpu-
ros centr  Vakar¤ Bengalijoje i§kils dvasinis miestas. ·iam grandioziniam
u¨mojui £gyvendinti prireiks vir§ de§imties met¤. V‚ndƒvanoje (Indija)
pastatyta didinga K‚‰†a-Balarƒmos §ventykla ir vie§butis sve¦iams i§
viso pasaulio. Stambus kultłros bei §vietimo centras yra ir Bomb¢juje.
Daugelyje svarbi¤ Indijos viet¤ taip pat bus sukurti centrai.

Vis d¢lto vertingiausias ŽrŒlos Prabhupƒdos ind¢lis Ä tai jo knygos. Moks-
linink¤ nepaprastai vertinamos u¨ autoritetingum , minties gilum  ir ai§ku-
m , jos naudojamos kaip akademiniai vadov¢liai daugelyje koled¨¤. ŽrŒlos
Prabhupƒdos ra§tai i§versti daugiau kaip £ 50 kalb¤. Leidykla ÀThe Bhak-
tivedanta Book TrustÐ, £steigta 1972 metais ŽrŒlos Prabhupƒdos knygoms
publikuoti, §iuo metu yra pati stambiausia Indijos religijos bei filosofijos
literatłros leid¢ja pasaulyje.

Jau błdamas garbingo am¨iaus, per dvylika met¤ ŽrŒla Prabhupƒda su
paskaitomis keturiolika kart¤ apkeliavo planet , pabuvojo §e§iuose konti-
nentuose. Nepaisant to, kad buvo labai u¨imtas, ŽrŒla Prabhupƒda vis  laik 
daug ra§¢. Jo ra§tai sudaro i§tis  Ved¤ filosofijos, religijos, literatłros bei
kultłros bibliotek .
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skyri¤ ir tekst .

Knygoje naudojami sutrumpinimai da¨niausiai cituojamiems
§ventra§¦iams: ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä BG, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä SB.

ÀBhagavad-gŒtƒÐ 19.31, 21.50,
24.32, 25.18, 25.24, 25.29,
25.41, 25.42, 26.1, 26.55,
27.2, 27.4, 27.6, 27.19, 27.20,
27.29, 28.9, 28.11, 28.44,
29.15, 29.17, 29.18, 29.20,
29.36, 29.40, 30.21, 31.12,
31.16, 31.20, 31.38, 31.46,
32.3, 32.21, 32.22, 32.27,
32.29, 32.32, 32.36, 33.20,
33.23, 33.26

ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ 31.42,
33.10

ÀBrahma-sa„hitƒÐ 21.32, 23.43,
26.3, 26.50, 26.55, 27.10,
28.17,28.29, 28.44, 31.19,
32.8, 32.29, 33.30

ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ 28.22, 29.38
ÀChƒndogya Upani‰adÐ 26.15
ÀHari-bhakti-vilƒsaÐ 28.22, 33.6
ÀœŁopani‰adÐ 27.16
ÀKa‡ha Upani‰adÐ 29.36
ÀNƒrada-paŠcarƒtraÐ 25.16
ÀPataŠjali-yoga-słtraÐ 26.30
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 20.35,

24.41, 25.20, 25.23, 25.41,
26.16, 26.33, 26.72, 27.1,
27.20, 27.21, 31.31, 33.10

ÀŽvetƒŁvatara Upani‰adÐ 18.4,
24.33

ÀVarƒha Purƒ†aÐ 28.43
ÀVedƒnta-słtraÐ 26.3, 26.32, 31.19,

31.38, 32.28
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¸odyn¢lis

“cƒrya Ä idealus mokytojas, mokantis savo pavyzd¨iu; dvasinis
mokytojas.

Adbhuta Ä nuostabos rasa (santyki¤ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu
ÀskonisÐ).

Advaita Prabhu Ä Mahƒ-Vi‰†u inkarnacija, vienas svarbiausi¤ Vie§paties
Caitanyos Mahƒprabhu palydov¤.

Agnis Ä ugnies stichij  valdantis pusdievis.
Aha„ brahmƒsmi Ä vedi§kasis aforizmas ÀA§ esu dvasiaÐ.
“yur-veda Ä Ved¤ ra§t¤ dalis, pasakojanti apie medicin .
Aja Ä negim¡s; Auk§¦iausiasis Vie§pats.
AmbarŒ‰a Mahƒrƒja Ä i§kilus bhaktas, karalius, tobulai atlik¡s visas

devynias pasiaukojimo tarnyst¢s veiklos formas (klausym si,
kartojim  ir t.t.).

Ananta Ä Vie§paties apsirei§kimas tłkstantgalve gyvate. Atlieka Vi‰†u
guolio vaidmen£ ir palaiko planetas ant Savo gobtuv¤.

Aniruddha Ä vienas keturi¤ pirmini¤ Vie§paties K‚‰†os skleidini¤
dvasiniame pasaulyje; taip pat Vie§paties K‚‰†os vaikaitis.

Arjuna Ä vienas i§ penkeri¤ Pƒ†ˆav¤. K‚‰†a tapo jo ve¨¢ju ir papasakojo
jam ÀBhagavad-gŒt Ð.

Artha Ä ekonomikos pl¢tra.
“�rama Ä viena i§ dvasinio tobul¢jimo pakop¤; ¨r. taip pat Brahmacarya;

G‚hastha; Vƒnaprastha; Sannyƒsa.
A‰‡ƒ…ga-yoga Ä a§tuoniapakop¢ yogos sistema, kuri  propagavo

PataŠjalis.
Asura Ä demonas ateistas; primityvus materialistas.

Balis Mahƒrƒja Ä karalius, pripa¨intas did¨iu bhaktu po to, kai visk 
paaukojo Vƒmanadevai Ä Vie§paties inkarnacijai ma¨ylio brahmano
pavidalu.

Bhagavad-gŒtƒ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os ir Jo atsidavusio
pasek¢jo Arjunos dialogas, apibłdinantis pasiaukojimo tarnyst¡
kaip svarbiausi  priemon¡ siekiant dvasinio tobulumo ir galutin£
dvasinio tobulumo tiksl .

Bhagavƒnas Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, vis¤ vertenybi¤ valdovas.
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Bhƒgavata Purƒ†a Ä §is §ventra§tis, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.
Bhaktas Ä atsidav¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties pasek¢jas.
Bhakti-yoga Ä jungtis su Auk§¦iausiuoju per pasiaukojimo tarnyst¡.
Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu Ä pavyzdin¢ Rłpos Gosvƒmio knyga apie

pasiaukojimo tarnyst¢s moksl .
Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis —hƒkura Ä (1874Ä1937) knygos autoriaus, Jo

Dievi§kosios Kilnyb¢s A. C. Bhaktivedantos Svamio Prabhupados,
dvasinis mokytojas, taigi dabartinio K‚‰†os s mon¢s jud¢jimo
dvasinis senelis. ³takingas pamokslautojas, £steig¡s §e§iasde§imt
keturias §ventyklas Indijoje.

Bhaktivinoda —hƒkura Ä (1838Ä1915) dabartinio K‚‰†os s mon¢s
jud¢jimo dvasinis prosenelis. ŽrŒlos GaurakiŁoros dƒsos Bƒbƒd¨io
dvasinis mokytojas, ŽrŒlos Bhaktisiddhƒntos Sarasva¦io t¢vas.

Bhƒrata-var‰a Ä Indija, pavadinta karaliaus Bharatos garbei.
Bharata Mahƒrƒja Ä didis Vie§paties bhaktas, kuris d¢l prisiri§im¤ tur¢jo

gimti elnio kłne, ta¦iau kit  gimim , tap¡s brahmanu Jaˆa Bharata,
pasiek¢ dvasin£ tobulum .

Bilvama…gala —hƒkura Ä didis bhaktas ra§ytojas, ÀK‚‰†a-kar†ƒm‚tosÐ
autorius.

Brahmƒ Ä pirmoji sukurta gyvoji błtyb¢, pavaldusis materialios visatos
kłr¢jas.

Brahma-sa„hitƒ Ä Vie§paties Brahmos maldos, §lovinan¦ios
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£.

Brahmacƒris Ä dvasinio mokytojo mokinys, besilaikantis skaistyb¢s
£¨ad¤.

Brahmacarya Ä skaistyb¢s £¨ado besilaikan¦io mokinio gyvenimas; pasak
Ved¤, pirmoji dvasinio tobul¢jimo pakopa.

Brahmajyoti Ä §vyt¢jimas, kur£ skleid¨ia Auk§¦iausiojo Vie§paties kłnas.
Brahmaloka Ä auk§¦iausioji planeta §ioje visatoje, pusdievio Brahmos

buvein¢.
Brahmanas Ä Absoliuti Tiesa; da¨niausiai beasmenis Absoliuto aspektas.
Brahmanai (brƒhma†ai) Ä i§min¦iai, §ventikai; pirmoji Ved¤ socialin¢s

sistemos klas¢.
B‚haspatis Ä karaliaus Indros dvasinis mokytojas ir vyriausiasis pusdievi¤

§ventikas.

Caitanya-caritƒm‚ta Ä ŽrŒlos K‚‰†adƒsos Kavirƒjos para§yta autoritetinga
Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu biografija, supa¨indinanti su
Vie§paties mokymu ir pramogomis.

Caitanya Mahƒprabhu Ä (1486Ä1534) Auk§¦iausiasis Vie§pats, apsirei§k¡s
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Jo Paties i§kilaus bhakto pavidalu kad mokyt¤ meil¢s Dievui,
pagrindinai sa…kŒrtanos proceso d¢ka.

Cƒ†akya Pa†ˆitas Ä brahmanas, kuris patarin¢jo valdovui Candraguptai,
sutrukd¨iusiam Aleksandrui Did¨iajam u¨kariauti Indij .

Candra Ä m¢nul£ valdantis pusdievis.
Cƒturmƒsya Ä keturi lił¦i¤ sezono Indijoje m¢nesiai. Tuo metu bhaktai

laikosi papildom¤ savitramdos £¨ad¤.
Cintƒma†i Ä mistiniu poveikiu pasi¨ymintis Àfilosofinis akmuoÐ,

apibłdintas Ved¤ ra§tuose.

Devah�ti Ä Svƒyambhuvos Manu dukra, Kardamos Munio ¨mona ir
Vie§paties Kapilos motina.

DevakŒ Ä Vasudevos ¨mona ir Vie§paties K‚‰†os motina.
Dharma Ä religija, priederm¢; paprastai ¨ymi svarbiausi  gyv¤j¤ błtybi¤

prigimtin£ bruo¨  Ä am¨in j  tarnyst¡ Vie§pa¦iui.
Dhyƒna Ä meditacin¢ yoga.
Dh‚tarƒ‰‡ra Ä Pƒ†ˆav¤ d¢d¢, kurio pastang¤ u¨grobti karalyst¡ savo

słn¤ labui pasekme buvo Kuruk‰etros mł§is.
Dhruva Mahƒrƒja Ä didis bhaktas, dar vaikyst¢je atlik¡s rłs¦ias askezes

kad gal¢t¤ susitikti su Vie§pa¦iu ir gauti karalyst¡. Vie§pats
dovanojo jam vis  planet  ir Dievo suvokim .

Diti Ä KaŁyapos Munio ¨mona, demon¤ Hira†yƒk‰os ir Hira†yakaŁipu
motina.

Durgƒ Ä Vie§paties Živos ¨mona, materialios energijos £asmeninimas.
Duryodhana Ä vyriausiasis Dh‚tarƒ‰‡ros słnus, svarbiausias Pƒ†ˆav¤

prie§ininkas.
Durvƒsƒ Munis Ä galingas yogas mistikas, pagars¢j¡s savo baisiais

prakeiksmais.
Dvaipƒyana Ä ¨r. Vyƒsadeva.
Dvƒpara-yuga Ä tre¦iasis am¨ius i§ keturi¤ yug¤. Trunka 864 000 met¤.
Dvƒrakƒ Ä sala jłroje, kurioje karaliavo Vie§pats K‚‰†a, prie§ penkis

tłkstantme¦ius aprei§k¡s Savo pramogas Indijoje.
DvƒrakƒdhŒ�a Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, K‚‰†a, Dvƒrakos miesto

valdovas.

GƒndhƒrŒ Ä i§tikima ir dievota karaliaus Dh‚tarƒ‰‡ros ¨mona,
pagimd¨iusi §imt  słn¤.

Ga†e�a Ä u¨ materialius turtus atsakingas pusdievis, padedantis i§vengti
nes¢kmi¤. Vie§paties Živos słnus, ra§tininkas, u¨ra§¡s
ÀMahƒbhƒrat Ð.
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Garbhƒdhƒna-sa„skƒra Ä vedi§koji apsivalymo ceremonija, kuri  t¢vai
atlieka prie§ prad¢dami vaik .

Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u Ä antrasis Vi‰†u skleidinys, kuris £¨engia £
kiekvien  visat  ir kurio ¨vilgsnio d¢ka kyla materijos £vairov¢.

Garuˆa Ä am¨inasis Vie§paties Vi‰†u ne§¢jas, bhaktas, turintis pauk§¦io
kłn .

GauˆŒya vai‰†avai Ä vai§navizmo mokykla, sekanti Vie§paties ŽrŒ
Caitanyos Mahƒprabhu tradicija.

Gauracandra Ä Àauksinis m¢nulisÐ, Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu.
Goloka V‚ndƒvana (K‚‰†aloka) Ä auk§¦iausioji dvasin¢ planeta,

Vie§paties K‚‰†os buvein¢.
Gop¢s Ä K‚‰†os draug¢s piemenait¢s, labiausiai atsidavusios ir

artimiausios Vie§paties pasek¢jos.
Govinda Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, K‚‰†a, d¨iuginantis ¨em¡, karves ir

jusles.
G‚hastha Ä gyvenimas §eimoje vadovaujantis Ved¤ nurodymais; antroji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
Guru Ä dvasinis mokytojas.

Hanumƒnas Ä i§tikimas Vie§paties Rƒmacandros tarnas, turintis
be¨d¨ion¢s kłn .

Harƒ Ä ¨r. Rƒdhƒrƒ†Œ.
Hari Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, pa§alinantis visas kliłtis dvasin¢s

pa¨angos kelyje.
Hari-bhakti-vilƒsa Ä Sanƒtanos Gosvƒmio knyga, pasakojanti apie

vai‰†av¤ gyvenimo regulas.
Haridƒsa —hƒkura Ä didis Vie§paties ŽrŒ Caitanos Mahƒprabhu bhaktas

ir palydovas, kasdien kartoj¡s tris §imtus tłkstan¦i¤ §vent¤j¤ vard¤.
Haryak‰a Ä ¨r. Hira†yƒk‰a.
Ha‡ha-yoga Ä s¢d¢jimo pozas ir kv¢pavimo pratimus naudojanti sistema,

skirta apsivalymui ir jusli¤ kontrolei.
Hira†yaka�ipu Ä demoni§kas valdovas, kur£ nu¨ud¢ Vie§pats

N‚si„hadeva.
Hira†yƒk‰a Ä demoni§kas KaŁyapos słnus, kur£ nu¨ud¢ Vie§pats Varƒha.
H‚‰Œke�a Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, kiekvienos błtyb¢s jusli¤

auk§¦iausiasis §eimininkas.

Ilƒv‚ta-var‰a Ä ankstesnis ¸em¢s planetos pavadinimas. V¢liau ji tapo
¨inoma kaip Bhƒrata-var‰a.
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Indra Ä svarbiausias i§ valdan¦i¤j¤ pusdievi¤, dangaus planet¤ valdovas.
œ�opani‰ada Ä viena i§ 108 Upani‰ad¤.

Yƒdavai Ä Yadu, kurio dinastijoje apsirei§k¢ Vie§pats K‚‰†a, palikuonys.
Yayƒtis Ä karalius, kur£ u¨ jo geidulingum  Žukrƒcƒrya prakeik¢ pasenti

pirma laiko.
YajŠa Ä aukojimas; Auk§¦iausiasis Vie§pats, kuriam skiriamos visos

aukos; galutinis auk¤ objektas.
Yamarƒja Ä mirt£ valdantis pusdievis, baud¨iantis nuod¢mingas gyv sias

esybes.
Yƒmunƒcƒrya Ä didis vai‰†av¤ ra§ytojas, dvasinis mokytojas,

priklausantis ŽrŒ-sampradƒyai.
Yoga Ä dvasin¢ praktika siekiant jungties su Auk§¦iausiuoju.
Yoga-siddhi Ä mistin¢s galios.
Yogamƒyƒ Ä vidin¢, dvasin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties energija; apsirei§k¢

kaip K‚‰†os jaunesn¢ sesuo.
Yogas Ä transcendentalistas, siekiantis jungties su Auk§¦iausiuoju.
Yojana Ä vedi§kasis ilgio matas, apytiksliai dvylika kilometr¤.
Yugos Ä cikli§kai besikartojantys keturi am¨iai (epochos), galiojantys

visoje visatoje.

Jaˆa Bharata Ä paskutinis Bharatos Mahƒrajos £sikłnijimas
atsi¨ad¢jusiojo brahmano pavidalu. Dav¢ nuostabius dvasinius
pamokymus Mahƒrƒjai Rahłga†ai.

Jagƒjus ir Mƒdhƒjus Ä du did¨iausi nedor¢liai, kuriuos Vie§pats
Nityananda pavert¢ vai‰†avais.

Jaya ir Vijaya Ä du Vaiku†‡hos durininkai, kuriuos £si¨eid¡ prakeik¢
keturi Kumƒrai. Po trij¤ gimim¤ demonais jie pasiek¢ i§vadavim .

Janaka Mahƒrƒja Ä Vie§paties Rƒmacandros sutuoktin¢s, SŒtƒ-devŒ,
t¢vas.

JŒva (jŒvƒtmƒ) Ä gyvoji esyb¢, am¨ina siela. Ji nors ir individuali, ta¦iau
yra neatsiejama Auk§¦iausiojo Vie§paties dalel¢.

JŒva Gosvƒmis Ä vienas i§ §e§i¤ dvasini¤ mokytoj¤ vai‰†av¤, tiesiogini¤
Vie§paties ŽrŒ Caitanos Mahƒprabhu pasek¢j¤, metodi§kai
pateikusi¤ Jo mokym .

JŠƒna Ä i§mintis, ¨inios.
JŠƒna-yoga Ä Auk§¦iausiojo pasiekimo procesas, pagr£stas ¨inojimo

puosel¢jimu.
JŠƒnis Ä tas, kuris praktikuoja filosofin£ pa¨inim .
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Kalƒ Ä Vie§paties pavidalas, pirminio Vie§paties pavidalo skleidinys.
KƒlŒ Ä ¨r. Durgƒ.
Kali-yuga ( Kali am¨ius) Ä dabartinis am¨ius, kuriam błdinga

nesantaikos dvasia. Paskutinysis i§ keturi¤ yug¤. Prasid¢jo prie§
5 000 met¤.

Kƒma Ä geismas.
Ka„sa Ä demoni§kas Bhoj¤ dinastijos valdovas, K‚‰†os d¢d¢ i§ motinos

pus¢s.
Kapila Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties inkarnacija, apsirei§kusi Kardamos

Munio ir Devahłti słnumi, mok¢ tikrosios sƒ…khyos filosofijos.
Kƒra†os vandenynas Ä dvasinio pasaulio pakra§tys, kur siekdamas

sukurti materialias visatas prigula Vie§pats Mahƒ-Vi‰†u.
Kƒra†odaka�ƒyŒ Vi‰†u Ä Mahƒ-Vi‰†u; Auk§¦iausiojo Vie§paties

skleidinys, i§ kurio kyla visos materialios visatos.
Kardama Munis Ä Vie§paties Kapilos t¢vas, vienas svarbiausi¤ visatos

gyventoj¤ prot¢vi¤.
Karma Ä materiali karmin¢ veikla, sukurianti pasekmes.
Karma-yoga Ä Dievo pa¨inimo kelias paskiriant Jam savo darbo vaisius.
Karmis Ä ¨mogus, u¨siimantis karmine veikla, materialistas.
Ka�yapa Ä didis i§min¦ius, daugelio pusdievi¤, o taip pat Auk§¦iausiojo

Vie§paties inkarnacijos Vƒmanadevos t¢vas.
Ka‡ha Upani‰ada Ä viena i§ 108 Upani‰ad¤.
Ke�is Ä laukinio arklio pavidal  £gij¡s demonas, u¨puol¡s V‚ndƒvanos

gyventojus, galiausiai nu¨udytas Vie§paties K‚‰†os.
KŒrtana Ä pasiaukojimo tarnyst¢s metodas, Auk§¦iausiojo Vie§paties

vard¤ giedojimas ir §lovinimas.
K‚‰†a Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, apsirei§k¡s Savo pirminiu

dvirankiu pavidalu.
K‚‰†adƒsa Kavirƒja Ä didis vai‰†ava, dvasinis mokytojas, ÀCaitanya-

caritƒm‚tojeÐ apra§¡s Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu
biografij  ir mokym .

K‚‰†aloka Ä ¨r. Goloka V‚ndƒvana.
K‰atriyai Ä kariai arba valdovai; antroji Ved¤ socialin¢s visuomen¢s

klas¢.
K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties skleidinys, £¨engiantis

kaip Supersiela £ kiekvienos gyvosios błtyb¢s §ird£.
Kumƒrai Ä keturi mokyti asketai, Vie§paties Brahmos słnłs, visuomet

atrodantys kaip ma¨i vaikai.
Ku�a Ä palankum  lemianti ¨ol¢, naudojama vedi§kuose ritualuose ir

auk¤ atna§avimuose.
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Lak‰mŒ Ä s¢km¢s deiv¢, Auk§¦iausiojo Vie§paties Nƒrƒya†os am¨inoji
sutuoktin¢.

Madana Ä Kupidonas. Pusdievis, kurstantis gyv¤j¤ błtybi¤ geidulingus
tro§kimus.

Madana-mohana Ä Vie§pats K‚‰†a, kuris Savo gro¨iu su¨avi net
Kupidon .

Madhus�dana Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, K‚‰†a, nu¨ud¡s demon 
Madhu.

Mahƒ-lak‰mŒ Ä ¨r. Lak‰mŒ.
Mahƒ-mantra Ä did¨ioji i§sivadavimo giesm¢: ÀHare K‚‰†a, Hare K‚‰†a,

K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare / Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare HareÐ.

Mahƒ-Vi‰†u Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties skleidinys, i§ kurio kyla visos
materialios visatos.

Mahƒbhƒrata Ä Vyƒsadevos u¨ra§ytas epas, did¨iosios Indijos istorija.
Jame pasakojama apie £vykius Kuruk‰etros mł§yje, pateikiama
ÀBhagavad-gŒtƒÐ.

Mahat-tattva Ä pirmin¢, vienalyt¢s formos visumin¢ materiali energija,
i§ kurios kuriamas materialus pasaulis.

Mahƒtmƒ Ä Àdid¨ioji sielaÐ, i§kilus Vie§paties K‚‰†os bhaktas.
Mahe�vara Ä ¨r. Živa.
Maitreya Munis Ä didis i§min¦ius, papasakoj¡s Vidurai ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ.
Mƒyƒ Ä ¨emesnioji, iliuzin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties energija, valdanti

materiali  kłrinij ; savo am¨inojo ry§io su K‚‰†a u¨mir§imas.
Mƒyƒvƒda Ä impersonalistin¢ teorija apie bes lygi§k  gyv¤j¤ esybi¤,

gamtos ir Auk§¦iausiojo vienov¡.
Mƒyƒvƒd¨iai Ä Mƒyƒvƒdos filosofijos pasek¢jai.
Makara-dhvaja Ä ¨r. Kupidonas.
Mantra Ä transcendentinis garsas arba Ved¤ himnas, i§vaduojantis prot 

i§ iliuzijos.
Manu Ä pusdievis, Brahmos słnus, ¨monijos prot¢vis ir £statym¤ ¨monijai

leid¢jas. Kiekvien  Brahmos dien  pasikei¦ia keturiolika Manu.
Manu-sa„hitƒ Ä Manu pateiktas §ventra§tis, £statym¤ ¨monijai rinkinys.
Manvantara Ä vieno Manu valdymo trukm¢ (306 720 000 met¤).
MarŒcis Ä vienas i§ did¨i¤j¤ i§min¦i¤, tiesiogiai gimusi¤ i§ Vie§paties

Brahmos.
Mƒrka†ˆeya Purƒ†a Ä Mƒrka†ˆeyos ’‰io Purƒ†a.
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Mathurƒ Ä Vie§paties K‚‰†os buvein¢; V‚ndƒvanos apylink¢s. ¶ia Jis
gim¢ ir gr£¨o, kai baig¢si Jo vaikyst¢s ¨aidimai V‚ndƒvanoje.

Menakƒ Ä ¨ymi dangaus planet¤ mergel¢, suviliojusi i§min¦i¤ ViŁvƒmitr .
MohinŒ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties inkarnacija gra¨iausios moters

pavidalu.
Mok‰a Ä i§sivadavimas i§ materijos nelaisv¢s.
M‚tyu Ä £asmeninta mirtis.
Mukti Ä i§sivadavimas i§ materialios błties.
Mukunda Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, dovanojantis i§vadavim .

Naimi‰ƒra†ya Ä §ventasis mi§kas centrin¢je Indijoje.
Nanda Mahƒrƒja Ä Vrajos valdovas, Vie§paties K‚‰†os £t¢vis.
Nƒrada Munis Ä tyras Vie§paties bhaktas, turintis am¨in  kłn . Keliauja

po visatas §lovindamas pasiaukojimo tarnyst¡. Vyƒsadevos ir
daugelio kit¤ i§kili¤ bhakt¤ dvasinis mokytojas.

Nƒrada-paŠcarƒtra Ä Nƒrados Munio knyga apie Dievybi¤ garbinim  ir
mantra meditacij .

Nƒrƒya†a Ä Vie§pats Vi‰†u, Vie§paties K‚‰†os skleidinys. Auk§¦iausiasis
Vie§pats, vis¤ gyv¤j¤ esybi¤ atilsio vieta.

Narottama dƒsa —hƒkura Ä vai‰†ava, dvasinis mokytojas, priklausantis
Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu mokini¤ sekai. Lokanƒthos
dƒsos Gosvƒmio mokinys, para§¢ daug K‚‰†  §lovinan¦i¤ giesmi¤
bengal¤ kalba.

Niyama Ä jusli¤ suvar¨ymas.
Nirgu†a-brahma Ä impersonalus suvokimas apie Auk§¦iausi j  Ties 

kaip nepasi¨ymin¦i  ypatyb¢mis.
Nirvƒ†a Ä materialios veiklos ir błties nutraukimas, kuris, remiantis

vai‰†av¤ filosofija, nepaneigia dvasin¢s veiklos ir błties.
Nitya-baddha Ä materialiame pasaulyje esanti s lygota siela.
Nityƒnanda Ä Vie§paties Balarƒmos inkarnacija, svarbiausias Vie§paties

ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu palydovas.
N‚si„hadeva Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties Vi‰†u pusiau ¨mogaus, pusiau

liłto inkarnacija, apsirei§kusi i§vaduoti Savo bhakt  Prahlƒd  ir
nu¨udyti demon  Hira†yakaŁipu.

O„kƒra Ä §ventasis garsas o„, kuris reprezentuoja Auk§¦iausi j£
Vie§pat£ ir yra daugelio vedi§k¤j¤ mantr¤ prad¨ia.

Pƒ†ˆavai Ä Yudhi‰‡hira, BhŒma, Arjuna, Nakula ir Sahadeva, penki
broliai kariai, artimi Vie§paties K‚‰†os bi¦iuliai ir bhaktai.
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Pa†ˆita Ä mokslo ¨mogus.
Paramaha„sa Ä dvasios auk§tumas pasiek¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties

bhaktas, lyginamas su gulbe; auk§¦iausioji sannyƒsos pakopa.
Paramƒtmƒ Ä Supersiela, Vi‰†u apsirei§kimas kiekvienos £kłnytosios

gyvosios esyb¢s §irdyje.
Paramparƒ Ä mokini¤ seka, kuriai priklauso bona fide dvasiniai

mokytojai.
Parƒrdha Ä pus¢ Brahmos gyvenimo, trunkan¦io 311 trilijon¤ 40 bilijon¤

met¤.
ParŒk‰itas Mahƒrƒja Ä viso pasaulio imperatorius, pasiek¡s tobulum 

klausydamasis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ Žukadevos Gosvƒmio.
PataŠjalis Ä autenti§kos yogos sistemos pradininkas.
Pitos Ä prot¢viai, kurie pasiek¢ vien  i§ auk§tesni¤j¤ planet¤.
Prabodhƒnanda Sarasvatis Ä didis vai‰†av¤ poetas ir filosofas, Vie§paties

ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu bhaktas. Gopƒlos Bha‡‡os Gosvƒmio
d¢d¢.

Pradyumna Ä vienas keturi¤ pirmini¤ Vie§paties K‚‰†os skleidini¤
dvasiniame pasaulyje.

Prahlƒda Mahƒrƒja Ä bhaktas, kur£ nuo jo demoni§ko t¢vo persekiojim¤
apgyn¢ ir i§gelb¢jo Vie§pats, apsirei§k¡s N‚si„hadevos pavidalu.

Prƒ†ƒyƒma Ä kv¢pavimo kontrol¢, naudojama yogos praktikoje, ypatingai
a‰‡ƒ…ga-yogoje.

Prasƒdam Ä Vie§paties malon¢; maistas ar daiktai, sudvasinti paaukojus
juos Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.

Pratyƒhƒra Ä jusli¤ atitraukimas nuo bet kokios nereikalingos veiklos.
Purƒ†os Ä a§tuoniolika istorini¤ §ventra§¦i¤, kurie papildo Vedas.
Puru‰a Ä Àbesim¢gaujantis subjektasÐ; gyvoji esyb¢ arba Auk§¦iausiasis

Vie§pats.
Puru‰a-avatƒros Ä trys pirmin¢s Auk§¦iausiojo Vie§paties ekspansijos,

kurian¦ios visat .
P�tanƒ Ä Ka„sos si¤sta ragana, pasirod¨iusi gra¨uol¢s pavidalu, kad

nu¨udyt¤ kłdik£ K‚‰† . K‚‰†a j  nu¨ud¢ ir dovanojo i§vadavim .

Rƒdhƒrƒ†Œ Ä pati artimiausia am¨ina Vie§paties K‚‰†os palydov¢, Jo
vidin¢s, dvasin¢s galios £asmeninimas.

Rah�ga†a Mahƒrƒja Ä valdovas, kur£ mok¢ Jaˆa Bhƒrata.
Rajas Ä materiali aistros gu†a.
Rƒjas�ya-yajŠa Ä didysis aukojimas, kur£ atliko karalius Yudhi‰‡hira ir

kuriame dalyvavo Vie§pats K‚‰†a.
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Ramƒ Ä Lak‰mŒ, s¢km¢s deiv¢ ir am¨inoji Auk§¦iausiojo Vie§paties,
Nƒrƒya†os, sutuoktin¢.

Rƒmacandra Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties apsirei§kimas, atliekantis tobulo
valdovo vaidmen£.

Rƒmƒya†a Ä autenti§kas epinis pasakojimas apie Vie§pat£ Rƒmacandr ,
kur£ para§¢ VƒlmŒkis Munis.

Rƒva†a Ä demoni§kas valdovas, kur£ nu¨ud¢ Vie§pats Rƒmacandra.
Romahar‰a†a Ä Słtos Gosvƒmio t¢vas. Vie§pats Balarƒma u¨mu§¢ j£ u¨

nusi¨engimus.
’‰is Ä i§min¦ius.
Rudra Ä ¨r. Živa.
Rukmi†Œ Ä svarbiausioji Vie§paties K‚‰†os karalien¢ Dvƒrakoje.
R�pa Gosvƒmis Ä svarbiausias tarp §e§i¤ dvasini¤ mokytoj¤ vai‰†av¤,

tiesiogini¤ Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu pasek¢j¤,
metodi§kai pateikusi¤ Jo mokym .

Sƒma Veda Ä viena i§ keturi¤ pirmini¤ Ved¤; sudaryta i§ §vent¤ himn¤.
Samƒdhi Ä transas; visi§kas panirimas £ Dievo s mon¡.
Sampradƒya Ä mokini¤ seka, sudaryta i§ dvasini¤ mokytoj¤ ir tos

tradicijos pasek¢j¤.
Sanƒtana Ä am¨inas.
Sanƒtana Gosvƒmis Ä vienas i§ §e§i¤ dvasini¤ mokytoj¤ vai‰†av¤,

tiesiogini¤ Vie§paties ŽrŒ Caitanos Mahƒprabhu pasek¢j¤,
metodi§kai pateikusi¤ Jo mokym .

Sa…kar‰a†a Ä vienas keturi¤ pirmini¤ Vie§paties K‚‰†os skleidini¤
dvasiniame pasaulyje; kitas Balarƒmos vardas, kur£ Jam suteik¢
Garga Munis.

Sƒ…khya Ä analitinis mokymas kaip atskirti dvasi  ir materij ;
pasiaukojimo tarnyst¢s kelias, kur£ pateik¢ Devahłti słnus Vie§pats
Kapila.

Sa…kŒrtana Ä kongregacinis arba vie§as Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os
§lovinimas, paprastai giedant Vie§paties §ventuosius vardus.

Sannyƒsa Ä gyvenimas atsi¨ad¢jus; pasak Ved¤, ketvirtoji dvasinio
tobul¢jimo pakopa.

Sat Ä am¨inas.
Satya-yuga Ä pirmasis ir geriausias am¨ius i§ keturi¤ yug¤. Trunka

1 728 000 met¤.
Saubharis Munis Ä galingas mistikas, nety¦ia puol¡s lytinio potraukio

£takon.
Siddhi Ä mistin¢s j¢gos, £gaunamos yogos praktika.
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SŒtƒ Ä am¨inoji Vie§paties Rƒmacandros sutuoktin¢.
Smƒrta-brƒhma†a Ä brahmanas, kur£ labiau traukia pavir§utini§kas

vedi§k¤j¤ apeig¤ atlikimas, o ne Ved¤ tikslas Ä Vie§pats K‚‰†a.
Sm‚ti Ä apreik§tieji §ventra§¦iai, papildantys �ruti, pirminius Ved¤ ra§tus

(Vedas ir Upani‰adas).
Sudar�ana cakra Ä diskas, Auk§¦iausiojo Vie§paties ginklas.
S�ta Gosvƒmis Ä didis bhaktas i§min¦ius, perpasakoj¡s ParŒk‰ito ir

Žukadevos pokalb£ Naimi‰ƒra†yos mi§ke susirinkusiems i§min¦iams.
Svƒyambhuva Manu Ä pirmasis Brahmos dienoje gim¡s Manu, Dhruvos

Mahƒrƒjos senelis.

�a…karƒcƒrya Ä Vie§paties Živos inkarnacija kaip ¨ymus filosofas, kuris
Auk§¦iausiojo Vie§paties paliepimu mok¢ Vedomis pagr£sto
impersonalizmo.

�ƒstra Ä apreik§tieji §ventra§¦iai; pavyzd¨iui, Ved¤ ra§tai.
�atar�pƒ Ä Svƒyambhuvos Manu ¨mona ir Devahłti motina.
�aunaka ’‰is Ä svarbiausias tarp Naimi‰ƒra†yos i§min¦i¤, kuriems Słta

Gosvƒmis papasakojo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.
�ik‰ƒ‰‡aka Ä a§tuoni Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu sud¢ti

posmai, §lovinantys Auk§¦iausiojo Vie§paties §vent¤j¤ vard¤
kartojim .

�iva Ä ypatinga Vie§paties inkarnacija kaip nei§manymo gu†  valdantis
ir material¤ pasaul£ naikinantis pusdievis.

�ivƒnanda Sena Ä i§kilus Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu bhaktas,
§eimos ¨mogus.

�yƒmasundara Ä nepaprasto gro¨io juosvo gymio Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo, K‚‰†a.

�rƒddha Ä aukojimo prot¢viams apeigos, i§vaduojan¦ios juos nuo kan¦i¤.
�rŒdhara Svƒmis Ä vienas pirm¤j¤ vai‰†av¤, komentavusi¤ ÀBhagavad-

gŒt Ð ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.
�uddha-sattva Ä dvasinis tyros doryb¢s lygmuo.
��dros Ä darbininkai; ketvirtoji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.
�ukadeva Gosvƒmis Ä didis bhaktas i§min¦ius, papasakoj¡s karaliui

ParŒk‰itui ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prie§ pat §io mirt£.
�ukrƒcƒrya Ä demon¤ dvasinis mokytojas.

Tretƒ-yuga Ä antrasis am¨ius i§ keturi¤ yug¤. Trunka 1 296 000 met¤.
TulasŒ Ä §ventasis augalas, kur£ labai brangina Vie§pats K‚‰†a ir garbina

Jo bhaktai.
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Upani‰ados Ä svarbiausia Ved¤ filosofin¢ dalis.
Uttƒnapƒda Ä karalius, Svƒyambhuvos Manu słnus ir Dhruvos Mahƒrƒjos

t¢vas.

Vaiku†‡ha Ä dvasinis pasaulis, kuriame n¢ra rłpes¦i¤.
Vai�yai Ä łkininkai ir prekijai; tre¦ioji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.
Vai‰nava Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties Vi‰†u, arba K‚‰†os, atsidav¡s

pasek¢jas; bhaktas.
Vaivasvata Manu Ä dabartinis Manu, septintasis i§ keturiolikos.
Vƒmana Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties inkarnacija ma¨ylio brahmano

pavidalu, kuriam Balis Mahƒraja paaukojo visk .
Vƒnaprastha Ä atsi¨ad¢j¡s §eimyninio gyvenimo; pasak Ved¤, tre¦ioji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
Varƒha Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties apsirei§kimas §erno pavidalu.
Var†a Ä viena i§ keturi¤ Ved¤ socialin¢s sistemos klasi¤. Priklausomyb¡

var†ai lemia ¨mogaus veiklos pobłdis ir gamtos gu†¤ £taka jam.
¸r. taip pat Brahmanai; K‰atriyai; Vai�yai; ��dros.

Var†ƒ�rama-dharma Ä vedi§koji sistema, skirianti visuomen¡ £ keturias
klases ir keturis dvasinio tobul¢jimo etapus; ¨r. taip pat Var†a;
“�rama.

Varu†a Ä vandens stichij  valdantis pusdievis.
Vasudeva Ä Vie§paties K‚‰†os t¢vas ir Nandos Mahƒrƒjos £brolis.
Vƒsudeva Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats, K‚‰†a, Vasudevos słnus ir visko,

kas egzistuoja materialiai ar dvasi§kai, valdovas.
Vƒyu Ä oras; v¢j  valdantis pusdievis.
Vedƒnta Ä ŽrŒlos Vyƒsadevos filosofijos sistema, i§d¢styta ÀVedƒnta-

słtrojeÐ, kuri glausta forma susumuoja Ved¤ i§mint£ ir nurodo
galutin£ pa¨inimo tiksl  Ä K‚‰† .

Vedƒnta-s�tra Ä ŽrŒlos Vyƒsadevos para§yta Ved¤ filosofijos santrauka.
Vedos Ä pirminiai §ventra§¦iai, i§¢j¡ i§ Paties Vie§paties K‚‰†os lłp¤.
Ved¤ ra§tai Ä pirmin¢s keturios Vedos, Upani‰ados, Purƒ†os ir kiti

papildiniai, taip pat kiti §ventra§¦iai ir komentarai, para§yti sekant
Ved¤ i§mintimi.

Vidura Ä didis K‚‰†os bhaktas, Vyƒsadevos słnus, Yamarƒjos inkarnacija
ir Pƒ†ˆav¤ d¢d¢.

Virƒ‡-puru‰a Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties visatos pavidalas, vis¤
materiali¤ aprai§k¤ visyb¢.

Vi‰†u Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; Vie§paties K‚‰†os ekspansijos, tiek
egzistuojan¦ios Vaiku†‡hos pasaulyje, tiek kurian¦ios ir
palaikan¦ios materialias visatas.
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Vi‰†u-tattva Ä Dievo błvis arba kategorija; ¨ymi pirmines Auk§¦iausiojo
Vie§paties ekspansijas.

Vi‰†u-Purƒ†a Ä vienas i§ Ved¤ §ventra§¦i¤, vadinam¤ Purƒ†omis.
Vi�vanƒtha Cakravartis —hƒkura Ä didis vai‰†ava, dvasinis mokytojas,

priklaus¡s Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu mokini¤ sekai.
Komentavo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.

Vyƒsadeva Ä Vie§paties K‚‰†os £sikłnijimas, dovanoj¡s ¨monijai Vedas,
Purƒ†as, ÀVedƒnta-słtr Ð ir ÀMahƒbhƒrat Ð.

V‚ndƒvana Ä K‚‰†os am¨inoji buvein¢, kurioje iki galo atsiskleid¨ia Jo
patrauklłs bruo¨ai; kaimelis Indijoje, kuriame prie§ 5 000 met¤
vyko Vie§paties vaikyst¢s ¨aidimai.

V‚tra Ä V‚trƒsura, galingas demonas, kur£ nu¨ud¢ Indra. I§ tikr¤j¤ tai
buvo bhaktas vardu Citraketu, kuris buvo prakeiktas gimti demonu.

704 �rŒmad-Bhƒgavatam



Kaip tarti sanskrit 
³vairiais istorijos tarpsniais sanskritui u¨ra§yti vartotos skirtingos ab¢-
c¢l¢s. Labiausiai paplitusi i§ j¤ teb¢ra devanƒgarŒ (pa¨od¨iui Àra§tas, var-
tojamas pusdievi¤ miestuoseÐ). DevanƒgarŒ ab¢c¢l¢je keturiasde§imt a§-
tuonios raid¢s: trylika balsi¤ ir trisde§imt penkios priebals¢s. Senov¢s
sanskritologai sudar¢ devanƒgarŒ ab¢c¢l¡ atsi¨velgdami £ praktinius kalbos
poreikius, v¢liau §i  ra§to sistem  per¢m¢ Vakar¤ pasaulio mokslininkai.

·iame leidime sanskrito ¨od¨iai pateikiami pagal lotyni§k j  sanskrito
transliteracijos sistem , kuri tiksliai atkartoja sanskrito ra§yb . Kiekvien 
devanƒgarŒ simbol£ ¨ymi atitinkama lotyni§ka raid¢ (su diakritiniu ¨enklu
arba be jo) arba §i¤ raid¨i¤ junginys. Taigi knygoje ra§oma: K‚‰†a (o ta-
riama kri§na), Caitanya (¶aitanja), �rŒla Prabhupƒda (·ryla Prabhupada),
Arjuna (Ard¨una), ƒcƒrya (a¦arja), prak‚ti (prakriti), yoga (joga) ir pan.
¸emiau pateikiamas smulkesnis ra§ybos ir tarimo paai§kinimas.

Bals¢s

a ƒ i Œ u � ‚@ @A w wR o O [
� � e ai o au\ la{ W We @Ae @AE

Priebals¢s

Guturalin¢s: ka kha ga gha …ak Ka gA Ga x~
Palatalin¢s: ca cha ja jha Šaca C ja Ja Ha
Cerebralin¢s: ‡a ‡ha ˆa ˆha †aq Q x X NA
Dentalin¢s: ta tha da dha nata Ta d Da na
Labialin¢s: pa pha ba bha mapa P ba Ba ma
Pusbals¢s: ya ra la vaya r la va
Sibiliantai: �a ‰a sazA Sa sA
Aspirata: ha Anusvƒra: „ Visarga: ‹h –M :
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Skaitmenys

Ä0 Ä1 Ä2 Ä3 Ä4 Ä5 Ä6 Ä7 Ä8 Ä90 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Bals¢s, einan¦ios po priebalsi¤, ra§omos taip:

ƒ i Œ u � ‚ � � e ai o aua i I u U { | }
e E ae aE

Pavyzd¨iui: ka kƒ ki kŒ ku k�k k(A ik k(L ku kU
k‚ k� k� ke kai ko kauk{( k|( k} ke kE k(Ae k(AE

Paprastai kelios viena po kitos einan¦ios priebals¢s susilieja ir virsta nauja
raide (vadinam ja ligatłra), pvz.: k‰a traºa ‡a
Jeigu po priebals¢s nera§oma jokia bals¢, laikoma, kad po §ios priebals¢s
eina bals¢ a.

Virƒma ( ) nurodo, kad ¨odis baigiasi priebalse:, k,
Avagraha ( ) Ä apostrofas (').'

Balsiai tariami:

a Ä kaip trumpasis a ¨odyje
ÀkadÐ

ƒ Ä kaip ilgasis a ¨odyje
Àla§asÐ

ai Ä kaip dvibalsis ai ¨odyje
ÀmaistasÐ

au Ä kaip dvibalsis au ¨odyje
ÀaukaÐ

e Ä kaip ilgasis e ¨odyje
ÀkeliasÐ

i Ä kaip trumpasis i ¨odyje
ÀtikÐ

Œ Ä kaip ilgasis y ¨odyje
ÀlyjaÐ

� Ä kaip junginys lri
o Ä kaip dvibalsis ou

¨emai¦i¤ ¨odyje
ÀduonaÐ [douna]

‚ Ä kaip ri ¨odyje ÀrimasÐ
� Ä kaip ry ¨odyje ÀrytasÐ
u Ä kaip trumpasis u ¨odyje

ÀkurÐ
� Ä kaip ilgasis � ¨odyje

Àd�maiÐ
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Priebalsiai tariami:

Guturaliniai
(galin¢ lie¨uvio dalis prispau-
d¨iama prie mink§tojo gomurio)
g Ä kaip g ¨odyje ÀgaivaÐ
k Ä kaip k ¨odyje ÀkultiÐ
… Ä kaip n ¨odyje ÀdingoÐ
gh Ä kaip junginys gh
kh Ä kaip junginys kh

Labialiniai
(tariami lłpomis)
b Ä kaip b ¨odyje ÀbangaÐ
m Ä kaip m ¨odyje ÀmamaÐ
p Ä kaip p ¨odyje ÀporaÐ
bh Ä kaip junginys bh
ph Ä kaip junginys ph

Dentaliniai
(lie¨uvio prie§akin¢ dalis
lie¦ia dantis)
d Ä kaip d ¨odyje ÀdaliaÐ
n Ä kaip n ¨odyje Àna§taÐ
t Ä kaip t ¨odyje ÀtiesaÐ
dh Ä kaip junginys dh
th Ä kaip junginys th

Palataliniai
(lie¨uvio vidurys pakeliamas
prie kietojo gomurio)
c Ä kaip ¦ ¨odyje À¦iaÐ
j Ä kaip d¨ ¨odyje Àd¨iusÐ
Š Ä kaip n ¨odyje ÀponiaÐ
ch Ä kaip junginys ¦h
jh Ä kaip junginys d¨h

Pusbalsiai
y Ä kaip j ¨odyje ÀjauÐ
l Ä kaip l ¨odyje ÀlinasÐ
r Ä kaip r ¨odyje ÀrasaÐ
v Ä kaip v ¨odyje ÀvaliaÐ

Sibiliantai
s Ä kaip s ¨odyje Àsaul¢Ð
� Ä kaip mink§tasis § ¨odyje

À§iaudasÐ
‰ Ä kaip § ¨odyje À§altisÐ

Aspirata
h Ä kaip h ¨odyje Àhal¢Ð

Anusvƒra
„ Ä grynas nosinis garsas,

tariamas kaip n prancłz¤
¨odyje Àbo…Ð.

Visarga
‹ Ä stipri aspirata, paprastai

stovinti ¨od¨io gale; eilut¢s
pabaigoje a‹ tariama
kaip aha, o i‹ kaip ihi.

Cerebraliniai (‡, ‡h, ˆ, ˆh, †) tariami pana§iai kaip dentaliniai, ta¦iau lie-
¨uvio smaigalys nelie¦ia dant¤, bet u¨sirie¦ia £ vir§¤ ir apatine puse lie¦ia
prie§akin¡ kietojo gomurio dal£.

Kaip tarti sanskrit  707



Junginys jŠ tariamas kaip gj (pvz.: yajŠa Ä kaip jagja).

Skaitant sanskrit  n¢ra grie¨t¤ nurodym¤, kaip kir¦iuoti skiemenis, taip
pat nereikia daryti pauzi¤ tarp ¨od¨i¤, esan¦i¤ vienoje eilut¢je. Paprastai
skiemenys skiriami pagal ilgum . Ilgieji skiemenys yra tie, kuri¤ balsis il-
gas (ƒ, ai, au, e, Œ, o, �, �) arba kuri¤ trumpasis balsis stovi prie§ kelis prie-
balsius (£skaitant ‹ ir „). ·iuo atveju aspiruoti priebalsiai (po kuri¤ eina h)
laikomi vienu priebalsiu.
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Sanskrito posm¤ rodykl¢
Rodykl¡ sudaro pirmos ir tre¦ios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posm¤ eilut¢s. Skai¦iai
nurodo skyri¤ ir tekst .

ƒ smƒbhip‚cche 'dya pati„ 24.34
ƒbabhƒ‰e kuru-�re‰‡ha 29.6
abhŒk‰†ƒvagƒha-kapi�ƒn 33.14
abhiplutya sva-gadayƒ 19.8
abhisambhƒvya vi�rambhƒt 20.33
abhisandhƒya yo hi„sƒ„ 29.8
abhi‰‡uto vi�va-s‚jƒ 18.8
abhyadhƒvad dhari‹ 18.16
ƒcak‰va jŒva-lokasyavividhƒ 29.3
adharma� ca samedheta 21.55
adhastƒn nara-lokasya 30.34
ƒdhatta vŒrya„ sƒs�ta 26.19
ƒdhyƒtmikƒnu�rava†ƒn 29.18
adhunai‰o 'bhijin nƒma 18.27
ƒdŒpana„ sva-gƒtrƒ†ƒ„ 30.25
ƒdya‹ sthira-carƒ†ƒ„ yo 32.12
ƒgas-k‚d bhaya-k‚d du‰k‚d 18.23
agnir indhe sa-giribhir 29.42
ƒha cƒyudham ƒdhatsva 19.10
ƒhainam ehy ajŠa mahŒ„ 18.3
ahaituky avyavahitƒ 29.12
aha„ ca lokƒnugato vahƒmi 21.16
aha„ mamƒbhimƒnotthai‹ 25.16
aha„ mamety asad-grƒha‹ 31.30
aha„ sarve‰u bh�te‰u 29.21
aha„ tvƒ�‚†ava„ vidvan 22.14
aham uccƒvacair dravyai‹ 29.24
ahanyamƒnƒ api tasya 17.25
aha…kƒras tato rudra� 26.61
aha…kƒra-vim�ˆhasya 26.16
aha…kriyƒ-vim�ˆhƒtmƒ 27.2
ahi„sƒ satyam asteya„ 28.4
aho bata �va-paco 'to 33.7
aho etaj jagat-sra‰‡a‹ 20.51
aho me yak‰a-rak‰ƒ„si 20.21
aho pƒpacyamƒnƒnƒ„ 24.27
aho r�pam aho dhairyam 20.32
ƒho svit sa„hatƒ‹ sarva 20.11
ai�varya„ pƒrame‰‡hya„ ca 32.15
ai�varya-vairƒgya-ya�o-'vabodha 24.32

ayajad yajŠa-puru‰a„ 22.31
aya„ siddha-ga†ƒdhŒ�a‹ 24.19
ƒyƒsyati did‚k‰us tvƒ„ 21.26
ayƒta-yƒmƒs tasyƒsan 22.35
ajƒdayo vŒk‰ya �a�a„sur 19.27
ƒjaghne sa tu tƒ„ saumya 18.17
ƒjahƒrolba†a„ krodha„ 18.13
ajƒnantyƒ para„ bhƒva„ 23.54
ajƒta-�atrava‹ �ƒntƒ‹ 25.21
akalpa‹ svƒ…ga-ce‰‡ƒyƒ„ 31.9
ƒkar†ayan patra-rathendra 21.34
akartu‹ karma-bandho 'ya„ 27.19
ƒkrŒˆa bƒlavad deva 18.24
ak‰i†Œ cak‰u‰ƒdityo 26.64
ƒk‰iptƒtmendriya‹ strŒ†ƒm 30.8
alabdhƒbhŒpsito 'jŠƒnƒd 31.28
ƒmayƒvy apradŒptƒgnir 30.15
ƒmantrya ta„ muni-varam 22.26
ambho-gu†a-vi�e‰o 'rtho 26.48
anabhipretam ƒpanna‹ 31.25
anƒdir ƒtmƒ puru‰o 26.3
ananya-hetu‰v atha me gati‹ 27.30
a…ga„ ca mala-pa…kena 23.25
animittƒ bhƒgavatŒ 25.32
animitta-nimittena 27.21
aniv‚tta-nimittatvƒt 27.20
anye punar bhagavato 23.8
anye‰ƒ„ pu†ya-�lokƒnƒm 19.34
anyonyƒpƒ�rayatvƒc ca 27.17
anyonya-�le‰ayottu…ga- 20.30
anna„ sarva-gu†opeta„ 23.29
anta‹ puru‰a-r�pe†a 26.18
antar-grƒme‰u mukhato 17.9
anugrahƒya bhaktƒnƒm 20.25
anugrahƒyƒstv api yarhi 21.20
anve‰ann apratiratho 18.23
anvicchati pati„ yukta„ 22.9
anvŒyamƒnas tarasƒ 20.24
apƒ„ rasasya ca yathƒ 27.18
apa�yat sarva-bh�tƒni 24.46
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apƒv‚tai‹ kar†a-randhrair 22.7
api nirmukta-sa…gasya 22.12
apŒcya-dar�ana„ �a�vat 28.17
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd 28.39
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd 28.40
ƒpo gƒ…gƒ ivƒgha-ghnŒr 20.5
apramattodyatƒ nitya„ 23.3
ƒrabhya saptamƒn mƒsƒl 31.10
ƒrƒdhayi‰yaty asurar‰abhehi 17.30
arcƒdƒv arcayed yo mƒ„ 29.9
arcƒdƒv arcayet tƒvad 29.25
arhayed dƒna-mƒnƒbhyƒ„ 29.27
ƒrjavenƒrya-sa…gena 29.18
ƒropya svƒ„ duhitara„ 21.36
arthair ƒpƒditair gurvyƒ 30.10
artha-jŠƒt sa„�aya-cchettƒ 29.32
arthƒ�rayatva„ �abdasya 26.33
arthe hy avidyamƒne 'pi 27.4
ƒsƒdya tarasƒ daityo 18.14
ƒsanƒni ca haimƒni 33.16
ƒsanna-�au†ˆŒram apeta 18.21
asevayƒya„ prak‚ter 25.27
ƒsiŠcad amba vatseti 22.25
ƒste yoga„ samƒsthƒya 33.35
ƒste k‚tvƒ �ira‹ kuk‰au 31.8
ƒste sma bindusarasi 21.35
ƒste 'vamatyopanyasta„ 30.15
ƒste vi�uddham avikƒram 31.13
ƒsthitena parƒ„ kƒ‰‡hƒm 33.10
ƒsthito ramate jantus 31.32
a�aknuva„s tad-viraha„ 22.25
a�‚†on nƒradƒd e‰ƒ 22.10
ata eva �anai� citta„ 27.5
ata‹ sƒ su‰uve sadyo 23.48
atas tvam ‚‰i-mukhyebhyo 24.15
atas tvam upakurvƒ†a‹ 22.14
ƒtatƒyibhir uts‚‰‡ƒ 19.21
atha yo g‚ha-medhŒyƒn 32.49
atha mƒ„ sarva-bh�te‰u 29.27
atha me deva sammoham 25.10
atha samprasthite �ukle 21.35
atha ta„ sarva-bh�tƒnƒ„ 32.11
atha te sampravak‰yƒmi 26.45
athƒdar�e svam ƒtmƒna„ 23.30
athƒjani mayƒ tubhya„ 24.35
athƒpi me prapannƒyƒ 23.51
athƒpi p‚cche tvƒ„ vŒra 21.56
athƒpy ajo 'nta‹-salile 33.2
atharva†e 'dadƒc chƒnti„ 24.24

athƒsya h‚daya„ bhinna„ 26.60
atho vibh�ti„ mama mƒyƒvinas 25.37
athorudhƒs‚jan mƒyƒ„ 19.17
atho‡ajam upƒyƒta„ 21.48
aticerur vakra-gatyƒ 17.14
atyantoparatir yatra 25.13
ƒtmƒ tathƒ p‚thag dra‰‡ƒ 28.41
ƒtmajƒ‹ paridehy adya 24.15
ƒtma-jƒyƒ-sutƒgƒra- 30.6
ƒtmajƒm asitƒpƒ…gŒ„ 21.27
ƒtma-mƒ„sƒdana„ kvƒpi 30.25
ƒtmana‹ sarva-bh�tƒnƒ„ 25.41
ƒtmƒnam anu ye ceha 25.39
ƒtmƒnam atra puru‰o 28.35
ƒtmƒna„ brahma-nirvƒ†a„ 33.30
ƒtmƒna„ cogra-tapasƒ 33.14
ƒtmƒna„ sarva-bh�te‰u 24.46
ƒtmana� ca parasyƒpi 29.26
ƒtmany evƒtmanƒ vŒk‰ya 24.39
ƒtmano bibhratŒ„ r�pa„ 23.36
ƒtmƒnubh�tyƒnugata 24.33
ƒtma-tattvƒvabodhena 32.36
ƒtmendriya-jayenƒpi 32.34
ato bhaji‰ye samayena 22.19
ato dharmƒn pƒramaha„sya 22.19
ato hy anyonyam ƒtmƒna„ 22.4
ato vi�e‰o bhƒvƒnƒ„ 26.49
atraiva naraka‹ svarga 30.29
autka†‡hya-bƒ‰pa-kalayƒ 28.34
avabhƒty artha-r�pe†a 32.28
avƒdaya„s tadƒ vyomni 24.7
avadhƒrya viriŠcasya 19.29
ƒvayor anur�po 'sƒv 22.15
avaŠcayat tira�cŒno 18.15
avidyƒ-sa„�aya-granthi„ 24.18
avikƒrƒd akart‚tvƒn 27.73
ƒvi�aty apramatto 'sau 29.39
ƒvive�a sarasvatyƒ‹ 23.25
avyƒk‚ta„ vi�ati yarhi gu†a 32.9

babhau malair avacchanna‹ 33.28
babhrƒja utkaca-kumud 23.38
babh�vƒcirato vatsa 33.22
bƒˆham ity anumanyeta 24.13
bƒˆham udvoˆhu-kƒmo 'ham 22.15
bahir-jƒta-virƒgƒya 32.42
bahubhir yak‰a-rak‰obhi‹ 19.21
bahu-janma-vipakvena 24.28
bƒh�„� ca mandara-gire‹ 28.27
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bahu-padƒ‹ �re‰‡hƒ� 29.30
bahv-ƒ�carya„ mahƒ-yogŒ 23.43
bala„ me pa�ya mƒyƒyƒ‹ 31.38
bali„ haranty ‚‰ayo ye ca 18.5
barhi‰matŒ nƒma purŒ 22.29
barhi‰matŒ„ nƒma vibhur 22.32
bhagavad-bhakti-yuktena 24.47
bhagavad-racitƒ rƒjan 21.54
bhagavƒ„s te 'k‰aro 24.2
bhagavƒ„s tu gadƒ-vega„ 18.15
bhagavanta„ para„ brahma 24.10
bhagavati k‚ta-dhŒ‹ supar†a 33.37
bhagavaty arpitƒdhyƒtmas 20.7
bhajanty ananyayƒ bhaktyƒ 25.40
bhakti-yogasya me mƒrga„ 29.46
bhakti-yoga� ca yoga� ca 29.35
bhakti-yogena tŒvre†a 27.5
bhakti-yogo bahu-vidho 29.7
bhakti-pravƒha-yogena 33.24
bhaktyƒ pumƒŠ jƒta-virƒga 25.26
bhaktyƒ viraktyƒ jŠƒnena 26.72
bhartu‹ purastƒd ƒtmƒna„ 23.35
bhautikƒnƒ„ vikƒre†a 26.42
bhautikƒ� ca katha„ kle�ƒ 22.37
bhavad-vidhe‰v atitarƒ„ 21.24
bhƒvana„ brahma†a‹ sthƒna„ 26.46
bhavaty akartur Œ�asya 26.7
bheda-d‚‰‡yƒbhimƒnena 32.13
bhŒtƒ nililyire devƒs 17.22
bhokt‚tve sukha-du‹khƒnƒ„ 26.8
bhrƒji‰†unƒ vimƒnena 23.41
bh‚tyƒnukampita-dhiyeha g‚hŒta 28.29
bh�yo yathƒ vyasanam etad aneka 31.21
bhukta-bhogƒ parityaktƒ 27.24
bh�mer gu†a-vi�e‰o 'rtho 26.48
bhuŠjƒna eva karmƒ†i 31.43
bhu…kte ku‡umba-po‰asya 30.32
bhu…kte naro vƒ nƒrŒ vƒ 30.28
bh�‰a†ƒni parƒrdhyƒni 23.29
bh�tai‹ paŠcabhir ƒrabdhe 31.30
bh�tƒnƒ„ chidra-dƒt‚tva„ 26.34
bh�tƒnƒ„ mahad-ƒdŒnƒ„ 29.37
bh�tƒnƒ„ �evadhi„ deha„ 24.16
bh�ta-s�k‰mendriya-mano- 27.14
bh�tendriyƒnta‹-kara†ƒt 28.41
bh�te‰u baddha-vairasya 29.23
bh�te‰u k‚ta-maitrƒya 32.41
bh�te‰u mad-bhƒvanayƒ 29.16
brahmacarya„ tapa‹ �auca„ 28.4

brahmacarye†a maunena 27.7
brahman duhit‚bhis tubhya„ 23.52
brƒhma†e‰v api veda-jŠo 29.31
brahma†y avasthita-matir 33.26
brahma-putrƒn ‚te bhŒtƒ 17.15
brahmƒs‚jat sva-mukhato 22.2
brahmƒvarta„ yo 'dhivasan 21.25
br�hi kƒra†ayor asya 26.9
buddhyƒ brahmƒpi h‚daya„ 26.69
buddhyƒ yuŠjŒta �anakair 28.7
buddhvƒ jŒva-gati„ dhŒro 31.47

cakre hira†yaka�ipur 17.19
cakre†a ciccheda ni�ƒta 19.14
cak‰u‰mat padmarƒgƒgryair 23.19
cƒlana„ vy�hana„ prƒptir 26.37
caturbhir dhƒtava‹ sapta 31.4
caturdhƒ lak‰yate bhedo 26.14
ce‰‡ƒ yata‹ sa bhagavƒn 26.17
ceta‹ khalv asya bandhƒya 25.15
chandomayas tapo-vidyƒ- 22.2
chettƒ te h‚daya-granthim 24.4
cikŒr‰ur bhagavƒn jŠƒna„ 24.30
citrƒ vƒco 'tad-vidƒ„ khe 19.6
cittasya yatto graha†e yoga 25.26
cittena h‚daya„ caitya‹ 26.70
cukro�a vimanƒ vƒrdhir 17.7

dadar�a munim ƒsŒna„ 21.45
dadar�a tatrƒbhijita„ dharƒ 18.2
daityasya yajŠƒvayavasya mƒyƒ 18.20
daivƒd garŒyasa‹ patyur 23.4
daivƒd upetam atha daiva 28.37
daiva-gupta„ na bubudhe 33.29
daivƒl labdhena santo‰a 28.2
daivƒt k‰ubhita-dharmi†yƒ„ 26.19
daivena durvitarkye†a 20.12
daivenƒsƒdita„ tasya 30.32
daivopasƒdita„ m‚tyu„ 31.42
dayƒlu‹ �ƒlinŒm ƒha 24.58
dak‰i†ena pathƒryam†a‹ 32.20
dak‰i†Œ-k‚tya ta„ prŒto 24.41
dampatyo‹ paryadƒt prŒtyƒ 22.23
dar�ayƒm ƒsa ta„ k‰atta‹ 21.8
dar�anŒyatama„ �ƒnta„ 28.16
da�ƒhena tu karkandh�‹ 31.2
deha„ ca ta„ na carama‹ 28.37
dehena jŒva-bh�tena 31.43
dehena vai bhogavatƒ 20.47
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dehy anya-deha-vivare 31.17
deho 'pi daiva-va�aga‹ 28.38
devah�ty api sande�a„ 24.5
devƒnƒ„ gu†a-li…gƒnƒm 25.32
devas tƒn ƒha sa„vigno 20.21
devatƒ‹ prabhayƒ yƒ yƒ 20.22
devo 'devƒŠ jaghanata‹ 20.23
dharme†obhaya-cihnena 32.35
dhiyƒbhinandyƒtmavatƒ„ satƒ„ 25.12
dhiyopag‚h†an smita 22.21
dhyƒyatŒ bhagavad-r�pa„ 33.23
dhyƒyato vi‰ayƒn asya 27.4
dhyƒyed deva„ samagrƒ…ga„ 28.18
dhyƒyet svadeha-kuhare 28.33
dhyƒnƒyana„ prahasita„ 28.33
dhyƒtur mana‹-�amala-�aila 28.22
dh‚ta-vratƒsi bhadra„ te 24.3
dhruvƒ†i manyate mohƒd 30.3
digbhyo nipetur grƒvƒ†a‹ 19.18
dig-vƒsaso yƒtudhƒnya‹ 19.20
dig-vƒsaso mukta-ke�ƒn 20.40
dŒyamƒna„ na g‚h†anti 29.13
di‰‡yƒ hato 'ya„ jagatƒm 19.30
di‰‡yƒ me bhagavƒn d‚‰‡o 22.6
di‰‡yƒ pƒda-raja‹ sp‚‰‡a„ 22.6
di‰‡yƒ tvayƒnu�i‰‡o 'ha„ 22.7
di‰‡yƒ tvƒ„ vihita„ m‚tyum 18.28
ditis tu bhartur ƒde�ƒd 17.2
divi bhuvy antarik‰e ca 17.3
divi-sp‚�au hema-kirŒ‡a 17.17
divyopakara†opeta„ 23.14
dyaur na‰‡a 19.19
dyotana„ pacana„ pƒnam 26.40
dra‰‡u„ yatante yataya‹ 24.28
dravyƒk‚titva„ gu†atƒ 26.39
dravya-sphura†a-vijŠƒnam 26.29
dravyƒvayava-vai‰amyƒd 26.45
dravyopalabdhi-sthƒnasya 31.45
d‚�y-ƒdibhi‹ p‚thag 32.26
d‚‰‡vƒ khe 'vasthita„ vak‰a‹ 21.11
d‚‰‡vƒnyƒ„� ca mahotpƒtƒn 17.15
duk�la-k‰auma-kau�eyair 23.15
duk�le nirmale n�tne 23.28
durvibhƒvyƒ„ parƒbhƒvya 28.44
dvƒ‹su vidruma-dehalyƒ 23.18
dvaipƒyanƒd anavaro 20.3
dvaipƒyana-sakhas tv eva„ 25.4
dvayor apy eka evƒrtho 32.32
dvi-parƒrdhƒvasƒne ya‹ 32.8

dvi‰ata‹ para-kƒye mƒ„ 29.23

ekƒda�a-vidhas tasya 32.29
eka‹ prapadyate dhvƒnta„ 30.31
eka‹ svaya„ saŠ jagata‹ 21.19
eko nƒneyate tadvad 32.33
e‰a ƒtma-patho 'vyakto 24.37
e‰ƒ ghoratamƒ sandhyƒ 18.26
e‰a mƒnavi te garbha„ 24.18
e‰a te deva devƒnƒm 18.22
etac catur-vi„�atika„ 26.11
etad a†ˆa„ vi�e‰ƒkhya„ 26.52
etad bhagavato r�pa„ 29.36
etad vai �raddhayƒ bhaktyƒ 32.30
etair anyai� ca pathibhir 28.7
etan mahƒ-pu†yam ala„ 19.38
etan me janma loke 'smin 24.36
etan nigadita„ tƒta 33.36
etƒny asa„hatya yadƒ 26.50
etat spar�asya spar�atva„ 26.36
etat ta ƒdi-rƒjasya 22.39
etau tau pƒr‰adƒv asya 19.29
etƒvƒn eva yogena 32.27
etƒvƒn eva loke 'smin 25.44
etƒvƒn eva sa…khyƒto 26.15
etƒvatƒla„ kƒlena 23.53
etƒvaty eva �u�r�‰ƒ 24.13
ete hy abhyutthitƒ devƒ 26.62
ete vaya„ nyƒsa-harƒ 18.11
evam ƒvi‰k‚tƒ�e‰a- 22.57
eva„ bruvƒ†am abalƒkhila 23.9
eva„ gadƒbhyƒ„ gurvŒbhyƒ„ 18.18
eva„ harau bhagavati 28.34
eva„ hira†yƒk‰am asahya 19.31
eva„ yogƒnubhƒvena 23.46
eva„ yoga-rata„ ceta 29.20
eva„ k‚ta-matir garbhe 31.22
eva„ ku‡umba-bhara†e 30.18
eva„ ku‡umba„ bibhrƒ†a 30.30
eva„ ni�amya kapilasya 33.44
eva„ parƒbhidhyƒnena 26.6
eva„ paretya bhagavantam 32.10
eva„ pratyavam‚�yƒsƒv 27.16
eva„ sƒ kapiloktena 33.30
eva„ samuditas tena 24.41
eva„ sva-bhara†ƒkalpa„ 30.13
eva„ tam anubhƒ‰yƒtha 21.33
eva„ triv‚d-aha…kƒro 27.13
evam ugra�ravƒ‹ p‚‰‡a 20.7
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eva„ vidita-tattvasya 27.26

gaccha kƒma„ mayƒp‚‰‡o 24.38
gadƒyƒm apaviddhƒyƒ„ 19.5
gadƒ-pƒ†ir diva„ yƒto 17.20
gƒyanti ta„ sma gandharvƒ 24.7
gƒ„ kampayantau cara†ai‹ pade 17.17
gandha-mƒtram abh�t tasmƒt 26.44
gandha-vida‹ �re‰‡hƒs 29.29
gate �ata-dh‚tau k‰atta‹ 24.21
gatvƒ cƒndramasa„ loka„ 32.3
gƒvo 'trasann as‚g-dohƒs 17.13
gho‰e 'ra†ye ca pa�ava‹ 17.12
ghrƒ†ƒd vƒyur abhidyetƒm 26.55
ghrƒ†ena nƒsike vƒyur 26.63
giraya‹ pratyad‚�yanta 19.20
gŒrbhis tv abhyag‚†ƒt prŒti 21.12
gŒta-sa„stuti-vƒditrai‹ 22.28
gopucchair haribhir 21.44
grahƒn pu†yatamƒn anye 17.14
grƒmya-dharma-niv‚tti� ca 28.3
g‚he‰u jƒto grƒmyƒ†ƒ„ 24.29
g‚he‰u k�‡a-dharme‰u 30.9
g‚hŒtƒrha†am ƒsŒna„ 21.49
g‚hodyƒna„ kusumitai 33.18
gudƒd apƒno 'pƒnƒc ca 26.57
guda„ m‚tyur apƒnena 26.66
g�hantŒ„ vrŒˆayƒtmƒna„ 20.31
gu†ƒbhimƒnino devƒ‹ 29.44
gu†air vicitrƒ‹ s‚jatŒ„ 26.5
gu†a-pravƒha„ sad-a�e‰a 33.2
gu†ƒvabhƒse vigu†a 24.43
gu†e‰u sakta„ bandhƒya 25.15
gu†e‰u satsu prak‚te‹ 27.19

ha„sa-pƒrƒvata-vrƒtais 23.20
ha„so ha„sena yƒnena 24.20
hƒre†a ca mahƒrhe†a 23.32
harer dh‚ta-kroˆa-tano‹ sva 20.8
harer viditvƒ gatim a…ga 18.32
hƒsa„ harer avanatƒkhila-loka 28.32
hastau ca nirabhidyetƒ„ 26.58
hastƒv indro balenaiva 26.66
heyopƒdeya-rahitam 32.25
hetutvam apy asati kartari 28.36
hira†ya-ke�a‹ padmƒk‰a‹ 24.17
hira†yƒk‰o 'nujas tasya 17.20
hira†mayƒd a†ˆa-ko�ƒd 26.53
hitvƒ �‚†vanty asad-gƒthƒ‹ 32.19

hitvƒ tad Œpsitatamam 33.20
hitvƒrcƒ„ bhajate mauˆhyƒd 29.22
h‚daya„ manasƒ candro 26.68
h‚daya„ tasya hi brahma 22.3
h‚tƒtmano h‚ta-prƒ†ƒ„� ca 25.36

icchƒ-dve‰a-vihŒnena 24.47
icchann ito vivasitu„ 31.17
ida„ �ukla-k‚ta„ tŒrtham 23.23
Œˆito bhagavƒn eva„ 33.9
Œd‚g g‚ha„ tat pa�yantŒ„ 23.22
Œyate bhagavƒn ebhi‹ 32.36
Œk‰etƒnanya-bhƒvena 28.42
imƒ duhitara‹ satyas 24.14
ima„ loka„ tathaivƒmum 25.39
indriyƒ†i da�a �rotra„ 26.13
indriyƒrtha-prasa…gena 23.53
indriyƒrthe‰u sajjantyƒ 23.54
Œ�varo jŒva-kalayƒ 29.34
iti kau‰ƒravƒkhyƒtƒm 19.33
iti mƒtur vaca‹ �lak‰†a„ 29.6
iti pradar�ya bhagavƒn 33.12
iti sƒyantanŒ„ sandhyƒm 20.37
iti sva-mƒtur niravadyam 25.12
ity avyalŒka„ pra†uto 'bja 21.22
ity etat kathita„ gurvi 32.31
ity eva„ �ai�ava„ bhuktvƒ 31.28
ity ukta‹ sa tadƒ bh�yas 19.10

ya ƒdyo bhagavƒn pu„sƒm 25.9
ya idam anu�‚†oti yo 33.37
ya ida„ �‚†uyƒd amba 32.43
yƒ yƒtanƒ vai nƒrakyas 30.29
yƒ karoti padƒkrƒntƒn 31.38
yƒ ta ƒtma-bh‚ta„ vŒrya„ 21.29
ya udyatam anƒd‚tya 22.13
yƒ vƒ kƒcit tvam abale 20.35
yac chrŒ-niketam alibhi‹ 28.30
yac-chauca-ni‹s‚ta-sarit- 28.22
yad ƒbhra„�ayitu„ bhogƒ 22.34
yad adhruvasya dehasya 30.3
yad ƒhur var†aye tat te 26.2
yad ƒhur vƒsudevƒkhya„ 26.21
yad gatvƒ na nivarteta 27.29
yad yad vidhatte bhagavƒn 25.3
yad vanaspatayo bhŒtƒ 29.41
yad viditvƒ vimucyeta 26.45
yad vidur hy 26.28
yad visphuran-makara-ku†ˆala 28.29
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yadƒ cƒhŒndra-�ayyƒyƒ„ 32.4
yadƒ mana‹ sva„ viraja„ 28.12
yadƒ na yogopacitƒsu ceto 27.30
yadƒ sasmƒra ‚‰abham 23.34
yadƒ tu bhavata‹ �Œla- 22.10
yadaivam adhyƒtma-rata‹ 27.27
yad-artham ƒtma-niyamais 21.23
yadƒsya cittam arthe‰u 32.24
yad-bhayƒd var‰ate devo 29.40
yad-bhayƒd vƒti vƒto 'ya„ 29.40
yad-dar�ana„ janmabhir 21.13
yady asadbhi‹ pathi puna‹ 31.32
yad‚cchayaivopagatƒm 26.4
yad‚cchayopalabdhena 27.8
ya‹ paŠca-bh�ta-racite 31.14
ya‹ p‚‰‡o munibhi‹ prƒha 22.38
yair ƒ�ritas tŒrtha-pada� 23.42
yayƒ pada„ te nirvƒ†am 25.28
yayor ekatare†aiva 29.35
yajate kratubhir devƒn 32.2
yajed ya‰‡avyam iti vƒ 29.10
yajŠƒya dh‚ta-r�pƒya 19.13
yƒ„ harmya-p‚‰‡he kva†ad-a…ghri 22.17
ya„ yam artham upƒdatte 30.2
ya„ yogino yoga-samƒdhinƒ 19.28
yƒ„ manyate pati„ mohƒn 31.41
yƒ„ vilokya prajƒs trastƒ 19.17
yamƒdibhir yoga-pathair 27.6
yama-d�tau tadƒ prƒptau 30.19
yan me saŠjag‚he vƒkya„ 24.12
yƒni yƒni ca rocante 24.31
yan-mƒyayoru-gu†a-karma- 31.15
yan-nƒmadheya 33.6
yƒs tƒmisrƒndha-tƒmisrƒ 30.28
yas tatyƒjƒgraja„ k‚‰†e 20.2
yas te 'bhyadhƒyi samaya‹ 23.10
yas tv atra baddha iva 31.13
yas tvad-vidhƒnƒm asatƒ„ 17.31
yasmin bhagavato netrƒn 21.38
yƒsv a…ga pravi�ann ƒtmƒ 32.38
yat svaya„ bhagavƒn prŒtyƒ 22.5
yat tat samƒdhi-yogarddhi- 20.53
yat tat sattva-gu†a„ 26.21
yat tat tri-gu†am avyakta„ 26.10
yat tvƒ„ vimuktida„ prƒpya 23.57
yƒtanƒ-deha ƒv‚tya 30.20
yathƒ gandhasya bh�me� ca 27.18
yathƒ hira†yƒk‰a udƒra 19.32
yathƒ hy apratibuddhasya 27.25

yathƒ jala-stha ƒbhƒsa‹ 27.12
yathƒ mahƒn aha„-r�pas 32.29
yathƒ prasupta„ puru‰a„ 26.71
yathƒ putrƒc ca vittƒc ca 28.39
yathƒ sƒ…khye‰u kathita„ 29.46
yathƒ sasarja bh�tƒni 21.5
yathƒ vƒta-ratho ghrƒ†am 29.20
yathƒ-dharma„ jugupatu‹ 21.2
yathƒk‰†or dravyƒvayava- 31.46
yathƒvatƒrƒs tava 33.5
yathendriyai‹ p‚thag 32.33
yathodita„ sva-duhit�‹ 24.21
yatholmukƒd visphuli…gƒd 28.40
yathopajo‰a„ racitair 23.21
yƒti jŒvo 'ndha-tƒmisra„ 30.33
yato 'bhavad vi�vam ida„ 22.20
yatra loka-vitƒno 'ya„ 26.52
yatra pravi‰‡am ƒtmƒna„ 33.19
yatropayƒtam upasarpati deva 31.20
yat-sa…kalpa-vikalpƒbhyƒ„ 26.27
yat-s‚‰‡ayƒsa„ tam aha„ 31.19
yƒvan na veda sva-h‚di 29.25
ye 'hŒyantƒmuta‹ ke�ƒ 20.48
ye mƒyayƒ te hata-medhasas tvat 21.14
ye marŒcy-ƒdayo viprƒ 20.10
ye me sva-dharma-niratasya tapa‹ 23.7
ye 'nyonyato bhƒgavatƒ‹ 25.43
ye sva-dharmƒn na duhyanti 32.5
ye tv ihƒsakta-manasa‹ 32.16
yena mƒm abhaya„ yƒyƒ 33.11
yena sambhƒvyamƒnena 25.7
yenƒnubuddhyate tattva„ 32.31
yenƒtivrajya tri-gu†a„ 29.14
yened‚�Œ„ gatim asau da�a 31.18
yenocchi‰‡ƒn dhar‰ayanti 20.41
ye‰ƒm aha„ priya ƒtmƒ suta� 25.38
yo dehinƒm ayam atŒva suh‚t 23.6
yo gajendra„ jha‰a-grasta„ 19.35
yo yogo bhagavad-bƒ†o 25.29
yo mƒ„ sarve‰u bh�te‰u 29.22
yo 'nta‹ pravi�ya bh�tƒni 29.38
yo 'nuyƒti dadat kle�am 31.31
yo 'rkendv-agnŒndra 21.51
yo vƒbhidhatte mac-citta‹ 32.43
yo 'vagraho 'ha„ mametŒty 25.10
yo vai hira†yƒk‰a-vadha„ 19.37
yoga ƒdhyƒtmika‹ pu„sƒ„ 25.13
yogasya lak‰a†a„ vak‰ye 28.31
yogena mayy arpitayƒ ca 25.27
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yogena vividhƒ…gena 32.35
yoge�varai‹ kumƒrƒdyai‹ 32.12
yojanƒnƒ„ sahasrƒ†i 30.24
yonŒnƒ„ gu†a-vai‰amyƒt 28.43
yopayƒti �anair mƒyƒ 31.40
yo‰it-sa…gƒd yathƒ pu„so 31.35
yujyate 'bhimato hy artho 32.27
yuktƒnu‰‡hƒna-jƒtena 33.24
yuŠjato nƒpakuruta 27.26

jagƒma bindusarasa‹ 21.33
jagƒma loka„ svam 19.31
jaghƒnotpatya gadayƒ 19.2
jagrƒha lŒlayƒ prƒptƒ„ 19.11
jagrƒha tri-�ikha„ ��la„ 19.13
jag‚hur yak‰a-rak‰ƒ„si 20.19
jag‚hus tad-vis‚‰‡ƒ„ tƒ„ 20.41
janayaty ƒ�u vairƒgya„ 32.23
jana„ janena janayan 29.45
jantur vai bhava etasmin 30.4
jƒnu-dvaya„ jalaja 28.23
jarayaty ƒ�u yƒ ko�a„ 25.33
jarayopƒtta-vair�pyo 30.14
jƒta-bhƒvo vimƒna„ tad 23.37
jƒta‹ sasarja bh�tƒdir 20.13
jƒta‹ svayam aja‹ sƒk‰ƒd 25.48
jƒta-har‰o 'patan m�rdhnƒ 21.12
jƒta-k‰obhƒd bhagavato 20.12
jƒte gu†a-vyatikare 32.14
jigŒ‰ayƒ susa„rabdhƒv 18.18
jijŠƒsayƒha„ prak‚te‹ 25.11
jitvƒ sudurjaya„ m‚tyum 24.38
jŒvƒ‹ �re‰‡hƒ hy ajŒvƒnƒ„ 29.28
jŒvasya sa„s‚tŒr bahvŒr 32.38
jŒvata� cƒntrƒbhyuddhƒra‹ 30.26
jŒvo hy asyƒnugo deho 31.44
jŠƒna-yoga� ca man-ni‰‡ho 32.32
jŠƒnam eka„ parƒcŒnair 32.28
jŠƒna„ yad etad adadhƒt 31.16
jŠƒna„ ni‹�reyasƒrthƒya 26.2
jŠƒna-mƒtra„ para„ brahma 32.26
jŠƒna-vairƒgya-yuktena 25.18
jŠƒna-vairƒgya-yuktena 25.43
jŠƒna-vijŠƒna-yogena 24.17
jŠƒnena d‚‰‡a-tattvena 27.9
jŠƒnena d‚‰‡a-tattvena 27.22
jŠƒta-tattvƒpy abh�n na‰‡e 33.21
ju‰‡a„ batƒdyƒkhila-sattva 21.13
ju‰‡a„ vicitra-vaitƒnair 23.19

ka eva te tanayƒ„ 22.16
kƒcit tvayy ucitƒ bhakti‹ 25.28
kadamba-campakƒ�oka- 21.42
kƒla-karma-gu†opeto 26.50
kalala„ tv eka-rƒtre†a 31.2
kƒlasya cƒvyakta-gater 32.37
kƒlasye�vara-r�pasya 29.4
kƒlena bh�yasƒ k‰ƒmƒ„ 23.5
kƒlena bh�yasƒ n�na„ 24.27
kƒlyamƒno 'pi balino 30.46
kƒma‹ sa bh�yƒn naradeva te 22.16
kƒmam artha„ ca dharmƒn 32.49
kƒŠcŒ-gu†ollasac-chro†i„ 28.16
kƒŠcŒ-kalƒpa-vilasad- 20.29
kƒny anvati‰‡had dvƒrƒ†i 20.39
ka†‡ha„ ca kaustubha-ma†er 28.26
kƒntyƒ sasarja bhagavƒn 20.38
kapilas tattva-sa…khyƒtƒ 25.48
kapilasya ca sa„vƒdo 33.36
kapilo 'pi mahƒ-yogŒ 33.33
karƒla-da„‰‡ra� 19.8
karƒla-da„‰‡ro '�ani 18.7
karambha-p�ti-saurabhya- 26.45
kƒra†ˆavai‹ plavair 21.43
kƒrdama„ vŒryam ƒpanno 24.6
kare†a kar†a-m�le 'han 19.25
kƒrya-kƒra†a-kart‚tve 26.8
karma†ƒ daiva-netre†a 31.35
karma-nirhƒram uddi�ya 29.10
karmasu kriyamƒ†e‰u 26.6
karoti vigraha„ kƒmŒ 31.29
karoty avirata„ m�ˆho 30.7
kart‚tva„ kara†atva„ ca 26.26
kart‚tvƒt sagu†a„ brahma 32.13
kƒsa-�vƒsa-k‚tƒyƒsa‹ 30.16
kƒsi kasyƒsi rambhoru 20.34
ka‰ƒyo madhuras tikta‹ 26.42
ka�cit syƒn me vi�okƒya 23.52
kƒ‰‡hƒ„ bhagavato dhyƒyet 28.12
kathƒyƒ„ kathanŒyoru- 32.18
kathyatƒ„ bhagavan yatra 21.54
ka‡u-tŒk‰†o‰†a-lava†a- 31.7
kaumodakŒ„ bhagavato 28.28
kauravya mahyƒ„ dvi‰ator 18.20
kevalena hy adharme†a 30.33
kharƒ� ca karka�ai‹ 17.11
khƒrkƒra-rabhasƒ mattƒ‹ 17.11
khyƒti„ ca bh‚gave 24.23
kŒd‚�a‹ kati cƒ…gƒni 25.29
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kim anvap‚cchan maitreya„ 20.4
kim ƒrabhata me brahman 20.9
ki„ durƒpƒdana„ te‰ƒ„ 23.42
kiŠcic cakƒra vadana„ 33.20
kirŒ‡ina„ ku†ˆalina„ 21.10
kŒrtanya-tŒrtha-ya�asa„ 28.18
kledana„ pi†ˆana„ t‚pti‹ 26.43
krama�a‹ samanukramya 30.34
k‚cchre†a p‚‰‡he ka�ayƒ ca 30.22
kriyayƒ kratubhir dƒnais 32.34
kriyƒ-yogena �astena 29.15
kriyƒ-�aktir aha…kƒras 26.23
k‚mibhi‹ k‰ata-sarvƒ…ga‹ 31.6
k‚ntana„ cƒvayava�o 30.27
kro�antŒnƒ„ kare†�nƒ„ 19.35
k‚payƒ samparŒtasya 21.38
k‚tajŠa‹ ko na seveta 19.36
k‚trimƒn manyamƒnai‹ svƒn 23.20
k‚tvƒ dayƒ„ ca jŒve‰u 21.31
k‰attƒ mahƒ-bhƒgavata‹ 20.2
k‰attƒnanda„ para„ lebhe 19.33
k‰emƒya pƒda-m�la„ me 25.43
k‰Œyate tad-ya�a‹ sphŒta„ 22.13
k‰iptai‹ ka�ipubhi‹ kƒnta„ 23.16
k‰itau �ayƒna„ tam aku†‡ha 19.27
k‰mƒmbho-'nalƒnila-viyan-mana 32.9
k‰ut-pipƒse tata‹ syƒtƒ„ 26.60
k‰ut-t‚ˆbhyƒm udara„ 26.68
k‰ut-t‚ˆbhyƒm upas‚‰‡ƒs te 20.20
k‰ut-t‚‡-parŒto 'rka- 30.22
k�jad-viha…ga-mithuna„ 33.18
kunda-mandƒra-ku‡ajai� 21.42
kurvan du‹kha-pratŒkƒra„ 30.9
kurvanty aprati‰iddhƒni 32.16
ku�ƒ‹ kƒ�ƒs ta evƒsan 22.30
ku�a-kƒ�amaya„ barhir 22.31
ku�aletara-pƒtheyo 30.31
ku‡umba-bhara†ƒkalpo 30.12
kvacit tattvƒvamar�ena 27.20

lak‰a†a„ bhakti-yogasya 29.12
lak‰a†a„ mahad-ƒdŒnƒ„ 29.45
lasat-pa…kaja-kiŠjalka- 28.14
likhanty adho-mukhŒ bh�mi„ 23.50
lŒlayƒ mi‰ata‹ �atro‹ 19.9
lŒlƒ„ hira†yƒk‰am avajŠayƒ 20.8
lŒne‰v asati yas tatra 27.14
lobhƒbhibh�to ni‹sattva‹ 30.11
loka„ sva-deha„ tanute 29.43

lokƒ„� ca lokƒnugatƒn pa��„� 21.17
loka-sa„sthƒ„ yathƒ p�rva„ 20.17
lokasya mithyƒbhimater 29.5
lokasya tamasƒndhasya 25.9
loke kapila ity ƒkhyƒ„ 24.19

mƒ khido rƒja-putrŒttham 24.2
mƒ rak‰ataina„ jak‰adhvam 20.20
mad-ƒ�rayƒ‹ kathƒ m‚‰‡ƒ‹ 25.23
mad-bhayƒd vƒti vƒto 'ya„ 25.42
mad-bhakta‹ 27.28
mad-dharma†o gu†air etai‹ 29.19
mad-dhi‰†ya-dar�ana-spar�a 29.16
mad-gu†a-�ruti-mƒtre†a 29.11
madhya„ vi‰Œdati b‚hat-stana 20.36
madhye kƒmayamƒnƒnƒm 20.32
mahƒ-bh�tƒni paŠcaiva 26.12
mahƒ-marakata-sthalyƒ 23.17
mahatƒ„ bahu-mƒnena 29.17
mahat-tattvƒd vikurvƒ†ƒd 26.23
mahŒ„ prati‰‡hƒm adhyasya 20.39
maina„ mƒyƒvina„ d‚pta„ 18.24
maitryƒ caivƒtma-tulye‰u 29.17
mayƒ yathƒn�ktam avƒdi te 19.32
mayƒ prokta„ hi lokasya 24.35
mƒyƒ-viracite loke 31.48
mayi bhƒvena satyena 27.6
mayi tŒrthŒ-k‚tƒ�e‰a- 21.30
mayy ananyena bhƒvena 25.22
mayy arpitƒtmana‹ pu„so 29.33
mayy ƒtmƒna„ saha jagad 21.31
mƒlƒ„ madhuvrata-var�tha- 28.28
mƒm ƒtmƒna„ svaya„-jyoti‹ 24.39
mƒnayƒm ƒsa tad-dharma„ 19.5
mƒnayan sa m‚dhe dharma„ 19.4
mƒnayann ƒtmanƒtmƒnam 20.45
manasaitƒni bh�tƒni 29.34
manasa� candramƒ jƒto 26.61
manasa� cendriyƒ†ƒ„ ca 26.24
mƒnase caitrarathye ca 23.40
manyamƒnas tadƒtmƒnam 27.15
mano brahma†i yuŠjƒno 24.43
mano buddhir aha…kƒra� 26.14
mano 'cirƒt syƒd viraja„ 28.10
mano yenaiva vidhinƒ 28.31
mano-gatir avicchinnƒ 29.11
mano-vŒrya-varotsiktam 17.22
manu‹ syandanam ƒsthƒya 21.36
mƒrge†ƒnena mƒtas te 33.10
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marŒcaye kalƒ„ prƒdƒd 24.22
marmƒ†y abhŒk‰†a„ 18.9
mƒsena tu �iro dvƒbhyƒ„ 31.3
mƒtara„ samanujŠƒpya 33.33
mat-k‚te tyakta-karmƒ†as 25.22
mƒtra ƒdhyƒtmikŒ„ vidyƒ„ 24.40
mƒt‚-bhuktair upasp‚‰‡a‹ 31.7
mat-sevayƒ pratilabdhƒtma 31.39
matta-barhi-na‡ƒ‡opam 21.41
matta-dvija-ga†air ghu‰‡a„ 21.41
matta-dvirepha-kalayƒ 28.15
mƒtur jagdhƒnna-pƒnƒdyair 31.5
mauna„ sad-ƒsana-jaya‹ 28.5
maurvyƒbhijaghne gadayƒ 17.26
mŒna-dvayƒ�rayam adhik‰ipad abja 28.30
mita-medhyƒdana„ �a�vad 28.3
mithunŒ-bh�ya gƒyantas 20.46
m‚dutva„ ka‡hinatva„ ca 26.36
m‚gayantŒ„ pati„ dƒsyaty 21.27
mriyate rudatƒ„ svƒnƒm 30.18
muhu‹ paridhayo 'bh�van 17.8
mukta-li…ga„ sad-ƒbhƒsam 27.11
mukta-sa…gas tato bh�yƒn 29.32
muktƒ�raya„ yarhi 28.35
m�rcchƒm ƒpnoty uru-kle�as 31.6
mu‰†antam ak‰†ƒ sva-ruco 'ru†a 18.2

na cƒbudhyata ta„ kƒla„ 23.45
na cƒsya ka�cid dayito 29.39
na hy asya var‰ma†a‹ 25.2
na yadƒ ratham ƒsthƒya 21.52
na yƒvad e‰a vardheta 18.25
na yujyamƒnayƒ bhaktyƒ 25.19
na karhicin mat-parƒ‹ �ƒnta 25.38
na lolupƒyopadi�en 32.40
na m‚tyu-pƒ�ai‹ pratimuktasya 18.10
na pa�yƒmi para„ bh�tam 29.33
na sasmƒra tadƒtmƒna„ 33.27
na stabdhƒya na bhinnƒya 32.39
na svasti yƒsyasy anayƒ 18.3
na tathƒsya bhaven moho 31.35
na te 'jarƒk‰a-bhramir ƒyur 21.18
na tŒrtha-pada-sevƒyai 23.56
na vai jƒtu m‚‰aiva syƒt 21.24
na vig‚h†ƒti vai‰amya„ 32.24
nƒbhaktƒya ca me jƒtu 32.40
nabhasa‹ �abda-tanmƒtrƒt 26.35
nƒbhi-hrada„ bhuvana-ko�a- 28.25
nabho dadƒti �vasatƒ„ 29.43

nabho-gu†a-vi�e‰o 'rtho 26.47
nƒˆŒr nadyo lohitena 26.67
nadyas tata‹ samabhavann 26.59
nƒˆyo 'sya nirabhidyanta 26.59
nƒdriyante yathƒ p�rva„ 30.13
naicchad gadƒ„ dŒyamƒnƒ„ 19.12
naikƒtmatƒ„ me sp‚hayanti 25.43
naikatra te jayati �ƒlini pƒda 20.36
naikatrƒste s�ti-vƒtair 31.10
naitad batƒdhŒ�a pada„ 21.20
naitat khalƒyopadi�en 32.39
naiva tu‰ye 'rcito 'rcƒyƒ„ 29.24
nayato dŒrgham adhvƒna„ 30.20
nƒkampata manƒk kvƒpi 19.16
nakha-lomƒsthi-carmƒ†i 31.3
namƒmy abhŒk‰†a„ 21.21
nƒmnƒ siddha-pada„ yatra 33.31
namo namas te 'khila-yajŠa 19.30
nƒnyatra mad bhagavata‹ 25.41
naraka-stho 'pi deha„ vai 30.5
nƒrakyƒ„ nirv‚tau satyƒ„ 30.5
na‰‡a-sm‚ti‹ punar aya„ 31.15
na‰‡e 'ha…kara†e dra‰‡ƒ 27.15
nƒthamƒna ‚‰ir bhŒta‹ 31.11
nƒtik‰ƒma„ bhagavata‹ 21.46
neha yat karma dharmƒya 23.56
ne�a‹ ka†ˆ�yane '…gƒnƒm 31.26
ne�varasyƒ�ubha„ dhatte 27.24
nidrƒm indriya-vikledo 20.41
ni‹sa…gƒ nyasta-karmƒ†a‹ 32.5
ni‹sa…go vyacarat k‰o†Œm 24.42
ni‹�reyasa„ sva-sa„sthƒna„ 27.28
nŒlotpala-dala-�yƒma„ 28.13
nimajjyƒsmin hrade bhŒru 23.23
nirabhidyatƒsya prathama„ 26.54
niraha…k‚tir nirmama� ca 24.44
nirantara„ svaya„-jyotir 25.17
nirbibheda virƒjas tvag- 26.56
nirghƒtƒ ratha-nirhrƒdƒ 17.8
nirŒk‰atas tasya yayƒv a�e‰a 21.34
nirmatsarƒya �ucaye 32.42
nir�ˆha-m�la-h‚daya 30.6
nirveda-vƒdinŒm eva„ 24.58
nirvi††ƒ nitarƒ„ bh�mann 25.7
ni�ƒmya tad-yoga-gati„ 23.35
ni�amyƒtma-bhuvƒ gŒta„ 17.0
ni‰evitenƒnimittena 29.15
ni‰evya punar ƒyƒnti 32.15
ni‰ka-grŒva„ valayina„ 23.31
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ni‰†ƒta„ yogamƒyƒsu 22.34
nitya„ paryacarat prŒtyƒ 23.40
nityƒr�ˆha-samƒdhitvƒt 33.27
niv‚tta-buddhy-avasthƒno 27.10
niv‚tta-jŒvƒpattitvƒt 33.26
niv‚tti-dharma-niratƒ 32.6
nyapatan yatra romƒ†i 22.29
nodhƒ vidhƒya r�pa„ sva„ 23.47
n‚†ƒ„ var†ƒ�ramƒ†ƒ„ ca 22.38
n�na„ ca…krama†a„ deva 21.50
n�na„ daivena vihatƒ 32.19

padƒ savyena tƒ„ sƒdho 19.9
pƒdau ca nirabhidyetƒ„ 26.58
padma-ko�a-sp‚dhƒ nŒlair 23.33
pƒhi mƒ„ paramƒtma„s te 20.26
paya‹-phena-nibhƒ‹ �ayyƒ 33.16
paŠcabhi‹ paŠcabhir brahma 26.11
para-cchanda„ na vidu‰ƒ 31.25
para„ pradhƒna„ puru‰a„ 29.36
para„ pradhƒna„ puru‰a„ 24.33
parƒnu‰akta„ 18.9
parƒrdhya-hƒra-valaya- 28.15
parasya d‚�yate dharmo 26.49
paraspara„ tvad-gu†a-vƒda-sŒdhu 21.17
parƒvare�a„ prak‚tim 32.7
pare†a bhakti-bhƒvena 24.45
paripa�yaty udƒsŒna„ 25.18
parivrajat-padavŒm ƒsthito 24.34
pa�yƒmi nƒnya„ puru‰ƒt 17.30
pa�yanti te me rucirƒ†y 25.35
pa�yaty aya„ dhi‰a†ayƒ nanu sapta 31.19
pƒtana„ giri-�‚…gebhyo 30.27
patanti viva�ƒ devai‹ 32.21
pathƒ pƒpŒyasƒ nŒtas 30.23
pathi �vabhir bhak‰yamƒ†a 30.21
pati„ sƒ pravraji‰yanta„ 23.49
patito bhuvy as‚…-mi�ra‹ 31.24
patnŒ prajƒpater uktƒ 21.3
pa‡‡ikƒbhi‹ patƒkƒbhir 23.14
petu‹ sumanaso divyƒ‹ 24.8
pitari prasthite 'ra†ya„ 25.5
pit�n yajanty anudina„ 32.17
pit‚bhyƒ„ prasthite sƒdhvŒ 23.40
prabhƒva„ pauru‰a„ prƒhu‹ 26.16
prabhavanti vinƒ yena 26.71
pradhƒna„ prak‚ti„ prƒhur 26.10
prƒdu‰k‚tƒnƒ„ mƒyƒnƒm 19.22
prahasya bhƒva-gambhŒra„ 20.38

prahasya prema-garbhe†a 19.29
prƒheda„ vidura„ prŒta 25.4
prah‚‰yamƒ†air asubhi‹ 24.11
prajƒ‹ s‚jeti bhagavƒn 21.6
prajƒm anu prajƒyante 32.20
prajƒpate‹ kardamasya 33.15
prajƒpates te vacasƒdhŒ�a 21.16
prajƒpati‹ svƒ„ duhitara„ 31.36
prajƒpatŒnƒ„ patir e‰a 22.20
prajƒpati-pati‹ s‚‰‡vƒ 20.9
prajƒpatir nƒma tayor 17.18
prajƒpati-suta‹ samrƒ† 21.25
prak‚te‹ puru‰asyƒpi 26.9
prak‚ter gu†a-sƒmyasya 26.17
prak‚ti‹ puru‰asyeha 27.23
prak‚ti-stho 'pi puru‰o 27.73
pralobhayantŒ„ jag‚hur 20.37
prƒ„�u„ padma-palƒ�ƒk‰a„ 21.47
prƒ†ƒyƒmair dahed do‰ƒn 28.11
prƒ†asya hi kriyƒ-�aktir 26.31
prƒ†asya �odhayen mƒrga„ 28.9
prƒ†endriyƒ†ƒ„ yudhi �aurya 19.38
prƒ†endriyƒtma-dhi‰†yatva„ 26.34
prƒpnotŒhƒŠjasƒ dhŒra‹ 27.29
prasa…gam ajara„ pƒ�am 25.20
prƒsa…gikai‹ karma-do‰ai‹ 27.3
prasa…khyƒnƒya tattvƒnƒ„ 24.36
prasanna-vadanƒmbhoja„ 28.13
prasedu� ca di�a‹ sarvƒ 24.8
pratasthe ratham ƒruhya 22.26
pratik�lena vƒ citta„ 28.9
prƒti‰‡han nandim ƒpannƒ‹ 24.25
prati‰‡hitƒ‹ kriyƒ yasmin 20.51
pratyag-dhƒmƒ svaya„ 26.3
pratyƒhƒra� cendriyƒ†ƒ„ 28.5
pratyƒhƒre†a sa„sargƒn 28.11
pratyak-pra�ƒnta-dhŒr 24.44
praty-�‰e‰v anubaddhena 22.33
prattƒ„ duhitara„ samrƒ‡ 22.24
pravavur vƒyava� ca†ˆƒs 19.18
pravi�ya tat tŒrtha-varam 21.45
prƒvoca„ bhakti-yogasya 32.37
prav‚ddha-ro‰a‹ sa ka‡hora 19.15
prek‰ayitvƒ bhuvo gola„ 23.43
prek‰a†Œyehita„ dhyƒyec 28.19
prema-gadgadayƒ vƒcƒ 23.5
priyƒyƒ‹ priyam anvicchan 23.12
priyavratottƒnapƒdau 21.2
priyavratottƒnapado‹ 22.9
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pulahƒya gati„ yuktƒ„ 24.23
puna‹ katipayai‹ sthƒna„ 19.29
punar ƒvivi�u‹ khƒni 26.62
punar gadƒ„ svƒm ƒdƒya 18.16
pu†ya-druma-latƒ-jƒlai‹ 21.40
pu†ya„ �ivƒm‚ta-jala„ 21.39
p�r†e var‰a-�ate sƒdhvŒ 17.2
puru‰a„ prak‚tir brahman 27.17
puru‰asyƒŠjasƒbhyeti 29.19
pu‰†ƒti ye‰ƒ„ po‰e†a 30.10

rƒddha„ bata dvija 23.10
raho racitayƒlƒpai‹ 30.8
raja‹-pradhƒnƒn mahatas 20.13
rajasƒ ku†‡ha-manasa‹ 32.17
rak‰ati smƒvyayo deva‹ 22.4
rƒmƒ„ niramayan reme 23.44
rasajŠa‹ ko nu t‚pyeta 20.6
rasa-mƒtrƒd vikurvƒ†ƒd 26.44
rasa-mƒtram abh�t tasmƒd 26.41
ratna-pradŒpƒ ƒbhƒnti 33.17
retas tasmƒd ƒpa ƒsan 26.57
retasƒ �i�nam ƒpas tu 26.65
rohid-bh�tƒ„ so 'nvadhƒvad 31.36
ror�yati gate jŠƒne 31.24
ro‰a„ samuttha„ �amayan 17.29
‚‰ayo yai‹ parƒbhƒvya 22.30
‚‰i„ nƒrƒya†am ‚te 31.37
‚‰Œn ‚‰ir h‚‰Œke�a‹ 20.52
‚‰Œ†ƒ„ �rotu-kƒmƒnƒ„ 25.14
‚‰Œ†ƒm upa�ƒntƒnƒ„ 22.27
rucir yo bhagavƒn brahman 21.5
rudanta„ vigata-jŠƒna„ 31.27
rudanto rƒsabha-trastƒ 17.12
rudro 'bhimatyƒ h‚daya„ 26.69
r�pa-bhedƒspada„ divya„ 29.37
r�pa-bheda-vidas tatra 29.30
r�pa-dravi†a-payena 20.34
r�pa-mƒtrƒd vikurvƒ†ƒt 26.41
r�pƒ†i divyƒni vara 25.35
r�pƒ†i sthƒna ƒdhatse 21.51
ru‰opag�hamƒno 'mu„ 19.24

sa ƒhato vi�va-jitƒ hy 19.26
sa ƒtmƒna„ manyamƒna‹ 20.49
sa bhavƒn duhit‚-sneha- 22.8
sa cƒpi bhagavad-dharmƒt 32.2
sƒ cƒpi tanayoktena 33.13
sa cƒvatŒr†a„ tri-yugam 24.26

sa ceha vipra rƒjar‰ir 21.26
sa d‚‰‡vƒ trasta-h‚daya‹ 30.19
sa e‰a yarhi prak‚ter 27.2
sa e‰a prak‚ti„ s�k‰mƒ„ 26.4
sa eva bhagavƒn adya 24.29
sa eva bhakti-yogƒkhya 29.14
sa eva pratibuddhasya 27.25
sa eva sƒdhu‰u k‚to 23.55
sa eva sƒdhu‰u k‚to 25.20
sa eva vi�vasya bhavƒn 33.3
sa eva„ svƒntara„ ninye 22.36
sa evam utsikta-madena 17.29
sa gƒm udastƒt salilasya 18.8
sƒ hatƒ tena gadayƒ 19.3
sa kinnarƒn kimpuru‰ƒn 20.45
sa sa„s‚tya puna‹ kƒle 32.14
sƒ tad bhartu‹ samƒdƒya 23.24
sa tadƒ labdha-tŒrtho 'pi 19.4
sa tadaivƒtmanƒtmƒna„ 32.25
sa tƒ„ k‚ta-mala-snƒnƒ„ 23.36
sa ta„ ni�ƒmyƒtta-rathƒ…gam 19.7
sa ta„ virajam arkƒbha„ 21.9
sa tudyamƒno 'ri-durukta 18.6
sa tvayƒrƒdhita‹ �uklo 24.4
sa tva„ bh‚to me ja‡hare†a 33.4
sƒ tvƒ„ brahman n‚pa 21.28
sa ugra-dhanvann iyad 22.21
sa upavrajya varada„ 20.25
sa vai devar‰i-varyas tƒ„ 23.4
sa vai tirohitƒn d‚‰‡vƒ 17.23
sa var‰a-p�gƒn udadhau mahƒ 17.26
sa vi‰†v-ƒkhyo 'dhiyajŠo 29.38
sabhƒjayan vi�uddhena 24.11
sabhƒrya‹ sapraja‹ kƒmƒn 22.33
sac-cak‰ur janmanƒm ante 25.8
sƒdhyƒn ga†ƒn pit‚-ga†ƒn 20.42
sƒdhyebhya� ca pit‚bhya� 20.43
sadya‹ k‰ipaty avƒcŒna„ 31.22
sad‚�o 'sti �iva‹ panthƒ 25.19
sa-dvitŒyƒ‹ kim as‚jan 20.11
sƒgra„ vai var‰a-sƒhasram 20.15
saha dehena mƒnena 31.29
sahƒcalƒ bhuva� celur 17.4
sahƒha„ svƒ„�a-kalayƒ 21.32
sƒha„ bhagavato n�na„ 23.57
sƒha…kƒrasya dravyasya 27.16
sahasra-�irasa„ sƒk‰ƒd 26.25
sƒlokya-sƒr‰‡i-sƒmŒpya- 29.13
samƒhita„ te h‚daya„ 21.28
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samƒhitƒtmƒ ni‹sa…go 32.30
samanvety e‰a sattvƒnƒ„ 26.18
sa„hatya daiva-yogena 20.14
samyag-dar�anayƒ buddhyƒ 31.48
samyak �raddhƒya puru‰a„ 24.5
sammohanƒya racita„ nija 28.32
samprapede hari„ bhaktyƒ 21.7
sampra�raya-pra†aya 23.9
sa„rambhŒ bhinna-d‚g 29.8
sa„sthƒpya cƒsmƒn 18.12
sa„�ayo 'tha viparyƒso 26.30
samutthita„ tatas teja� 26.38
saŠcintayed bhagavata� 28.21
saŠcintayed da�a-�atƒram asahya 28.27
sandahyamƒna-sarvƒ…ga 30.7
sa…ga„ na kuryƒc chocye‰u 31.34
sa…ga„ na kuryƒt pramadƒsu 31.39
sa…gas te‰v atha te 25.24
sa…gŒyamƒna-sat-kŒrti‹ 22.33
sa…gŒtavad rodanavad 17.10
sa…go ya‹ sa„s‚ter hetur 23.55
sa…kar‰a†ƒkhya„ puru‰a„ 26.25
sannive�o mayƒ prokto 26.15
sƒnta‹ sarasi ve�ma-sthƒ‹ 23.26
santa„ vayasi kai�ore 28.17
sƒnubandhe ca dehe 'sminn 27.9
saparyayƒ paryag‚h†ƒt 21.48
saraja„ bibhratŒ vƒso 23.24
sƒrasai� cakravƒkai� ca 21.43
sarasvatyƒ„ tapas tepe 21.6
sargƒdy anŒho 33.3
sargam eta„ prabhƒvai‹ 24.14
sarge 'nupacite krodhƒd 20.47
sarpƒ‹ prasarpata‹ kr�rƒ 20.48
sarpa-v‚�cika-da„�ƒdyair 30.26
sarva-bh�ta-samatvena 27.7
sarva-bh�tƒ�ayƒbhijŠa‹ 23.22
sarva-bh�te‰u cƒtmƒna„ 28.42
sarvƒ‹ ki�ora-vayaso 23.26
sarva-jŒvanikƒyauko 20.16
sarva-kƒma-dugha„ divya„ 23.13
sarva„ tad bhagavƒn mahyam 23.51
sarvarddhy-upacayodarka„ 23.13
sarvartu-phala-pu‰pƒˆhya„ 21.40
sarvƒs tƒ� cƒru-sarvƒ…gyo 23.48
sarva-sattva-gu†odbheda‹ 26.46
sarvƒtmanƒ �rita‹ k‚‰†a„ 20.3
sarvƒtmanƒnur�pƒ„ te 22.11
sarvatra jƒta-vairƒgya 27.27

sarvendriyƒ†ƒm ƒtmatva„ 26.37
sasarja cchƒyayƒvidyƒ„ 20.18
sasarja katidhƒ vŒrya„ 21.4
satƒ„ prasa…gƒn mama vŒrya 25.25
satya„ �auca„ dayƒ mauna„ 31.33
satya„ vaya„ bho vana-gocarƒ 18.10
sato bandhum asac-cak‰u‹ 27.11
sattva evaika-manaso 25.32
savrŒˆa iva ta„ samrƒˆ 22.57
sendrƒn deva-ga†ƒn k‰Œbƒn 17.23
siddha-cƒra†a-gandharvair 33.34
siddhair nuto dyudhuni-pƒta-�iva 23.39
siddhƒn vidyƒdharƒ„� caiva 20.44
siddhƒsi bhu…k‰va vibhavƒn nija 23.8
siddhyeta te k‚ta-manobhava 23.11
smayamƒnƒ viklavena 23.49
smayan pralabdhu„ 17.27
smaran bhagavad-ƒde�am 21.49
smaran dŒrgham anucchvƒsa„ 31.9
smarantyƒ bhartur ƒde�a„ 19.23
snƒnena tƒ„ mahƒrhe†a 23.28
snƒta„ k‚ta-�ira‹-snƒna„ 23.31
snigdha-nŒlƒlaka-vrƒta- 21.9
snigdha-smitƒnugu†ita„ vipula 28.31
so 'dhik‰ipto bhagavatƒ 18.13
so 'ha„ vasann api vibho bahu 31.20
so 'ha„ vrajƒmi �ara†a„ hy akuto 31.12
so 'nanto 'nta-kara‹ kƒlo 29.45
so 'nu jŠƒtvƒ vyavasita„ 22.22
so 'nuvi‰‡o bhagavatƒ 20.17
so 'py etayƒ caramayƒ 28.36
so '�ayi‰‡ƒbdhi-salile 20.15
so 'vadhƒryƒsya kƒrpa†ya„ 20.28
sodapƒnƒ� ca sarita� 17.7
solkƒ� cƒ�anaya‹ petu‹ 17.4
spar�o 'bhavat tato vƒyus 26.35
sragbhir vicitra-mƒlyƒbhir 23.15
sravanti sarito bhŒtƒ 29.42
s‚gƒlol�ka-‡a…kƒrai‹ 17.9
s‚jann amar‰ita‹ �vƒsƒn 18.14
s‚jasy ada‹ pƒsi punar 21.19
srotasƒ„ pravarƒ saumya 33.32
s‚‰‡vƒ bh�ta-pi�ƒcƒ„� ca 20.40
sthita„ vrajantam ƒsŒna„ 28.19
striyƒ‹ pravi‰‡a udara„ 31.35
strŒtva„ strŒ-sa…gata‹ 31.41
st�yamƒna‹ samudre†a 33.34
stuvŒta ta„ viklavayƒ 31.11
sudar�anƒstra„ bhagavƒn 19.22
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sudatƒ subhruvƒ �lak‰†a- 23.33
sukha„ buddhyeya durbodha„ 25.30
sunƒsƒ„ sudvijƒ„ snigdha- 20.30
supar†a-pak‰opari 21.22
s�rya-dvƒre†a te yƒnti 32.7
suta‹ prasanna-vadana„ 33.23
svƒbhƒsair lak‰ito 'nena 27.13
svƒbhƒsena tathƒ s�ryo 27.12
svabhƒva-gu†a-mƒrge†a 29.7
svaccha-spha‡ika-kuˆye‰u 33.17
svacchatvam avikƒritva„ 26.22
sva-dharmƒcara†a„ �aktyƒ 28.2
sva-dharmƒptena sattvena 32.6
sva-dhi‰†yƒnƒm eka-de�e 28.6
sva-gƒrhasthyam anaupamya„ 33.15
svayambh�‹ sƒkam ‚‰ibhir 24.9
svƒyambhuvasya ca manor 21.54
sva-yoni‰u yathƒ jyotir 28.43
svƒ„ deva mƒyƒm ƒsthƒya 18.25
sva-mƒtrƒ brahma-vƒdinyƒ 33.12
svƒ…ga„ tapo-yogamaya„ 33.29
svƒnubh�tyƒ tirobh�ta- 33.25
svƒpa ity ucyate buddher 26.30
sva-pauru‰e pratihate 19.12
svar�pa„ bata kurvanti yad 29.4
svar�pa„ lak‰yate 'mŒ‰ƒ„ 29.45
sva-sainya-cara†a-k‰u††a„ 21.53
sva-suta„ devah�ty ƒha 25.6
sva-tejasƒ dhvasta-gu†a 33.8
sva-tejasƒpibat tŒvram 26.20
sve sve kƒle 'bhig‚h†anti 29.41
svenaiva tu‰yatu k‚tena sa dŒna 31.18
svŒya„ vƒkyam ‚ta„ kartum 24.30

�abda-mƒtram abh�t tasmƒn 26.32
‰aˆbhir jarƒyu†ƒ vŒta‹ 31.4
�ayƒna‹ pari�ocadbhi‹ 30.17
�ayƒne tvayi loko 'ya„ 21.55
�ƒyito '�uci-parya…ke 31.26
�amo damo bhaga� ceti 31.33
‰a†-nemy ananta-cchadi yat tri 21.18
�ƒnta-ghora-vim�ˆhatvam 26.26
�ƒradendŒvara-�yƒma„ 26.28
�ƒrŒrƒ mƒnasƒ divyƒ 22.37
�ata„ vyatŒyu‹ �arada‹ 23.46
�atar�pƒ mahƒ-rƒjŠŒ 22.23
�ete vi†-m�trayor garte 31.5
�ikhare‰v indranŒle‰u 23.18
�ivƒya nas tva„ suh‚dƒm 18.27

�raddadhƒnƒya bhaktƒya 32.41
�raddhƒm a…girase 'yacchat 24.22
�raddhatsvaitan mata„ 33.11
�rƒntasya karmasv 29.5
�riyƒ vihŒna‹ k‚pa†o 30.12
�riya„ bhƒgavatŒ„ 25.37
�rŒvatsa-vak‰asa„ bhrƒjat 28.14
�‚†oti gƒyaty anumodate 19.37
�‚†vato dhyƒyato vi‰†o‹ 22.35
�ro†yor adhyastayƒ kƒŠcyƒ 23.32
�rotre†a kar†au ca di�o 26.64
�rotum arhasi dŒnasya 22.8
�rutƒnubhƒva„ �ara†a„ 32.11
�ucau de�e prati‰‡hƒpya 28.8
�u�r�‰ayƒ sauh‚dena 23.2
�vƒdo 'pi sadya‹ savanƒya 33.6
�vetotpala-krŒˆanaka„ 21.10

ta ƒtma-sarga„ ta„ kƒya„ 20.43
ta ena„ lolupatayƒ 20.23
ta ete sƒdhava‹ sƒdhvi 25.24
ta eva cƒdadu‹ prŒtyƒ 20.39
tƒ imƒ yabhitu„ pƒpƒ 20.26
tƒ na‹ kŒrtaya bhadra„ te 20.6
tac-chraddhayƒkrƒnta-mati‹ 32.3
tad asya sa„s‚tir bandha‹ 26.7
tad etan me vijƒnŒhi 25.30
tad evam ƒkar†ya jale�a 18.32
tad ojasƒ daitya-mahƒ 19.14
tad vai bindusaro nƒma 21.39
tad vaya„ nirvyalŒkena 21.56
tad vŒrƒsŒt pu†yatama„ 33.31
tadƒ dite‹ samabhavat 19.23
tadƒ lokƒ laya„ yƒnti 32.4
tadƒ man�n sasarjƒnte 20.49
tadƒ puru‰a ƒtmƒna„ 25.17
tadaiva cak‰u‰o dra‰‡ur 31.46
tadaiva setava‹ sarve 21.54
tad-artha„ kurute karma 31.31
tad-deha‹ parata‹ po‰o 33.28
tad-gu†ƒ�rayayƒ bhaktyƒ 32.22
tad-vyƒh‚tƒm‚ta-kalƒ- 21.46
taijasƒnŒndriyƒ†y eva 26.31
taijasƒt tu vikurvƒ†ƒd 26.29
tair dar�anŒyƒvayavair udƒra 25.36
tayo‹ sa„vadato‹ s�ta 20.5
tayo‹ sp‚dhos tigma 18.19
tayor nirbhinna-h‚dayas 30.21
taj-jo‰a†ƒd ƒ�v apavarga 25.25

Sanskrito posm¤ rodykl¢ 721



tam ƒyƒntam abhipretya 22.28
tam ƒsŒnam akarmƒ†a„ 25.6
tam asmin pratyag-ƒtmƒna„ 26.72
tƒm ƒtmano vijƒnŒyƒt 31.42
tam avajŠƒya mƒ„ martya‹ 29.21
tam ƒvi�ya mahƒ-devo 26.53
tƒ„ d‚‰‡vƒ sahasotthƒya 23.27
tam eva dhyƒyatŒ devam 33.22
tƒm Œk‰etƒtmano m‚tyu„ 31.40
tam ima„ te pravak‰yƒmi 25.14
ta„ jŒva-karma-padavŒm 31.16
tƒ„ kva†ac-cara†ƒmbhojƒ„ 20.29
ta„ mu‰‡ibhir vinighnanta„ 19.25
ta„ ni‹saranta„ salilƒd 18.7
tƒ„ prƒrthayantŒ„ lalanƒ 22.18
ta„ pravartayitu„ deham 24.37
tƒ„ sa ƒpatatŒ„ vŒk‰ya 19.11
ta„ sa-prapaŠcam adhir�ˆha 28.38
ta„ sukhƒrƒdhyam ‚jubhir 19.36
ta„ ta„ dhunoti bhagavƒn 30.2
ta„ tvƒ gatƒha„ �ara†a„ 25.11
ta„ tvƒm aha„ brahma para„ 33.8
ta„ tvƒnubh�tyoparata 21.21
ta„ vai hira†yaka�ipu„ vidu‹ 17.18
ta„ vŒk‰ya du‹saha-java„ 17.21
ta„ vŒram ƒrƒd abhipadya 17.31
ta„ vyagra-cakra„ diti- 19.6
tƒmasƒc ca vikurvƒ†ƒd 26.32
tƒmisram andha-tƒmisra„ 20.18
tƒn d‚‰‡vƒ ye purƒ s‚‰‡ƒ‹ 20.50
tƒn eva te mad- 23.7
tƒni caikaika�a‹ sra‰‡um 20.14
tƒni me �raddadhƒnasya 25.3
tƒny eva te 'bhir�pƒ†i 24.31
tan-mƒtrƒ†i ca tƒvanti 26.12
tan-mƒtratva„ ca nabhaso 26.33
tan-nirodho 'sya mara†am 31.44
tapanti vividhƒs tƒpƒ 25.23
tƒpƒpanodo bh�yastvam 26.43
tapasƒ vidyayƒ yukto 20.52
tapo-dravi†a-dƒnai� ca 24.3
tapo-yuktena yogena 27.22
tasya bhinna-d‚�o m‚tyur 29.26
tasya nƒbher abh�t padma„ 20.16
tasya tva„ tamaso 'ndhasya 25.8
tasya vai duhitƒ brahman 21.3
tasyai‰a daitya-‚‰abha‹ 19.28
tasyaitasya jano n�na„ 30.46
tasyƒm ƒdhatta retas tƒ„ 23.47

tasyƒ„ bahu-tithe kƒle 24.6
tasyƒ„ pravi‰‡o bhavana„ 22.32
tasyƒ„ sa vai mahƒ-yogŒ 21.4
tasyƒ„ tasyƒ„ sa labhate 30.4
tasyƒs tad yoga-vidhuta- 33.32
tasyƒvalokam adhika„ 28.31
tasyopasannam avitu„ jagad 31.12
tasmƒd aha„ vigata-viklava 31.21
tasmƒd imƒ„ svƒ„ prak‚ti„ 28.44
tasmai gu†a-ga†ƒˆhyƒya 22.22
tasmƒn mayy arpitƒ�e‰a- 29.33
tasmƒn na kƒrya‹ santrƒso 31.47
tasmƒt s�ryo nyabhidyetƒ„ 26.55
tasmƒt tva„ sarva-bhƒvena 32.22
tasmi� labdha-pada„ citta„ 28.20
tasmin bindusare 'vƒtsŒd 25.5
tasmin pravi‰‡e varu†asya 17.25
tasmin sudhanvann ahani 21.37
tasmin svasti samƒsŒna 28.8
tasmin vimƒna utk‚‰‡ƒ„ 23.45
tasminn alupta-mahimƒ 23.38
tasminn ƒ�rama ƒpŒˆe 33.13
tat kardamƒ�rama-pada„ 24.9
tat paŠcatvam aha„-mƒnƒd 31.45
tat pratŒccha dvijƒgryemƒ„ 22.11
tata o‰adhaya� cƒsan 26.56
tata‹ sa-cittƒ‹ pravarƒs 29.28
tata‹ samƒdhi-yuktena 21.7
tata‹ sapatna„ mukhata� 19.2
tata‹ sarve nyavartanta 17.0
tatas ta ‚‰aya‹ k‰atta‹ 24.25
tatas te k‰Œ†a-suk‚tƒ‹ 32.21
tatas tenƒnuviddhebhyo 26.51
tata� ca gadayƒrƒti„ 18.17
tathƒ sa cƒha„ parivoˆhu 21.15
tathaiva hari†ai‹ kroˆai‹ 21.44
tato hasan sa bhagavƒn 20.24
tato niv‚tta‹ krŒˆi‰yan 17.24
tato var†ƒ� ca catvƒras 29.31
tatra cƒste saha strŒbhir 23.34
tatra labdha-sm‚tir daivƒt 31.9
tatra tatra pataŠ chrƒnto 30.23
tatra tatra vinik‰ipta- 23.17
tatrƒpi spar�a-vedibhya‹ 29.29
tatrƒpy ajƒta-nirvedo 30.14
tatreti-k‚tyam upa�ik‰a 23.11
tatropalabhyƒsura-loka 17.27
tat-s‚‰‡a-s‚‰‡a-s‚‰‡e‰u 31.37
tat-trƒ†ƒyƒs‚jac cƒsmƒn 22.3
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tattvƒmnƒya„ yat 25.31
tattva-sa…khyƒna 24.10
tƒv ƒdi-daityau sahasƒ 17.16
tƒv ƒ�vƒsya jagat-sra‰‡ƒ 24.20
tava k‰etre devah�tyƒ„ 21.32
tava sandar�anƒd eva 22.5
tƒvad adhyƒsate loka„ 32.8
tƒvat prasanno bhagavƒn 21.8
te ahƒr‰ur devayanto 20.22
te tu taj jag‚h� r�pa„ 20.46
te vai brahma†a ƒde�ƒt 20.10
tebhya‹ so 's‚jat svŒya„ 20.50
tebhya� caikaika�a‹ svasya 20.53
tebhyo 'dadƒt tam ƒtmƒnam 20.44
tejaso v‚ttayas tv etƒ‹ 26.40
tejastva„ tejasa‹ sƒdhvi 26.39
tejo-gu†a-vi�e‰o 'rtho 26.48
tena sa„sƒra-padavŒm 27.3
tenaiva sƒkam am‚ta„ 32.10
tenƒ‰‡a-lokapa-vihƒra- 23.39
tenƒvas‚‰‡a‹ sahasƒ 31.23
tenƒviku†‡ha-mahimƒnam ‚‰i„ 31.14
tenettham ƒhata‹ k‰attar 19.16
tepus tapas te juhuvu‹ sasnur 33.7
te‰v a�ƒnte‰u m�ˆhe‰u 31.34
tiro-bhavitrŒ �anakair 27.23
ti‰‡hƒmahe 'thƒpi kathaŠcid 18.11
titik‰ava‹ kƒru†ikƒ‹ 25.21
tŒvrayƒ mayi bhaktyƒ ca 27.21
tŒvre†a bhakti-yogena 25.44
toda„ m‚‰an niragƒd ambu 18.6
toyƒdibhi‹ pariv‚ta„ 26.52
trai-vargikƒs te puru‰ƒ 32.18
trayƒ†ƒm api lokƒnƒm 33.35
tribhir muh�rtair dvƒbhyƒ„ 30.24
tudanty ƒma-tvaca„ da„�ƒ 31.27
tu‰‡o 'ham adya tava 23.6
tvaca„ romabhir o‰adhyo 26.65
tvayƒ me 'pacitis tƒta 24.12
tvayi sa„sthite gadayƒ �Œr†a 18.5
tva„ ca samyag anu‰‡hƒya 21.30
tva„ deha-tantra‹ 33.5
tvam eka‹ kila lokƒnƒ„ 20.27
tvam eka‹ kle�adas te‰ƒm 20.27
tvƒ„ yogamƒyƒ-balam alpa 18.4
tva„ loka-pƒlo 'dhipatir b‚hac 17.28
tva„ na‹ sapatnair abhavƒya 18.4
tva„ pad-rathƒnƒ„ kila 18.12
tvƒ„ s�ribhis tattva- 24.32

ubhayor ‚‰i-kulyƒyƒ‹ 22.27
uddhasat-taˆid-ambhoda- 17.6
udyatasya hi kƒmasya 22.12
ulbena sa„v‚tas tasminn 31.8
unm�layan naga-patŒn 17.5
upagamya ku�ƒvarta 20.4
upaguhya ca bƒhubhyƒm 22.24
upƒyƒd ƒ�rama-pada„ 21.37
upalabhyƒsurƒ dharma 20.31
upalabhyƒtmanƒtmƒna„ 27.10
upary upari vinyasta- 23.16
upasa„�ritya malina„ 21.47
upasarpati sarvƒtman 18.26
upƒsate kƒma-lavƒya te‰ƒ„ 21.14
upa�rutya bhaven moda‹ 19.34
upeyivƒn m�lam a�e‰a-m�la„ 21.15
�rjasvanta„ manyamƒna 20.42
�r� supar†a-bhujayor adhi 28.24
�rvor nidhƒya kara-pallava 28.23
utpƒtƒ bahavas tatra 17.3
utsuno‰Œk‰amƒ†ƒnƒ„ 20.35
utthita„ puru‰o yasmƒd 26.51
uttu…ga-rakta-vilasan-nakha 28.21
uvƒca lalitƒ„ vƒca„ 23.50

vƒcƒviklavayety ƒha 33.9
vƒcyamƒno 'pi na br�te 30.17
vadhƒya cƒsatƒ„ yas tva„ 21.50
vahnir vƒcƒ mukha„ bheje 26.63
vaijayantyƒ srajƒ ju‰‡am 17.21
vaikƒrikƒd vikurvƒ†ƒn 26.27
vaikƒrikas taijasa� ca 26.24
vaiku†‡ha-lŒlƒbhidhyƒna„ 28.6
vaimƒnikƒn atya�eta 23.41
vai�rambhake surasane 23.40
vaya„ karma-karŒs tubhya„ 23.27
vƒyor gu†a-vi�e‰o 'rtho 26.47
vƒyo� ca spar�a-tanmƒtrƒd 26.38
vƒyunotkramatottƒra‹ 30.16
vƒyv-agnibhyƒ„ yathƒ loha„ 28.10
vƒk karau cara†au meˆhra„ 26.13
vak‰o 'dhivƒsam ‚‰abhasya mahƒ 28.26
vana„ pravrajite patyƒv 33.21
vƒ†yƒ vahnir atho nƒse 26.54
vƒpyƒm utpala-gandhinyƒ„ 33.19
var†ita„ var†anŒyasya 22.39
var‰adbhi‹ p�ya-ke�ƒs‚g- 19.19
var‰atŒndro dahaty agnir 25.42
vƒrtƒyƒ„ lupyamƒnƒyƒm 30.11
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vartante 'nuyuga„ ye‰ƒ„ 29.44
vƒsudeva-prasa…gena 22.36
vƒsudeve bhagavati 24.45
vƒsudeve bhagavati 32.23
va�e sa-pƒlƒ� lokƒ„s trŒn 17.19
vatsƒ„ manor uccapada‹ 22.18
vavau vƒyu‹ sudu‹spar�a‹ 17.5
vav‚dhƒte '�ma-sƒre†a 17.16
vedƒham ƒdya„ puru‰am 24.16
vibhajya navadhƒtmƒna„ 23.44
vicitra-mƒrgƒ„� carator 18.19
viditvƒ tava caitya„ me 21.23
viditvƒrtha„ kapilo mƒtur 25.31
vidyƒdharŒ-sahasre†a 23.37
vidyotamƒna„ vapu‰ƒ 21.46
vigh�r†itƒpatad reje 19.3
vihƒra-sthƒna-vi�rƒma- 23.21
vijagƒhe mahƒ-sattvo 17.24
vijitya loke 'khila-daitya 17.28
vikar‰an b‚hatŒ„ senƒ„ 21.53
vikramyaina„ m‚dhe hatvƒ 18.28
vilak‰ya daitya„ bhagavƒn sahasra 18.21
vilak‰yaikatra sa„yujyƒd 28.20
vilokya cƒmar‰a 19.7
vilokya mumuhe sadya‹ 26.5
vimƒna„ kƒma-ga„ k‰attas 23.12
vimuŠcƒtma-tanu„ ghorƒm 20.28
vina‰‡ƒsu sva-mƒyƒsu 19.24
vini‰krƒmati k‚cchre†a 31.23
vinyasta-cara†ƒmbhojam 21.11
viprƒ†ƒ„ saurabheyŒ†ƒ„ 18.22
viprar‰abhƒn k‚todvƒhƒn 24.24
virƒgo yena puru‰o 29.3

viraja„ k‚ta-svastyayana„ 23.30
virƒ‡ tadaiva puru‰a‹ 26.70
vŒrye tvadŒye ‚‰aya 21.29
visasarja tanu„ tƒ„ vai 20.39
visasarjƒtmana‹ kƒya„ 20.19
visph�rjac-ca†ˆa-koda†ˆo 21.52
visrasta-moha-pa‡alƒ tam 33.44
vis‚jya kƒma„ dambha„ ca 23.3
vis‚jya sarvƒn anyƒ„� ca 25.40
vis‚jyehobhaya„ pretya 30.30
vi‰ayƒn abhisandhƒya 29.9
vi�Œr†a-bƒhv-a…ghri 19.26
vi‰†ur gatyaiva cara†au 26.67
vi�rambhe†ƒtma-�aucena 23.2
vi�rutau �ruta-devasya 25.2
vi�uddhena tadƒtmƒnam 33.25
vi�vam ƒtma-gata„ vyaŠjan 26.20
vi�va„ yugƒnte va‡a-patra 33.4
vi�vƒvasur nyapatat svƒd 22.17
vŒta„ yadƒ mana‹ �uddham 25.16
vitari‰ye yayƒ cƒsau 24.40
vitarkayanto bahudhƒ 20.33
vivikta upasa…gamya 24.26
vivikta-�ara†a‹ �ƒnto 27.8
vyƒlambi-pŒta-vara-vƒsasi 28.24
vyamuŠcan vividhƒ vƒco 17.10
vyarudan deva-li…gƒni 17.13
vyomni pravi‰‡a-tamasƒ 17.6
vy�ˆha„ harin-ma†i-v‚‰a 28.25
vrata„ sa ƒsthito maunam 24.42
v‚k†e sva-��le bahudhƒri†ƒ 19.15
v‚ttibhir lak‰a†a„ prokta„ 26.22
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Cituot¤ posm¤ rodykl¢
Rodykl¢je norodyti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ komentarai, kuriuose pateiktos kit¤
§ventra§¦i¤ citatos. Pastorintu §riftu atspausdinti skai¦iai rodo, kad cituojamas
visas §ventra§¦io posmas.

abhyƒsa-yoga-yuktena 28.9
ƒbrahma-bhuvanƒl lokƒ‹ 32.21
advaitam acyutam anƒdim ananta-r�pam

20.25, 24.31, 28.17, 28.29, 33.30
aha„ brahmƒsmi 25.1, 25.19, 29.14
aham sarvasya prabhava‹ 27.6, 29.36,

31.19
amƒnitvam adambhitvam 24.42, 29.18
anƒdi karama-phale 31.44
anƒdir ƒdir govinda‹ 26.52, 31.19
ƒnandamayo 'bhyƒsƒt 28.36
anƒsaktasya vi‰ayƒn 31.42
a†ˆƒntarastha-paramƒ†u 26.50
andhƒ yathƒndair upanŒyamƒ†ƒ‹ 31.31
anena p�jyatva„ lak‰yate 33.6
antavanta ime dehƒ‹ 24.36
anyƒbhilƒ‰itƒ-��nyam 29.10, 29.11Ä12
ƒpomaya‹ prƒ†a‹ 26.43
asa…go hy aya„ puru‰a‹ 31.14
asat-sa…ga-tyƒga 29.18
athƒto brahma-jijŠƒsƒ 21.21
ƒtmaiva putro jƒyate 33.21
avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ‹ 18.2, 24.33
avidyƒ paŠca-parvai‰ƒ 20.18
bah�nƒ„ janmanƒm ante 24.28, 25.41
bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti 24.29, 26.1,

29.20, 32.33
bhaya„ dvitŒyƒbhinive�ata‹ 26.16
bhŒ‰ƒsmƒd agni� cendra� ca 25.42
bhŒ‰ƒsmƒd vƒta‹ pavate 25.42
bhoktƒram yajŠa-tapasƒm 27.4,

32.34Ä36
bhrƒmayan sarva-bh�tƒni 31.44
bŒja„ mƒ„ sarva-bh�tƒnƒm 33.26
bodhayanta‹ parasparam 29.17
brahma-bh�ta‹ prasannƒtmƒ 25.18,

29.14, 33.26
brahma-bh�yƒya kalpate 25.36, 32.22,

32.23

brahma†o hi prati‰‡hƒham 27.29, 32.32,
33.26

brahma satya„ jagan mithyƒ 32.28
budhƒ bhƒva-samanvitƒ‹ 27.6, 32.22
caŠcala„ hi mana‹ k‚‰†a 25.44
cƒtur-var†ya„ mayƒ s‚‰‡am 21.54
ceto-darpa†a-mƒrjanam 28.10
dŒpƒrcir eva hi da�ƒntaram 21.32
dvƒram ƒhur vimukte‹ 25.20
dvijatva„ jƒyate 33.6
ekale Œ�vara k‚‰†a 28.22, 29.38
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti 33.3
go-brƒhma†a-hitƒya ca 22.3
goloka eva nivasaty akhilƒtma 26.3
guru‰u nara-mati‹ 29.17
hare k‚‰†a hare k‚‰†a 18.5, 21.40,

22.34, 25.33, 25.36, 29.18, 31.21,
33.7

hari„ vinƒ na s‚ti„ 21.18, 25.41, 29.39
hitvƒtma-pƒta„ g‚ham andha 24.41
icchƒ-dve‰a-samutthena 27.20
ihƒ yasya harer dƒsye 33.10
Œ�ƒvƒsyam ida„ sarvam 27.16
Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ 25.9, 26.3,

26.52, 29.44, 32.28
janmƒdy asya yata‹ 26.3, 27.6, 31.19,

31.38
janma karma ca me divyam 29.36
jŒvera 'svar�pa' haya 26.2, 33.10
jŒvo jŒvasya jŒvanam 29.15
kaivalyam narakƒyate 25.34
kalau nƒsty eva nƒsty eva 21.6,

21.45Ä47, 24.35
kalau ��dra-sambhava‹ 22.16
kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹ 30.21, 32.2
kƒma k‚‰†a-karmƒrpa†e 31.29
kŒrtanŒya‹ sadƒ hari‹ 28.9
kli�yanti ya kevala-bhoda 27.20
k‰etrajŠa„ cƒpi mƒ„ viddhi 32.29
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lava-mƒtra sƒdhu-sa…ge sarva 25.20
mad-bhakti„ labhate 25.18, 28.44
mahƒjano yena gata‹ sa panthƒ‹ 24.35
mahƒ-mohas tu vijŠeyo 20.18
mahƒtmƒnas tu 22.6
mahat-pƒda-rajo-'bhi‰ekam 22.6
mahat-sevƒ„ dvƒram ƒhur 25.20
mamaivƒ„�o jŒva-loke 28.43
mƒm eva ye prapadyante 27.19, 31.15,

31.20
mƒm upetya tu kaunteya 32.21
man-manƒ bhava mad-bhakta‹ 21.31,

24.32, 24.38
mara†a„ hy andha-tƒmisra„ 20.18
matta‹ sarva„ pravartate 19.31
matta‹ sm‚tir jŠƒnam 31.16
mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ 25.42, 26.55,

29.40
mƒyƒvƒdi-bhƒ‰ya �unile 19.33
muktir svar�pe†a vyavasthiti‹ 33.10
na hanyate hanyamƒne �arŒre 31.45Ä46
namo brahma†ya-devƒya 22.3
nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe 31.42
nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ‹ 25.24
nityasyoktƒ‹ �arŒri†a‹ 24.36
nityo nityƒnƒm cetana� cetanƒnƒm

24.33, 25.42, 29.36
o„ tad vi‰†o‹ parama„ pada„ 28.18
paŠcƒ�ordhva„ vana„ vrajet 24.35
para„ d‚‰‡vƒ nivartate 31.38, 32.27,

33.20
paramo nirmatsarƒ†ƒm 27.6
para„ vijayate �rŒ-k‚‰†a 28.10
parasya brahma†a‹ �akti‹ 24.33, 26.15
parƒsya �aktir vividhaiva 18.4, 24.33
paritrƒ†ƒya sƒdh�nƒ„ 21.50
prak‚te‹ kriyamƒ†ƒni 27.2, 27.19
pramƒ†a-viparyaya-vikalpa-nidrƒ-

sm‚taya‹ 26.30
premƒŠjana-cchurita 27.10, 28.34
premƒ pum-artho mahƒn 23.8
puna‹ puna� carvita-carva†ƒnƒm 32.1
rƒmƒdi-m�rti‰u kalƒ-niyamena ti‰‡han

20.25, 24.31, 32.8
�abda-m�latvƒt 33.3
sadƒ samudvigna-dhiyƒm 24.41
sƒdhur eva sa mantavya‹ 25.20
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn 24.43, 28.11

sa kƒleneha mahatƒ 24.37
sa mahƒtmƒ sudurlabha‹ 26.31
sambhavƒmy ƒtma-mƒyayƒ 31.12
sarva-kƒra†a-kƒra†am 24.33, 31.19
sarvam khalv ida„ brahma 26.15
sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡a‹ 20.28
�ƒstra-yonitvƒt 32.28
sat-sa…ga chƒˆi kainu asate 26.26
sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayo‹

27.5, 28.9, 32.33
sva-karma†ƒ tam abhyarcya 23.57,

29.15
svanu‰‡hitasya dharmasya 27.21
tad brahma ni‰kalam anantam 32.33
tam eva viditvƒti m‚tyum eti 26.2
tamo 'viveko moha‹ syƒd 20.18
tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ 26.1, 33.22
tat-paratvena nirmalam 25.16
tene brahma h‚dƒ ya ƒdi-kavaye 26.33
te ta„ bhuktvƒ svarga-loka„ vi�ƒla„

32.3
tyaktvƒ deha„ punar janma 25.29,

29.36
vacƒ„si vaiku†‡ha-gu†ƒnuvar†ane

25.23
vai‰†avƒnƒ„ yathƒ �ambhu‹ 23.1
vƒsudeva‹ sarvam iti 19.22
vƒsudeve bhagavati 26.72, 27.1
vi‰†ur brahma-svar�pe†a svayam eva

vyavasthita‹ 32.26
vyavasƒyƒtmikƒ buddhi‹ 22.7
yac-cak‰ur e‰a savitƒ 26.55
yadƒ yadƒ hi dharmasya 24.37
yad gatvƒ na nivartante 25.29, 32.26
yajŠƒrthƒt karma†o 'nyatra 23.56, 27.21
yajŠa-�i‰‡ƒ�ina‹ santa‹ 29.15
yƒnti deva-vratƒ devƒn 32.34Ä36
yasya prabhƒ prabhavata‹ 26.3
yasya prasƒdƒd bhagavat-prasƒda‹ 23.7,

25.30
yatatƒm api siddhƒnƒm 21.34
yathƒrham upayuŠjata‹ 25.40, 31.42
yat karo‰i yad a�nƒsi 32.34Ä36
ye 'nye 'ravindƒk‰a vimukta- mƒnina‹

25.41
ye yathƒ mƒ„ prapadyante 21.21
yoga indriya-sa„yama‹ 27.5, 27.22
yuktƒhƒra-vihƒrasya 33.26
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Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢
Skai¦iai nuorod¤ pabaigoje nurodo skyri¤ ir tekst . Pastorintu §riftu atspausdinti
numeriai nurodo posmo vertim , paprastu Ä komentar . Jei antra§t¢s ¨odis
nuorodose kartojasi, vietoj jo ra§omas ¨enklas ¬.

A

Abejon¢s
kaip i§sivaduoti nuo ¬ 24.18
tinkamos ir netinkamos ¬ 26.30,

26.30
¨r. taip pat Nei§manymas

Abhaya, apibr¢¨imas 23.7
Abhaktai (nebhaktai; neatsidav¡ Vie§pa¦iui

¨mon¢s)
klausymasis i§ ¬ smerktinas 19.33
mƒyƒ persekioja ¬ 20.27
¨r. taip pat Ateistai; Demonai;

Impersonalistai; Materialistai
Abhavƒya, apibr¢¨imas 18.4
Abortas 30.21
Absoliuti tiesa

atsiskleid¨ia Vie§paties malone 24.32
impersonalistai neteisingai suvokia ¬

20.8, 21.31
klausimai apie ¬ 21.21
pa¨£stama Sƒ…khyos filosofijos d¢ka

24.36
trys ¬ aspektai 24.39
Vie§pats kaip ¬ 24.39
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

K‚‰†a
“cƒryopƒsanam 29.17
“cƒryos

apibr¢¨imas 24.19
¨r. taip pat Autoritetai, dvasiniai;

Dvasinis mokytojas; Mokini¤ seka
Acintya-bhedƒbheda 28.41, 29.35
Adhikƒri-devatƒ 25.42
Adhi-mƒsa, apibr¢¨imas 21.18
“dhok‰aja, apibr¢¨imas 19.25
“di-puru‰a, K‚‰†a kaip ¬ 26.52
Advaita “cƒrya 33.7

Agnis 21.51, 23.39
Aha…kƒra, apibr¢¨imas 24.18. ¸r. taip pat

Savimon¢, klaidinga
Ahi„sƒ, apibr¢¨imas 24.42
Aistros gu†a

Brahmƒ ¬ 20.28
Brahmƒ kaip ¬ valdovas 20.17
geismas ir pyktis ¬ 31.29
labdara ¬ 25.10
pradedant vaikus 23.11
sutemos kaip ¬ laikas 20.29
tikslas, pasiekiamas ¬ 22.36

¨r. taip pat Materialios gamtos gu†os
À“yur VedaÐ 26.37

apibłdina tris kłno błsen  lemian¦ius
elementus 28.11

apie berniuko ar mergait¢s prad¢jim 
23.11, 23.48

ƒsavam kaip ¬ siłlomas vaistas 23.29
medicina 26.37, 26.40, 26.59Ä60, 33.28

Aja, Brahmƒ kaip ¬ 33.2
AjŠa, apibr¢¨imas 18.3
Akƒma bhaktai 21.24
ÀAkysÐ brangakmeniais papuo§tuose

rłmuose 26.19
Ak‚tƒtmƒ, apibr¢¨imas 22.6
Ak‰aja, apibr¢¨imas 21.33
“kłti 21.5
Akuto-bhaya, apibr¢¨imas 25.43
AmbarŒ‰a Mahƒrƒja 19.22, 24.42, 25.23,

28.9, 32.33
pasiaukojimo tarnyst¢, kuri  atliko ¬

25.44
Am‚ta, apibr¢¨imas 21.22
A„�a skleidinys 24.10
Am¨iai, keturi (yug¤ ciklas) 20.1, 22.35,

24.26
¨r. taip pat Dvƒpara-yuga; Kali-yuga;

Satya-yuga; Tretƒ-yuga
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Am¨inyb¢
materialia prasme ne£manoma 17.15Ä16
pasiekiama K‚‰†os s mon¢s d¢ka 24.38
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis

Am¨ius (metai)
kai reikia atsi¨ad¢ti §eiminio gyvenimo

24.35
słnaus, kuris turi i§vaduoti mam , ¬

24.40
vedyboms 22.14

Anƒdi, apibr¢¨imas 26.3
Analogijos

apvaisinimas ir kłrinijos prie¨astis 26.17,
26.19

a§ar¤ vandenynas ir gyv¤j¤ esybi¤
kan¦ios 28.32

ataugos o¨io kakle ir materiali gamta
26.17

auksin¢ austr¢s kriaukl¢ ir Vie§pats bei
Jo kłrinija 32.28

aukso gryninimas ir proto apvalymas
28.10

bambagysl¢ ir lotoso stiebas 29.16
banjano medis ir materiali błtis 25.11
brangakmenis (nepoliruotas) ir Kardama

21.47
buli¤ kautyn¢s ir Hira†yƒk‰os dvikova

su Varƒha 18.19, 18.20
debesis ir iliuzin¢ energija 26.4
debesis ir mƒyƒ 32.28
drabu¨iai ir materialus kłnas 31.41
dvasin¢ aritmetika 28.15
elektrinis ventiliatorius ir karma 28.38
embrionas ir visatos pavidalas 26.55
Gangos up¢ ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ 32.28
Gangos up¢ ir bhakto potraukis K‚‰†ai

27.12
gerti pien  ir suprasti Vie§pat£ 32.33
gyvat¢ ir Hira†yƒk‰a 18.24
gyvat¢s ir Vie§pa¦iui neatsidav¡ ¨mon¢s

19.33
gyvenimas kal¢jime ir gyvenimas §eimoje

30.8
i§matos ir pasaulietin¢ literatłra 32.19,

32.19
jautis ir t¢vas 30.13, 30.13
kapitonas ir dvasinis mokytojas 31.9
karalius ir Vie§pats 25.38
kat¢ ir materialus pasaulis 25.24

Analogijos (t¡sinys)
kiaul¢ ir materialistas 32.19, 32.19
kibirk§tis ir siela 28.43
kirvis ir Vie§pats Kapila 25.10
kobra ir demonas 18.13
Àkramtyto kramtymasÐ ir jusliniai

malonumai 32.1
kłnas ir visuomen¢ 22.3Ä4
l¢l¢s gro¨is ir moters gro¨is 20.31
lietaus debesys ir dvasinio mokytojo

malon¢ 21.17
liga ir materialus gyvenimas 20.35
lotosas ir transcendentalistas 27.21
malkos ir kłnai 28.43
materiali kłrinija ir gimimas 26.51
materiali¤ prisiri§im¤ mazgas 26.2
materialus kłnas ir visatos kłnas 26.3
maudymasis Gangoje ir klausymasis apie

Vie§paties ¨aidimus 20.5
med¨io §aknys ir Vie§pats 18.5
m¢nulis ir Kardama 23.38
miegas ir klaidinga savimon¢ 27.15
neregys vedantis nereg£ 31.31
oro jud¢jimas ir Kardamos kelion¢s

23.41
pabudimas ir mahat-tattvos sukłrimas

26.20
pabudimas ir savi¨ina 27.25, 27.25
pasiaukojimo tarnyst¢s s¢klos laistymas

31.43
pauk§tis medyje ir Supersiela 26.18
policijos departamentas ir materialus

pasaulis 26.5
ratas ir laikas 21.18
ry¨i¤ luk§tenimas ir sp¢lion¢s 27.20, 29.2
salos ir planetos 23.43
sapnai ir materialus gyvenimas 27.4, 27.4,

27.25, 27.25, 28.38, 28.38
sapnai ir siel¤ persikłnijimas 33.26
saul¢ ir Supersiela 22.4
saul¢ ir var†ƒ�ramos santvarka 21.54
saul¢ ir Vie§pats 21.31, 24.39, 25.9, 26.4,

29.5
saul¢s santykis su at§vaitu ir

atsi¨ad¢jimas 27.1
saul¢s spinduliai ir gyvosios esyb¢s 25.17
saul¢s §viesa ir brahmajyoti 26.3
saul¢s §viesa ir Vie§paties s mon¢ 26.2
sergantis ¨mogus ir s lygota siela 28.44
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Analogijos (t¡sinys)
skrandis ir Vie§pats 18.5
skrand¨io pripildymas ir tarnyst¢

Vie§pa¦iui 29.35
skrand¨io ugnis ir pasiaukojimo tarnyst¢

25.33
skustuvo a§menys ir pasiaukojimo

tarnyst¢ 26.23Ä24
str¢l¢ ir bhakti-yoga 25.29
tarnait¢ ir i§vadavimas 25.33
televizijos signalai ir subtilłs pavidalai

26.34
t¢vo Àmu§tyn¢sÐ su vaiku ir Vie§paties

Àmu§tyn¢sÐ su Hira†yƒk‰a 19.16
turt¤ netektis ir kan¦ia pragare 30.32
turtuolis palyginamas su varg§u ir

Vie§pats su gyv ja esybe 29.35
ugnies kar§tis ir dharma 25.11
ugnis ir gyvosios esyb¢s 28.43
ugnis ir materiali błtis 21.17, 24.27
ugnis ir materialus gyvenimas 27.23
ugnis ir Vie§pats 28.43
ugnis, liepsna, dłmai ir Vie§pats,

gyvosios esyb¢s, materiali energija
28.40

up¢ ir pasiaukojimo tarnyst¢ 32.37
u¨uosti kvap  ir pa¨inti K‚‰†  29.20,

29.20
u¨¨¢l¡s §ulinys ir gyvenimas §eimoje

24.41
u¨¨¢l¡s §ulinys ir moters bendrija 31.40
valgymas ir pasiaukojimo tarnyst¢ 32.36
valtis ir ¨mogaus kłnas 31.9
vandenynas ir Vie§paties bhaktas 24.44
vandens skonis ir sielos intelektas 27.18
vanduo ir s mon¢ 26.22, 26.22
v¢jas ir laikas 30.1
Vie§paties kłno dalys ir pusdieviai 25.42
Vie§paties ¨mona, gyvosios esyb¢s

motina ir materiali gamta 26.9
voratinklis ir Vie§paties kłrinija 21.19
¨alias pauk§tis bei medis ir £siliejimas

27.14
¨em¢s kvapas ir sielos intelektas 27.18
¨vaig¨d¢s ir Gandharv¤ mergel¢s 23.38
¨vak¢s ir Vie§paties ekspansijos 21.32,

24.10
¨vak¢s liepsna ir protas 28.35, 28.35

Ananta, apibr¢¨imas 20.35

Ananta, Vie§pats 21.32, 26.25
¨r. taip pat Balarƒma

Anasłyƒ, 24.23
Andha-tƒmisra, 20.18, 30.28, 30.33, 31.1,

31.32
A…girƒ 24.15, 24.23
Aniruddha, Vie§pats

garbinimas 26.21, 26.28, 26.31
gro¨is 26.28
proto valdovas 26.28, 26.31

Antardhƒnos pavidalas 20.44
AnukŒrtaya, apibr¢¨imas 25.3
Apauru‰a, apibr¢¨imas 26.33
Apeigos, numatytos Vedose

bhaktai ir ¬ 20.43
ekonominiam vystymuisi 20.52
¨r. taip pat Auk¤ atna§avimai

Apsaros 20.38, 20.38, 24.7, 24.8
Apsauga

karaliaus teikiama ¬ 21.50, 21.54
Vie§paties teikiama ¬. ¸r.

Auk§¦iausiasis Vie§pats, apsauga
Apsivalymas

ir vaik¤ prad¢jimas 17.15Ä16
jusli¤ ¬ 21.33
klausantis apie Vie§paties ¨aidimus 20.5
lankantis §ventose vietose 20.4
¨r. taip pat Maudymasis

“ratrikos apeigos 22.33
Arcanƒ. ¸r. Dievybi¤ garbinimas
Arcƒ-vigraha, apibr¢¨imas 22.33. ¸r. taip

pat Dievyb¢s
“ryai 33.7, 33.7

apibr¢¨imas 29.18
civilizacija 21.54
¨r. taip pat Var†ƒ�ramos santvarka;

Vedi§koji kultłra
Arjuna

apie nepageidautinus palikuonis 17.15
apie neram¤ prot  25.44
atsidavimas 27.2
atsi¨ad¢jimas 32.25
K‚‰†a ir ¬ 17.1, 22.7, 24.32, 24.37
nurodytos pareigos 27.21
patenkina K‚‰†  27.23, 29.15, 32.5
prot  susieja su K‚‰†os norais 28.35
tapo dvasine asmenybe klausydamasis

26.32
vadina K‚‰†  ƒdyam 19.31
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ArundhatŒ 24.23
AsamprajŠƒta, apibr¢¨imas 21.12
Asat, apibr¢¨imas 25.12
“savam, apibr¢¨imas 23.29
Asilai ir demon¤ gimimas 17.11
Askez¢s (asketi§kumas, savitramda) 25.41,

32.34, 32.34, 33.14
badavimas kaip ¬ 26.43
Devahłti ¬ 33.14, 33.14
ir brahmacarya 21.47
keturi ¬ principai 20.53
lytiniame gyvenime. ¸r. Celibatas
negali suteikti i§vadavimo 25.41
vertingos 33.14
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas; Auk¤

atna§avimai
Astrologija ir vedybos 21.15, 24.15
Astronomija, vedi§koji

kalendorius paruo§tas pagal ¬ 21.18
¨r. taip pat Planetos; Visata

Asurai. ¸r. Demonai
“�rama, apibr¢¨imas 22.11

¨r. taip pat Brahmacƒriai; G‚hasthos;
Sannyƒsiai; Vƒnaprasthos

A‰‡ƒ…ga-yoga 21.12
a§tuonios ¬ praktikos formos 28.1, 33.8
ir kitos yogos, palyg. 32.27

A�vatthos medis, simbolizuojantis materiali 
błt£ 25.11

Ateistai
apimti kłni§kos błties sampratos 20.18
daridra-nƒrƒya†a filosofijos pasek¢jai

29.34
gimimas ir mirtis susaisto ¬ 18.10
nepripa¨£sta Dievo £sakym¤ 26.5
nepripa¨£sta Vie§paties Dievybi¤ 25.35
po¨iłris £ pusdievius 28.22
suvokimas apie s mon¡ 26.3
Vie§pats nepatenkintas ¬ 18.6
¨r. taip pat Demonai; Impersonalistai

Atharvƒ 24.15, 24.24
“tmƒ, apibr¢¨imas 22.6. ¸r. taip pat Siela
“tmƒnandŒ, apibr¢¨imas 24.34
“tmƒrƒma

apibr¢¨imas 27.26
bhaktas kaip ¬ 27.26

Atris 24.15, 24.20, 24.22
Atsidavimas Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui

Arjunos ¬ 27.2

Atsidavimas Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
(t¡sinys)

gyvenimo tikslas 21.16
i§minting¤ ¨moni¤ ¬ 25.41
i§sivadavimas pasiekiamas ¬ d¢ka 17.15,

25.41, 25.41, 25.43, 25.43
yogos tobulyb¢ 24.28
K‚‰†a pra§o ¬ 25.10
K‚‰†a reikalauja ¬ 31.12
K‚‰†a rekomenduoja ¬ 25.40
kvailiai neigia ¬ błtinyb¡ 24.38
laikas ir ¬ 26.16
laisv¢ pasiekiama ¬ d¢ka 27.19Ä20
nuostata 29.33, 29.33
padeda £veikti mƒy  31.20
po daugelio gyvenim¤ 32.36
religija kaip ¬ 21.16
s¢km¢s prie¨astis 21.7
suteikia apsaug  25.10, 26.7, 31.15, 33.6,

33.29
Vie§pats nori ¬ 21.20
Vie§pats vienintelis vertas ¬ 25.11, 25.11

Atsistatydinimas 23.52
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas; Sannyƒsa;

Vƒnaprastha
Atsi¨ad¢jimas (ne§ali§kumas) 31.29

Arjunos ¬ 32.25
bhakt¤ ¬ 25.37, 25.39, 27.27, 27.27, 27.30,

31.48, 32.24, 32.24Ä25
błtinas siekiant dvasini¤ ¨ini¤ 26.72
gyvenant §eimoje 24.34Ä35, 24.41

błtinas 30.14, 30.14Ä15
gyvenimo §eimoje ¬ K‚‰†os s mon¢je

d¢ka 31.42
£gyjamas

bendraujant su bhaktais 25.24, 25.24
dvasin¢s s mon¢s d¢ka 25.16
dvasin¢s savivokos d¢ka 26.1
pasiaukojimo tarnyst¢s d¢ka 25.19,

25.26, 25.43, 25.43, 26.72, 27.1,
27.1, 27.5, 27.5, 32.23, 32.23Ä25,
33.22

ir celibatas 28.5
i§vadavimo at¨vilgiu 25.34, 25.34, 29.13,

29.13
kaip pasiaukojimo tarnyst¢s po¨ymis

27.22
Kapilos ir Kardamos ¬ 33.21
keturi ¬ principai 20.53
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Atsi¨ad¢jimas (ne§ali§kumas)
(t¡sinys)

K‚‰†os s mon¢s po¨ymis 27.22
kłno at¨vilgiu 28.35, 28.35Ä38, 33.26Ä27
likimo skirt¤ kan¦i¤ at¨vilgiu 27.8
lyginamas su saule, kuri nepriklauso nuo

savo atspind¨io 27.1
lytinio gyvenimo ¬ 26.57, 28.32, 31.38
materialaus gyvenimo ¬ 21.17
mistini¤ gali¤ at¨vilgiu 27.30, 27.30
padeda pa¨inti save 25.18
pagrindinis yogos principas 32.27
pasiaukojimo tarnystei ¬ błtinas 25.27,

25.27
tikras ¬ ir netikras 25.22, 31.47
tyr¤ bhakt¤ ¬. ¸r. Tyra pasiaukojimo

tarnyst¢; Tyri bhaktai
tobulesnio skonio d¢ka 33.20
valgio at¨vilgiu 29.24
var†ƒ�ramos santvarkoje 32.35Ä36
veiklos rezultat¤ at¨vilgiu 32.5, 32.5Ä6
¨inojimo d¢ka 31.48
¨r. taip pat Askez¢s; Atsistatydinimas;

Celibatas; Jusli¤ suvaldymas;
Prisiri§imai; Sannyƒsa; Vƒnaprastha

Atsi¨ad¢jimo £¨adus dav¡ ¨mon¢s. ¸r.
Sannyƒsiai

Auksas
demonai kaupia ¬ 18.9
¨r. taip pat Pinigai; Turtai

Auk§¦iausiasis Brahmanas
impersonalistai neteisingai suvokia ¬

20.8
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa;

Auk§¦iausiasis Vie§pats; K‚‰†a
Auk§¦iausiasis Vie§pats

absoliuti ¬ prigimtis 19.37, 20.5, 21.32,
21.39, 28.29

Absoliuti Tiesa 24.32, 24.39, 25.27
adhok‰aja 19.26
ƒdi 19.31
Ajita 18.1, 21.33
am¨inai susij¡s su bhaktais 25.38, 25.38
am¨inas 26.3, 26.3
ananta 24.31
anapus juslinio patyrimo 21.33
apibr¢¨imas 26.3
apsauga 33.29

atsidavusioms sieloms 26.26Ä27

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
apsauga (t¡sinys)

bhaktui 18.6
brahmanams ir karv¢ms 22.3, 22.3
doringiems ¨mon¢ms 21.50
K‚‰†os s mon¢s jud¢jimui 22.4
pusdieviams 18.9
Vie§pa¦iui i§liekant nuo§aly 22.4

apsirei§kia ¨mogaus pavidalu 24.16
apsirei§kimas

bhakto słnumi 24.4, 24.5Ä6, 24.11
demon¤ pajuokos objektas 18.2
ir Garuˆa 21.34
Kali-yugoje 24.26
lyginant su gyvosios esyb¢s gimimu

24.5Ä6
pamin¢jimo dienos ir pasninkas j¤

metu 27.22
paskirtis 21.50, 24.37
pusdieviams papra§ius 24.27
siekiant atgaivinti religij  ir sunaikinti

bedievyst¡ 22.20
siekiant sunaikinti demonus ir

i§vaduoti bhaktus 19.31
transcendentinis 24.10
vidin¢s ¬ energijos d¢ka 20.8, 24.5,

24.16, 24.33, 24.39
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

inkarnacijos
apvaisina materiali  gamt  26.19, 26.19
Arjuna kreipiasi £ ¬ 19.31
asamordhva 24.32
asmeninis ¬ pavidalas. ¸r.

Auk§¦iausiasis Vie§pats, pavidalai
ateistai ir ¬ 18.6, 18.10. ¸r. taip pat

Ateistai
atleid¨ia jam atsidavusiam bhaktui 25.40
atminties ir u¨mar§ties prie¨astis 31.15
atmintis ir u¨mar§tis apie ¬ 25.10, 25.10
atsidavimas ¬. ¸r. Atsidavimas

Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
atsidavimo tarnyst¢ ¬. ¸r. Pasiaukojimo

tarnyst¢
auk§¦iausias

prieglobstis 25.11, 25.11, 32.22, 32.22
siel¤ siela 25.41
valdovas 33.3

auk§¦iausias valdovas 29.40Ä45
Auk§¦iausiasis Brahmanas 25.41
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Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
auk¤ atna§avimai skirti ¬ patenkinti

20.51, 22.31
avatƒra 19.31
baud¨ia demonus 20.27
baud¨ia materialistus 17.30
beasmenis ¬ aspektas 32.24, 32.28, 33.26

ir asmeni§kos ¬ savyb¢s 32.26, 32.26
beasmenis ir asmeni§kas aspektai 32.26,

32.26
bebaimis 18.7
bendravimas su ¬ 23.55
beribis 21.31
besim¢gaujantis 19.22, 19.22, 24.16, 24.31,

24.33
auk¤ atna§avimais 19.22, 19.22, 19.30,

19.30, 21.30
visais auk¤ atna§avimais 29.38

bhaktai mato ¬ visur 27.13
bhaktai. ¸r. Bhaktai
bhakta-vatsala 18.6
bhakt¤ gelb¢tojas 29.39
bhakt¤ po¨iłris £ ¬ 28.17, 28.17
Brahmƒ

buvo £galiotas ¬ sukurti kosmos 
20.17, 20.17

gavo ¬ nurodymus 20.28, 20.28
gavo pamokymus i§ ¬ 24.10
paklłsta ¬ 19.31

brahmajyoti kaip i§ ¬ sklindanti §viesa
26.3

Brahmano aspektas. ¸r. Auk§¦iausiasis
Vie§pats, beasmenis ¬ aspektas;
Brahmanas

Brahmano ir Paramƒtmos §altinis 29.36
buvein¢ 18.4, 19.31, 19.31, 21.12, 24.29

¨r. taip pat Dvƒrakƒ; Dvasinis
pasaulis; Goloka V‚ndƒvana;
Mathurƒ; Vaiku†‡ha; V‚ndƒvana

catur-vy�ha 26.21, 26.28
demonai

i§sivaduoja ¬ valia 19.28
j¢ga nusileid¨ia ¬ 18.12Ä13, 18.15,

19.22, 19.26, 19.32
klaidingai suvokia ¬ inkarnacijas 18.2
meta i§§łk£ ¬ 18.1, 18.4, 19.24
pavydi ¬ 18.5, 18.10
santykiai su ¬ 28.28, 28.28
¨łna nuo ¬ rankos 21.50, 24.6

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
dengian¦ioji ¬ energija 26.4, 26.4
Devahłti £s¦iose 24.6, 24.6, 24.10
Devahłti słnus 33.2, 33.4Ä21
didyb¢ 19.17, 19.24Ä26, 24.32Ä33
did¨iausias i§ did¨iausi¤ 26.4
did¨iausias transcendentalistas 25.11
Dievybi¤ garbinimas. ¸r. Dievybi¤

garbinimas
doryb¢s §altinis 21.13
drabu¨iai 28.14, 28.16, 28.24, 28.24
dvasinio gyvenimo tikslas 32.32
ekspansijos 28.12

a„�a ir kalƒ, palyg. 24.10
lyginamos su ¨vak¢mis 24.10
nesuskai¦iuojamai daug 23.44
rł§ys, dvi 21.32
tapa¦ios ¬ 21.32, 24.10
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

inkarnacijos; Auk§¦iausiasis
Vie§pats, pavidalai

energijos. ¸r. Energija, Auk§¦iausiojo
Vie§paties

gailestingumas 29.6, 29.6
galios

nesuvokiamos 18.4, 19.24, 19.27, 20.12,
23.43Ä44

¨r. taip pat Energija, Auk§¦iausiojo
Vie§paties

gamtos gu†os pavald¨ios ¬ 24.43
garbinimas. ¸r. Garbinimas, Vie§paties
Garuˆa ne§a ¬ 21.34, 21.34
ÀgimimasÐ. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,

apsirei§kimas
ginklai 28.13, 28.13
girlianda ¬ 28.15
gyvyb¢s rł§i¤ §altinis 19.31
gyvosios esyb¢s ir ¬. ¸r. Gyvosios

esyb¢s, Vie§pats ir ¬
g‚hastha pamir§ta ¬ 21.31
gro¨is 28.13Ä33

ir jo teikiami palaiminimai 21.21,
21.21, 21.28, 23.7

H‚‰ŒkeŁa 25.32
iliuzin¢ ¬ energija. ¸r. Energija,

Auk§¦iausiojo Vie§paties, iliuzin¢;
Mƒyƒ

impersonalistai klaidingai suvokia ¬
18.6, 19.31, 19.37, 21.31, 24.31
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Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
inkarnacijos

be galo daug 20.25
Kapiladeva 25.1, 25.9
pasirodo savo valia 26.7
pavyzd¨iai 33.5
puru‰os 32.8
s lygot¤ siel¤ labui 33.5
słnaus vaidmenyje 33.21
§altinis yra K‚‰†a 19.24
tikslas 17.31, 24.37, 28.29, 31.12, 33.5
v¢¨lio pavidalu 28.27
Vyƒsadeva 25.4

£statymai ir ateistai 26.5. ¸r. taip pat
Gamtos d¢sniai

i§pildo tro§kimus 21.14Ä16, 21.14Ä16, 21.21,
21.21, 21.24, 21.28

i§sak¢ ÀBhagavad-gŒt Ð 20.5
i§vaduoja drambli¤ karali¤ 19.35
£¨engia £ materiali  gamt  26.50, 26.50
£¨engia £ visat  26.53
yogai

ir ¬, palyg. 23.45
medituoja ¬ 19.28, 19.28
nusileid¨ia savo galia ¬ 19.22

yogas mato ¬ 24.28
yogos tikslas 28.1, 28.1, 28.26, 28.29,

33.26
ypatybi¤ palyginimas 32.26, 32.26
jaunyst¢ 28.17, 28.17
jautrus 18.6, 21.19
ÀjogaÐ siekiant tapti ¬ 24.19, 24.28
kaip asmenyb¢ 24.31, 24.33, 24.33, 25.19,

25.42, 26.3, 28.17, 28.30, 28.33,
32.23, 32.26, 32.28, 33.26

kaip bhakt¤ vaikas 33.4
kaip Caitanya. ¸r. Caitanya, Vie§pats
kaip dvasinis mokytojas (vadovas) 25.38,

25.38, 26.33
kaip garbinimo objektas 28.17

visiems 21.51
kaip £statym¤ leid¢jas 29.42
kaip kłdikis ant banjano lapo 33.4, 33.4
kaip laiko faktorius 26.18, 26.18, 29.37Ä38,

29.45, 30.2
kaip mirtis 29.26
kaip prieglobstis 24.41
kaip savininkas 18.11, 21.16, 21.31, 22.4
kaip siela ir Supersiela 29.22

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
kaip §viesa 26.3
kaip vienintelis besim¢gaujantis 27.4
kaip visos błties §eimininkas 27.4, 31.47,

32.7, 32.7
kalba 21.22
Kapila kaip ¬ 25.1, 25.41Ä43, 33.8, 33.20,

33.33
¨r. taip pat Kapila

karalius kaip ¬ atstovas 21.51
Kardama. ¸r. Kardama
Kaustubhos brangakmenis priklauso ¬

28.14, 28.26, 28.26
KeŁava 19.24, 19.24
ketverin¢s ¬ ekspansijos 26.21
klausymasis apie ¬ ¨aidimus 19.33, 19.37,

20.5
Indijos karali¤ §eimose 22.33
ir pokalbiai apie ¬ ¨aidimus 24.42

klausymasis apie ¬. ¸r. Klausymasis
apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£

K‚‰†a kaip ¬ 18.20, 19.24, 24.10, 26.3
¨r. taip pat K‚‰†a

K‚‰†a kaip pirminis ¬ pavidalas 28.3
kłnas

dalys visagal¢s 28.25
demonams nesuvokiamas 18.2
garbinimo objektas 18.20
kaip visata 32.29
nematerialus 24.16
spalva §ventra§¦i¤ liudijimu 28.13,

28.13
transcendentinis 24.33, 28.23, 28.23,

28.25, 33.2
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

pavidalai
kłr¢jas 20.12, 20.15Ä17, 20.17, 21.20, 21.20,

23.13, 26.55, 29.45
kłr¢jas ir kontroliuojantis 21.19
kłr¢jas, palaikytojas ir naikintojas 22.20
kłrimo, palaikymo ir naikinimo

prie¨astis 29.45
kłrinijos prie¨astis 26.55
kvaili¤ suvokimas apie ¬ 24.16, 24.33
lytinio potraukio §altinis 31.38
lotosin¢s ¬ p¢dos 28.21, 28.21Ä22

yog¤ trok§tamas reginys 24.28
kaip prieglobstis 23.42, 24.32
pir§tai 33.4, 33.4
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Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
Madhusłdana 24.6
maistas, kur£ galima siłlyti ¬ 27.8, 29.15,

29.24
maistas, pasiłlytas ¬. ¸r. Prasƒda
malon¢ 26.18, 28.29, 31.18, 31.18, 32.38

bhaktui 21.22Ä23
dvasinio mokytojo d¢ka 23.7
gautas ¨inojimas 24.38
kaip meil¢ Dievui 23.7
pelnanti veikla 24.3
sustabdo besikartojan¦ius gimim  ir

mirt£ 21.18
turt¤ pavidalu 22.31

malonumo galia 31.38
Manu

garbina ¬ 22.31, 22.31
kaip ¬ atstovas 21.51

m stymas apie ¬ 21.31
materiali gamta

paveikta ¬ 26.17, 26.17Ä19
santykis su ¬ 26.9

materialios kłrinijos §altinis 25.41
materialistai atmeta ¬ ¨aidimus 32.18,

32.18Ä19
matomas

apvalytomis jusl¢mis 21.33
bhaktams 24.29, 24.29
kaip Absoliuti Tiesa 24.39
kaip mirtis 19.28
pasiaukojimo tarnyst¢s d¢ka 21.13
tik bhaktams 32.26

meditacija £ ¬. ¸r. Meditacija
ÀmeditacijaÐ siekiant tapti ¬ 20.35, 21.6,

23.43
meil¢ ¬. ¸r. Meil¢, Dievui
mirties prie¨astis 29.38Ä39
mistik¤ valdovas 19.22, 19.26
mokini¤ seka, prasidedanti ¬. ¸r.

Mokini¤ seka
moko mirtingumo pamok  17.19
mokslininkai ir ¬ 20.17
Nƒrƒya†a 29.14
negim¡s 25.1
nei§matuojamas 19.24Ä25
nematomas 18.4
nenugalimas 18.1, 21.33
nepriklausomas 18.20, 24.5Ä6, 24.33,

24.33, 31.12, 32.29, 33.3, 33.3

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
nesuvokiamas 26.52
ne§ali§kas 29.39
ne§¢jas. ¸r. Garuˆa
nirgu†a 29.14
nirvikƒra 22.4
o„kƒra 28.18
padeda s lygotoms sieloms 20.1
palaimos §altinis 21.13
palyginamas su

med¨io §aknimi 18.5
saule 21.31, 24.39, 25.9, 25.17, 26.4, 29.5
skrand¨iu 18.5
turtuoliu 29.35
ugnimi 28.41, 28.41, 28.43
voru 21.19

pamokslavimas apie ¬. ¸r.
Pamokslavimas

papuo§alai 28.14Ä16, 28.25Ä28, 28.28
Paramƒtmƒ. ¸r. Supersiela
pasiekiamas tarnaujant dvasiniam

mokytojui 23.7
pasi¨ymi ŽrŒvatsos ¨enklu 19.15, 28.14,

29.13
patenkinamas kai visuomen¢je klesti

santarv¢ 22.4
patenkinamas pasiłlius vaisi¤ ir g¢l¡

22.23
pavidalai

am¨ini 18.20, 20.25, 31.12
apra§yti Ved¤ ra§tuose 21.8, 21.11
atitinka bhakto tro§kim  20.25, 20.25,

24.31
be galo daug 20.25, 23.44, 24.31
dvasiniai 19.30, 20.8, 24.33, 24.39
d¨iugina bhaktus 25.35Ä36, 25.35Ä36
impersonalistai suvokia klaidingai

20.25
i§samus apra§ymas 28.13Ä33
yog¤ trok§tamas tikslas 21.13, 21.13
meditacijos objektas 19.28, 19.28,

28.18, 28.18
pamatomi bhakto tro§kimo d¢ka

28.29
pa¨inimas 21.12
Žyƒmasundara 28.18
§altinis yra K‚‰†a 24.31
tapatłs 21.32
transcendentiniai 21.11, 24.31
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Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
pavydas ¬ 18.5, 18.10, 27.23
pa¨inimas. ¸r. Dievo pa¨inimas;

¸inojimas, apie Vie§pat£
pa¨£sta visus kłnus 22.4. ¸r. taip pat

Supersiela
pirmin¢ asmenyb¢ 19.31
planetos laikosi kosmose ¬ valia 18.8
prana§umas 25.2, 25.2, 25.8Ä9, 25.11,

25.17, 25.38, 25.40, 25.42, 25.42,
26.3, 26.3Ä5, 26.8Ä9, 26.17, 26.17,
26.50, 27.4, 27.11, 28.17, 28.24Ä27,
29.40Ä45, 31.12Ä14, 31.16, 32.7,
32.26, 32.28, 32.29Ä30, 33.3, 33.8

prie¨astis, d¢l kurios ¬ kaunasi 19.16Ä17
prisiminimai apie ¬. ¸r. Prisiminimai

apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
prisiri§imas prie ¬ 33.20
protas kaip ¬ atstovas 25.32
puru‰a 24.16, 24.31, 24.33, 25.11, 29.35
pusdieviai

garbina ¬ 21.34
ir ¬ 28.22
paklłsta ¬ 18.3

regimos ir nematomos ¬ ypatyb¢s 32.26
religija kaip ¬ £statymai 21.16
sac-cid-ƒnanda-vigraha 21.19
s lygotos sielos ir ¬, palyg. 20.8, 24.43
s mon¢ 26.3
santykiai su ¬ 32.11, 32.15

am¨ini 25.38, 25.38Ä39
Dievyb¢s pavidalu 25.35, 25.35, 25.38,

25.38
kaip mylin¦io tarno 28.36
kaip motinos 33.21
rł§ys 25.38, 25.38
Supersielos pavidalu 31.13
teikiamas d¨iaugsmas 32.33

santykiai su
bhaktais ir demonais, palyg. 28.28,

28.28
Devahłti 32.11
Lak‰mŒ 28.23, 28.25
pasauliu 21.31
Płtana 32.22

saul¢ kaip ¬ akis 26.55
sielos kaip neatsiejamos ¬ dalel¢s 19.30,

20.16, 20.18, 21.31, 28.43Ä44, 29.22
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
simboliai 28.13, 28.13, 28.27Ä28
spindesys 24.39. ¸r. taip pat Brahmajyoti;

Brahmanas
spindi Pats savaime 26.3, 26.3
Supersiela. ¸r. Supersiela
susiliejimas su ¬ ir ¨alio pauk§¦io bei

med¨io analogija 27.14
suteikia i§vadavim  18.4, 25.40, 25.40
suteikia karm  24.45
svƒ„�a siela 28.43
svarbiausia gyvoji esyb¢ 21.16, 24.16
�ukla 21.16
§alina kan¦ias 20.28, 23.7
§lovinimas. ¸r. ·lovinimas, Auk§¦iausiojo

Vie§paties; ·vent¤j¤ vard¤
kartojimas

tarnyst¢ ¬. ¸r. Pasiaukojimo tarnyst¢
tik¢jimas ¬ 24.13
transcendentinis 21.11, 21.22, 24.10, 26.3,

26.3Ä5, 26.9, 28.23, 28.23, 28.25,
29.36, 31.14, 31.14, 31.38

tri-yuga 24.26
turi SudarŁanos ginkl  19.22, 28.27
turtai 24.26, 24.32, 24.32, 25.2, 28.14,

24.28, 32.26
turtai kaip ¬ malon¢s pasirei§kimas

22.31
u¨mar§tis ir atmintis kyla i§ ¬ 25.10,

25.10
vaisi¤ ir g¢li¤ aukojimas ¬ 22.23
valdo

gamt  18.8, 20.12, 25.42, 25.42,
29.40Ä45

jusles 25.32, 32.33
laiko faktoriaus pagalba 26.16,

26.16Ä17
mƒy  20.8. ¸r. taip pat Mƒyƒ
mirties veikl  25.42
pusdievius 25.42, 25.42, 29.44
Savo energij¤ d¢ka 33.3Ä34

vardai
galia 33.6
kaip Pats Vie§pats 24.35
tapatłs ¬ 21.32
¨r. taip pat Hare K‚‰†a mantra

var†ƒ�ramos santvarka kyla i§ ¬ 21.54
Vƒsudeva 24.45
ÀVedƒnta-słtrosÐ ¨inovas 24.10
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Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
Vedos kyla i§ ¬ 26.33
Vedos skirtos ¬ pa¨inti 22.2
veidas lyginamas su lotosu 28.30, 28.30
veikla

Jo energij¤ pagalba 22.4
nesuvokiama 18.4
pa¨inimas suteikia i§sivadavim  24.11
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

¨aidimai
veikla, skirta ¬ patenkinti 22.29
vidin¢ ¬ energija 25.3
vienas ir skirtingas nuo Savo energijos

21.31, 27.16
vienov¢ su ¬ 21.31Ä32, 22.4
visa ko glob¢jas 24.33, 29.36, 33.3
visa persmelkiantis 18.11, 24.5, 25.40

ir tuo pat metu liekantis nuo§alyje
18.4, 19.31, 20.12, 21.31

visa ¨inantis 18.3, 21.23, 24.33, 24.33,
24.45

visagalis 28.25
visat¤ §altinis 33.2, 33.2
visos błties prie¨astis 31.19, 32.7, 32.7,

33.3, 33.3
visos błties §aknis 18.5
visos błties §altinis 19.31, 22.20, 26.3,

26.3
visos veiklos tikslas 32.36
vis¤ draugas 27.4
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis 24.33
vis¤ §irdyse 20.4, 20.17, 20.28, 21.23, 24.5,

24.5
vis¤ t¢vas 24.4, 25.26
vis¤ tikslas 21.7
vis¤ valdov¤ valdovas 29.38
¨aidimai

bhakt¤ palaimos §altinis 20.6
kaip meditacijos objektas 28.19
malonłs klausai 25.25
materialaus pasaulio sukłrimo

prie¨astis 26.4, 26.5
savanori§ki 26.8
skirti susigr ¨inti s lygotas sielas 26.5
susij¡ su bhakt¤ ¨aidimais 19.34
tapatłs Pa¦iam ¬ 19.37
transcendentalłs 20.6, 26.7
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

veikla

Auk§¦iausiasis Vie§pats (t¡sinys)
¨inojimas apie ¬. ¸r. ¸inojimas, apie

Vie§pat£; ¸inojimas, dvasinis
¨inojimas, gautas i§ ¬ 25.1
¨r. taip pat K‚‰†a; Supersiela; Vi‰†u

Auk§¦iausiasis Vie§pats apie
Brahmos netyr  kłn  20.28
Jo buvim  ten, kur tyri bhaktai §lovina

J£ 24.29
tai, kaip Jis i§pildys Kardamos tro§kim 

21.23Ä24
¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie

Auk¤ atna§avimai 32.36, 32.36
K‚‰†os s mon¢je 19.30
nei§manyme 29.22, 29.22
§vent¤j¤ vard¤ kartojimas suteikia

tinkam  kvalifikacij  ¬ 33.6, 33.6
tipai 19.22
Vie§paties malonumui 20.51, 22.31
Vie§pats kaip besim¢gaujantysis ¬ 19.22,

19.22, 19.30, 19.30, 21.30
¨r. taip pat Askez¢s; Apeigos, numatytos

Vedose; Garbinimas
Ausys 22.7. ¸r. taip pat Klausymasis
Autoritetai, dvasiniai

klausymasis i§ ¬ 19.33, 22.10
kreipimosi £ ¬ nauda 17.1
lytinis gyvenimas ir ¬ 21.1
Vedos kaip ¬ 24.35
¨inios, gaunamos i§ ¬ 20.9
¨r. taip pat Bhaktai; Dvasinis mokytojas;

Mokini¤ seka; Tyri bhaktai
Autorius ir Bhaktisiddhƒnta 22.5
Avatƒra, apibr¢¨imas 19.31

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,
apsirei§kimas; Auk§¦iausiasis
Vie§pats, inkarnacijos

Avidyƒ, apibr¢¨imas 24.18. ¸r. taip pat
Nei§manymas

Avyakta-mƒrga-vit, apibr¢¨imas 20.9
Azartiniai lo§imai 20.53, 24.35

B

Baim¢ 26.16, 33.11, 33.11
bhaktas neturi ¬ 21.31
i§sivadavimas i§ ¬ 18.7, 18.10, 23.7, 23.51
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Baim¢ (t¡sinys)
materialiame pasaulyje 17.1, 23.7, 23.51
pusdievi¤ ¬ 17.1

Balarƒma (Baladeva), Vie§pats 21.32, 28.12
Bali Mahƒrƒja 28.18
Barhi‰matŒ 22.28, 22.29, 22.29, 22.32
Bausm¢

ir turt¤ netektis, palyg. 30.32
ligos kaip ¬ 30.28
nusid¢j¢liams 30.25Ä28
pragare 30.28Ä31
u¨

m¢sos valgym  30.25
neleistinus lytinius santykius 30.28
netinkam  turt¤ panaudojim 

30.31Ä32
turt¤ panaudojim  nuod¢mingai

veiklai 30.31
Bedievyst¢

apibr¢¨imas 24.37
¨r. taip pat Ateistai; Demonai;

Nuod¢minga veikla
Bendravimas

su bhaktais. ¸r. Bhaktai, bendravimas su
su K‚‰†a 23.55
su §ventaisiais 22.5, 23.54, 23.55, 23.57

ÀBhagavad-gŒtƒÐ
am¨ina 25.38
Gangos up¢ ir ¬, palyg. 32.28
Indijos karaliai klausosi ¬ 22.33
klausymosi nauda 25.2
nepasotinamas apetitas ¬ ¨od¨iui 20.6
smerkia pusdievi¤ garbinim  19.1
Vaivasvata Manu minimas ¬ 21.3
Vie§pats i§sak¢ ¬ 20.5
¨inios, gautos i§ ¬ 26.33

ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie
am¨in  siel  31.46
atmint£ ir u¨mar§t£, lemiamus Vie§paties

25.10, 31.15
atsidavim  Vie§pa¦iui 21.20, 24.28, 24.32,

25.10, 25.40, 25.41, 27.19, 31.15, 31.20
auk§¦iausi  yog  21.7
auk¤ atna§avim¤ ir savitramdos svarb 

27.4
auk¤ atna§avimus 19.22, 20.51
bhaktus (¤)

ir ram¤ vandenyn , palyg. 24.44
kaip geriausius yogus 23.42

ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie (t¡sinys)
bhaktus (t¡sinys)

kaip mahƒtmas 26.31
pasiekusius Brahmano lyg£ 25.36
skirstym  £ du tipus 21.14
vertus Vie§paties karalyst¢s 26.1,

33.22
bhƒv  32.22
Brahmano pasiekim  pasiaukojimo

tarnyste 25.36, 32.22
błtinyb¡ vengti materialist¤ bendrijos

25.24
did¨ias sielas 22.6
dvasin¡ laim¡ 21.12
dvasin¡ s¢km¡ 22.7
dvasin£ dang¤ 20.16
dvasinio susivokimo teikiam  d¨iaugsm 

25.18
geism  ir pykt£ 31.29
gimim  geroje §eimoje 22.33
gyv sias esybes kaip Vie§paties daleles

28.43
i§sivadavim 

ir błtinas jam savybes 25.24
pasiekiam  K‚‰†os s mone 25.29,

29.36
pasiekiam  pasiaukojimo tarnyste

24.43
i§sivadavim  i§ mƒyos 26.7
i§vaduotas sielas 21.34
YajŠos veikl  27.21
yogo meditacij  £ Diev  19.28
yogos praktik  28.9
yogos tobulyb¡ 21.12
ÀjogusÐ 21.7
K‚‰†  (os)

apsirei§kim  29.36
auk§¦iausi j£ auk¤ atna§avim¤ ir

asketizmo subjekt  32.36
buvein¡, i§ kurios negr£¨tama 25.29,

32.21, 32.26
kaip Brahmano pagrind  27.29, 32.32,

33.26
nesuvokiam  kvailiams 24.16
pa¨£stam  pasiaukojimo tarnyste 26.1,

29.20, 32.33
visa ko s¢kl  33.26
visa ko §altin£ 27.6, 29.36, 31.19

kłn  ir siel  24.36
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ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie (t¡sinys)
kvailius, besi§aipan¦ius i§ K‚‰†os 24.33
laik , £takojant£ yogos praktik  24.37
mahƒtmas 23.10
malonumus 20.35
mƒm 24.39
materiali  błt£ 25.2
materiali  gamt  (materialios gamtos)

apvaisinim  26.19
£statymus 17.15, 18.8
kaip kontroliuojam  K‚‰†os 25.42,

26.55, 29.40
kaip sarva-yoni‰u 26.19

materialistus ir K‚‰†os s mon¡ 20.53
materialius tro§kimus 30.21, 32.2
meditacij  £ K‚‰†  21.31
meil¡ K‚‰†ai 27.6
nepageidautinus palikuonis 17.15
nuolankum  ir pasipłtimo nebuvim 

24.42
pakilim  vir§ gamtos gu†¤ 27.2, 27.19
pasiaukojimo tarnyst¡

anapus gamtos gu†¤ 21.34, 22.36
ir did¨iausi  pavoj¤ 21.18
ir i§sivadavimo lygmen£ 29.14, 33.26
pagal sugeb¢jimus 22.7
prasidedan¦i  Brahmano patyrimu

28.44
pokalbius tarp bhakt¤ 29.17
proto neramum  25.44
pusdievi¤ garbinim  32.36
pusdievi¤ garbintojus 21.14
religij  kaip atsidavim  Vie§pa¦iui 21.16
rojaus malonumus kaip laikinus 32.3,

32.21
siel  kłno ve¨ime 31.44
socialini¤ sluoksni¤ pareigas 21.55
Supersiel  26.18, 32.29
tapim  K‚‰†os bhaktu 24.18, 24.38
tobulesn£ skon£ 31.38, 32.27, 33.20
transcendencijos pasiekim  pasiaukojimo

tarnyste 28.11
tris tikslus 22.36
vaisi¤ ir g¢li¤ aukojim  Vie§pa¦iui 22.23
valgio ir poilsio reguliavim  33.26
var†ƒ�ramos santvark  21.54
Vedas ir Vie§pat£ 22.2
veikl  Vi‰†u patenkinimui 22.29
veiklos pan¦ius 23.56

ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie (t¡sinys)
Vie§pat£ (ies)

apsirei§kim  19.31, 20.8, 21.50, 22.20,
31.12

besim¢gaujant£ auk¤ atna§avimais
19.22

energijas 32.28
esant£ visoje błtyje, bet joje

nei§tirpus£ 24.46
garbinim  savo veikla 23.57
i§pildant£ młs¤ tro§kimus 21.14, 21.21
malon¡ naikinant kan¦ias 23.7
ne§ali§k  vis¤ at¨vilgiu 25.41
pa¨inim  pasiaukojimo tarnyste 24.29,

24.47
pirmin¡ asmenyb¡ 19.31
§irdyje 20.17, 20.28
transcendentin¡ prigimt£ 18.10, 21.18,

24.11
valdant£ mƒy  20.8
valdant£ prak‚ti 20.12
ÀVedƒnta-słtrosÐ ¨inov  24.10
visa ko §altin£ 19.31
visa ko valdov  22.4
visa persmelkiant£, bet liekant£

nuo§aly 21.31
visa ¨inant£ 24.33

Vie§paties garbinimo pareig  29.15
visa ko aukojim  Vie§pa¦iui 29.30,

33.22
¨inojim  ir atmint£, kuriuos suteikia

K‚‰†a 31.16
Bhagavad-racita, apibr¢¨imas 21.54
Bhagavƒnas, 25.4, 32.26

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;
K‚‰†a

ÀBhƒgavatamÐ, ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ. ¸r.
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

Bhagavat-prasƒda, apibr¢¨imas 23.7
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

malon¢; Prasƒda
Bhaktai

aistros gu†oje 29.9
akƒma ¬ 21.24
am¨inai susij¡ su Vie§pa¦iu 25.38, 25.38
anapus materialios veiklos 21.17
apeigos n¢ra błtinos ¬ 20.43
apsimet¢liai 32.40
ƒryai 33.7
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Bhaktai (t¡sinys)
atsi¨ad¢jimas 25.26, 25.34, 25.34, 25.37,

25.39, 25.39, 27.27, 27.27, 27.30,
29.33

atskalłnai 29.8Ä9
bendrauti dera tik su ¬ 27.7
bendravimas su ¬ 29.16Ä18

błtinas 25.25
ir prostitut¢ 31.38
ISKCON'e 25.24
i§vaduoja 25.20, 25.20, 31.47
nauda 31.32
siekiant apsivalyti 25.24, 25.24
suteikia ¨inojim  25.25, 25.25
svarbus 27.8
tik su ger¤ savybi¤ ¬ 29.8, 29.16Ä17

ÀBhagavad-gŒtƒÐ labai patinka ¬ 20.6
celibatas ir ¬ 27.7, 27.7
demonai ir ¬, palyg. 20.31
demonai pavydi ¬ 18.5
demoni§kose §eimose 28.18
Dievyb¢ ¬ d¢¨ut¢je 19.24
Dievyb¢s ir ¬, ry§ys 25.35, 25.35
doryb¢s gu†oje 29.10, 29.10
draugyst¢ su ¬ 25.21, 25.21, 27.8, 27.8,

29.17
¨r. taip pat Bhaktai, bendravimas

su ¬
dvasin¢ savivoka ¬ malone 27.28
dvasinis mokytojas parenka ¬ tarnyst¡

25.28
dvasinis ¬ mokytojas. ¸r. Dvasinis

mokytojas
dvasi§kai susivok¡ ¬ 24.44, 27.8, 27.8
gailestingi 21.31, 29.5, 29.5Ä7, 29.17, 29.24
gailestingi gyvłnams 25.21
garbina tik Vie§paties pavidalus 20.25,

20.25, 24.31
gerbia savo dvasios brolius 32.42
gyvenantys §eimoje 24.29, 24.29, 32.1

¨r. taip pat G‚hasthos
gyvenimo trukm¢s negali £takoti laikas

21.18, 22.35
gop¢s kaip geriausi ¬ 27.27
£gyja pusdievi¤ savybes 32.23
impersonalistai ir ¬, palyg. 25.34, 25.34,

27.24
ir tro§kim¤ netur¢jimas 21.24, 25.38
£sipareigoj¡ tik Vie§pa¦iui 25.22, 25.42

Bhaktai (t¡sinys)
i§ankstin¢ kvalifikacija siekiant tapti ¬

33.7, 33.7
i§gelb¢ti Vie§paties 29.39
i§kiliausi brahmanai 29.31Ä32
£§ventinimo apeigos ¬ 33.6
yogai ir ¬, palyg. 23.42, 24.29
jŠƒniai ir ¬, palyg. 24.29
kaip am¨ini tarnai 32.11
kaip ƒtmƒrƒma 27.26
kaip Œ�vara 27.24
kaip i§vaduotos sielos 21.34, 22.36
kaip yogai 25.2
kaip karaliai 21.1
kaip mahƒtmos 26.31
kaip muniai 27.8
kaip sƒdhu 25.20, 25.21, 25.21Ä23
kaip sat 25.12
kaip s ¨iningi, atviri 29.18
kaip Vie§paties malon¢s pasirei§kimas

27.28, 27.28
kalba 27.7
kartais ÀpranokstaÐ Vie§pat£ 25.2
kitas ¬ gimimas 30.34
klausymasis apie ¬ 19.34Ä35
klausymasis i§ ¬. ¸r. Bhaktai,

bendravimas su ¬
kłni§ki poreikiai 27.8, 27.8
laim¢ 33.27
lygiai 29.32, 29.32
lygiai vertina visus 27.7, 27.7, 29.16, 29.23,

29.26Ä27, 29.34, 29.34
lyginami su

demonais 20.31
impersonalistais 25.34, 25.34, 27.24
yogais 23.42, 24.29
jŠƒniais 24.29
ka¦iukais 25.24
lotosu 27.21
materialistais 27.26
muniais 28.20
ramiu vandenynu 24.44

maldos 19.1. ¸r. taip pat Maldos
malon¢ 25.21, 25.21, 27.8, 27.8, 32.42
materialistai ir ¬, palyg. 27.26
materialisti§ki ¬, Vie§paties malon¢

jiems 21.21
materialius poreikius riboja iki

minimumo 21.12
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Bhaktai (t¡sinys)
materialus pasaulis kaip netinkama ¬

vieta 21.20
mato Vie§pat£ visur 27.10, 27.13, 29.20,

29.20
meditacija £ ¬ 28.18, 28.18
m¢gaujasi visais patogumais 25.38
muniai ir ¬, palyg. 28.20
nei§manymo gu†oje 29.5, 29.5Ä9
ne£takojami gamtos gu†¤ 29.14, 29.14
nejau¦ia kan¦i¤ 25.24
neofitai 24.46, 25.36, 29.16, 33.10
nepakantłs bedievystei 20.2
nepriklausomyb¢ 18.15, 27.24, 27.24
netyri ¬ ir tyri, palyg. 27.27
nuolankumas 29.18
nuosavyb¢ 26.31
nuo§alumas ¬ 27.8, 27.8
pakantłs ¬ 25.21, 25.21, 25.40
pamir§ta apie material¤ pasaul£ 33.27
pamokslautojai ir nepamokslaujantys

¬ 24.34
pamokslautojai. ¸r. Pamokslautojai
pasiaukojimo tarnyst¢ suteikia ¬

pasitenkinim  18.22
patarimai ¬ 27.7Ä10
patenkinti vidujai 27.26
pa¨eng¡ ¬ 24.46
pa¨£sta Vie§pat£ 24.29
po¨ymiai, du 32.36
pragyvenimo §altinis 27.8, 27.8
pripa¨£sta Vie§pat£ 18.5
prot¢viai irgi i§vaduojami 20.43
pusdieviai kaip ¬ 18.6, 25.42
realizuoja Brahman  33.26
regi Vie§pat£ 24.29, 24.29, 32.26
rimtumas 27.7, 27.7
rytin¢s garbinimo apeigos 22.33
sakƒma ¬ 21.24
savyb¢s 29.18, 29.18, 31.34, 32.40, 32.42

i§vardintos 25.20, 35.21Ä23
siekia pasiaukojimo tarnyst¢s 21.15, 21.31
skirtingi 29.16Ä17
spontani§kai tarnauja Vie§pa¦iui 28.34,

28.35, 28.35
susim st¡ ¬ 27.8, 27.8
sutaria su Vie§paties tro§kimais 21.31,

25.38, 29.14, 29.33
Živa kaip geriausias tarp ¬ 23.1

Bhaktai (t¡sinys)
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ patraukli ¬ 20.6
§ventra§¦iai, kuriais vadovaujasi ¬ 25.21
§ventra§¦ius gali suvokti tik ¬ 25.25
taikłs ¬ 27.8, 27.8
tarnyst¢ ¬. ¸r. Bhaktai, bendravimas

su ¬
tik¢jimas 27.28, 27.28
tinkamas ¬ maistas 27.8, 29.16
tipai 21.13Ä14, 21.24, 21.32, 24.34, 24.46
tyri ¬. ¸r. Tyri bhaktai
transcendentalistai 22.36, 25.13, 25.13,

25.38, 25.38, 27.1, 27.1, 27.14, 27.23,
27.26, 27.26, 28.37, 28.37Ä38, 29.17,
32.22, 32.22, 32.24, 32.24

tre¦ios klas¢s ¬ i§vadavimas 25.36
tro§kimai dvasiniai 28.36, 29.12
tro§kimas bendrauti su ¬ 25.40
turintys tro§kim¤ ir neturintys 21.24
turtai 27.8, 27.8, 30.33

am¨ini 25.38, 25.38
u¨uojauta ¬ at¨vilgiu 27.8, 27.8
vard¤ kartojimas 28.18
vengia diplomatijos 29.20
vidutinio lygio ¬ 24.46
Vie§pats

atliekantis ¬ vaidmen£ 24.26
globoja ¬ 18.6, 20.27
ir ¬, santykiai. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, santykiai su ¬; K‚‰†a,
santykiai su ¬

i§pildo ¬ tro§kimus 21.7, 21.24, 21.28
kaip ¬ słnus 24.4Ä6, 24.11, 33.4
maloningas ¬ 21.22Ä23
palankus ¬ 24.29, 28.17, 28.17Ä26
palengvina ¬ kan¦ias 20.25
rłpinasi ¬ 33.29
saugo ¬ 28.28Ä29, 33.29
¨aidimai ¬ labui 19.38
¨aidimai suteikia ¬ malonum  20.6

visk  regi s sajoje su K‚‰†a 27.13
¨aidimai 19.34
¨r. taip pat Sƒdhu

Bhakti, apibr¢¨imas 24.43, 25.32
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢; Meil¢,

Dievui; Pasiaukojimo tarnyst¢
Bhakti-yoga. ¸r. K‚‰†os s mon¢; Meil¢,

Dievui; Pasiaukojimo tarnyst¢
Bhakti-kƒrya, apibr¢¨imas 21.56
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ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ apie
atsi¨ad¢jim  31.42
mokin£ ir dvasin£ mokytoj  22.7
tarnyst¡ Vie§pa¦iui 33.10

Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis Gosvƒmis
autorius susitiko ¬ 22.5
Bhaktivinodos —hƒkuros słnus 22.19

Bhaktivedanta Svamis Prabhupƒda, A.C.
22.5

Bhaktivinoda —hƒkura 22.19
Bharata, karalius 23.43
Bhƒrata-var‰a 18.19

¨r. taip pat Indija; ¸em¢
Bhƒva 26.38, 32.22
Bhƒvana, apibr¢¨imas 26.46
BhavƒnŒ (PƒrvatŒ) 23.1, 23.1, 24.5
Bh‚gu 24.15, 24.23
Biblija 32.19
Bilvama…gala —hƒkura apie

i§sivadavim  kaip tarnait¡ 25.33
pasiaukojimo tarnyst¡ lyginant su

i§sivadavimu 22.36
Bindu-sarovaros e¨eras 21.33, 21.35,

21.39Ä44, 23.23, 25.5
Brahmƒ apie

Hira†yƒk‰  kaip demon  18.22Ä24
Hira†yƒk‰os mirt£ 19.27Ä28
Kapil  24.18Ä19
Kardam , vykdant£ jo nurodymus 24.12
Kardamos dukteris 24.14Ä15
Varƒh  ir Hira†yƒk‰  18.25Ä28

Brƒhma tipo vedybos 22.16
Brahmƒ, Vie§pats

aistros gu†os valdovas 20.17
apimtas aistros 20.28
atsirado i§ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u 24.9
demonai nori suart¢ti su ¬ 20.23Ä24,

20.26
dvasinis autoritetas 20.9
dvasinis mokytojas 24.12
garbina Kapil  24.11, 24.11
garbintojai 26.61, 32.10
gimimas 28.23, 28.23, 28.25, 33.2
Ha„sa 24.20
Hira†yakaŁipu gavo palaiminimus i§ ¬

17.19, 17.19
Hira†yƒk‰a piktnaud¨iauja ¬

palaiminimu 19.1
i§sivadavimas kartu su ¬ 32.10

Brahmƒ, Vie§pats (t¡sinys)
i§sivaduoja 32.9Ä10
i§vaduota siela 24.11
yak‰ai ir rƒk‰asai u¨puola ¬ 20.19Ä21
Kardama

gauna ¬ nurodym  prad¢ti vaikus
21.6

kaip ¬ słnus 24.12
susilaukia ¬ pa§lovinimo 24.12

keliauja kosmosu 24.20
kreipiasi £ K‚‰†  25.41
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u ir ¬ 20.25
kłr¢jas 20.16, 20.17, 20.17, 22.20, 24.12,

32.12, 32.12
Manu vienoje ¬ dienoje 20.1, 21.3, 22.35
mokini¤ seka, prasidedanti ¬ 24.19
negali suteikti i§vadavimo 22.12
negim¡s 33.2
nepriklausomyb¢ 18.20, 18.20, 20.16Ä17,

24.10
nuramina pusdievius 17.1, 17.1
nusimeta

m¢nesiena spindint£ kłn  20.39
nei§manymo kłn  20.19
¨iovulio kłn  20.41

pajuto potrauk£ savo dukrai 31.36, 31.37
palieka kłn  20.28Ä29, 20.47
palikuonys 31.37
pasmerkia Hira†yƒk‰  18.22Ä24
pirmoji sukurta błtyb¢ 20.16, 20.17, 24.9,

24.10, 24.12
planeta 25.37
Prajƒpatis 21.5
savyb¢s 32.12, 32.12
sugr£¨ta £ savo planet  24.20, 24.20
sukuria

brahmanus 22.2
demonus 20.21, 20.23, 20.26, 20.28
gandharvus ir apsaras 20.38, 20.38
gyvates 20.48
i§min¦ius 20.52
kimpuru‰as ir kinnarus 20.45
Manu 20.49Ä50, 20.51
nei§manymo dangalus 20.18
pusdievius 20.22
sƒdhyas ir pitas 20.42
siddhas ir vidyƒdharas 20.44
vaiduoklius ir pikt sias dvasias 20.40

sukuria visat  i§ naujo 20.17, 20.17
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Brahmƒ, Vie§pats (t¡sinys)
Svayambhł 24.9
sva-rƒ‡ 24.10
svarbiausias tarp pusdievi¤ 18.20
Varƒha

Àgim¢Ð i§ ¬ 19.2, 24.6
nu¨udo Hira†yƒk‰  ¬ pra§ymu

18.25Ä28
pa§lovintas ¬ 18.8, 18.8
pri¢m¢ ¬ maldas 19.1, 19.1

Vie§pats
£galioja ¬ kurti kosmos  20.17, 20.17
nurodo ¬ atsisakyti netinkam¤ kłn¤

20.28, 20.28
pamoko ¬ i§ §irdies 24.10
pranoksta ¬ 19.31

visatos naikinimas ¬ dienos pabaigoje
29.44, 32.4, 32.8Ä10

¨inojim  gauna i§ Vie§paties 26.33
Brahma-bhƒvana, apibr¢¨imas 24.4
Brahma-bh�ta, apibr¢¨imas 31.43
Brahma-bh�ta asmenyb¢s 21.34, 22.36
Brahmacƒriai

apribojim¤ paisantis §eimos ¨mogus taip
pat yra ¬ 28.4

askez¢s ¬ 21.47
du ¬ tipai 22.14
K‚‰†os s mon¢s jud¢jime 21.47
nai‰‡hika-¬ 22.14, 24.20
pareigos 32.36
rytin¢s ¬ pareigos 21.47
skaistus mokinys 21.4, 22.14
¨r. taip pat Mokinys ir dvasinis

mokytojas
Brahmacaryam, apibr¢¨imas 28.4
Brahmajyoti, ¨r. Brahmanas (spindesys)
Brahmaloka 21.25, 27.27, 27.27, 32.4
Brƒhma-muh�rta, apibr¢¨imas 20.46
Brahmanai

apie Nand  Maharƒj  24.11
apsivalymas siekiant tapti ¬ 33.6
atsirado i§ Vie§paties veido 22.2
bhaktas yra i§kiliausias ¬ 29.32, 29.32
dabartiniai ¬ 22.16
demonai persekioja ¬ 18.22Ä23
did¨iadvasiai 31.17
dvasinis mokytojas sprend¨ia ar mokinys

tinkamas tapti ¬ 33.6
gimimas ¬ §eimoje 33.6

Brahmanai (t¡sinys)
kastiniai ¬ 33.6
k‰atriy¤ ry§ys su ¬ 21.56, 22.3Ä4, 22.4
lygiai 29.31, 29.31
lyginami su galva ir §irdimi 22.3
nedomina jusliniai malonumai 22.2, 22.2
nu¨udymo nuod¢m¢, kaip i§ jos

i§sivaduoti 19.37, 19.37
pareigos ir tarnyst¢ 22.2, 22.2, 29.15
savyb¢s 22.2, 22.2
smƒrta-? 33.7
veda k‰atriyos dukr  21.28
Vie§paties §irdis 22.3, 22.3
Vie§pats apsaugo ¬ 22.3, 22.3
¨r. taip pat Var†ƒ�ramos santvarka

Brahmanas (spindesys)
apibr¢¨imas 20.16
ir saul¢s §viesa, palyg. 26.3
i§sivadavimas pasiekus ¬ 25.34
saul¢s §viesos §altinis 26.3
Vie§paties kłno spindesys 24.39, 25.34,

26.3
Vie§pats anapus ¬ 25.19
¨r. taip pat Brahmanas

Brahmanas (beasmenis Absoliuto aspektas)
Absoliu¦ios Tiesos aspektas 24.39
beasmenis Vie§paties aspektas 32.26,

32.26
bhaktai suvokia ¬ 33.26
gyvoji esyb¢ kaip ¬ 25.1
ir pradhƒna, palyg. 26.10
pa¨inimas 25.19, 25.32, 28.44, 32.26,

32.26, 32.33, 33.24, 33.30
yogos pagalba 25.29
negalutinis 25.41
nuopuolis patiriamas ir pa¨inus ¬

25.29
sagu†a ¬ ir nirgu†a ¬, palyg. 26.15
Vie§paties spindesys 25.34, 26.3, 27.29,

29.8
Vie§pats kaip ¬ pagrindas 32.32
visa błtis kaip ¬ 26.15

Brahmanas, Auk§¦iausiasis. ¸r.
Auk§¦iausiasis Brahmanas

ÀBrahma-sa„hitƒÐ apie
Diev , Jo inkarnacijas ir skleidinius 19.24
K‚‰† 

kaip auk§¦iausi j£ valdov  26.3, 26.52,
29.44, 32.28
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ÀBrahma-sa„hitƒÐ apie (t¡sinys)
K‚‰†  (t¡sinys)

kaip pirmin¡, am¨inai jaun 
asmenyb¡ 26.52, 28.17, 28.29,
31.19, 33.30

K‚‰†os matym  meil¢s sklidinomis
akimis 27.10

saul¡ kaip Vie§paties ak£ 26.55
Supersiel  26.50
turt¤ £vairov¡ skirtingose planetose 23.43
Vie§pat£ (-ies)

ir Jo buvein¡ 21.11
kaip pirmin¡ asmenyb¡ 19.31
pavidal  ir buvein¡ 26.3
pavidalus 20.25, 24.31, 32.8
skleidinius 21.32, 23.44
spindes£ 26.3

Brahma-saukhya, apibr¢¨imas 20.35
Brahmƒvarta 21.25, 22.28
Brangakmeniai

Kardamos Munio rłmuose 23.13,
23.17Ä19

¨r. taip pat Auksas; Pinigai; Turtai
Brangakmenis (nepoliruotas) ir Kardama,

palyg. 21.47
Buli¤ kautyn¢s ir Hira†yƒk‰os dvikova su

Varƒha, palyg. 18.19, 18.20
Błtyb¢s. ¸r. Gyvosios esyb¢s
Buvein¢s, vedi§k¤j¤ ¬ ir §iuolaikini¤ palyg.

22.27

C

Caitanya apie
bendravim  25.20, 29.18
bendravim  su §ventaisiais 22.5, 23.54
bhakt  kaip tro§kim¤ neturint£ ¨mog¤

29.13
Dievo §ventojo vardo kartojim  21.7,

21.47, 24.35
klausym si i§ impersonalist¤ 25.34
klausymosi svarb  25.27
K‚‰†os vard¤ kartojim  28.9Ä10
meil¡ Dievui 23.8
nuosavyb¡ 25.40
penkias rekomenduojamas pasiaukojimo

tarnyst¢s formas 19.38, 25.36

Caitanya apie (t¡sinys)
siel  kaip am¨in  Vie§paties tarn  26.2,

33.10
¨mogaus gyvenimo prasm¡ 22.19
¨r. taip pat ÀŽik‰ƒ‰‡akaÐ apie

Caitanya, Vie§pats
apsirei§kimas 26.61
Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis pamokslauja

¬ ¨ini  22.19
kartoja gopi¤ vardus 28.18
maloningas §uniui 29.23
moko K‚‰†os s mon¢s 29.33
Pats K‚‰†a 24.26
pripa¨£sta Haridƒs  —hƒkur  33.7
Rłpa Gosvƒmis §lovina ¬ 23.8
skleid¨ia meil¡ Dievui 23.8
Vie§pats apsirei§kia kaip ¬ 33.4

ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ apie
bendravim  su §ventaisiais 23.54
dvasinio mokytojo ir K‚‰†os malon¡ 20.4
K‚‰†  £sis moninus£ ¨mog¤, esant£

anapus religini¤ ritual¤ 20.43
K‚‰†  kaip §eiminink , o visus kitus kaip

Jo tarnus 28.22, 29.38
siel  kaip am¨in  Vie§paties tarn  26.2,

33.10
Caitanya-sampradƒya, klaidingai suvokia

Nityƒnandos pad¢t£ 18.2
Cakra 28.27
Camari¤ plaukai 21.44
Cƒ†akya Pa†ˆitas apie

laiko panaudojim  30.1
niek§o tyl¢jim  24.42
prie§us savo namuose 23.3
turt¤ panaudojim  30.31

Ca†ˆƒlai 29.15, 33.6
Candra 25.42
Cƒra†ai 33.34
Catur-vyłha (ketveriniai skleidiniai) 26.21
Celibatas

błtinas 27.7, 27.7
błtinas praktikuojant yog  28.4, 28.4Ä5
naudingas 26.57
prasm¢ 27.7
¨r. taip pat Lytinis gyvenimas; Sannyƒsa;

Var†ƒ�ramos santvarka
ÀChƒndogya Upani‰adaÐ apie vis  błt£ kaip

Brahman  26.15
Ciklai, yugos 20.1, 22.35, 24.26
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Cit-�akti patyrimas 21.12
Civilizacija, ¨moni¤

ƒry¤ ¬ 21.54
demoni§ka ¬ 17.17
kłni§koje błties sampratoje 24.36
pagrindas 22.3
¨r. taip pat Var†ƒ�ramos santvarka;

Vedi§koji kultłra; Visuomen¢,
¨moni¤

D

Dabartinis am¨ius. ¸r. Kali-yuga
Daiva, apibr¢¨imas 20.12
Dak‰a 21.5
Dƒna 29.27
Dangorai¨iai senov¢je 22.17, 23.16
Dangus 26.47
Dantavakra 23.55
Dantys, balti 23.33
Darbas

bhaktams g‚hasthoms 30.33
karminis ¬. ¸r. Karmin¢ veikla

Darbininkai. ¸r. ·�dros
Daridra-nƒrƒya†a, apibr¢¨imas 29.27
Darvinas 29.29
Debesys

bei lietus ir dvasinio mokytojo malon¢,
palyg. 21.17

demon¤ gimimo metu 17.5Ä6, 17.13
pusdievis, valdantis ¬ 25.42

Delis 22.28
Demonai

apgavikai ir apgautieji 21.7
apimti nei§manymo 20.22, 20.31, 20.37
bhaktai apsirei§kia ¬ §eimose 28.18
bhaktai ir ¬, palyg. 20.31
Brahmƒ sukłr¢ ¬ 20.26, 20.28
Diti kaip ¬ motina 17.2, 17.15Ä16
gimimas 17.1, 17.4, 17.6, 17.15, 20.21, 20.22,

20.26, 20.28
gimimas ir mirtis susaisto ¬ 18.10
gimsta i§ Brahmos 20.21, 20.22
gimsta i§ nakties 20.22
i§naudoja pusdievius 18.22, 19.1
kaip ÀstiprłsÐ materialistai 17.16Ä17,

17.20Ä22, 17.25, 17.27, 18.9

Demonai (t¡sinys)
kaupia auks  18.9
ketinimai nuod¢mingi 19.1
kobra ir ¬, palyg. 18.13
kłni§koje błties sampratoje 17.16Ä17
likimas 17.31
mƒyƒ ¨udo ¬ 28.29
maldos 19.1
materialus pasaulis su¨avi ¬ 20.34
meta i§§łk£ Vie§pa¦iui 18.1, 18.4, 19.24
młs¤ laikais ¬ daug¢ja 17.4Ä5, 17.15
netek¡ sveikos nuovokos 19.1
pavydi bhaktams 18.5
pavydi Vie§pa¦iui 18.5, 18.10
persekioja brahmanus 18.22
persekioja Živ  18.22
plaka vandenyn  28.27
pusdieviai ir ¬ 17.16, 17.20, 20.22Ä23,

20.31, 22.2
siekia juslini¤ malonum¤ 18.5, 18.22,

21.14, 22.2
siekiantys suart¢ti su Brahma 20.23Ä26
supainioja sutemas su moterimi 20.29Ä37
trok§ta lytini¤ malonum¤ 20.24, 20.29,

20.31, 20.34Ä36
Vie§pats

gali i§vaduoti ¬ 19.28
nubaud¨ia ¬ 20.26Ä28
nugali ¬ 18.12Ä15, 19.22, 19.26, 19.32
pavidal  ¬ suvokia neteisingai 18.2
¨udo ¬ 21.50, 24.6

¨łna nuo Vie§paties rankos 28.28, 28.28
¨r. taip pat Abhaktai; Ateistai;

Impersonalistai; Materialistai
Devahłti

apie savo tro§kim  susilaukti słnaus i§
Kardamos 23.10Ä11

askez¢s 33.14, 33.14
atlieka pasiaukojimo tarnyst¡ 33.13Ä30
atsi¨ad¢jimas 33.20, 33.24Ä25
atsi¨ad¢jusi 33.27Ä29
Bindu-sarovaros e¨ere 23.26Ä34
gailestinga 29.5, 29.5Ä6
globojama savo §eimos 33.19
gro¨is 22.16Ä18, 23.33Ä34, 23.36Ä38, 23.50
istorija tyra ir konfidenciali 33.36Ä37
i§sekusioje błsenoje 23.11, 23.21,

23.24Ä25
i§sivaduoja 33.30
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Devahłti (t¡sinys)
kaip up¢ 33.32
Kapila gim¢ ¬ 33.2, 33.4, 33.4
Kapila ¬ £s¦iose 24.6, 24.6, 24.10, 24.18
Kapila nu¨engs kad pamokyt¤ ¬ 24.18,

24.40
Kapilos mama 21.32, 24.19, 24.19, 33.2,

33.4, 33.4
Kardama

apvaisina ¬ 23.47
buvo papra§ytas dovanoti

bebaimi§kum  ¬ 23.51, 23.51
dvasinis ¬ mokytojas 24.5
kaip ¬ mylimasis 23.9
m¢gavosi ¬ bendrija 23.39Ä40,

23.44Ä46
palaimina ¬ 23.4Ä9, 23.8
pataria ¬ i§simaudyti Bindu-

sarovaros e¨ere 23.23
prane§a ¬ kad Vie§pats taps jos

słnumi 24.2Ä4, 24.4
rłmai pilni stebukl¤ 23.22, 23.22
susi¨avi ¬ 23.37
sutinka vesti ¬ 22.15Ä16, 22.18Ä19,

22.19
veda ¬ 22.23

klausimai apie
dvasi  ir materij  25.11
gimim  ir mirt£ 29.3
i§sivadavim  27.17Ä20
jai tinkam  pasiaukojimo tarnyst¡

25.28, 29.2
laik  29.1
mistin¢s yogos praktik  25.29
prak‚ti ir puru‰  25.11
Vie§pat£ ir Jo energijas 26.9

lyginama su m¢nuliu 23.38
maldos Kapilai 33.2Ä8
meditacija 33.23Ä25
Nƒrada papasakojo ¬ apie Kardam 

22.10
pagimdo devynias dukras 23.48
pasakojimai 25.7Ä11, 25.28Ä30, 26.9,

27.17Ä20, 29.2Ä5, 33.2Ä8
pasakojim¤ apie ¬ teikiamas

palaiminimas 33.37
pasirodo Kardamos £valdyt¤ yogos gali¤

d¢ka 23.34Ä35
praktikavo yog  21.4

Devahłti (t¡sinys)
savyb¢s 22.9, 22.15Ä19, 23.1, 23.1, 23.3
siekia tobul¢ti dvasi§kai 23.52Ä57
skund¨iasi Kardamai 23.52Ä57, 23.52,

23.54
Svƒyambhuva Manu

dukra 22.9, 22.18, 26.17
i§tekino ¬ u¨ Kardamos 22.22Ä24
myl¢jo ¬ 22.8, 22.8, 22.24Ä25

§eima 22.9, 22.18
tarnait¢s i§maud¢ ir apreng¢ ¬ 23.27Ä32,

23.34
tarnait¢s tarnauja ¬ 33.28
tarnauja Kardamai 23.1Ä5, 23.1, 23.6Ä8,

23.37
Vie§paties globojama 33.29
Vie§paties prana§yst¢s apie ¬ 21.27Ä29,

21.32, 21.32
ViŁvavasu apstulbo pamat¡s ¬ 22.17,

22.18
DevakŒ 25.41
Dharma

apibr¢¨imas 24.37, 25.11
ugnies kaitra ir ¬, palyg. 25.11

Dharma, Vie§pats 21.51
Dhyƒna-yoga 33.26
Dh‚tarƒ‰‡ra

Gƒndhari pasirinko ¬ dali  23.5
Vidura palieka ¬ rłmus 20.1

Did¨ios sielos. ¸r. Bhaktai; Dvasinis
mokytojas; Mahƒtmos; ·ventieji

Diena
pusdieviai gim¢ i§ ¬ 20.22
¨r. taip pat Naktis; Rytas; Sutemos

Dievas. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats; K‚‰†a
Dievyb¢, Auk§¦iausiojo Vie§paties 25.38,

26.46, 26.46
ma…galƒrƒtrikos apeig¤ metu 22.33
med¨iagos, i§ kuri¤ ruo§iama ¬ 26.46,

26.46, 28.18, 28.30
neofitas tarnauja ¬ 24.46
nesiskiria nuo Paties Vie§paties 21.32
transcendentin¢ 29.17
v¢duokl¢s, kuriomis v¢duojama ¬ 21.44
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

garbinimas
Dievybi¤ garbinimas

ateistai ir impersonalistai nepripa¨£sta
¬ 25.35
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Dievybi¤ garbinimas (t¡sinys)
atliekamas mintyse 28.30
autoritetingas procesas 26.46, 26.46
błtinas visiems bhaktams 29.16, 19.16
Dievybi¤ drabu¨¢liai ¬ 28.24
dvasinis mokytojas moko ¬ 25.35
filosofija, pagrind¨ianti ¬ 25.35Ä36,

25.35Ä36
ir priskirtosios pareigos 29.25, 29.25
kai Dievyb¢ pripa¨£stama słnumi 25.38
kaip am¨inas ry§ys 25.38, 25.38
kaip meditacija 28.26
K‚‰†os ¬ 28.4
meil¢ błtina ¬ 29.24
padeda pasiekti i§vadavim  25.36, 25.36
prasƒdos platinimas kaip ¬ dalis 29.24
prilygsta meditacijai 28.18
rł§ys 25.35Ä36, 29.16
suvokiant Supersielos pad¢t£ 29.21Ä22,

29.24Ä25
Dievo karalyst¢. ¸r. Dvasinis pasaulis
Dievo s mon¢. ¸r. K‚‰†os s mon¢
Dievo tarnai. ¸r. Bhaktai
Dig-devatos 26.55
Diplomatija 30.9
Diti

kraujas teka i§ ¬ krłt¤ 19.23, 19.23
pagimd¢ dvynius demonus 17.2Ä3, 17.15,

17.18
Doringi ¨mon¢s. ¸r. Bhaktai; ·ventieji
Doringos rł§ys 17.14, 21.40
Doryb¢s gu†a

auk§tesni¤ planet¤ pasiekimas ¬ d¢ka
22.36

gyvosios esyb¢s ¬ 17.14
materiali ¬ lyginant su dvasine 19.30,

24.10
pusdieviai gimsta i§ ¬ 20.22
sukłrimas 26.21
tyra ¬. ¸r. �uddha-sattva
tobulumas 21.13
¨r. taip pat Gamtos gu†os

Dorybingumas 25.27, 29.4, 29.4, 32.1
Drambli¤ karalius 19.35
Draugyst¢ su bhaktais 25.21, 25.21, 27.8,

27.8, 29.17
¨r. taip pat Bhaktai, bendravimas su ¬

Du‹kha, apibr¢¨imas 24.36. ¸r. taip pat
Kan¦ios

Dukt¢ ir t¢vas 22.24Ä25
Durgƒ (KƒlŒ), deiv¢

apgauna savo garbintojus 23.57
pl¢§ikai garbina ¬ 19.1

Duryodhana, ¬ dukt¢ 22.16
Durvƒsƒ Munis 19.22, 23.43
Dvaita 28.41
Dvaitƒdvaita 28.41
Dvƒpara-yuga 24.26
Dvƒrakƒ

am¨ina buvein¢ 21.25
K‚‰†a sugr£¨ta £ ¬ 22.28

Dvasia. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats; Siela
Dvasin¢s planetos. ¸r. Planetos, dvasin¢s;

Vaiku†‡hos planetos
Dvasinis dangus

impersonalistai pasiekia ¬ 27.29
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis; Planetos,

dvasin¢s; Vaiku†‡hos planetos
Dvasinis gyvenimas

ankstyvas rytmetis pats palankiausias ¬
20.29, 20.46

błtinas 25.12, 27.26
ir materialus gyvenimas, palyg. 20.35
ir skustuvo a§menys, palyg. 26.23
jusli¤ tenkinimas trukdo ¬ 20.53
materialistai netinkami ¬ 20.53
privalumas 25.12, 27.26
pusdieviai skatina ¬ 17.16, 17.20
tobulumas 21.7, 22.6Ä7
V‚ndƒvanos aplinka labai palanki ¬ 20.4
¨moni¤ visuomen¢ skirta ¬ 22.32
¨r. taip pat Yoga; K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢; Religija;
Sav¡s pa¨inimas

Dvasinis mokytojas
apsi§auk¢lis ¬ ir bona fide, palyg. 22.7
atsiliepia £ mokinio tarnyst¡ 23.52
bendravimas su ¬ 25.8
błtinyb¢ tur¢ti ¬ 25.8
dvasi§kai tobul¢jama ¬ malone 20.4
garbinimas 29.17
ir kapitonas, palyg. 31.9
£§ventina 32.42, 33.6
kaip i§vaduota asmenyb¢ 33.10
kaip t¢vas 24.13, 24.15
kaip Vie§paties atstovas 29.8
klausymasis i§ ¬ 19.32Ä33, 22.7Ä8
malon¢ 21.18, 25.30, 25.30, 32.38
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Dvasinis mokytojas (t¡sinys)
malone pasiekiamas tobulumas 22.6Ä7
mokinys

pareiga ¬ at¨vilgiu 22.7
pra§o ¬ malon¢s 22.8
tarnauja ¬ 23.7

moko
apsivalymo proceso 26.31
atitinkamai mokinio polinkiams 22.7
Dievybi¤ garbinimo 25.35

pagarba ¬ 32.40
pamokym¤ vykdymas 22.7, 24.5, 24.12,

24.13
parenka bhaktui tarnyst¡ 25.28
priklauso mokini¤ sekai 29.17
savyb¢s 28.2, 29.32, 32.42
suteikia ¨inojim  24.12, 25.8, 26.33, 28.2,

28.4
tik¢jimas ¬ 24.5, 24.13, 33.10
Vie§pats kaip ¬ 25.38, 25.38, 26.33
Vie§pats pa¨£stamas ¬ malone 23.7
vyras kaip ¬ 24.5
¨inojimas £gyjamas ¬ malone 25.30,

25.30
¨r. taip pat Tyri bhaktai

Dvasinis pasaulis
am¨inas ir auk§¦iausias 32.26
am¨inas ir nekintamas 32.9
bhaktai pasiekia ¬ 27.29
g¢l¢s ¬ 28.15
gyventojai 19.15
ir materialus pasaulis, palyg. 19.30, 21.22,

24.10, 24.16
yra tyroje doryb¢je 19.30, 24.10
kaip Vie§paties vidin¢ energija 24.16
Kapila Vaiku†‡ha planeta ¬ 33.30
kelias £ ¬ 21.34, 21.34
nuopuolis i§ ¬ 25.29
pasiekimas kaip am¨inas 32.21
pasiekimas. ¸r. I§sivadavimas
planetos ¬ 20.16
§vyti pats savaime 20.16
Vie§paties spindesys nu§vie¦ia ¬ 26.3
¨r. taip pat Goloka V‚ndƒvana; Planetos,

dvasin¢s; Vaiku†‡ha; V‚ndƒvana
Dvija, apibr¢¨imas 19.33,

24.13
Dvijatvam, apibr¢¨imas 21.56
D¨aipuro §ventykla 22.33

E

Ekƒtmatƒm, apibr¢¨imas 25.34
Elementai, materialłs

evoliucija 32.29
grubłs ir subtilłs ¬ 26.12
ypatyb¢s 26.49
jusl¢s, susijusios su ¬ 26.47Ä48
kaip yonir mahad brahma 26.11
kaip visatos dangalai 26.52, 26.52
kilm¢. ¸r. Evoliucija
patalpinami £ materiali  gamt  26.50,

26.50
penki ¬, s ra§as 20.13
rł§ys 26.11, 26.18
sagu†a Brahmane 26.15
s junga kaip laikas 26.15
¨em¢s ¬. ¸r. ¸em¢ (materialus

elementas)
¨r. taip pat Energija, iliuzin¢ (materiali);

Materiali gamta
Energija (Energijos), Auk§¦iausio

Vie§paties
iliuzin¢ ¬ 23.57, 26.4, 26.4Ä5
kaip Auk§¦iausiojo Vie§paties atspindys

27.11, 27.12
kuria, palaiko ir naikina 21.19
mƒyƒ kaip i§orin¢ ¬ 25.37
materiali ¬

am¨ina 26.9
ir gu†os 26.4, 26.4
kaip Vie§paties energija 25.10, 32.7
lyginama su debesimi 26.4
lyginama su dłmais 28.40, 28.41
lyginama su dvasine ¬ 23.10, 24.16

materialus pasaulis kaip ¬ 24.33
nesuvokiama 24.4
paribio ¬ 23.10

kaip gyvosios esyb¢s 26.18, 26.23
sauganti ¬ 21.50
vidin¢ ¬ 18.4, 25.3
vieninga ir skirtinga nuo Vie§paties 27.16
Vie§pats kontroliuoja ¬ pagalba 33.3
Vie§pats veikia ¬ d¢ka 22.4
visa błtis kaip ¬ 28.41, 28.42
visa błtis kaip ¬ produktas 21.31
visa persmelkianti 26.3
¨r. taip pat J¢ga; Materiali gamta
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Eterio elementas 26.33, 26.33
¨r. taip pat Elementai; Evoliucija

Evoliucija (vystymasis, raida)
Brahmos ¬ 26.61, 26.91
dangaus ¬ 26.49
element¤ ¬ 26.24Ä25, 32.29
eterio ¬ 26.32, 26.35
formos ¬ 26.34, 26.38
garso ¬ 26.32
geb¢jimo numesti ¬ 26.58
intelekto ¬ 26.29, 26.31
ir savimon¢, klaidinga 20.13, 26.23, 26.27,

26.29, 26.31Ä32
i§ dangaus 26.33, 26.35, 26.49
i§ eterio 26.32, 26.34, 26.35, 26.38
i§ formos 26.38
i§ garso 26.32, 26.34, 26.49
i§ klausymosi 26.35
i§ kvapo 26.44
i§ lyt¢jimo 26.35, 26.38
i§ mahat-tattvos 26.23, 32.29
i§ oro 26.49
i§ or¤ jungimosi 26.38
i§ regos 26.41
i§ skonio 26.41, 26.44
i§ ugnies 26.41, 26.49
i§ vandens 26.44, 26.49
i§samus ¬ apra§ymas 26.32Ä26.61
jud¢jim  valdan¦ios dievyb¢s ¬ 26.58
judesi¤ ¬ 26.58
jusli¤ ¬ 26.31
jusli¤ objekt¤ ¬ 26.34, 26.34
jutim¤ energijos ¬ 26.31, 26.31
kalbos organo ¬ 26.54
klausymosi ¬ 26.32
klausymosi jusl¢s ¬ 26.55
kvapo ¬ 26.44
lie¨uvio ¬ 26.41
lyt¢jimo ¬ 26.35, 26.35
materialaus pasaulio prie¨as¦i¤ ¬

26.10Ä26.49
materialios energijos ¬ 26.23
m¢nulio ¬ 26.61, 26.61
mirties dievo ¬ 26.57
mokslas apie ¬ ¨inomas nuo sen¤ laik¤

29.29
oro ¬ 26.35Ä36, 26.49
pasaulio kryptis valdan¦i¤ dievybi¤ ¬

26.55

Evoliucija (vystymasis, raida)
(t¡sinys)

prƒ†os ¬ 26.54
principas 31.19
proto ¬ 26.23Ä25, 26.27, 26.31, 26.38
rank¤ valdovo ¬ 26.58
regos ¬ 26.35, 26.38
regos jusl¢s ¬ 26.55
rei§kini¤ materialiame pasaulyje ¬

26.50Ä26.72
saul¢s dievo ¬ 26.55, 26.55
skonio ¬ 26.42
Živos ¬ 26.61
ugnies ¬ 26.38, 26.49
ugnies dievo ¬ 26.54
uosl¢s ¬ 26.54
uosl¢s ¬ ir uosl¢s jutimo organas 26.44
upi¤ ¬ 26.59
vaistini¤ augal¤ ir ¨oleli¤ ¬ 26.56
vandenis valdan¦io pusdievio ¬ 26.57
vandenyn¤ ¬ 26.60
vandens ¬ 26.41, 26.49
veikian¦i¤ jutim¤ ¬ 26.23
v¢jo dievo ¬ 26.55
¨em¢s ¬ 26.44, 26.49
¨r. taip pat Gyvyb¢s rł§ys; Siel¤

persikłnijimas

F

Filantropija 25.27, 27.3Ä4, 27.25, 29.4, 32.1
Filosofai. ¸r. Bhaktai; Brahmanai;

I§min¦iai; JŠƒniai
Filosofija. ¸r. Absoliuti Tiesa; ¸inojimas
Forma (pavidalas)

savyb¢s 26.39
Vie§paties ¬. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, pavidalai; Dievyb¢s

G

Gayos §ventykloje atliekamos �raddhos
apeigos 20.43

Galimyb¢s, i§mintingi ¨mon¢s pasinaudoja
¬ 23.57
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Gamta, materiali. ¸r. Materiali gamta
Gamtos d¢sniai

labai stiprłs 17.15Ä16, 20.17
s lygotos sielos pavald¨ios ¬ 21.16
tarpplanetiniams skryd¨iams 23.41
transcendentalistai £veikia ¬ 18.15
Vie§pats nustato ¬ 29.42

Gamtos gu†os 19.30
aistros gu†a. ¸r. Aistros gu†a
bhaktas yra anapus ¬ 29.14
doryb¢s gu†a ¸r. Doryb¢s gu†a
galutiniai tikslai sutinkamai su ¬ 22.36
gimimas priklausomai nuo ¬ 25.40, 27.3,

28.43
i§trłkimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
klaidinga savimon¢ ¬ 26.26Ä27, 26.29,

26.31Ä32
K‚‰†os s mon¢ anapus ¬ 22.36, 24.43
materiali energija ir ¬ 26.4, 26.4
materialiame pasaulyje 19.30
nei§manymo gu†a ¸r. Nei§manymo gu†a
nei§reik§tos, kaip pradhƒna 26.10
pasiaukojimo tarnyst¢ ¬ 32.38
pusdieviai valdo ¬ 29.44
sagu†a Brahmane 26.15
s lygotas gyvenimas kaip prierai§umas

¬ 25.15
s lytis su ¬ u¨ter§ia 25.24
spalvos, atstovaujan¦ios ¬ 26.5
tobul¢jimas ¬ 25.1
valdo s lygotas sielas 26.5, 26.5, 27.2,

27.19
Vie§pats anapus ¬ 24.43
¨r. taip pat Materiali gamta

GƒndhƒrŒ 23.5
Gandharvai 33.19, 33.34

Brahmƒ sukłr¢ ¬ 20.38, 20.38
Devahłti su¨av¢jo ¬ 22.18
merginos ir Devahłti 23.37Ä38
pasi¦iupo m¢nesienos kłn  20.39
vedybos 22.15
Vie§paties Kapilos apsirei§kimo metu

24.7
ViŁvƒvasu

pasi¦iupo m¢nesienos kłn  20.39
susi¨av¢jo Devahłti 22.17, 22.18

Ga…gƒ-sƒgara-tŒrtha 33.35
Gangos up¢ 20.39

atsiranda i§ Vi‰†u kojos pir§to 23.42

Gangos up¢ (t¡sinys)
maldininkai maudosi ¬ 23.23
maudymasis ¬ ir klausymasis

pasakojim¤ apie Vie§paties
pramogas, palyg. 20.5

palengvina materialias kan¦ias 23.42
Živa laiko ¬ ant savo galvos 28.22, 28.22
transcendentiniai ¬ vandenys 21.39

Garbhƒdhƒna-sa„skƒra 17.15, 20.28, 31.5,
33.6

GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u 20.12, 20.15Ä16, 20.17,
24.9, 26.50, 26.52, 28.23, 29.42, 32.4,
32.8, 33.2

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;
Vi‰†u

Garbhodakos vandenynas 19.31, 20.17, 25.36,
26.26

Garbinimas
Dievo ¬. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,

garbinimas
KƒlŒ ¬ 19.1
kvailiai atmeta Vie§paties ¬ 24.38
materialios energijos ¬ 23.57
pusdieviai atlieka Vie§paties ¬ 21.34
pusdievi¤ ¬ 18.22, 19.1, 21.14
Živos ¬ siekiant gero vyro 23.1
Umos ¬ siekiant geros ¨monos 21.15
Vie§paties ¬ 26.21, 26.61, 32.22, 32.22

Aniruddhos pavidalu 26.28, 26.31
atitinkamai bhakto pageidavimui

20.25
atitinkamai ¨mogaus sugeb¢jimams

23.57
atliekamas i§min¦i¤ 22.29, 22.29
błtinas 24.32
Hira†yagarbhos pavidalu 32.8, 32.8
i§pildo tro§kimus 21.15, 21.21, 21.21,

21.24
ketverin¢s ekspansijos pavidalu 26.21
K‚‰†os pavidalu 28.4
nauda 22.31
Supersielos pavidalu 26.71Ä72
suteikia ¨inojim  20.52
§ventykloje 22.33

¨r. taip pat Auk¤ atna§avimai; Dievyb¢s;
Maldos; Meil¢, Dievui; Pasiaukojimo
tarnyst¢; ·ventyklos

Garsas
materialus ¬ ir dvasinis, palyg. 21.22
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Garsas (t¡sinys)
subtilioji eterio forma 26.32, 26.33
¨r. taip pat Mantra

Garuˆa 28.24, 33.37
Indra prie§ ¬ 19.14
ir ÀSƒma VedaÐ 21.34, 21.34

Gati 24.23
GauˆŒyos vai‰†avai. ¸r. Bhaktai
Gauracandra

vardo prasm¢ 26.61
¨r. taip pat Caitanya

Gaurave†a, apibr¢¨imas 23.2
Gavayos, apibr¢¨imas 21.44. ¸r. taip pat

Karv¢s
Geismas

aistros gu†oje 31.29
apvalymas 31.29
ir meil¢, palyg. 31.29
¨r. taip pat Jusli¤ tenkinimas; Lytinis

gyvenimas; Prisiri§imai; Tro§kimai
G¢l¢s

Bindu-sarovaros e¨ere 21.42, 21.42
dvasiniame pasaulyje 28.15
lietus

ant Vie§paties ·erno 18.8, 18.8
Vie§pa¦iui Kapilai apsirei§kus 24.8

Gimimas
apvalomosios ¬ apeigos 20.28, 33.6
auk§tesnis ¬ nesuteikia palengv¢jimo

27.3, 27.3Ä7
bhakt¤ bendrijoje 25.40
brahmano §eimoje 33.6
demon¤ ¬ 17.2Ä3, 17.4, 17.15Ä16, 17.18,

17.18
didel¢ kan¦ia 31.22Ä24, 31.26
dvyni¤ ¬ 17.18
geroje §eimoje 22.33
gyvulio kłne 30.29
ir materiali veikla, 27.3, 27.3
ir skolos 22.20
kaip gyvenimo pragari§kose s lygose

t¡sinys 30.29
kłno jusli¤ egzistavimo prad¨ia 31.46
materialioje energijoje 26.11
materialios gamtos gu†os nulemia ¬

25.40, 27.3, 28.43
naujo karmin¢s veiklos pasekmi¤ etapo

prad¨ia 31.44
pirmas ir antras ¬ 24.13, 24.15

Gimimas (t¡sinys)
prie¨astys 26.38
§un¢d¨i¤ §eimoje 33.6
Vie§paties ir gyv¤j¤ esybi¤ ¬, palyg.

24.6
Vie§paties ¬. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, apsirei§kimas
vyro kłne ir moters kłne, palyg. 23.11,

23.48
¨mogaus kłne 30.34, 30.34
¨r. taip pat Siel¤ persikłnijimas

Gimimas ir mirtis, besikartojantys
demonai nei§trłksta i§ ¬ 18.10
kan¦i¤ prie¨astis 21.17
mokslininkai negali sustabdyti ¬ 24.38
pasiaukojimo tarnyst¢ pranoksta ¬ 24.38
Vie§pats sustabdo ¬ 18.4
¨r. taip pat Gimimas; Mirtis;

Priklausomyb¢; Siel¤
persikłnijimas

Gimim¤ ir mir¦i¤ ciklas. ¸r. Gimimas ir
mirtis, pasikartojantys; Siel¤
persikłnijimas

Gimstamumo kontrol¢ 30.21, 31.17
Gydytojas ligos ir materialaus pasaulio

analogijoje 20.35
Gyvat¢s

Brahmƒ sukuria ¬ 20.48
Hira†yƒk‰a palyginamas su ¬ 18.24
nebhaktai palyginami su ¬ 19.33

Gyvenimas
am¨inas ¬. ¸r. Am¨inas gyvenimas
Manu ¬ trukm¢ 22.35, 22.36
prasm¢ 19.30
skolos ¬ 22.20
tikslas. ¸r. Gyvenimo tikslas
trukm¢

bhaktams nepriklauso nuo laiko
£takos 21.18, 22.35

ir yogos tobulyb¢s siekimas 21.6Ä7
nulemta 17.19
rojin¢se planetose 25.38
Satya-yugoje 21.8

vedi§koje kultłroje 22.19, 22.33
¨mogaus ¬. ¸r. ¸mon¢s
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s; Siela

Gyvenimo tikslas
atsiduoti Vie§pa¦iui 21.16
ir sugr£¨imas atgal pas Diev  24.47
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Gyvenimo tikslas (t¡sinys)
ir Vie§paties pavidalas 21.12
meil¢ Vie§pa¦iui 23.8
pasiekiamas §vent¤j¤ malone 22.5
¨r. taip pat Tobulumas

Gyventojai
demoni§ki ¬, daug¢ja 17.4Ä5, 17.15
ir sankcionuotas lytinis gyvenimas 20.28,

21.1
Kali-yugoje 22.16, 22.19, 24.35
Prajƒpa¦iai gausina ¬ skai¦i¤ 21.5
vedi§koji kultłra reguliuoja ¬ skai¦i¤

17.15Ä16
¨r. taip pat Miestel¢nai; Visuomen¢,

¨moni¤
Gyvyb¢

dvasinio mokytojo nurodymas kaip ¬
24.13

kyla i§ gyvyb¢s, ne i§ materijos 26.19,
26.51

rł§ys. ¸r. Gyvyb¢s rł§ys
siela kaip ¬ prie¨astis 28.42
sukłrimas 26.19, 26.19

¨r. taip pat Kłrimas
visur 28.42

Gyvyb¢s oras 26.37, 28.5Ä6, 28.9Ä10
Gyvyb¢s rł§ys

doringos ¬ 17.14, 21.40
nedoros ¬ 21.40
skai¦ius 19.31, 20.25
Vie§pats sukuria ¬ 19.31
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s; Gyvłnai;

¸mon¢s
Gyvosios esyb¢s

am¨ina ¬ veikla 24.37
am¨ini ¬ poreikiai 29.5
am¨inos 31.46
Àbesim¢gaujan¦iosÐ ¬ 27.4, 27.4
bhaktai gerbia ¬ 29.34, 29.34
dievi§kos ¬ lyginant su demoni§komis

18.22
doringos ¬ 17.14
draugyst¢ ribota 27.4
dvasinis ¬ atgimimas 20.51
gimimas ir Vie§paties apsirei§kimas,

palyg. 24.5
iliuzijoje. ¸r. Iliuzija
individualios 27.14, 28.36

am¨inai 27.16, 27.16

Gyvosios esyb¢s (t¡sinys)
£siliejusios £ materij  ¬ 27.14
i§sivadavimas kaip normalus ¬ błvis

31.14. ¸r. taip pat I§sivadavimas
kaip Brahmanas 25.1, 25.41
kaip broliai 31.10
kaip dvasin¢s 26.19
kaip maistas 29.15
kaip paribio energija 23.10
kaip priklausomos 21.16
kaip puru‰a 29.35
kaip siela derinyje su materija

27.17
kaip transcendentin¢s 27.4
kaip trispalv¢s 26.5
kaip Vie§paties neatsiejamos dalelyt¢s

19.30, 20.16, 20.18, 21.31, 31.19
kaip Vie§paties tarnai 27.13, 27.15, 27.24,

27.26, 29.33, 31.13, 32.5, 32.36
am¨inai 27.14, 33.10
¨r. taip pat Bhaktai

kan¦ios. ¸r. Kan¦ios
K‚‰nos s mon¢je. ¸r. Bhaktai
laikinas ¬ gyvenimas 29.45
lygiai

apra§ymas 29.28Ä33
priklauso nuo jusli¤ 29.28Ä30

materialiame pasaulyje 22.37
miegan¦ios ¬ 29.5
nei§manan¦ios apie tikr j  savo naud 

¬ 29.5
nekintamas ¬ błvis 27.1, 27.1
nepriklausomyb¢ 18.20, 20.18, 26.18,

31.15, 32.29
ne§ali§kumas ¬ at¨vilgiu 29.16, 29.26,

29.26
nuod¢mingoms ¬ skiriamos bausm¢s

30.25Ä28
palyginamos su

saul¢s spinduliais 25.17
Supersiela 29.34
ugnies kibirk§timis 28.40, 28.40
varguoliais 29.35
Vie§pa¦iu 23.43Ä44, 24.5Ä6, 24.16,

24.43, 25.2, 25.11, 25.17, 25.38,
26.3Ä5, 26.7Ä9, 26.18, 26.72, 27.4,
27.24, 28.23, 28.40, 28.40, 28.43,
29.20, 29.35, 31.13Ä14, 31.14,
31.19, 32.7, 32.29
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Gyvosios esyb¢s (t¡sinys)
pavald¨ios pusdieviams 25.38
pavidalas, subtilusis 26.34
pa¨adinimas Supersielos pagalba 26.71
planetos ¬ 29.43
primenan¦ios akmenis 29.28
prisiri§imas ¬ £gimtas 25.20
rł§i¤ padaliniai, keturi 28.42
rł§ys 28.42
rł§ys, demonai ir bhaktai 28.28, 28.28
s mon¢. ¸r. S mon¢
siela, bet ne kłnas 25.10, 25.10, 25.12,

25.17, 25.18, 25.19, 25.41, 26.2, 26.5,
26.7, 26.7, 26.16, 26.19, 27.8Ä9, 27.17,
28.37Ä39, 28.43, 28.43, 33.26

siela ir Supersiela glłdi visose ¬
29.22Ä23, 29.26

skirtum¤ tarp ¬ £¨velgimas
kaip smerktinas 29.26
kaip tinkamas 29.28

sukłrimas 26.19, 26.19
sunaikinimas 29.38
Supersiela ir ¬, palyg. 29.34
Supersiela stebi ¬ 26.18
tapa¦ios ir skirtingos nuo Vie§paties

28.41
tarpin¢ ¬ pad¢tis 26.18, 26.24, 31.14
trłkumai, keturi 26.33
u¨dengtos iliuzine energija 26.4
Vie§pats

glłdi ¬ §irdyje 20.17, 20.28
ir ¬, palyg. 23.43Ä44, 24.5Ä6, 24.16,

24.43, 25.2, 25.11, 25.17, 25.38,
26.3Ä5, 26.7Ä9, 26.18, 26.72, 27.4,
27.24, 28.23, 28.40, 28.40, 28.43,
29.20, 29.35, 31.13Ä14, 31.14,
31.19, 32.7, 32.29

yra kiekvienoje ¬ 29.22, 29.23
kaip ¬ vadovas 21.16, 24.16
lygus ¬ 29.39
palaiko ¬ 24.33, 33.3
pataria ¬ 21.20
tuo pat metu tapatus ¬ ir skirtingas

28.41
vienov¢ su ¬ 25.17, 26.2

visur 28.42, 28.42
visur gali atrasti pasitenkinim  30.4,

30.4, 30.29
¨r. taip pat Gyvłnai; Siela; ¸mon¢s

Gyvłnai (gyvuliai)
bhaktai gailestingi ¬ 25.21
Bindu-sarovaros e¨ero pakrant¢se

21.41Ä44
demon¤ gimimas trikdo ¬ 17.9Ä13
gimimas ¬ kłne 30.29
Hira†yƒk‰a i§g sdino ¬ 17.25
i§vadavimas ¬ 25.21
£vairłs ¬ lygiai 29.29, 29.29Ä30
jusl¢s 29.29, 29.29Ä30
jusliniai malonumai ¬ 23.53
k‰atriyai ¨udo ¬ 21.50
nei§manymo gu†os £takoje degraduojama

iki ¬ lygio 22.36
patenkinti savo błtimi 30.4, 30.4
prasƒda ¬ 29.28
prijaukinti ¬ 29.28
s mon¢ 31.19
vystymasis £s¦iose 31.2
¨mon¢s ir ¬, palyg. 25.1, 25.12, 29.28,

30.4, 30.30, 31.19
¨udymas 29.15
¨r. taip pat Gyvyb¢s rł§ys; Karv¢s

Go, apibr¢¨imas 18.20. ¸r. taip pat Karv¢s
Gokula V‚ndƒvana. ¸r. V‚ndƒvana
Goloka V‚ndƒvana (K‚‰†aloka) 18.4, 19.15,

19.31, 21.25
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

buvein¢; Dvasinis pasaulis;
V‚ndƒvana

Gop¢s
geriausi bhaktai 27.27
gim¢ vai�y¤ §eimose 29.15
K‚‰†a sutrikdo ¬ mintis 23.50
K‚‰†a su¨avi ¬ 23.55
tarnauja K‚‰†ai 21.12
vard¤ giedojimas 28.18

Gosvƒmiai, §e§i 29.17
Go‰‡hy-ƒnandŒ, apibr¢¨imas 24.34
Govinda, Vie§pats 21.32

d¨iugina jusles 25.2
¨r. taip pat K‚‰†a

Gravitacijos d¢snis 18.8
G‚hamedhiai

apibr¢¨imas 22.11
garbina pusdievius 32.2
ir g‚hasthos, palyg. 30.8, 32.1
religingumas 32.6
¨r. taip pat ·eima

752 �rŒmad-Bhƒgavatam



G‚hasthos
atsi¨ada gyvenimo §eimoje 23.52, 24.35
bhaktai, mato Vie§pat£ 24.29, 24.29
Indijos karali¤ §eimose 22.33
ir finans¤ tvarkymas 21.31
ir g‚hamedhiai, palyg. 22.1, 30.8, 32.1
jusliniai malonumai ¬ ribojami, kaip

brahmacƒriams 28.4
K‚‰†os s mon¢je 23.49
K‚‰†os s mon¢s jud¢jime 21.47
lytinis ¬ gyvenimas 22.14
mƒyos £takoje 21.31
pareigos ¬ 21.31, 32.36
pradeda vaikus 17.16
sannyƒsiai moko ¬ 21.31
¨r. taip pat Motina; Santuoka;

Sutuoktinis; ·eima; T¢vai; T¢vas;
Vaikai; ¸mona

Gr£¨imas atgal pas Diev 
laikantis Vedose nurodyt¤ princip¤ 22.33
medituojant Vie§paties pavidal  19.28
procesas 24.47
suvokus Vie§paties transcendentin¡ błt£

18.10
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis; Goloka

V‚ndƒvana; Transcendencija
Gro¨is

dvasinis ¬ 28.16
Kardamos rłm¤ ¬ 23.13Ä21, 23.21
materialus ¬ 20.34Ä35

ir dvasinis, palyg. 20.31
moters ¬ 20.31, 23.37, 24.14
sutem¤ mergel¢s ¬ 20.29Ä37
veido ¬ 23.33
Vie§paties ¬ 28.16Ä17, 28.17

Gulb¢, erdv¢laivis, Brahmƒ keliauja ¬ 24.20
Gu†os. ¸r. Gamtos gu†os
Guru. ¸r. Dvasinis mokytojas
ÀGurv-a‰‡akaÐ apie dvasinio mokytojo d¢ka

gaut  Vie§paties malon¡ 25.30

H

Haliucinacijos
materialłs malonumai prilyginami ¬

21.21
¨r. taip pat Iliuzija; Mƒyƒ

Ha„sa-yƒna, apibr¢¨imas 24.19
Hanumƒnas 20.25, 24.31
Hardvaras 20.2, 20.4, 20.4
Hare K‚‰†a jud¢jimas, ¨r. ISKCON'as;

K‚‰†os s mon¢s jud¢jimas
Hare K‚‰†a mantra

klausymosi poveikis 21.47
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤ kartojimas

ÀHari-bhakti-vilƒsaÐ
apie iniciacij  33.6
autorius 28.22

Haridƒsa —hƒkura
kartoja §ventuosius vardus 33.7
persekiojamas 25.21
transcendentalistas 31.38

Haryak‰a. ¸r. Hira†yƒk‰a
Hata-medhasa‹, apibr¢¨imas 21.14
Ha‡ha-yoga 25.29, 28.5, 28.9, 31.31
Havirbhł 24.23
Himalaj¤ karaliaus dukra 23.1
Hira†yagarbha, apibr¢¨imas 20.16
Hira†yagarbha, Vie§pats 32.8, 32.8
Hira†yakaŁipu

Brahmƒ palaimina ¬ 17.19, 17.19
gimimas 17.2Ä3, 17.18, 17.18
Hira†yƒk‰a padeda ¬ 17.20
i§didus ir stiprus 17.19
kłnas 17.16Ä17
N‚si„ha ir ¬ 24.6

Hira†yƒk‰a
apie Varƒhos Àpab¢gim Ð 18.7
Brahmƒ pasmerkia ¬ 18.22Ä24
Brahmƒ pataria Varƒhai nu¨udyti ¬

18.25Ä28
gimimas 17.2Ä3, 17.18, 17.18
ir gyvat¢, palyg. 18.24
i§didus ir stiprus 17.20Ä26
kaip Haryak‰a 18.18
klausymosi apie ¬ nauda 19.37Ä38
kłnas 17.16Ä17
met¢ i§§łk£ Varƒhai 18.2, 18.2, 18.3Ä5
met¢ Ài§§łk£Ð Varu†ai 17.27Ä29
mirtis 19.26Ä28, 19.32
mistiniai ¬ sugeb¢jimai 19.17Ä21
padeda HiranyakaŁipu 17.20
piktnaud¨iauja Brahmos palaiminimu

19.1
trikdo vandenyn  17.24Ä26
Varu†a pamoko ¬ 17.29Ä31
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Homoseksualumas 20.27
H‚daya-granthi, apibr¢¨imas 24.4
H‚‰ŒkeŁa, Vie§pats

apibr¢¨imas 25.32
Vie§pats kaip ¬ 32.33

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;
K‚‰†a

Huta-hutƒ�ana, apibr¢¨imas 21.47

I

Iliuzija
apie material¤ pasaul£ kaip sielos veiklos

lauk  26.6
apie Vie§pat£

kaip beform£ 32.15
kaip material¤ 32.28
kaip puolus£ £ iliuzij  26.9
neleid¨ia s lygotoms sieloms J£

pamatyti 26.4
błnant £s¦iose 31.21
dengian¦ioji ¬ energija 26.4, 26.4
disponavimo turtais ¬ 30.31Ä32
filantropijos ¬ 27.5, 27.25
gamtos gu†os patalpina £ ¬ 26.5, 26.5
gyvenant §eimoje 28.38Ä39
impersonalios Dievo sampratos ¬. ¸r.

Impersonalistai; Impersonalizmas
ir pavydas Vie§pa¦iui 27.20
i§trłkimas i§ ¬ 26.7, 27.19
kłni§kos błties sampratos ¬ 20.18, 25.10,

25.10, 25.16, 25.16, 26.5, 26.14,
26.16, 27.9, 27.13, 30.3, 30.3Ä5, 31.20,
31.30, 31.30

laikant save pra¨uvusiu 27.15
lygyb¢s Vie§pa¦iui ¬ 28.43Ä44
Àmƒyos s mon¢Ð 25.15
materialaus gyvenimo Àam¨inumoÐ ¬

30.1, 30.1Ä3
materialios laim¢s ¬ 25.13
materialistai ¬ 23.57
meil¢s materialiame pasaulyje ¬ 30.8,

30.8
nacionalizmo ¬ 30.10
nei§manant siel¤ persikłnijimo 29.3
nepriklausomyb¢s nuo materialios

energijos kontrol¢s ¬ 26.6

Iliuzija (t¡sinys)
nepriklausomyb¢s ¬ 27.19
nuosavyb¢s ¬ 25.24, 27.2, 28.39
pasitenkinimo bet kokiomis

aplinkyb¢mis ¬ 30.4, 30.4Ä5
prasideda gimimo metu 31.20
pusdievi¤ garbinimo ¬ 26.61, 32.2,

32.16
sav¡s kaip besim¢gaujan¦iojo suvokimas

27.4, 27.4
sav¡s kaip vis¤ draugo suvokimas 27.4
savo dvasin¢s prigimties u¨mar§tis 25.10,

25.10, 25.12, 25.17, 25.36, 26.5, 26.16,
26.18, 28.36, 29.39

spekuliatyvaus ¨inojimo ¬ 32.28, 32.28
susiliejimo su Vie§pa¦iu ¬ 32.15
sutapatinimo sav¡s su ÀvyruÐ ar

ÀmoterimiÐ ¬ 25.11
§alinama kartojant §ventuosius vardus

26.61
turt¤ ¬ 27.16
u¨mir§tant

dvasin£ ¨inojim  31.27
prigimt£ 25.36
savo kaip Vie§paties tarno pad¢t£

28.36, 31.15, 31.15
savo ry§£ su Vie§pa¦iu 28.36, 29.39

Vie§pats neu¨dengiamas ¬ 26.4
Vie§pats §alina ¬ 25.9Ä10, 25.10
¨r. taip pat Haliucinacijos; Kłni§koji

błties samprata; Mƒyƒ;
Nei§manymas; Pami§imas;
Savimon¢, klaidinga

Impersonalistai
atmeta Vie§paties Dievybi¤ garbinim 

25.35
garbina o„kƒr  28.18
garbina pusdievius 32.2
garbinimas 29.14
ir bhaktai, palyg. 25.34, 25.34, 27.24
ir Àvarguolio Nƒrƒya†osÐ s voka 29.27
ir Àvienov¢sÐ s voka 29.33
i§sivadavimas 27.29, 29.14
klaidingai sutapatina gyv j  esyb¡ su

Supersiela 29.34
klaidingai suvokia

Absoliu¦i  Ties  21.31
ÀatskalłnoÐ s vok  29.9
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ 20.8
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Impersonalistai (t¡sinys)
klaidingai suvokia (t¡sinys)

§ventra§¦ius 25.34
vienov¡ 28.35
Vie§pat£ 18.6, 19.31, 19.37, 20.25, 21.31,

24.31, 32.15
klausytis i§ ¬ draud¨iama 19.33, 19.37,

25.34
meditacija 28.13, 28.16, 28.18, 28.20Ä24,

28.29
nekalbłs ¬ 24.42
pasiaukojimo tarnyst¢ ¬ per sunki 32.15
pasiaukojimo tarnyst¢ ¬ reikalinga 32.26
pramanyta ¬ meditacija 21.8
Ža…karƒcƒrya ir ¬ 29.14
teigia, kad

jie prilygsta Vie§pa¦iui 29.9
materialus gyvenimas yra pramoga

26.7Ä8
pasaulio £vairov¢ netikra 32.28
siela neveikli 28.44
Vie§pats paveiktas iliuzijos 26.9

teorijos atmetimas 21.19
trok§ta £siliejimo £ Vie§paties błt£ 27.14,

27.28, 29.14
u¨ter§ia yog  21.12
vadovas 29.14
veidmainiai 27.6
¨r. taip pat Ateistai; JŠƒniai; Monistai

Impersonalizmas
bhaktai atmeta ¬ 25.34, 25.34
kaip tu§tumos filosofija 27.17
kaip Àvienov¢sÐ id¢ja 27.16, 32.11
kaip ¨emesnis 25.33
klaidingas yogos sutapatinimas su ¬

28.1, 28.6Ä7, 28.20Ä21, 28.24, 28.29,
28.35, 28.44

pasiaukojimo tarnyst¢ ir ¬, palyg. 25.25
paskutiniai mƒyos sp stai 27.16
pavojingas 25.34

Indija
Bharata-var‰a 18.19
civilizacijos sunykimas 21.54
¦igon¤ prekyba ¬ 21.44
dvasin¢s buvein¢s ¬ 22.27
galiojantis krai¦io paprotys 22.23
karaliai

gyvena K‚‰†os s mon¢je 22.33
¨r. taip pat K‰atriyai

Indija (t¡sinys)
kastin¢ sistema ¬ 29.31
naudojamos �raddhos apeigos 20.43
socialini¤ sluoksni¤ degradacija ¬ 22.16
§ventos vietos ¬ 20.4
vedybos ¬ 21.15, 24.15
¨r. taip pat Vedi§koji kultłra

Indostanas 18.19
Indra, karalius 21.51, 25.42, 25.42

Garuˆa nusileid¨ia ¬ 19.14
prie§ V‚tr  19.25
valdo pasaulio kryptis 23.39

Induizmas
apribojimai gyvenantiems §eimoje 31.40
pusdievi¤ garbinimas ¬ 32.2

Inkarnacija §erno pavidalu. ¸r. Varƒha,
Vie§pats

Inkarnacijos. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,
inkarnacijos

Intelektas
demon¤ ¬ 19.1
funkcijos 26.30, 26.30
ir abejon¢s 26.30, 26.30
jusles tenkinan¦iojo ¬ pagadintas 21.14
kaip prie§as arba draugas 31.21
lyginamas su skoniu ir aromatu 27.18
moters ¬ 23.54, 24.5, 25.30, 25.30
naudojamas dvasiniam ¨inojimui £gyti

25.30, 25.30
naudojamas K‚‰nos s mon¢je 26.29
naudojamas sav¡s pa¨inime 26.30
Pradyumna garbinamas siekiant geresnio

¬ 26.21
protas ir ¬, palyg. 26.31
siela pa¨£stama ¬ d¢ka 27.18
§yk§tuolio ¬ 31.17
Vie§pats kaip ¬ pagrindas 20.17
¨r. taip pat Protas; ¸inojimas

ISKCON'as (Tarptautin¢ K‚‰†os S mon¢s
Bendrija)

skirta bendrauti su bhaktais 25.24
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢

Istorija ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 21.2
ÀœŁopani‰adaÐ apie

Vie§pat£ kaip visa ko valdov  27.16
Vie§paties nuosavyb¡ ir gyvosios esyb¢s

dal£ 21.16
Vie§paties spindes£ 25.19

I‰‡a-go‰‡hŒ 29.17
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œ�vara, Vie§pats ir bhaktas kaip ¬ 27.24
I§didumas (pasipłtimas)

¨mona ir ¬ 23.3
¨r. taip pat Pavydas; Savimon¢, klaidinga

I§min¦iai
Brahmƒ sukuria ¬ 20.52
devyni ¬, s ra§as 24.15
garbina Vie§pat£ 22.29, 22.29
kaip tobulos asmenyb¢s 21.4
karaliaus ir ¬ santykiai 21.56
Naimi‰ƒra†yos susirinkime 19.33
veda Kardamos dukras 24.22Ä25
¨r. taip pat Bhaktai; Brahmanai; JŠƒniai;

’‰iai; ·ventieji
I§sivadavimas 27.21Ä30

asketi§kumas nesuteikia ¬ 25.41
atsi¨ad¢jimas błtinas siekiant ¬ 25.24
auk§¦iausias ¬ 25.29
bhaktai netrok§ta ¬ 25.34, 25.34, 25.37,

25.39, 25.39, 29.13, 29.13
bhaktas nepastebimai pasiekia ¬ 25.36,

25.39, 25.39
bhakto ¬ am¨inas 27.29
bhakto prot¢vi¤ ¬ 20.43
bhakt¤ ¬ lyginant su impersonalist¤ ¬

27.28, 29.14
Brahmos ¬ 32.9Ä10
Devahłti klausimai apie ¬ 27.17Ä20
gyvłnams 25.21
£ dvasin¡ planet  pagal bhakto tro§kim 

27.29
£ dvasin£ pasaul£, am¨inas 32.21
impersonalist¤ ¬ ir bhakt¤ ¬, palyg.

27.28, 29.14
ir tarnait¢, palyg. 25.33
i§ materijos vergijos 21.16
jau §iame gyvenime, K‚‰†os s mon¢s

d¢ka 25.27, 25.27
kaip klaidingos savimon¢s netur¢jimas

27.16
Kapilos palaiminimai siekiant ¬ 32.43
kartu su Brahma 32.10
natłralus błvis 31.14
nebhakt¤ ¬ menamas 25.41
nirvƒ†a 33.30
noro pasiekti ¬ nauda 25.12
nuo gamtos gu†¤ £takos 27.1, 27.1, 28.11
nuo susitapatinimo su kłnu 28.35,

28.35Ä38

I§sivadavimas (t¡sinys)
nusivylusiems materialiais malonumais

21.21
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬ 25.33, 27.1,

27.14, 27.21, 27.21, 31.47
pasiaukojimo tarnyst¢ pranoksta ¬

22.36, 25.32, 25.32
pasiekiamas

atsiduodant Vie§pa¦iui 25.41, 25.41,
25.43, 25.43

bendravimo su Vie§pa¦iu d¢ka 23.55
dvasinio mokytojo malone 25.8
garbinant Dievybes 25.36, 25.36
gavus ¨ini¤ i§ dvasinio mokytojo 25.8
kartojant §ventuosius vardus 22.34,

25.33
klausantis apie Kapil  ir Devahłti

33.37
klausantis ir kartojant §ventuosius

vardus 27.21, 27.21
klausantis i§ Vie§paties 25.36, 25.36
K‚‰†os s mon¢s d¢ka 25.20, 25.20,

25.27, 25.27, 29.36
matant Vie§paties lotosines p¢das

28.21
medituojant Vie§paties pavidal 

19.28, 19.28
samƒdhŒ d¢ka 33.27
Sƒ…khyos filosofijos d¢ka 26.1, 26.1,

33.1
su pasiaukojimu tarnaujant 21.34,

24.43Ä44, 25.11, 25.20, 25.25,
25.29, 25.33, 25.33, 25.36,
25.36Ä37, 25.43, 25.43, 27.1, 27.3,
27.5, 27.21, 27.21, 31.21, 31.47,
33.10, 33.10, 33.22

su pasiaukojimu tarnaujant bhaktams
25.20, 25.20

suvokus Vie§paties veikl  24.11
§vent¤j¤ malone 22.5, 23.55
tik pasiaukojimo tarnyste 25.30, 25.41,

25.41, 25.44, 27.6, 27.19, 29.5,
31.43, 32.6, 32.22, 33.11

Vie§paties malon¢s d¢ka 31.15, 31.15,
32.37

pasiekiant brahmajyoti 25.34
po¨ymiai 28.34Ä38
prigimtinis błvis 33.10
prot¢vi¤ ¬ 20.43
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I§sivadavimas (t¡sinys)
pusdievi¤ garbinimas nesuteikia ¬ 32.16
rł§ys, penkios 25.34, 29.13, 29.13
s lygotoms sieloms 20.1
siekiant impersonalaus ¬ pasiaukojimo

tarnyst¢ reikalinga 32.26
sunkiai pasiekiamas 27.19
suvokiant savo kokybin¡ vienov¡ su

Vie§pa¦iu 25.34
tik K‚‰†a gali suteikti ¬ 32.12
tikras ¬ ir menamas, palyg. 27.19
vaikai mokomi kad pasiekt¤ ¬ 22.19
Vie§pats suteikia ¬ 18.4, 25.40, 25.40
Vie§pats trok§ta kad visi pasiekt¤ ¬

31.18
¨r. taip pat Laisv¢; Nepriklausomyb¢

I§vaduotos sielos
apibłdinimas 28.35, 28.35Ä38
bhaktai kaip ¬ 21.34
ir s lygotos sielos, palyg. 27.13, 27.13

Y

Yƒdavai ir Kauravai 22.16
YajŠa, apibr¢¨imas 18.20, 22.29

¨r. taip pat Auk¤ atna§avimai
Yak‰ai 20.19Ä21, 20.22
Yam, apibr¢¨imas 19.28
Yama ir niyama 27.6
Yama, Vie§pats 21.51, 23.39, 30.20
Yamadłtai 30.19Ä20
Yamarƒja, Vie§pats 21.51, 23.39, 30.20
Yama-sƒdana 30.25
Yƒmunƒcarya apie lytin£ gyvenim  28.32,

31.38
Yamunos up¢, maldininkai maudosi ¬ 23.23
Yoga

apgaulingi ¬ propaguotojai ir j¤ aukos
21.7

apibr¢¨imas 20.34
askez¢s labai reikalingos ¬ 33.14
a‰‡ƒ…ga-¬ 21.12
atsi¨ad¢jimas kaip svarbiausias ¬

principas 32.27
bhakti-¬. ¸r. Pasiaukojimo tarnyst¢
błtinos s lygos ¬ praktikai

celibatas 28.4, 28.4Ä5

Yoga (t¡sinys)
błtinos s lygos ¬ praktikai (t¡sinys)

dvasinio mokytojo garbinimas 28.2,
28.2Ä12

gyvyb¢s oro kontrol¢ 28.5Ä6
ir religingumas 28.3
jusli¤ kontrol¢ 28.11
klausymasis apie Vie§paties ¨aidimus

28.6
kv¢pavimo pratimai 28.9Ä10, 28.11
meditacija £ Vie§pat£ 28.11Ä33
nuo§ali ir pa§ventinta vieta 28.8
pareig¤ pildymas 28.2
pasitenkinimas 28.2, 28.4, 28.4
prƒ†ƒyƒma 28.9Ä10, 28.11
s ¨iningumas 28.4, 28.4
s¢d¢jimo pozos 28.5, 28.8
§ventra§¦i¤ studijos 28.4, 28.4
valgio ribojimas 28.3, 28.3
Vie§paties garbinimas 28.4, 28.4
¨vilgsnio sutelkimas 28.12

geriausia ¬ 25.13, 25.26, 25.29, 25.43,
27.6, 32.26

impersonalistai neteisingai suvokia ¬
28.1, 28.6, 28.20Ä21, 28.24, 28.29,
28.35, 28.44

jŠƒna-¬ 23.57
kaip jusli¤ kontrol¢ 25.44
kaip meditacija £ Aniruddh  26.28
Kali-yugoje 21.7
karma-¬ 23.57
K‚‰†os s mon¢ kaip ¬ tobulumas 31.39,

31.39
kłno pozos ¬ 20.52
laikas £takoja ¬ 24.37
lygiai, a§tuoni 27.6
lytinis gyvenimas ribojamas ¬ 31.39,

31.39
mank§ta ¬ 27.6
meditacija ¬ 29.35
netikra ¬ lyginant su bona fide 19.28,

21.6, 21.12, 21.14, 24.18, 24.28, 25.14,
28.1, 28.29, 31.39

pakopos, a§tuonios 21.4, 33.8
pasiaukojimas kaip ¬ pagrindas 32.33
pasiaukojimo tarnyst¢ ir ¬, palyg. 29.35
rł§ys ir j¤ tikslai 25.29, 32.27
sabŒja ¬ ir nirbŒja, palyg. 28.34
sƒ…khya-¬ 24.10
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Yoga (t¡sinys)
smara†am ir ¬ 28.26
tenkinantys jusles nesugeba praktikuoti

¬ 21.14, 21.47
tobulyb¢ 21.6Ä7, 21.11Ä12, 23.12, 23.43,

24.28
Vie§pats kaip ¬ pradininkas 25.14
Vie§pats kaip ¬ tikslas 28.1, 28.1, 28.26,

28.29, 33.26
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢; Meditacija;

Pasiaukojimo tarnyst¢;
Transcendencija

Yogai
apsi§auk¢liai 31.31, 31.34

ir bona fide ¬, palyg. 21.12, 21.14,
24.28

ir lytinis gyvenimas 20.35
bhaktai

ir ¬, palyg. 21.7, 23.42, 24.29
kaip ¬ 25.2
kaip geriausi ¬ 25.43

celibatas ir ¬ 26.57
didel¢ ¬ galia 23.44
galia 23.21, 23.34Ä35
garbina Brahm  32.10
ilgaam¨i§kumas 26.57
i§vengia mirties 18.15
keliauja kosmosu 23.43
medituoja Vie§pat£ 19.28, 19.28
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip tobulumas

¬ 25.19, 25.19
regi Vie§pat£ 24.28
reikalavimai ¬. ¸r. Yoga, błtinos s lygos

¬ praktikai
stengiasi i§vysti Vie§paties pavidal 

21.13, 21.13
sulys¡ ¬ 21.47
tobuli ¬ lyginant su pretenzingais 23.43
tobulyb¢s, kurias pasiekia ¬ 23.12
Vie§pats ir ¬, palyg. 23.44
Vie§pats stipresnis u¨ ¬ 19.22
¨r. taip pat Bhaktai; Yoga; Mistin¢s galios

Yoga-lak‰a†a, apibr¢¨imas 21.4
Yogamƒyƒ, energija 18.4, 21.19
Yoga-sƒmadhi, apibr¢¨imas 20.53
Yojana, apibr¢¨imas 30.24
Yonir mahad-brahma

kaip prad¤ visuma 26.11
pradhƒna kaip ¬ 26.11

Yudhi‰‡hira Mahƒrƒja 21.3, 21.30
Yug¤ ciklas 20.1, 22.35, 24.26

¨r. taip pat Dvƒpara-yuga; Kali-yuga;
Satya-yuga; Tretƒ-yuga

J

Jaˆa Bharata apie dvasin£ pasisekim  22.6
Jagƒjus ir Mƒdhƒjus 25.21
Jaya ir Vijaya 17.15, 17.16
Janaka Mahƒrƒja 28.18
J¢ga (galia)

dvasin¢ ¬ 21.12
yogo ¬ 23.21, 23.34Ä35
materiali ¬ 17.19
mistin¢ ¬. ¸r. Mistin¢s galios
pasiaukojimo tarnyst¢s ¬ 24.29
Vie§paties ¬ ir gyvosios esyb¢s, palyg.

23.43Ä44
¨r. taip pat Energija, Auk§¦iausiojo

Vie§paties
J¢zus Kristus, Vie§pats 25.21
JŒva

apibr¢¨imas 25.17
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s; S lygotos

sielos; Siela
JŒva Gosvƒmis apie i§sivadavim  K‚‰†os

s mon¢je 27.14
Jivan-mukti 23.1
JŠa, apibr¢¨imas 18.3
JŠƒna, apibr¢¨imas 24.17. ¸r. taip pat

¸inojimas
JŠƒna-yoga 23.57

bhakti prana§esn¢ u¨ ¬ 32.26, 32.26
ir kitos yogos, palyg. 32.26, 32.26Ä27
tikslas ir nauda 25.29
Vie§pats kaip ¬ tikslas 32.33

JŠƒniai
apibr¢¨imas 24.29
bhaktai ir ¬, palyg. 24.29
kaip materialistai 27.23
¨r. taip pat Brahmanai; Impersonalistai

Jupiterio planeta 17.14
Jusl¢s

apvalymas 21.33, 27.10
atstovauja pusdievius 25.32
dvasin¢s ¬ lyginant su materialiomis 25.7
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Jusl¢s (t¡sinys)
embriono vystymosi metu 31.3
evoliucija. ¸r. Evoliucija
gyvoji esyb¢ skirtinga nuo ¬ 31.46
gyvłnams 29.29, 29.29Ä30
informacij  renkan¦ios ¬ 20.13, 26.13
ir visatos pavidalas 26.63Ä67
kaip skiriamosios element¤ ypatyb¢s,

penkios 26.47Ä48
kontrol¢. ¸r. Jusli¤ kontrol¢
laim¢ anapus ¬ 20.35, 21.12
lygiai 29.28Ä30
med¨i¤ ¬ 29.28
objektai, penki 20.13
panaudojamos pasiaukojimo tarnystei

25.44
protas vadovauja ¬ 25.32
tenkinimas. ¸r. Jusli¤ tenkinimas
tinkamas ¬ panaudojimas 26.62
veikian¦iosios ¬ 20.13
vidin¢s ¬ (subtiliosios), keturi j¤

aspektai 26.14
Vie§pats nepa¨inus ¬ 19.26, 21.33
¨r. taip pat Intelektas; Kłnas, materialus;

Protas
Jusli¤ kontrol¢ 25.44

dirbtin¢ ¬ 27.5
kartojant Hare K‚‰†a 25.33
pasiaukojimo tarnyst¢s pagalba 27.5,

31.36
prasƒdos d¢ka 25.33
¨mogaus gyvenimas suteikia galimyb¡

¬ 31.19
¨r. taip pat Askez¢s; Atsi¨ad¢jimas;

Celibatas
Jusli¤ tenkinimas

bhaktams ¬ n¢ motais 25.26
brahmanai nem¢gsta ¬ 22.2, 22.2Ä3
demonai siekia ¬ 17.19, 18.5, 18.22, 20.38,

21.14, 22.2
filantropija kaip ¬ 27.5
gyvenant §eimoje 32.1, 32.1Ä2
gyvłnams 23.53
g‚hastha ir ¬ 22.11
ir Àkramtyto kramtymasÐ, palyg. 32.1
ir pasiaukojimo tarnyst¢, palyg. 25.7
£takoje prarandamas intelektas 30.21
kliudo medituoti 21.4
kvailiams 21.14, 21.15

Jusli¤ tenkinimas (t¡sinys)
materialus gyvenimas kaip ¬ 21.20,

21.20, 22.12
materialus ¬ lyginant su dvasiniu 21.13
nuopuolis ¬ £takoje 31.33
pasaulis skatina ¬ 30.21
religija n¢ra skirta ¬ 28.3
s lygotos sielos siekia ¬ 20.43
¨mon¢s ir ¬ 23.53
¨r. taip pat Kłni§koji błties samprata;

Laim¢; Lytinis gyvenimas;
Malonumai, materialłs;
Prisiri§imai, materialłs; Tro§kimai

K

Kabargos, muskusin¢s 21.44
Kadrł 19.14
Kai‡abha, demonas 24.18
Kaivalya 27.28

apibr¢¨imas 21.12
¨r. taip pat Vienov¢

Kƒla
apibr¢¨imas 26.16
¨r. taip pat Laikas

Kalƒ 24.23
Kalba, rimtumas ¬ 27.7, 27.7
Kali am¨ius. ¸r. Kali-yuga
KƒlŒ, deiv¢ 32.2

apgauna garbintojus 23.57
pl¢§ikai garbina ¬ 19.1

Kali-yuga
demonai ir trikd¨iai ¬ 17.15
yogos meditacija neprakti§ka ¬ 21.7
materiali¤ malonum¤ siekimas ¬ 20.18
sannyƒsa ¬ 24.35
santuoka ¬ 21.15, 22.16, 24.15
sp¢lion¢s ¬ 24.17
stebuklingi vandenys ¬ 21.40
§ventos vietos ¬ 20.4
§vent¤j¤ vard¤ giedojimas ¬ 21.6Ä7, 24.35
tarpplanetiniai skryd¨iai ¬ 23.41
vaikai ¬ 24.15
Vaivasvata Manvantaroje 20.1, 21.3
valstybi¤ vadovai ¬ 21.50, 21.55
Vie§paties apsirei§kimas ¬ 24.26
visuomen¢ ¬ 22.16, 22.19, 24.35
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Kalos ekspansija 21.32, 24.10
ÀKƒma-ŁƒstraÐ apie lytin£ gyvenim  23.11
Ka„sa 18.4, 23.55
Kan¦ios

a§ar¤ vandenyno prie¨astis 28.32
bhaktai neturi ¬ 25.24
bhakto po¨iłris £ ¬ 25.40
Ganga pa§alina ¬ 23.42
gimimas po gimimo 31.21
gimimo ir mirties ¬ 21.17
gimimo metu 31.22Ä24, 31.27
gyvoji esyb¢ kaip savo ¬ prie¨astis 26.8,

26.8
£s¦iose 31.5Ä11, 31.17, 31.28, 31.28
k  tik gimusio kłdikio ¬ 31.24Ä27
K‚‰†os s mon¢ sustabdo ¬ 22.31Ä32,

22.37
kłnas kaip ¬ 24.36
materialaus gyvenimo ¬, apra§ymas

31.1Ä31
materialiame pasaulyje 22.32, 22.37,

24.27
materialus gyvenimas kaip ¬ 28.36
mirties metu 30.16, 30.16
nulemtos młs¤ karmos 27.8
pa§alinamos klausantis apie Vie§pat£

25.23
pa§alinimas kaip d¨iaugsmo §altinis 30.9
pa§alinimo błdas 31.47
pragare 30.25Ä34
pragari§kos ¬ ¸em¢je 30.29
prasideda nuo gimimo 31.21
s lygot¤ siel¤ ¬ 24.27
senatv¢je 30.14Ä15
tipai, trys 25.23
vaikyst¢je 31.28, 31.28
Vie§pats pa§alina ¬ 20.28, 23.7, 28.31,

28.32
¨r. taip pat Pragaras

Kanibalizmas 30.13
Kapila (ateistas) 21.32, 24.10, 24.19, 33.34
Kapila, Vie§pats

apie
Devahłti 24.40
Kardam  24.38Ä39
Savo nu¨engim  24.35Ä37

atsidavimas ¬. ¸r. Atsidavimas
Vie§pa¦iui

atsi¨ad¢jimas 33.12, 33.12, 33.33

Kapila, Vie§pats (t¡sinys)
Brahmƒ garbino ¬ 24.11, 24.11
dabartin¢ ¬ buvein¢ 33.35
Devahłti

gavo pamokymus i§ ¬ 24.18, 24.40
£s¦iose 24.18
prisiri§imas prie ¬ 33.20Ä22
słnus 24.19, 24.19

Devahłti §lovina ¬ 29.5, 33.2Ä5, 33.8
duotas palaiminimas 32.43
gim¢ i§ Devahłti 33.2, 33.4, 33.4
ir ateistas Kapila kaip pam¢gd¨iotojas

21.32, 24.10, 24.19, 33.34
kaip a„�a skleidinys 24.10
kaip Auk§¦iausiasis Vie§pats 25.1, 25.41,

25.41Ä43, 33.8, 33.20, 33.33
kaip GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u 33.2
kaip Łara†ya 25.11
kaip Vie§paties inkarnacija 24.16, 24.33,

24.33, 25.1, 25.9
Kardama

gavo pamokymus i§ ¬ 24.38Ä40
kaip ¬ t¢vas 21.32, 22.19, 24.11,

24.29Ä30, 24.33, 24.35
kreipiasi £ ¬ 24.30Ä34
słnus 22.19, 24.6, 24.11, 24.29Ä30,

24.33, 24.35
kelion¢s 33.33Ä35
klausymosi apie ¬ palaiminimas 33.37
kłno bruo¨ai 24.17
lyginamas su kirviu 25.11
misija 25.1, 25.1, 25.11, 33.12
mok¢ Sƒ…khyos filosofijos 21.32, 22.19,

24.10, 24.17Ä19, 24.30, 24.36Ä37
nu¨engia kad duot¤ ¨inojim  33.5
nu¨engimo paskirtis 24.30, 24.35Ä37, 25.1,

25.1, 25.11, 33.5, 33.12
parodytas pavyzdys 33.12
pasakojimai 25.13Ä27, 25.32Ä26.8,

26.10Ä27.16, 27.21Ä28.44, 29.7Ä32.43,
33.10

planeta 33.30
pusdieviai ¬ nu¨engimo metu 24.7Ä8
savyb¢s 33.9
Žaunaka §lovina ¬ 25.1Ä3
¨aidimai tyri ir sl¢piningi 33.36Ä37

Karalait¢s ir sportas 22.17
Karalius (karaliai)

apra§yti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ 21.2
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Karalius (karaliai) (t¡sinys)
apsaugo 21.50, 21.54
bhaktai kaip ¬ 21.1
i§min¦i¤ santykiai su ¬ 21.56
miestel¢nai pasveikina ¬ sugr£¨tant

22.28
pareigos 21.54
Vie§paties atstovas 21.51
¨udo 21.50
¨r. taip pat K‰atriyai; Vald¨ia, vadovai

Kƒra†a (Prie¨as¦i¤) vandenynas
visatos ¬ 20.15, 20.17
¨r. taip pat Garbhos vandenynas; Mahat-

tattva
Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u (Mahƒ-Vi‰†u) 20.12,

20.17, 26.52
Karas

Kuruk‰etros ¬. ¸r. Kuruk‰etros mł§is
materialistai pradeda ¬ 17.29Ä30, 18.1
¨r. taip pat K‰atriyai; ¸udymas

Kardama Munis 25.5
apie

Devahłti ir transcendencij  23.6Ä8
Kapilos apsirei§kim  24.30
pusdievius 24.27, 24.47
Vie§paties apsirei§kim  Devahłti

słnumi 24.2Ä4
atsi¨ad¢jimas 24.42Ä47, 24.42
atskleid¨ia savo norus Vie§pa¦iui 21.15,

21.15
Brahmƒ

ir ¬ dukros 24.14Ä15
paliepia ¬ prad¢ti vaikus 21.6
słnus 24.12
§lovina ¬ 24.12

Devahłti
apstulbsta pama¦iusi ¬ sukurtus

rłmus 23.22, 23.22
apvaisinta ¬ 23.47
dvasinis mokytojas 24.5
gauna ¬ palaiminimus 23.4Ä8, 23.8,

23.9
guod¨iasi ¬ 23.52Ä57, 23.52, 23.54,
i§tek¢jo u¨ ¬ 22.23
kaip ¬ mylimoji 23.4
klaus¢si apie ¬ i§ Nƒrados 22.10
m¢gaujasi su ¬ 23.39Ä40, 23.44Ä46
pra§o ¬ dovanoti jai bebaimi§kum 

23.51, 23.51

Kardama Munis (t¡sinys)
Devahłti (t¡sinys)

sunerimsta kai ¬ nori pasitraukti
23.49

susi¨avi ¬ 23.38
su¨inojo i§ ¬ kad Vie§pats taps jos

słnumi 24.2Ä3, 24.4
tarnavo ¬ 23.1Ä5, 23.1, 23.6Ä8, 23.37
tro§ko susilaukti vaiko i§ ¬ 23.10,

23.10, 23.11, 23.11
dukter¤ jungtuv¢s 24.21Ä25
dvasi§kai galingas 23.3, 23.10
i§min¦iai veda ¬ dukras 24.21Ä25
i§silavin¡s 22.13
i§siskleid¢ £ devynis pavidalus 23.44,

23.47
i§vaduota siela 21.34
yogas mistikas 21.4, 23.12, 23.12, 23.34,

23.35, 23.41Ä44, 23.47, 23.49
kaip brahmacƒris 22.19, 22.23
kaip sannyƒsis 24.42, 24.42
kaip transcendentalistas 23.9Ä10, 23.10,

23.42
kaip Vie§paties bhaktas 23.42Ä43
kaip Vie§paties tarnas 22.20Ä21, 22.20
Kapila moko ¬ 24.38Ä40
Kapilos t¢vas 21.32, 22.19, 24.11, 24.29Ä30,

24.33, 24.35
kreip¢si £ Kapil  24.30Ä34
lyginamas su

m¢nuliu 23.38
nepoliruotu brangakmeniu 21.47
oro jud¢jimu 23.41

mato Vie§pat£ 21.8Ä12, 21.12, 21.34, 21.34,
21.47

meditacija 21.6Ä7, 21.7
m¢gavosi su Devahłti 23.39Ä40, 23.44Ä46
mistiniuose rłmuose 23.38Ä41, 23.45Ä46
namai 33.13, 33.13, 33.16Ä18
orlaivis 33.15
pagarbiai lenkiasi Svƒyambhuvai Manu

21.51
palieka namus 24.35
pasitinka Svƒyambhuv  Manu 21.48Ä49
pataria Devahłti i§simaudyti Bindu-

sarovaros e¨ere 23.23
Prajƒpatis 24.12
pranoksta pusdievius 23.41, 23.42
spindi po askezi¤ 21.47, 21.47
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Kardama Munis (t¡sinys)
sugr£¨o atgal pas Diev  24.47
sukelia Vie§paties susijaudinim  ir a§aras

21.39, 21.39
sukłr¢ rłmus danguje 23.12Ä21, 23.21
sutinka vesti Svƒyambhuvos Manu dukr 

22.15Ä16, 22.18Ä19, 22.19
suvokia Vie§pat£ 24.43, 24.45Ä46
Svƒyambuva Manu

atiduoda Devahłti ¬ 22.22Ä24
d¢kingas ¬ 22.5Ä7, 22.7
kreipiasi £ ¬ 21.47
maldauja ¬ vesti jo dukr  22.8Ä14
susilaukia ¬ pa§lovinimo 21.50Ä56

turtai 33.15Ä19
Vie§pats

apsirei§kia ¬ s¢kloje 24.6, 24.6
i§klauso ¬ norus 21.15, 21.15
i§pildo ¬ tro§kimus 21.23
patenkintas ¬ 21.7, 21.7
prana§yst¢ ¬ 21.26Ä32, 21.32

Karma
intelektas priklauso nuo ¬ 20.17
ir elektrinis ventiliatorius, palyg. 28.38
yaj…ƒrtha-¬ 22.29
turtai priklauso nuo ¬ 27.8
Vie§pats suteikia ¬ 24.45
¨r. taip pat Likimas

Karma-yoga 23.57
Karma-yogas, apibr¢¨imas 20.35
Karmƒrpa†am 29.10
Karmiai (¨mon¢s, siekiantys veiklos

rezultat¤)
materialistai 27.23
¨r. taip pat Materialistai

Karmin¢ veikla
pasiaukojimo tarnyst¢ i§sklaido ¬ 24.17
supan¦iojimas ¬ £takoje 32.1Ä21
¨r. taip pat Jusli¤ tenkinimas; Karma;

Nuod¢minga veikla; Veikla,
materiali

Kar†a-randhrai‹, apibr¢¨imas 22.7
Karv¢s

demon¤ gimimo metu 17.12Ä13
gavayos 21.44
teikia pien  19.23
Vie§pats globoja ¬ 22.3
¸em¢ ir ¬, palyg. 18.20

ÀKast¤ sistemaÐ. ¸r. Var†ƒ�ramos santvarka

Kast�rŒ, apibr¢¨imas 21.44
Kƒ�a, ¨ol¢ 22.29
KaŁyapa 17.18, 19.23
ÀKa‡ha Upani‰adaÐ apie Vie§pat£ kaip

svarbiausi  gyv j  esyb¡ 21.16
svarbiausi j£ am¨in j£ 29.36
transcendental¤ 26.5
visa ko glob¢j  33.3

Kauravai
ignoruoja K‚‰†os pamokymus 20.3
Yƒdavai prie§ ¬ 22.17

Kaustubha, brangakmenis 28.14, 28.27,
28.27

Kelion¢s kosmose 33.15
Brahmos ¬ 24.19
£ kitas planetas 23.41
yogo ¬ 23.43
¨moni¤ ir siddh¤ ¬, palyg. 24.8

KeŁŒ demonas 19.24
Khyƒti 24.23
Kiaul¢, materialłs ¬ malonumai 21.14
Kiau§inis

gyvyb¢ ¬ 28.42
visata kaip ¬ 20.14Ä15

Kimpuru‰os 20.45Ä46
Kinnarai 20.45Ä46
KŒrtana. ¸r. ·vent¤j¤ vard¤ kartojimas
Klaidinga savimon¢. ¸r. Savimon¢, klaidinga
Klausa 26.37, 26.47, 26.47
Klausymasis

apie bhaktus 19.34Ä35
apie Vie§pat£. ¸r. Klausymasis apie

Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
i§ autoritet¤ 22.10
i§ dvasinio mokytojo 22.7
svarba 24.35

Klausymasis apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
apvalantis ¬ poveikis 20.4, 27.21
Arjunos praktikuotas ¬ 26.32
bhakt¤ bendrijoje 25.25, 25.25, 29.17
bhakt¤ praktikuojamas ¬ 19.38
błtinas 27.6, 27.6, 29.17
dvasin¢ savivoka ¬ d¢ka 26.2
Indijos karali¤ §eimos praktikavo ¬

22.33
i§ autoriteting¤ §altini¤ 25.3Ä4
i§ Paties Vie§paties 26.33
£takingas 26.32
kaip vis¤ geriausias 27.6
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Klausymasis apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
(t¡sinys)

lengviau u¨ meditacij  28.19
materialistai ignoruoja ¬ 32.18, 32.18
maudymasis Gangoje ir ¬, palyg. 20.5
netikras ¬ lyginant su bona fide 19.32Ä33,

19.37
padeda pasiekti samƒdhi 28.6
padeda pasiekti tobulum  24.42
palaiminimas, £galinantis praktikuoti

¬ 33.37
patrauklus 29.19, 29.19
reikalingas 28.4
spontani§kas tro§kimas praktikuoti ¬

29.12
suteikia

d¨iaugsm  25.2
i§vadavim  21.17, 21.17, 25.36, 25.36,

26.32, 27.21, 27.21
¨inojim  32.28

svarba 24.35
§alina kan¦ias 25.23
§ventykloje 25.36
tinka visiems 25.27
veiksmingas tik bhakt¤ bendrijoje 25.34
vert¢ 25.2, 25.2, 26.32
vis¤ svarbiausias 25.27, 33.26

Klausymasis ir pasakojimai apie
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£

ir pasodinto augal¢lio laistymas, palyg.
31.43

kaip meditacija 28.19
padeda lengvai pa¨aboti prot  28.19
palaiminimas, £galinantis praktikuoti

¬ 32.43
Kobra ir demonas, palyg. 18.13
Kontraceptik¤ vartojimas 30.21, 31.17
Koranas 32.19
Kosmin¢ aprai§ka. ¸r. Materiali gamta;

Materiali kłrinija; Materialus
pasaulis; Visata

Kraitis vedi§kose vedybose 22.23
Kratu 24.15, 24.23
Kraujas kaip pieno §altinis 19.23
Kriyƒ 24.23
K‚pa†a, apibr¢¨imas 31.17
K‚‰†a, Vie§pats

absoliutus 25.38
ƒdi-puru‰a 26.52

K‚‰†a, Vie§pats (t¡sinys)
anłkas pagrobia Duryodhanos dukr 

22.16
apie. ¸r. ÀBhagavad-gŒtƒÐ apie
apsirei§kimas. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, apsirei§kimas
Arjuna ir ¬ 17.1, 17.15, 22.7, 24.32, 24.37,

28.35
Arjuna pildo ¬ tro§kim  28.35
atsidavimas ¬. ¸r. Atsidavimas
atsispindi materialiame pasaulyje 27.11,

27.12
bendravimas su ¬ 23.55
bhaktai. ¸r. Bhaktai
bhaktas mato ¬ visur 27.10
buvein¢. ¸r. Dvƒrakƒ; Dvasinis pasaulis;

K‚‰†aloka; Vaiku†‡ha; V‚ndƒvana
Caitanya kaip ¬ 24.26
draugas visiems 27.4
Dvarakos miestel¢nai pasitinka ¬ 22.28
ekspansij¤ pavyzd¨iai 32.8
kaip Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo 26.3
kaip auk§¦iausiasis valdovas 29.44
kaip Auk§¦iausiasis Vie§pats 18.20, 19.24,

24.10
kaip dvasinis mokytojas 25.38
kaip valdovas, besim¢gaujantysis ir

draugas 27.25
Kauravai nepaiso ¬ pamokym¤ 20.2
kłnas nematerialus 24.16
kłno spalva 28.13, 28.13
kvaili¤ suvokimas apie ¬ 24.16
lyginamas su karaliumi 25.38
lygus visiems 25.41
Madana-mohana 31.36
maistas, kur£ galima siłlyti ¬ 29.15
meil¢ ¬. ¸r. Meil¢, Dievui
mokini¤ seka, prasidedanti ¬ 26.33,

29.17
¨r. taip pat Dvasinis mokytojas;

Mokini¤ seka
Nandos słnus 24.11
padeda nuo§ird¨iai sielai 20.4
pagrobia Rukmi†Œ 22.16
pasiłlytas ¬ maistas. ¸r. Prasƒda
pavidalai 26.46

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,
kłnas; Auk§¦iausiasis Vie§pats,
pavidalai
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K‚‰†a, Vie§pats (t¡sinys)
pa¨£stamas §ventra§¦i¤ d¢ka 32.28
pirminis Vie§paties pavidalas 24.31Ä32
priskirtosios pareigos skirtos patenkinti

¬ 27.21, 27.21
rłmai, kuriuos pastat¢ ¬ 23.13
santykiai su ¬

am¨ini 25.38, 25.38
draugo pad¢tyje 25.38, 25.38
słnaus pad¢tyje 25.38, 25.38
tipai 25.38
Vie§paties §eimoje 30.6
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

santykiai su ¬
saul¢ kaip ¬ akis 26.55
susij¡s su visa błtimi. ¸r. K‚‰†os s mon¢
§lovinimas. ¸r. Auk§¦iausiojo Vie§paties

§lovinimas; Klausymasis apie
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£

tarnyst¢ ¬. ¸r. Pasiaukojimo tarnyst¢
transcendentalus 29.14
trikdo gopi¤ mintis 23.50
vardas tapatus Pa¦iam ¬ 24.35
Vidura atsidav¡s ¬ 20.2Ä3, 20.3
visa błtis kaip ¬ atspindys 27.11, 27.12
vi‰†u-tattva ir ¬ 32.8
¨aidimai

pavyzd¨iai 28.6
verti garbinimo 25.34
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

¨aidimai
¨inojimas apie ¬. ¸r. ¸inojimas, apie

Vie§pat£; ¸inojimas, dvasinis
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

Rƒdhƒ-K‚‰†a
K‚‰†aloka 18.4, 19.15, 19.31, 21.25, 29.13

bhaktai pasiekia ¬ 27.29
§eima ¬ 30.6
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis; V‚ndƒvana

K‚‰†a-prema, apibr¢¨imas 23.8
¨r. taip pat Meil¢, Dievui

K‚‰†os s mon¢
am¨inasis gyvenimas pasiekiamas ¬

d¢ka 24.38
apsaugo nuo gimimo pragari§koje

aplinkoje 30.34
apvalo s mon¡ 26.61
atsi¨ad¢jimas ¬ 27.22
aukojimai ¬ 19.30

K‚‰†os s mon¢ (t¡sinys)
bendrija skirta ¬. ¸r. ISKCON'as
błtinyb¢ skleisti ¬ 21.31
davusi¤ atsi¨ad¢jimo £¨adus ¬ 33.12
did¨iausia dovana 23.8
dvasin¢ savivoka ¬ d¢ka 32.28
g‚hastha ¬ 23.49
Indijos karali¤ §eimose 22.33
intelektas ir ¬ 26.29
i§sivadavimas ¬ d¢ka 17.15. ¸r. taip pat

I§sivadavimas
i§skirtinumas 23.9
yogai ¬ 21.7
yogos tobulyb¢ 31.39, 31.39
jau §iame gyvenime padeda pasiekti

tobulum  25.27, 25.27
kaip dvasin¢ savivoka 27.10
kaip K‚‰†os vard¤ klausymasis 28.9
kaip mistin¢s galios 25.26
kaip spontani§kos tarnyst¢s lygis 28.35
kaip tyra ir pirmin¢ s mon¢ 26.6
kaip tyra s mon¢ 26.22, 26.22
kaip vƒsudevos ekspansija 26.21
kaip veikla vis¤ labui 20.43
kaip ¨inojimas 24.18
kontroliuoja prot  25.44, 25.44, 26.27,

27.5
laikas pranokstamas ¬ 21.17
laim¢ ¬ d¢ka 18.5, 20.51
lyginama su aromato u¨uodimu 29.20,

29.20
mƒyos s mon¢ ir ¬, palyg. 25.15
materialistai negali £gyti ¬ 20.53
misija 22.31
mokslas 21.32
moterims 31.41
nepriklauso nuo materialios pad¢ties

27.8, 31.21
n¢ra ribota 32.40
nuopuolis i§ ¬ 26.24, 26.26
pamokslautojai. ¸r. Pamokslautojai
pareig¤ £vairov¢ ¬ 22.7
pranoksta materialius malonumus 22.34
s lygotos sielos tobul¢ja ¬ 22.34
savyb¢s, kurios £gyjamos ¬ d¢ka 31.34
stabdo kan¦ias 22.31Ä32, 22.37
tinka visiems 31.41
tinkami kandidatai ¬ ir netinkami 32.39,

32.40Ä42

764 �rŒmad-Bhƒgavatam



K‚‰†os s mon¢ (t¡sinys)
tobulumas 22.33
transcendentali 25.15Ä18
turtus reikia panaudoti ¬ 30.31
universali 32.40
vaikai aukl¢jami ¬ 22.19
Vƒsudeva garbinamas siekiant ¬ 26.21
veikla ¬ 20.5, 21.30
vienov¢ ¬ 32.11
Vie§paties pavidalas aprei§kiamas ¬

21.11
vir§ gamtos gu†¤ 22.36, 24.43
visad §vie¨ia 22.35
visuomen¢s gyvenime 22.4, 22.33
¨mon¢s ¬. ¸r. Bhaktai
¨r. taip pat Dvasinis gyvenimas; Meil¢,

Dievui; Pasiaukojimo tarnyst¢
K‚‰†os s mon¢s jud¢jimas. ¸r. ISKCON'as
K‚‰†os s mon¢s skleidimas

kaip auk§tesnis procesas 29.32
kaip gailes¦io aprai§ka 25.21
kaip pareiga 29.17
keliaujant po vis  §al£ 25.21
mokant kad K‚‰†a yra draugas 27.4
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬ 32.42
patenkina Vie§pat£ 29.6
reikalinga pagalba 27.4
rizika ¬ 25.21
u¨uojautos nuostatoje 27.8
Vie§pats ¶aitanja atlieka ¬ 29.33

Krłtys, moters 23.37
K‰atram, apibr¢¨imas 21.56
K‰atriyai

brahman¤ ir ¬ santykiai 21.56, 22.3Ä4,
22.4

lyginami su visu kłnu 22.3
pareigos ir tarnyst¢ 21.50, 29.15
sukurti i§ Vie§paties rank¤ 22.2, 22.3
§iuolaikiniai ¬ 22.17
veda brahmano dukr  21.28
vedybos pagrobiant nuotak  22.17
¨udo 21.50
¨r. taip pat Karaliai; Vald¨ia, vadovai

K‰etra-jŠa 26.21
apibr¢¨imas 22.4

K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u 20.12, 20.17, 20.25,
26.52

¨r. taip pat Supersiela
Kłdikis £s¦iose. ¸r. ¸mogus, negim¡s

Kultłra. ¸r. Civilizacija, ¨moni¤;
Var†ƒ�ramos santvarka; Vedi§koji
kultłra; Visuomen¢, ¨moni¤

Kumƒrai, keturi 24.20, 24.20, 25.36
Kłnas, dvasinis

bhaktai £gyja ¬ 27.28
naudojamas K‚‰†os s mon¢s

puosel¢jimui 26.8
¨r. taip pat Siela

Kłnas, materialus
apribojimai ¬ 33.26
apvalomas kv¢pavimo valdymu 28.11
atsiradimo prie¨astys 26.5, 26.5, 26.34,

26.38, 28.43
bhaktas transcendentalus ¬ at¨vilgiu

28.37, 28.37, 29.23, 33.26, 33.27,
33.27

Brahmƒ atsikrato ¬ 20.28Ä29, 20.47
brahmacƒrio ¬ 21.47
dvitŒya 26.16
evoliucija. ¸r. Evoliucija
fiziologiniai ¬ elementai, trys 28.11
gyvoji esyb¢ ir ¬, palyg. 25.10, 25.10,

25.16, 25.19, 26.2, 26.5, 26.8, 26.16,
27.8Ä9, 27.17, 28.37Ä39

grubaus ¬ dovanojimas prot¢viams 20.43
ir karma 26.8
i§sivadavimas i§ ¬ 24.41. ¸r. taip pat

I§sivadavimas
yoga padeda i§sivaduoti i§ ¬ 19.28
kan¦i¤ §altinis 24.36
komponentai, septyni 31.4
laidotuv¢s 30.15
laikinas 24.36, 26.3, 30.3, 30.3
likimas 17.31
lyginamas su

drabu¨iais 31.41
malkomis 28.43
sapne regimu kłnu 28.38, 28.38

materialiai veiklai ¬ błtinas 24.36
materialios gamtos gu†os nulemia ¬

26.5, 26.5, 28.43
materialios gamtos kłrinys 26.5, 26.5
mirties akimirk  19.27. ¸r. taip pat Mirtis
neprisiri§imas prie ¬. ¸r. Atsi¨ad¢jimas
poreikiai 21.17

bhaktams 27.8, 27.8
pradai, i§ kuri¤ susideda ¬ 27.29
prisiri§imas prie ¬. ¸r. Prisiri§imai
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Kłnas, materialus (t¡sinys)
s mon¢ neatsiranda i§ ¬ 26.3
sensta laiko £takoje 29.4, 29.37
siela ir ¬, palyg. 24.36
siela ir Supersiela ¬ viduje 22.4
subtilus ¬ 20.28, 25.33, 26.34

bausm¢ subtiliam ¬ 30.20
elementai 27.14, 27.29, 28.38
i§sivadavimas i§ subtilaus ¬ 27.29
jud¢jimo greitis 30.24
¨r. taip pat Intelektas; Protas;

Savimon¢, klaidinga
subtilusis ¬ pagrindas 26.34
susitapatinimas su ¬. ¸r. Kłni§koji

błties samprata
Vie§paties §ventykla 29.34
visuomen¢ ir ¬, palyg. 22.3
vystymasis, keturi tipai 31.2
¨mogaus ¬ lyginant su kitais 31.19
¨r. taip pat Gimimas; Intelektas; Jusl¢s;

Kłni§koji błties samprata; Mirtis;
Protas

Kłni§koji błties samprata 25.10, 25.10,
25.16, 25.19, 26.2, 26.5, 26.8, 26.14,
26.16, 27.8Ä9, 27.13, 27.17, 28.37Ä39,
30.3, 30.3Ä5, 31.20, 31.30, 31.30

błdinga
ateistams 20.18
demonams 17.16
s lygotoms sieloms 20.18

civilizacija, pagr£sta ¬ 24.36
siela, paveikta ¬ 24.18
¨r. taip pat Iliuzija; Mƒyƒ; Nei§manymas

Kłrimas, kilm¢ (materialios kłrinijos
komponent¤)

garsas skatina ¬ 26.32
gimimas ir ¬, palyg. 26.18Ä19
gyvyb¢s ¬ 26.19, 26.19
laikas £takoja ¬ 26.17, 26.17
lytinio gyvenimo principas ¬ 26.51
mahat-tattvos ¬ 26.20
tikslas 33.3, 33.3
Vie§paties energij¤ vykdomas ¬ 20.12,

20.14Ä17, 21.20
Vie§paties vykdomas ¬ 26.9, 26.55
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

kłr¢jas; Evoliucija; Prie¨astis,
auk§¦iausioji

Kuruk‰etra 21.25

Kuruk‰etros mł§is
Arjuna sutrinka ¬ metu 17.1
Kauravai pralaimi ¬ 20.3
K‚‰†a gr£¨ta £ Dvƒrak  po ¬ 22.28

Ku�a, ¨ol¢ 22.29
KuŁƒvarta (Hardvaras) 20.1, 20.4, 20.4
Kuvera, Vie§pats 23.39
Kvapai, rł§ys 26.45, 26.45
Kvapas

jusl¢, patirianti ¬ 26.37, 26.48
rł§ys 26.45, 26.45

Kv¢pavimo kontrol¢ 28.9Ä11

L

Labdara 25.10, 25.27, 32.34, 32.34
§ventose vietose 21.30
¨r. taip pat Filantropija

Laikas 32.37
daro yogos praktik  neai§kia 24.37
galia 30.1
kaip priminimas kad reikia atsiduoti

26.16
kaip vienas i§ prad¤ 26.15
kaip Vie§pats 26.17, 30.2
K‚‰†os s mon¢ pakyl¢ja vir§ ¬ £takos

21.17
materiali kłrinija priklauso nuo ¬ 26.17,

26.17
materialiame pasaulyje 24.38
mirties prie¨astis 29.45
naikintojas 26.16, 30.2, 30.2
neveikia bhakt¤ 21.18, 25.38, 25.38
neveikia Vaiku†‡hos planetose 25.38,

25.38
parƒrdhos 32.8Ä9
paveikia eter£ 26.35, 26.35
poveikis 26.35, 26.35, 29.4, 29.4, 29.37,

29.45
prigimties apra§ymas 26.15, 26.15Ä17
ratas ir ¬, palyg. 21.18
skai¦iavimas pagal m¢nulio kalendori¤

32.3
u¨simir§ta sekso metu 23.45
vedi§kieji ¬ skai¦iavimo błdai 21.18
veikia materiali  gamt  26.17, 26.17
v¢jas ir ¬, palyg. 30.1
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Laikas (t¡sinys)
vert¢ 30.1
Vie§pats (Vie§paties)

atstovas 29.45
£takos simbolis 26.16, 26.16Ä17
kaip ¬ 26.18, 26.18

Laim¢
dvasi§kai susivokus juntama ¬ 25.19,

28.36
gyvoji esyb¢ kaip savo ¬ prie¨astis 26.8,

26.8
K‚‰†os s mon¢s d¢ka 18.5, 20.51
materiali ¬

ir bhaktai 25.26
ir dvasin¢ ¬, palyg. 20.35, 20.38,

21.12Ä13, 23.7
laikina 25.13

nulemta 27.8
pasiaukojimo tarnyst¢s dovana 22.31,

26.72, 28.36, 33.27
pasiekiama klausantis apie Vie§pat£ 25.2,

25.2
santuokoje 23.5

Laisv¢
nuo abejoni¤ 24.18
nuo baim¢s 23.7, 23.51
nuo materiali¤ s lygotum¤ 21.17, 24.17,

24.38, 24.41
nuo materiali¤ tro§kim¤ 21.12
nuo veiklos pasekmi¤ 22.29
pasiekiama

K‚‰†os s mone 21.17, 24.41
pasiaukojimo tarnyste 21.17, 24.43
tarnaujant Vie§pa¦iui 21.17, 24.43Ä44

s lygot¤ siel¤ ¬ ribota 23.41
¨r. taip pat I§sivadavimas;

Lak‰mŒ 24.31
kaip Brahmos ÀmamaÐ 28.23, 28.25
meditacija £ ¬ 28.23
su Vi‰†u 28.26, 28.26

Lak‰mŒ-Nƒrƒya†a 20.25
L¢l¢s gro¨is ir moters gro¨is, palyg. 20.31
Lietaus debesis ir dvasinio mokytojo

malon¢, palyg. 21.17
Liet¤ valdantis pusdievis 25.42
Liga

materialus gyvenimas ir ¬, palyg. 20.35,
23.7

vandenys, gydantys ¬ 21.40

Ligonis ir materialus pasaulis, analogija
20.35

Likimas
ir materialios gamtos gu†os 22.36
s lygotos sielos ¬ 20.12
¨r. taip pat Karma; Siel¤ persikłnijimas

LŒlƒ, apibr¢¨imas 26.7
Lyt¢jimas 26.47, 26.47

ypatyb¢s 26.36
subtilioji oro forma 26.36

Lytiniai tro§kimai
mergina, apgauta ¬ 21.27
vyro ir moters ¬ 23.44

Lytinis gyvenimas
apribojimai ¬ 28.4, 30.28, 33.26
demonai trok§ta ¬ 20.23, 20.29, 10.31,

10.34, 10.36
dvasiniai malonumai ir ¬, palyg. 20.35
g‚hasthoms 22.14, 23.11
ÀjogaiÐ skatina ¬ 20.35
kaip kłrinijos principas 26.51
Kali-yugos vedybos d¢l ¬ 21.15, 24.15
kƒma-�ƒstra apie ¬ 23.11
kilm¢ 31.38
klaidingo susitapatinimo su materija

prie¨astis 24.4
laikas u¨simir§ta ¬ £takoje 23.45
leistinas ¬ 27.7
materialaus gyvenimo pagrindas 20.18,

20.23, 26.31, 30.28
mirtis kaip ¬ pasekm¢ 26.57, 26.57
neteis¢tas ¬ 20.53, 24.35, 30.28
palikuoni¤ prad¢jimui ir apvalomosios

apeigos 21.1, 31.5
primenantis gyvłn¤ ¬ 31.33
prisiri§imas prie ¬

apra§ymas 31.32, 31.32Ä42
galioja visiems 31.36Ä38
ir kaip i§sivaduoti i§ jo 28.32
nuopuolio prie¨astis 31.33

pusdieviai ir ¬ 20.23, 20.31
siela ir ¬ 31.1, 31.1
supan¦ioja 28.32
vaiko lytis ir ¬ 23.48
vaik¤ prad¢jimui 17.16, 22.19, 23.11
¨r. taip pat Lytiniai tro§kimai; Santuoka

Lytis, ¬ nustatymas 31.4
Lotosas, i§aug¡s i§ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u

20.16, 20.17
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M

Madana-mohana 31.36
Madhu, demonas 24.6
Magija. ¸r. Mistin¢s galios
ÀMahƒbhƒrataÐ

apie GƒndhƒrŒ ir Dh‚tarƒ‰‡r  23.5
§venta 19.34

Mahƒ-yogas, apibr¢¨imas 21.4
Mahƒ-mantra. ¸r. Hare K‚‰†a mantra;

·vent¤j¤ vard¤ kartojimas
Mahƒ-moha, apibr¢¨imas 20.18
Mahat, apibr¢¨imas 22.6
Mahƒtmƒ

K‚‰†os s mon¢ padaro ¨mog¤ ¬ 26.31
materiali energija ir ¬ 23.10
padeda pasiekti s¢km¡ dvasiniame kelyje

22.6
¨r. taip pat Bhaktai; Dvasinis mokytojas;

·ventieji; Tyri bhaktai
Mahat-tattva 20.13, 26.9, 26.19, 26.20Ä22,

26.23, 32.29
materiali gamta ir ¬ 26.50
¨r. taip pat Pradhƒna

Mahƒ-Vi‰†u (Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u) 20.12,
20.17

MaheŁvara. ¸r. Živa
Maistas

gyvosios esyb¢s kaip ¬ 29.15
£sisavinimas 26.40, 28.3
¨mon¢ms tinkamas ¬ 27.8
¨udymas siekiant ¬ 29.15
¨r. taip pat Prasƒda; Valgymas

Maitreya ’‰is
kaip autoritetas 20.9
kaip bhagavƒnas 25.4
pasakojimai 19.32, 25.5Ä33.37
Vidura klaus¢si apie Vie§pat£ i§ ¬

19.33
Vidura susitiko ¬ Hardvare 20.1, 20.4,

20.4
Maitreya ’‰is apie

Brahm  24.20
ir Kapil  24.10
ir Vie§pat£ 19.1
i§sklaidant£ pusdievi¤ baim¡ 17.1

Devahłti, garbinan¦i  Vie§pat£ 24.5
Devahłti ir Kardam  23.1

Maitreya ’‰is apie (t¡sinys)
Hira†yak‰  ir Vie§pat£ 18.1, 18.13,

19.31Ä32
Kardam 

ir Kapil  24.41
ir Svƒyambhuv  Manu 22.1
ir Vie§pat£ 21.25
meditacij  21.6Ä7
sukuriant£ rłmus ore 23.12

materialaus pasaulio prie¨ast£ 20.12
Varƒh  ir Hira†yƒk‰  19.31Ä32
Vie§pat£, Garuˆ  ir i§min¦i¤ Kardam 

21.22
Mƒyƒ

apibr¢¨imas 24.36, 25.10
i§trłkimas i§ ¬ 24.43
jusli¤ tenkinimas kaip ¬ 20.12
kaip i§orin¢ energija 25.37
kaip Vie§paties £galiotin¢ 25.10
lyginama su debesimi 32.28
moters gro¨is ir ¬ 20.31, 31.37Ä40
neduoda ramyb¢s nebhaktams 20.28
neteisingas impersonalist¤ suvokimas

apie ¬ 19.37, 20.8
panaikinama pasiaukojimo tarnyst¢s

pagalba 26.7
paskutiniai ¬ sp stai 24.45
s lygota siela ¬ 20.43, 24.45
s mon¢ 25.15
stipri 28.44, 31.20, 31.20
§eima ¬ 30.7Ä8
§eimos ¨mogus ¬ 21.31
veikia visus 31.37, 31.37
veikla, dviej¤ tip¤ 30.4
Vie§pats

kontroliuoja ¬ 20.8, 31.15
sukuria ¬ ir lieka anapus jos 26.4

vyro pavidalas kaip ¬ 31.41
¨udo demonus 28.29
¨r. taip pat Iliuzija; Kłni§koji błties

samprata; Materialus pasaulis;
Savimon¢, klaidinga

Mƒyƒ (Durgƒ, KƒlŒ), deiv¢
apgauna garbintojus 23.57
pl¢§ikai garbina ¬ 19.1

Mƒyƒvƒdos filosofija. ¸r. Impersonalizmas
Mƒyƒvƒd¨iai

vardo apibr¢¨imas 19.37
¨r. taip pat Impersonalistai
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Mala-mƒsa, apibr¢¨imas 21.18
Mala-snƒna, apibr¢¨imas 23.31
Maldos

Devahłti ¬ Kapilai 25.7Ä11, 33.2Ä8
kłdikio ¬ £s¦iose 31.11Ä21
pusdievi¤ ¬ ir demon¤, palyg. 19.1
Vie§pa¦iui teikiama nauda 21.28
¨r. taip pat Garbinimas, Vie§paties

Malon¢, bhakt¤ 25.21, 25.21
Malon¢, Vie§paties. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, malon¢
Malonumai

bhaktams 25.37
doryb¢je 21.13
gamtos gu†¤ £takoje 25.1
ÀjogaiÐ skatina materialius ¬ 21.14
materialłs ¬

galiausiai tampa beskoniais 22.35
ir dvasiniai ¬, palyg. 20.35, 20.38
ir s lygotos sielos i§gelb¢jimas 20.1
kaip moter¤ noras 23.54
Kali-yugoje 20.18
kelia pasibjaur¢jim  21.21
menkesni u¨ K‚‰†os s mon¡ 22.34
nuopuolio prie¨astis 22.34
s lygotos sielos siekis 20.12, 20.18
trikdo dvasin£ tobul¢jim  20.53
tro§kimas yra materialaus pasaulio

kłrimo prie¨astis 21.20
vedi§koje kultłroje 21.16, 21.21

pasiekiami
klausantis apie bhakt¤ gyvenim  19.34
klausantis apie Vie§paties ¨aidimus

19.33
pasiaukojimo tarnyste 29.35
suvokus Diev  32.33

pragari§kose gyvenimo s lygose 30.5,
30.5

¨r. taip pat Jusli¤ tenkinimas; Laim¢
Mƒm, apibr¢¨imas 24.39
Man kyla i§ Manu 22.31
Mandara, kalva 28.27
Ma…gala, apibr¢¨imas 21.25
Ma…galƒrƒtrikos apeigos 22.33
Manomayam 28.30
Mantros

Hare K‚‰†a ¬. ¸r. Hare K‚‰†a mantra
kad Àtaptum DievuÐ 20.35, 22.7
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤ kartojimas

Manu
Brahmƒ sukłr¢ ¬ 20.49Ä50, 20.51
Brahmos dienoje 21.3
gyvenimo trukm¢ 22.35, 22.36
man kyla i§ ¬ 22.31
pareigos ir valdymo trukm¢ 21.1
Svƒyambhuva ¬. ¸r. Svƒyambhuva Manu
Vaivasvata ¬ 20.1, 21.3
Vie§paties atstovas 21.51
¨monija atsiranda i§ ¬ 22.31

ÀManu-sa„hitaÐ apie moteris 22.25, 33.19
ÀManu-sm‚tiÐ apie vedybas 22.16
MarŒcis 20.10, 24.9, 24.15, 24.20, 24.22,

32.12, 32.12
ÀMƒrka†ˆeya Purƒ†aÐ apie ¨mogaus

embrion  31.5
Marsas, planeta 17.14
Marutai 19.25
Materiali błtis ir banjano medis, palyg.

25.11
Materiali energija. ¸r. Energija,

Auk§¦iausiojo Vie§paties, materiali
Materiali gamta 26.10Ä72

am¨ina 26.9
demon¤ gimimas trikdo ¬ 17.3Ä15
d¢sniai. ¸r. Gamtos d¢sniai
elementai. ¸r. Elementai
evoliucija ¬. ¸r. Evoliucija
gimimas ¬. ¸r. Gimimas
gu†os. ¸r. Gamtos gu†os
ir Auk§¦iausiasis Vie§pats, santykiai 26.9
ir s lygot¤ siel¤ jusliniai malonumai

20.12
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
kaip motina 26.19
kaip prak‚ti 25.11
kaip sagu†a Brahmanas 26.19
kaip Vie§paties energija 32.7
kontaktas su ¬ s lygoja 27.21
kontroliuoja gyv sias esybes 26.6
kłnai sukuriami ¬ pagalba 26.5, 26.5
laikas su¨adina ¬ 26.17, 26.17
lyginama su gyv¤j¤ esybi¤ motina 26.9
lyginama su Vie§paties ¨mona 26.9
nei§reik§tame błvyje kaip pradhƒna

26.10
padaliniai 29.44
pasirodo savaime 29.40Ä41
poveikis ir i§trłkimas i§ jo 27.19Ä20
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Materiali gamta (t¡sinys)
principai 26.10Ä72
pusdieviai valdo ¬ 29.44
sukłrimo tikslas 33.3, 33.3. ¸r. taip pat

Kłrimas
tro§kimas vie§patauti ¬ 17.20
Vie§pats

apvaisina ¬ 26.19, 26.19
kartu su elementais ir mahat-tattva

£¨engia £ ¬ 26.50, 26.50
kontroliuoja ¬ 18.8, 20.12,

25.42, 25.42, 26.9, 29.40Ä45
su¨adina ¬ 26.17, 26.17Ä19

¨r. taip pat Gamtos gu†os; Mƒyƒ;
Materialus pasaulis; Planetos;
Visata

Materiali kłrinija
s lygotoms sieloms 20.12
¨r. taip pat Mahat-tattva; Materiali

gamta; Materialus pasaulis; Visata
Materialios gamtos dievyb¢s. ¸r. Pusdieviai
Materialistai

apimti iliuzijos 23.57
apra§ymas 30.1Ä15
atsisako §ventra§¦i¤ 32.18, 32.18Ä20
atsisako Vie§paties 32.18, 32.18Ä20
bendravimas su ¬ 25.20

nuopuolio prie¨astis 25.20, 31.32,
31.32

reikia vengti 27.7, 27.7Ä8, 29.18, 29.18,
31.34

bhaktai gali atrodyti es  ¬ 27.23
garbina pusdievius 26.61, 32.2
ir bhaktai, palyg. 27.26
ir kiaul¢s, palyg. 32.19, 32.19
kaip §eimos ¨mon¢s 31.41, 31.41Ä42, 32.1,

32.2
karo kurstytojai 17.29Ä30, 18.1
literatłra 32.19, 32.19
m¢gstamos ¬ temos 32.18Ä20
nepasiekia dvasin¢s savivokos 20.53
pasmerkti 32.19, 32.19
religingi ¨mon¢s kaip ¬ 31.32
savyb¢s 30.1, 30.1Ä14, 31.33
skurdas 26.31
stokoja meil¢s Dievui 23.8
tipai, netinkami K‚‰†os s monei 32.39,

32.40
tobul¢jimo kelias ¬ 32.18

Materialistai (t¡sinys)
trok§ta lytinio gyvenimo 23.45
veikla 21.12
Vie§pats baud¨ia ¬ 17.30
¨r. taip pat Abhaktai; Ateistai; Demonai

Materializmas
iliuzija. ¸r. Iliuzija
pan¦iai 27.3, 27.3
¨r. taip pat Jusli¤ tenkinimas; Kłni§koji

błties samprata; Prisiri§imai
Materialus gyvenimas

baisus 23.51, 33.10Ä11
bhaktas netrok§ta ¬ 25.39, 25.39
demonai skatina ¬ 17.15Ä17, 17.20
d¢sniai 17.19
diplomatija reikalinga ¬ 30.9
gamtos gu†os valdo ¬ 25.15
impersonalist¤ po¨iłris £ ¬ 26.7Ä8
ir dvasinis gyvenimas, palyg. 20.35
ir sielos persikłnijimas 21.17
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
i§trłkimas i§ ¬ 21.17
kaip beprasmis laiko §vaistymas 30.1,

30.1Ä3
kaip jusli¤ tenkinimas 22.12
kaip lytinis gyvenimas 20.18, 20.23
kan¦ios 31.1Ä31
klaidinga savimon¢ kaip ¬ prie¨astis

26.26, 26.61
lyginamas su

gyvenimu i§sivadavus 25.16
karv¢s i§laikymu 25.13
liga 20.35
mi§ko gaisru 21.17
sapnu 27.4, 27.4, 27.25, 27.25
ugnimi 27.23

lytinis gyvenimas kaip ¬ pagrindas 30.28
materiali s mon¢ kaip ¬ prie¨astis 26.7
pan¦iai 27.3, 32.38, 32.38
pasitenkinimo ¬ iliuzija 30.4Ä6
poreikiai ir Vedos 25.1
prisiri§imai lemia ¬ 25.20, 25.20
seksas kaip ¬ akstinas 26.31
sklidinas kan¦i¤ 28.31, 28.36
veikla 17.1, 21.17
¨r. taip pat Materialistai; Materialus

pasaulis; Prisiri§imai
Materialus pasaulis

apreik§tas ¬ lyginant su nei§reik§tu 26.9
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Materialus pasaulis (t¡sinys)
atsi¨ad¢jimas 21.17
baim¢ ¬ 17.1, 23.7
demonai susi¨avi ¬ 20.34
doryb¢ ¬ 24.10
dvasinis pasaulis ir ¬, palyg. 19.30, 21.22,

24.10, 24.16
Àg¢risÐ ir ÀblogisÐ ¬ 32.24
gyvosios esyb¢s ¬ 22.37
istorijos ¬ pamokos 17.19
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
kaip asat 26.9
kaip K‚‰†os atspindys 27.11, 27.12
kaip Vie§paties energija 24.16, 24.33,

26.4, 26.4
kaip vyro ir moters tarpusavio potraukis

24.4
laikas ¬ 24.37
laikinas 26.9
laim¢ ¬ persipynusi su kan¦ia 25.13
lyginamas su

kate 25.24
mi§ko gaisru 24.27
policijos departamentu 26.5

nei§manyme 20.18
neskirtas bhaktams 21.20
nu§viestas Vie§paties spindesio, bet

netiesiogiai 26.3
paskirtis 26.5
prievarta ¬ 29.15
reliatyvumas ¬ 32.28, 32.28
skirtas tenkinantiems jusles 21.20, 21.20
sklidinas kan¦i¤ 22.32, 22.37, 24.27, 30.9

¨r. taip pat Kan¦ios
sukłrimas. ¸r. Evoliucija; Kłrimas
Vie§paties santykis su ¬ 21.31
Vie§pats sukuria ¬ 21.20, 21.20
¨inojimas ¬ netobulas 26.33
¨r. taip pat Materiali gamta; Materiali

kłrinija; Planetos; Visata
Materialłs prisiri§imai. ¸r. Prisiri§imai,

materialłs
Materialłs tro§kimai. ¸r. Jusli¤ tenkinimas;

Malonumai, materialłs; Prisiri§imai;
Tro§kimai

Materija
gyvoji esyb¢ kaip ¬ ir sielos s junga

27.17
gyvoji esyb¢ panyra £ ¬ 27.14

Materija (t¡sinys)
kaip aparƒ, ¨emesnioji 25.11
kyla i§ gyvyb¢s 26.16, 26.51
¨inojimas apie ¬ ir dvasi  27.9
¨r. taip pat Materialus pasaulis

Mathurƒ 20.4, 21.25
Maudymasis

gydomasis ¬ 26.59Ä60
nurodymai moter¤ ¬ 23.31Ä32
reguliarumas 33.14
§ventose vietose 23.23
vertingos med¨iagos prie§ ¬ ir po jo

23.32
¨r. taip pat Apsivalymas

Mauna, apibr¢¨imas 24.42
Meditacija

£ asmenyb¡ 29.35
£ bhaktus 28.18, 28.18
£ Govind  20.4
£ Lak‰mŒ 28.23
£ pusdievius, impersonalist¤ 28.22
£ Supersiel  20.52, 28.12
£ §ird£ 28.5
£ Vie§pat£ 28.7, 33.26
£ Vie§paties pavidal  28.18, 28.18Ä20
£ Vie§paties ¨aidimus 28.6, 28.6Ä8
impersonali ¬ 28.13, 28.16, 28.20, 28.24,

28.26, 28.29
impersonali ¬ ir personali 33.26
ir Dievyb¢, palyg. 28.26
i§galvota ¬ 28.21
yogo ¬ £ Vie§pat£ 19.28, 19.28, 28.13Ä33
jusli¤ tenkinimas trukdo ¬ 21.4
kaip smara†am 28.26
Kali-yugoje neprakti§ka 21.7
klaidinga ¬ 27.19
klausymasis ir giedojimas kaip ¬ 28.19
laipsni§ka ¬ 28.20, 28.24
netikra ¬ 28.34Ä35
protas panaudojamas ¬ 28.34, 28.34
siekiant Àtapti DievuÐ 20.35, 21.6, 23.43
tobulumas 21.7
¨r. taip pat Yoga; Pasiaukojimo tarnyst¢;

Prisiminimai apie Auk§¦iausi j£
Vie§pat£; Transas

Med¨iai
demon¤ gimimo metu 17.13
dorybingi ¬ 21.42
dorybingi ¬ ir nedorybingi 21.40
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Med¨iai (t¡sinys)
jusl¢s 29.28
prie Bindu-sarovaros e¨ero 21.40, 21.40,

21.42, 21.42
§aknys lyginamos su Vie§pa¦iu 18.5

Meil¢
am¨ina ¬ lyginant su laikina 25.38
Dievui 27.27, 28.18, 28.34

błtina garbinant Dievybes 29.24
kaip K‚‰†a 27.6, 27.10
kaip tobulumas 23.7Ä8
materialistams nepasiekiama 23.8
padeda tobul¢ti 32.22, 32.22
propaguota Caitanyos 23.8
¨r. taip pat Pasiaukojimo tarnyst¢

ir geismas, palyg. 31.29
materiali ¬ netikra 30.8, 30.8

ÀMeil¢s puotaÐ, kanibal¤ ¬ 20.20
Menakƒ 27.5
M¢nesiai vedi§kajame kalendoriuje 21.18
M¢nesiena, Brahmƒ palieka ¬ kłn  20.39
M¢nulis

demon¤ gimimo metu 17.8
gyvenimo trukm¢ ¬ 25.37
Kardama ir Devahłti palyginami su ¬

23.38
pakilimas £ ¬ 32.3, 32.3
valdantis pusdievis 25.42

Merginos
t¢vai parenka ¬ vyrus 21.27
¨r. taip pat Moterys

Merkurijus, planeta 17.14
Meru, kalnas 23.39, 23.39
M¢sos valgymas 20.53, 24.35, 32.2
Miegas

brahmacƒriai trumpina ¬ 21.47
poreikis 26.29, 26.30
reguliacija 33.26
seili¤ tek¢jimas ¬ metu 20.41

Miestai senov¢je 22.28
Miestel¢nai sveikina karali¤ sugr£¨us 22.28
Mirtis

ateist¤ suvokimas apie ¬ 20.18
baim¢ ir ¬ 26.16, 30.19, 31.47
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
Yamadłtai pasirodo ¬ akimirk  30.19Ä20
yogai i§vengia ¬ 18.15
kan¦ios prie§ pat ¬ 30.16Ä18
karmin¢s veiklos periodo pabaiga 31.44

Mirtis (t¡sinys)
kłno jusli¤ funkcionavimo pabaiga 31.46
kłno skaistumas dingsta ¬ metu 19.27
laikas lemia ¬ 29.45
lytinis gyvenimas artina ¬ 26.57, 26.57
matyti Vie§pat£ ¬ akimirk  19.27Ä28
mintys ¬ akimirk  30.18
nusivylimas ¬ metu 30.17Ä18
u¨¨¢l¡s §ulinys ir ¬, analogija 24.41
Vie§pats kaip ¬ 29.26
Vie§pats kontroliuoja ¬ 25.42
Vie§pats lemia ¬ 29.38Ä39
¨r. taip pat Siel¤ persikłnijimas;

¸udymas
Mistikai. ¸r. Bhaktai; Yogai;

Transcendentalistai
Mistin¢ yoga. ¸r. Yoga
Mistin¢s galios

bhaktai nesiekia ¬ 25.37
Hira†yƒk‰os ¬ 19.17Ä21
Kardamos ¬ 21.4, 23.12, 23.12, 23.34,

23.35, 23.41Ä44, 23.47, 23.49
K‚‰†os s mon¢ kaip ¬ 25.26
kvalifikacija, siekiant £gyti ¬ 21.4
materialios 27.30
n¢ra yogos tikslas 28.1
pavyzd¨iai 27.30
Vie§paties ¬ 19.22, 19.26
¨r. taip pat J¢ga

Mi§kas, pasitraukimas £ ¬ 24.41
Mi§ko gaisras ir materialus pasaulis, palyg.

24.27
Mogol¤ imperatori¤ rłmai 23.19
Moha, apibr¢¨imas 20.18, 26.5
Mohi†Œ kaip Vie§paties inkarnacija 31.36
Mokini¤ seka 26.33, 29.17

prasidedanti nuo
Brahmos 24.19
Živos 23.1

svarbi siekiant dvasinio tobul¢jimo 22.6
¨inojimas £gyjamas ¬ d¢ka 19.32, 20.9,

24.17Ä18
¨r. taip pat Autoritetai; Dvasinis

mokytojas
Mokinys ir dvasinis mokytojas 22.7, 23.7,

23.52, 24.13
¨r. taip pat Bhaktai; Brahmacƒriai

Mokytojai, dvasiniai. ¸r. Brahmanai;
Dvasinis mokytojas
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Mokslininkai
apsi§auk¢liai ¬ neigia atsidavimo K‚‰†ai

błtinum  24.38
Dievo £statymas ir ¬ 20.18
ir gimimo bei mirties procesas 24.38
tyrin¢ja subtiliuosius pavidalus 26.34

Mok‰a. ¸r. I§sivadavimas
Monistai

apie £siliejim  £ Auk§¦iausi j£ 21.12
¨r. taip pat Impersonalistai; JŠƒniai

Monizmas. ¸r. Impersonalizmas
Moterys

apsauga ¬ 25.5, 33.12Ä13, 33.19
apvaisinimas 31.2, 31.2
bendravimas su moterimis

gyvenant §eimoje 31.39
ir u¨¨¢l¡s §ulinys, palyg. 31.40
K‚‰†os s mon¢je 31.41Ä42
pavojingas 31.39Ä41
ribojamas 31.34Ä36, 31.39, 31.39Ä41

demonai persekioja ¬ 20.31, 20.34, 20.36
gali atlikti pasiaukojimo tarnyst¡ 25.28
gimimas 23.11
gro¨is 20.31, 23.36, 24.14
intelektas 23.54, 24.5, 25.30, 25.30
kaip na§l¢s 33.21
kaip priklausomos 22.25, 24.40, 33.12Ä13,

33.19
kaip puru‰a ar prak‚ti 25.11
K‚‰†os s mon¢je 31.41Ä42
lytinis tro§kimas 21.27, 23.44
negali duoti sannyƒsos £¨ad¤ 24.40
nekalt¤ ¬ m stysena 22.15
n¢§¦ios ¬ 31.5, 31.11
netek¢jusios ¬ garbina Živ  23.1
pasimetusios ¬ 23.51
patarimai ¬ maudymuisi 23.31
pavidalas kaip mƒyƒ 31.40
prisiri§imai 31.41
prisiri§imai prie ¬ 30.8, 30.8, 31.36, 31.42
pusdieviai ir ¬ 20.31Ä32
ÀsanjasiaiÐ vaikosi ¬ 24.35
siekia materiali¤ malonum¤ 23.54
słnus kaip vyro atstovas ¬ 33.21
sutemos kaip ¬ 20.29Ä37
tarnyst¢s keliami pavojai 31.40
Vie§pats kaip słnus ¬ 33.21
vyrai

ir ¬, palyg. 23.2

Moterys (t¡sinys)
vyrai (t¡sinys)

s jungoje su ¬ 24.15
¨avisi ¬ 24.4

¨r. taip pat Merginos; Motina; ¸mona
Motina

dvyni¤ ¬ 17.18
ir vaiko prad¢jimas 20.28
kaip prie§as 23.3
pirmoji ¬ ir antroji 24.15
słnus i§vaduoja ¬ senatv¢je 24.40
¨inios gaunamos i§ ¬, pavyzdys 20.9
¨r. taip pat G‚hasthos; T¢vai; ¸mona

M‚ga‹, apibr¢¨imas 18.3
M�ˆha-dhiya‹, apibr¢¨imas 20.37
M�ˆhos, apibr¢¨imas 24.16, 24.33
Mukti. ¸r. I§sivadavimas
Muniai

apibr¢¨imas 24.42, 28.20
bhaktai kaip ¬ 27.8
ir bhaktai, palyg. 28.20
¨r. taip pat Bhaktai

Muskusin¢ kabarga 21.44
Muzika

Kapilos apsirei§kimo metu 24.7
materiali ¬ lyginant su dvasine 20.38
Svƒyambhuvos Manu rłmuose 22.33

N

Nacijos. ¸r. Valstyb¢s
Nacionalizmas kaip iliuzin¢ tarnyst¢ 30.10
Nƒgai 20.48
Naimi‰ƒra†ya, i§min¦iai ¬ 19.33
Nai‰‡hika-brahmacaris, apibr¢¨imas 22.14,

24.22
Naktis

demonai gimsta i§ ¬ 20.22
kaip nei§manymo kłnas 20.19
¨r. taip pat Sutemos

Nanda Mahƒrƒja 24.11, 29.15
Nƒrada Munis 31.44

Brahmƒ ir ¬ 24.20, 24.20
Devahłti ir ¬ 22.10
Yudhi‰‡hira ir ¬ 21.30
kaip autoritetas 20.9
kaip nai‰‡hika-brahmacƒris 24.22

Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢ 773



Nƒrada Munis (t¡sinys)
tobul¢jimas 23.7

ÀNƒrada-paŠcarƒtraÐ apie tarnyst¡
Vie§pa¦iui apvalytomis jusl¢mis 25.18

Nƒrƒya†a, Vie§pats
kaip auk§¦iausiasis 21.32, 24.31, 29.14
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

Vi‰†u
Narottama dƒsa —hƒkura apie

dvasinio ¨inojimo §altinius 28.4
geismo pakeitim  £ K‚‰†os patenkinim 

31.29
materialaus gyvenimo pan¦ius 26.26
§ventas vietas 20.4

Naujasis Delis, Mogol¤ rłmai ¬ 23.19
Nedori ¨mon¢s. ¸r. Abhaktai; Ateistai;

Demonai; Impersonalistai;
Materialistai

Nedoros gyvyb¢s rł§ys 21.40
Nei§manymas (ne¨inojimas)

apie siel¤ persikłnijim  29.3, 29.3
apie tikr j  naud  savo at¨vilgiu 29.5
Brahmƒ nusimeta ¬ kłn  20.19
Brahmƒ sukuria ¬ dangalus 20.18
demonai ¬ 20.31, 20.37
du ¬ tipai 31.30, 31.30
materialus pasaulis apimtas ¬ 20.18
naktis kaip ¬ kłnas 20.19
¨r. taip pat Iliuzija; Kłni§koji błties

samprata; Mƒyƒ; Nei§manymo
gu†a; Tamsa

Nei§manymo gu†a
demonai gimsta i§ ¬ 20.22
nuopuolis ¬ £takoje 22.36
¨r. taip pat Nei§manymas

Neleistini lytiniai santykiai 20.53, 24.36,
30.28

¨r. taip pat Lytinis gyvenimas
Nepriklausomyb¢

Brahmos ¬ 18.20, 18.20, 20.16Ä17, 24.10
s lygota siela piktnaud¨iauja ¬ 20.18
Vie§paties ir gyv¤j¤ esybi¤ ¬ 18.20
¨r. taip pat I§sivadavimas; Laisv¢

Ne§ali§kas po¨iłris 27.7, 27.7
N¢§tumas 17.18

¨r. taip pat Gimimas
NirbŒja-yoga 28.34
Nirgu†a Brahmanas lyginant su sagu†a 26.15
Nir‚ti 23.39

Nirvƒ†a 25.29, 27.17, 28.35, 33.30
¨r. taip pat I§sivadavimas

NirvyalŒka, apibr¢¨imas 19.1
Nitya-baddha 26.5
Nityƒnanda, Prabhu 25.21

neteisingas suvokimas apie ¬ 18.2
Niv‚tti ir prav‚tti, palyg. 32.6
N‚si„ha, Vie§pats

apsirei§kia i§ kolonos 24.6
Prahlƒda ir ¬ 20.43

Nuodai ir nebhakto ¨od¨iai, palyg. 19.33
Nuod¢minga veikla

aik§tingos ¨monos ¬ 23.3
ateistai puikuojasi ¬ 20.18
atsidavimas Vie§pa¦iui panaikina ¬

21.20
bausm¢s u¨ ¬ 30.19Ä34
demon¤ u¨si¢mimas 19.1
i§sivadavimas i§ ¬ 20.4
keturi¤ tip¤ 24.35
klausymasis apie Hira†yƒk‰os ir Varƒhos

dvikov  i§vaduoja i§ ¬ 19.37
min¦i¤ apie ¬ atsisakymas 20.28
pamir§us apie Vie§pat£ 25.10
pasiaukojimo tarnyst¢ ir atoveikis u¨ ¬

27.21, 27.21, 33.6
¨r. taip pat Karma

pusdieviai ir bhaktai neu¨siima ¬ 19.1
siekiant i§laikyti §eim  30.10
Supersiela stebi ¬ 26.18
sutrikimai gamtoje nurodo £ ¬ 17.5
Vie§pats atleid¨ia u¨ ¬ 25.40
¨r. taip pat Materializmas

Nuolankumas 29.18
Nuo§alumas 27.8, 27.8

O

O„kƒra, impersonalistai garbina ¬ 28.18
Oras 25.42, 25.42

blogo ¬ prie¨astis 17.5
Orlaiviai

Brahmos ¬ 24.20
senov¢je 22.17
¨r. taip pat Kelion¢s kosmosu

Oro jud¢jimas ir Kardamos kelion¢s, palyg.
23.41
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Oro stichija 26.36, 26.37, 26.47
¨r. taip pat Elementai; Evoliucija

P

Pagrobimas, vedybos ¬ błdu 22.15Ä16
Paguoda, materialios ¬ ir dvasin¢s palyg.

23.52
Pakistanas 18.19
Pami§imas

vaiduokliai sukelia ¬ 20.41
¨r. taip pat Haliucinacijos; Iliuzija; Mƒyƒ

Pamokslautojai
kaip misionieriai 24.34
¨r. taip pat Sannyƒsiai

Pƒ†ˆavai 19.34
¨r. taip pat Arjuna; Yudhi‰‡hira

Panteizmas 21.31
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats, kaip

visa persmelkiantis; Brahmanas;
Vienov¢

Para, apibr¢¨imas 24.45
Para‹, apibr¢¨imas 26.3
Paramaha„sa, apibr¢¨imas 22.20
Parama-sammata‹, apibr¢¨imas 21.1
Paramƒtmƒ. ¸r. Supersiela
Paramparƒ, apibr¢¨imas 19.32

¨r. taip pat Mokini¤ seka
Parƒrdhos 32.8Ä9
Pareigos 29.15, 29.15

Arjunos ¬ 32.5
bhakt¤ doryb¢s gu†oje ¬ 29.10
brahmacƒrio ¬ 21.47
Dievybi¤ garbinimas ir ¬ 29.25, 29.25
karali¤ k‰atriy¤ ¬ 21.50, 21.54
K‚‰†os s mon¢s §viesoje 27.21, 27.21
malonumai ir ¬ 21.16
materialios ¬ ir dvasin¢s, palyg. 28.2
mokinio ¬ 22.7
sannyƒsio ¬ 21.31, 24.34
susijusios su moter¤ maudymusi 23.31
§eimos ¨mogaus ¬ 21.31
t¢vo ¬ 22.24
t¢v¤ ¬ 21.27
tobul¢jimas vykdant ¬ 32.34, 32.34
var†ƒ�ramos santvarkoje 28.2, 29.25,

32.36

Pareigos (t¡sinys)
vykdymo rezultatai

materialist¤ trok§tamas tikslas 32.16,
32.16Ä20

skirti Vie§pa¦iui 32.5Ä6
vyresniojo ¬ pavaldini¤ at¨vilgiu 23.51
vyro ¬ 22.11, 23.51Ä52
¨monos ¬ 22.11, 23.2Ä6
¨r. taip pat U¨si¢mimas

ParŒk‰itas Mahƒrƒja 18.19
Parivrƒja, apibr¢¨imas 24.34
PƒrvatŒ (BhavƒnŒ) 23.1, 23.1, 24.5
Pasaulio kryptys, pusdieviai valdo ¬ 23.39
Pasaulis

dvasinis ¬. ¸r. Dvasinis pasaulis
materialus ¬. ¸r. Materialus pasaulis
¨r. taip pat Materialus pasaulis; ¸em¢

Pasiaukojimo tarnyst¢ (Bhakti-yoga)
aistros gu†oje 29.9, 29.10
AmbarŒ‰os Mahƒrƒjos veikla ¬ 25.44
am¨inas ry§ys 25.38, 25.38
am¨inas u¨si¢mimas 27.7
apvalomasis ¬ poveikis 29.18Ä19
asmeni§ka ¬ 25.19
a‰‡ƒ…ga-yoga ir ¬ 28.1
atliekama apvalytomis jusl¢mis 25.7,

25.44, 28.34
atliekama d¢kingumo nuostatoje 19.36
atliekama su ¨inojimu ¬ 27.22, 27.22,

29.2
atlikimo taisykl¢s 27.7Ä10, 29.15Ä27
atsi¨ad¢jimas £gyjamas ¬ 25.26Ä27, 25.27,

26.72, 27.1, 27.1, 27.5, 27.5, 27.27
atsi¨ad¢jimas kaip ¬ po¨ymis 27.22
atsi¨ad¢jus pasaulio 25.22
bhaktas trok§ta ¬ 21.15
bhaktui pakanka ¬ 18.22
bhaktui patenkinti atliekama ¬ suteikia

i§vadavim  25.20, 25.20
bhƒva ¬ 27.6
błtinai duos rezultat¤ 33.10
darbas ¬ 20.34
demonai prie§i§ki ¬ 18.5
doryb¢ tampa tobula ¬ d¢ka 21.13
doryb¢s gu†oje 29.10, 29.10
dvasin¢s savivokos tobulyb¢ 25.19, 25.19
dvasinio gyvenimo tikslas 29.2, 29.2,

32.32
dvasinio mokytojo ir K‚‰†os malone 20.4
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Pasiaukojimo tarnyst¢ (Bhakti-yoga)
(t¡sinys)

dvasinis ¨inojimas £gyjamas ¬ 24.29,
24.45

ekstaz¢s 28.34
entuziazmas atliekant ¬ 29.16
gamtos gu†¤ £takoje 29.10, 32.37
garbinant Dievybes. ¸r. Dievybi¤

garbinimas
geriausia yoga 25.13, 25.13, 25.29, 25.43,

32.26Ä32
geriausias u¨si¢mimas 25.11, 32.22
ignoruojant ¬ veikla tampa materiali

25.41
impersonalistai negali tobul¢ti be ¬

32.26
i§skirtin¢ ¬ pad¢tis 23.9
i§vaduoja 21.17, 21.34, 24.43, 25.11, 25.20,

25.25, 25.25, 25.29, 25.33, 25.33,
25.36, 25.36, 27.1, 27.21, 27.21, 29.35,
31.21, 31.47, 33.10Ä11, 33.23

£takinga 25.19
yoga ir ¬, palyg. 29.35
yoga netobula be ¬ 24.28
yogo tobulumas 25.19, 25.19
yogos pagrindas 32.33
jausminga ¬ 29.1
jusles ir prot  reikia panaudoti ¬ 25.32,

25.32
jusl¢s tampa tobulos ¬ d¢ka 21.13
kaip darbo tikslas 23.56
kaip geriausia yoga 25.13, 25.29, 25.43,

32.26
kaip i§sivadavimas. ¸r. I§sivadavimas
kaip nu§viestas kelias 32.7, 32.7
kaip palaiminimas, kur£ teikia

klausymasis apie Kapil  33.37
kaip tobulyb¢ yogams 25.19, 25.19
kaip Vie§paties malon¢ 27.28, 27.28
kartojant bhakto vardus 28.18
kartojant §ventuosius vardus. ¸r.

·vent¤j¤ vard¤ kartojimas
klausymosi błdu. ¸r. Klausymasis apie

Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
kłno poreikiai ir ¬ 33.26
Lak‰mŒ atliekama ¬ 28.23, 28.25
lengviausia yoga 28.34
lygaus vertinimo svarba ¬ 27.7, 27.7,

29.16, 29.23, 29.26Ä27, 29.34, 29.34

Pasiaukojimo tarnyst¢ (Bhakti-yoga)
(t¡sinys)

lyginama su
yoga 29.35
skrand¨io pripildymu 29.35
skustuvo a§menimis 26.23
str¢le 25.29
svarbiausia upe 32.37
ugnimi skrandyje 25.33
valgymu 32.36

maistas ir ¬ 27.8, 29.15
materiali tarnyst¢ ir ¬ 25.27
materialistai nesiekia ¬ 32.2
meditacija ¬. ¸r. Meditacija
meil¢s (bhƒvos) nuotaikoje 25.38, 27.6,

28.18, 28.34, 28.34, 28.36
motyvai ¬ atlikti, keturi 29.7, 29.7
nauda 25.4, 25.21, 26.2, 32.23, 32.37
nei§manymo gu†oje 29.8, 29.8Ä10
ne£takojama gamtos gu†¤ ¬ 29.14, 29.14
neribota ¬ 21.31
nesukuria atoveikio 27.2, 27.21, 27.21
netikra ¬ 32.40
netobula ¬ irgi naudinga 30.34
nuopuolis i§ ¬ 26.23
padaliniai 32.37, 32.37
padeda

dvasi§kai susivokti 27.28, 28.44
£gyti atsi¨ad¢jim  25.43, 25.43
kontroliuoti jusles 27.5, 31.36
pakilti vir§ gamtos gu†¤ £takos 22.36
pasiekti tobulum  21.7
pasiekti Vie§pat£ 19.34Ä36
pa¨aboti prot  25.44, 25.44
pa¨inti Vie§pat£ 21.33, 24.29, 24.43,

24.47, 26.1
suvokti Diev  25.27, 25.27, 28.34,

28.34, 29.20, 29.20, 29.35, 32.23,
32.26, 32.32, 32.3

u¨mir§ti kłn  33.26Ä27
pakantumas ¬ 29.16
palaipsninis procesas 27.27, 27.27
palankiai nusiteikus vis¤ at¨vilgiu 25.21,

25.21, 27.8, 27.8
pamokslaujant. ¸r. K‚‰†os s mon¢s

pamokslavimas
panaikina skolas 22.20
pastovi ¬ 29.12
pavyzd¨iai 33.22
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Pasiaukojimo tarnyst¢ (Bhakti-yoga)
(t¡sinys)

penkios rekomenduotos ¬ veiklos rł§ys
25.36, 32.42

penkios ¬ veiklos rł§ys 19.38
po¨ymiai, du 32.34
prad¨ia ir pabaiga 19.38
prakti§ka 31.48
pranoksta i§vadavim  22.36, 25.32,

25.32Ä33
priskirtosios pareigos ir ¬ 27.21, 27.21
privaloma s lygotoms sieloms 27.5,

27.5
procesai 18.5
pusdieviai tampa kompetentingi ¬ d¢ka

25.42
reikalinga kiekvienam dvasinio

tobul¢jimo procesui 32.36
Sƒ…khya kaip ¬ 25.31, 26.1
Sƒ…khyos filosofijos tikslas 24.30
s¢kla 31.43
skirta dvasiniam mokytojui patenkinti

29.17
spontani§ka ¬ 28.34, 29.12
subtilus kłnas sunyksta ¬ £takoje

25.33
susiejus norus su Vie§paties tro§kimais

28.35, 28.36, 29.38
sustabdo pasikartojan¦ius gimim  ir

mirt£ 21.18, 24.38
suteikia

d¨iaugsm  29.35, 32.36
laim¡ 22.31, 25.2, 25.2, 26.72
pasitenkinim  32.5
¨inojim  25.19, 25.43, 27.28, 32.29,

32.36
¨inojim  ir atsi¨ad¢jim  32.23, 32.23,

32.34
§alina karmin¡ veikl  24.17
teikiama nauda pasirei§kia

apsivalymu 25.16, 27.21, 27.23, 33.6
atsi¨ad¢jimu 25.26, 26.72, 27.1, 27.1,

27.5, 27.5, 27.27, 32.24, 32.27,
32.36

Dievo suvokimu 25.27, 25.27, 28.34,
28.34, 29.20, 29.20, 29.35, 32.23,
32.26, 32.32, 32.33

dvasine savivoka 25.19, 25.19, 26.2,
28.44

Pasiaukojimo tarnyst¢ (Bhakti-yoga)
(t¡sinys)

teikiama nauda pasirei§kia (t¡sinys)
i§vadavimu 21.17, 21.34, 24.43, 25.11,

25.20, 25.25, 25.25, 25.29, 25.33,
25.33, 25.36, 25.36, 27.1, 27.21,
27.21, 29.35, 31.21, 31.47,
33.10Ä11, 33.23

laime 22.31, 25.2, 25.2, 26.72
tobulumo pasiekimu 25.13, 25.13,

25.19, 25.19, 25.44, 25.44, 27.21,
32.22

¨inojimu 25.19, 25.43, 27.28, 32.29,
32.36

tiesioginis procesas 27.6
tinka ir moterims 25.28
tinka visiems 25.27Ä28, 29.15
tyra ¬ ir motyvuota 29.7, 29.7
tyra ¬. ¸r. Tyra pasiaukojimo tarnyst¢
tobula ¬ ir netyra, palyg. 24.45
tobulumo pakopa 21.13
transcendentin¢ ¬ 22.36, 25.13, 25.13,

25.38, 25.38, 27.1, 27.1, 27.14, 27.23,
27.26, 27.26, 28.37, 28.37Ä38, 29.17,
32.22, 32.22, 32.24, 32.24

veiklos ¬ s ra§as 25.27, 25.29, 29.10,
32.36

visk  der¢t¤ panaudoti ¬ 21.31
visk  galima gauti ¬ d¢ka 32.22, 32.26
visk  panaudojant K‚‰†ai patenkinti

27.13
vyras ir ¨mona pasidalina ¬ 23.1
vystymosi pakopos 25.18, 25.18, 25.25,

25.25, 27.21, 27.21
¨mogaus gyvenimas skirtas ¬ 22.19
¨r. taip pat Bhaktai; K‚‰†os s mon¢

Pasitenkinimas blogiausiose gyvenimo
s lygose 30.29

Pasninkas
EkƒdaŁio dien  27.22
pasiaukojimo tarnyst¢je 27.22
vanduo palengvina ¬ 26.43

PataŠjalio yogos sistema 26.30
PataŠjalis 28.1
ÀPataŠjali-słtrosÐ 21.12
Pauga†ˆa, apibr¢¨imas 31.28
Pauk§¦iai

Bindu-sarovaros e¨ero pakrant¢se
21.40Ä43, 21.43
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Pauk§¦iai (t¡sinys)
doringi ir nedori ¬ 21.40
Kardamos rłmuose 23.20

Pavydas
paramaha„sos neturi ¬ 22.19
Vie§paties at¨vilgiu 27.20, 27.23

¨r. taip pat Ateistai; Impersonalizmas
¨r. taip pat Nei§manymas; Pyktis

Pavojus, did¨iausias 21.18
Pa¨anga, dvasin¢

bendraujant su §ventomis asmenyb¢mis
23.54, 23.55

dvasinio mokytojo pagalba 20.4, 23.7
K‚‰†os s mon¢je 22.34
pamokymai kaip siekti ¬ 21.16, 23.52
pasiekiama savitramdos d¢ka 24.3
sveikata ir veido skaistumas kaip ¬

po¨ymiai 21.47
tinkama ¨mona paranki ¬ 21.15, 22.11
visuomen¢s ¬ 21.54

Pienas
gyvat¢s ir nebhakto analogijoje 19.33
susiformuoja i§ kraujo 19.24

Piet¤ a§igalis kaip sala 21.2
Piligrimyst¢s vietos (§ventos vietos)

labdara ¬ 21.30
maudymasis ¬ 23.23
skirtos apsivalymui 20.4
§iuo metu 20.4

Pi†ˆa 32.2
ÀPi†ˆa-siddhiÐ apie n¢§tum  17.18
Pinigai

baim¢ prarasti ¬ 23.7
g‚hastha disponuoja ¬ 21.31
¨r. taip pat Auksas; Turtai

PŒ‡ha-sthƒna, apibr¢¨imas 22.29
Pitos 20.42Ä43
Pit‚loka 32.20
Pyktis

Diti demoni§k¤ słn¤ ¬ 17.16
s lygotos sielos apvalkalas 20.18
¨r. taip pat Nei§manymas; Pavydas

Planetos
apvalios 23.43
doringos ¬ ir nedoros 17.14
dvasin¢s ¬ 20.16, 25.38, 25.38, 27.29,

29.13
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis;

Vaiku†‡ha

Planetos (t¡sinys)
ir salos, palyg. 23.43
kelion¢ £ ¬ 23.41, 33.15
m¢nulio ¬. ¸r. M¢nulis
rojin¢s ¬. ¸r. Rojin¢s planetos
skirtos gyvosioms esyb¢ms gyventi 29.43
skirtumai tarp ¬ 23.43
sklando Vie§paties valia 18.8
skraido 29.42Ä43
trikdomos demon¤ gimimo metu 17.3Ä6,

17.14
trys ¬ sistemos 24.20
visatos pavidale 26.52
¸em¢s ¬. ¸r. ¸em¢
¨emesniosios ¬ ir nei§manymo gu†a

22.36
¨r. taip pat Materialus pasaulis; Visata

Prabhodhƒnanda Sarasvatis apie
i§sivadavim  25.34
pasik¢lim  £ roj¤, monizm  ir jusli¤

kontrol¡ 23.7
vienov¡ kaip pragari§k  25.34

Pradhƒna
apibr¢¨imas 26.10Ä11
ir Brahmanas, palyg. 26.10
ir prak‚ti, palyg. 26.10
kaip yonir mahad brahma 26.11
kaip visatos pluta 26.52, 26.52
laikas £takoja ¬ 26.17
¨r. taip pat Mahat-tattva

Pradhƒnam, apibr¢¨imas 24.33
Pradyumna, Vie§pats 21.32

garbinimas 26.21
Pragaras

Andha-tƒmisra 30.28, 30.33, 31.1, 31.32
i§trłkimas i§ ¬ 30.34, 30.34, 31.1, 31.32
jusliniai malonumai veda £ ¬ 31.32, 31.32
kaip bausm¢ u¨ nuod¢ming  §eimos

palaikym  30.33
kan¦ios ¬ 30.25Ä34
kan¦ios, prilygstan¦ios ¬ 30.29
pasitenkinimas ¬ 30.5, 30.5
Raurava 30.28
Tƒmisra 30.28
trys ¬, s ra§as 30.28

Prahlƒda Mahƒrƒja 28.18
apie

gyvenim  §eimoje kaip u¨¨¢lus£ §ulin£
24.41
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Prahlƒda Mahƒrƒja (t¡sinys)
apie (t¡sinys)

Àkramtyto kramtym Ð 32.1
materialius turtus kaip nieko vertus

29.13
Vie§paties apsirei§kim  Kali-yugoje

24.26
Vie§paties prieglobs¦io poreik£ 24.41

N‚si„hadeva ir ¬ 20.43
Prayƒga 20.4, 23.23
Prajƒpa¦iai 20.9, 21.5, 22.20, 24.12
Prƒk‚ta-bhakta 29.16
Prak‚ti

apibr¢¨imas 20.12Ä13, 25.11, 26.10
gamta kaip ¬ 25.11
gyvosios esyb¢s kaip ¬ 25.11
ir pradhƒna, palyg. 26.10
¨r. taip pat Materiali gamta

Prƒ†ƒyƒma 28.11
Prana§ingi ¨enklai

demon¤ gimimo metu 17.3Ä15
planetos kaip ¬ 17.14

Prasƒda 29.15, 33.26
gyvłnams 29.28
padeda pa¨aboti lie¨uv£ 25.33
platinimas reikalingas 29.24
�rƒddhos apeigose 20.43
tobul¢jimas ¬ d¢ka 29.23
valgymas 21.13

Prasłti 21.5
Pratyag-ak‰aja, apibr¢¨imas 21.33
Pratyƒhƒra 33.8
Prav‚tti ir niv‚tti, palyg. 32.6
Prie§ai namuose 23.3
Prievarta

Arjunai nurodyta naudoti ¬ 29.15
tinkama ¬ ir netinkama 29.15, 29.15

Prie¨as¦i¤ (Kƒra†a) vandenynas
visatos plaukioja ¬ 20.15, 20.17
¨r. taip pat Garbhos vandenynas; Mahat-

tattva
Prie¨astis, auk§¦iausioji

kłrinijos ¬ 20.12
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa;

Auk§¦iausiasis Vie§pats, kłr¢jas;
Materiali kłrinija

Prie¨astis ir pasekm¢ 26.49, 26.49Ä50
Prigimtis (tapatumas). ¸r. Sav¡s pa¨inimas;

Siela

Priyavrata, karalius 21.2, 22.9
Priklausomyb¢, materiali

ir pasaulietinis darbas 23.56
i§sivadavimas i§ ¬ 21.16, 24.17Ä18, 24.38,

24.41
¨r. taip pat Gyvenimas, materialus;

Iliuzija; Materialus pasaulis;
Nei§manymas; Prisiri§imai;
Tro§kimai, materialłs

Prisiminimai apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
25.44

atsi¨ad¢jimas ¬ d¢ka 25.26
dhyƒna-yoga kaip ¬ 33.26
meditacijos tikslas 21.7
§alina kan¦ias 25.23
¨r. taip pat Meditacija

Prisiri§imai (materialłs)
dvasiniai prisiri§imai ir ¬, palyg. 25.20,

25.20
dvasinis ¨inojimas sutrauko ¬ 24.4
geismas kaip ¬ 31.29
gyvenant §eimoje 28.39, 30.3, 30.3, 30.6,

30.6Ä8, 31.31, 31.41, 32.40, 32.40
iliuziniai ¬ 25.10
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. Atsi¨ad¢jimas;

I§vadavimas
lyginami su mazgu 26.2
nukreipiami K‚‰†os link 25.20, 25.20
nulemia kuo gimsime kit  gyvenim 

31.41
nulemia skirstym  £ ÀgeraiÐ ir ÀblogaiÐ

32.24Ä25
prak‚ti ir puru‰os ¬ 25.11
prie kłni§k¤ ry§i¤ 20.18
prie kłno 30.3, 30.3, 30.6, 30.6, 31.31
prie laidotuvi¤ apeig¤ 30.15
prie lytinio gyvenimo

apibłdinimas 31.32, 31.32Ä42
galioja visiems 31.36Ä38
suvar¨o 28.32
¨r. taip pat Lytinis gyvenimas

prie moter¤
atsiradimo prie¨astys 31.42
kelia pavoj¤ 31.39Ä41, 31.42
patys stipriausi 31.35Ä38

prie netikros meil¢s 30.8
prie rezultat¤, gaut¤ vykdant paskirtas

pareigas 32.16, 32.16Ä20
prie turt¤ 27.16, 28.39
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Prisiri§imai (materialłs) (t¡sinys)
prie valdovo pad¢ties 27.23, 27.24
prie vyro 31.42, 31.42
ritualai, apvalantys ¬ 32.16
suvar¨o 25.20, 25.20, 28.32
trukdo i§sivaduoti 25.24
Vie§pats anapus ¬ 31.38
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas; Iliuzija;

Kłni§koji błties samprata;
Tro§kimai

Problema ir aurotitetas 17.2
Protas

Aniruddha kaip ¬ Vie§pats 26.28, 26.31
apvalyto ¬ prigimtis 28.34Ä36
apvalomas

kartojant Hare K‚‰†a 28.10
kv¢pavimo kontrol¢s d¢ka 28.10

atstovauja Vie§pat£ 25.32
ir intelektas, palyg. 26.31
ir ¨vak¢s liepsna, palyg. 28.35, 28.35
jusli¤ vadovas 25.32
kaip prie§as ar draugas 28.9
kaip subtilusis kłnas 20.28
klausantis Hare K‚‰†a ¬ koncentracija

pager¢ja 24.35
m stytojai sujaudrina ¬ 24.37
materialus ¬ ir sudvasintas, palyg. 28.35
prigimtis 26.27
santarv¢je su Vie§pa¦iu 28.35, 28.36, 29.9
sudrausminimas 25.44

galimyb¢ ¨mogaus gyvenime 31.19
garbinant Aniruddh  26.21, 26.28,

26.31
klausymosi ir giedojimo d¢ka 28.19
K‚‰†os s mon¢s d¢ka 25.44, 26.27,

27.5
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas

u¨ter§tumas 28.22
vaiko ¬ atspindi t¢vo ¬ 20.28
veikla eteriniame lygmenyje 26.34
¨emesn¢se meditacijos pakopose 28.34,

28.34
¨r. taip pat Intelektas; S mon¢

Prot¢viai
aukos ¬ vardu 20.43, 20.43
i§vadavimas 20.43

Psichologija
nekaltos moters ¬ meil¢s srityje 22.15
vyro ir ¨monos ¬ palyginimas 23.2

Pulaha 24.15, 24.23
Pulastya 24.15, 24.23
ÀPuotaÐ, kanibal¤ 20.20
Puru‰a

apibr¢¨imas 24.16, 25.11, 26.3
gyvoji esyb¢ kaip ¬ 25.11, 29.35
Vie§pats kaip ¬ 25.11, 29.35

Puru‰a-avatƒros 28.12, 32.8, 32.12, 32.26,
32.26

trys i§vardytos 26.52
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,

inkarnacijos
Pusdieviai 26.26

apie Varƒh  19.30
apimti baim¢s 17.1
bhaktai 18.6, 25.42, 28.22
Brahmƒ

i§sklaido ¬ baim¡ 17.1, 17.1
sukłr¢ ¬ 20.22
svarbiausias tarp ¬ 18.20

buvein¢. ¸r. Rojaus planetos
demonai ir ¬, palyg. 17.16, 17.20,

20.22Ä23, 20.31, 22.2
demonai i§naudoja ¬ 18.23, 19.1
doryb¢s gu†oje 20.22
gamtos gu†as valdantys ¬ 26.61
garbina Vie§pat£ 21.34
garbinimas, skirtas ¬ 19.1, 26.61, 32.2Ä3,

32.16
gimsta i§ dienos 20.22
Hira†yƒk‰a ir ¬ 17.22, 17.25
intelekt  valdantis ¬ 26.61
jusl¢s simbolizuoja ¬ 25.32
jusles valdantys ¬ 26.71
Kapilos apsirei§kimo metu 24.7
Kardama pranoko ¬ 23.41, 23.42
klaiding  savimon¡ valdantis ¬ 26.61
link¡ £ dvasingum  17.16, 17.20
lyt¢jim , vaistinius augalus ir ¨oleles

valdantys ¬ 26.56
lytiniai tro§kimai nedaro poveikio ¬

20.23
maldos 19.1
mirties ¬ 26.57
moterys ir ¬ 20.31
pakilimas £ ¬ planetas 32.36
paklłsta Vie§pa¦iui 25.42, 25.42
pasaulio kryptis valdantys ¬ 26.55
pasi¨ymi ¨inojimu 20.31
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Pusdieviai (t¡sinys)
plaka vandenyn  28.27
prot  valdantis ¬ 26.61, 26.61
rankas valdantis ¬ 26.58
retai pasiekia i§vadavim  21.31
skraido orlaiviais 33.15, 33.15
§lovina Varƒh  18.8, 18.8
§lovina Vie§pat£ 22.2
ugnies ¬ 26.54
upes valdantys ¬ 26.59
Vaiku†‡hoje ¬ n¢ra 25.38
valdo visat  25.38, 25.42, 25.42, 28.27,

29.44
vandenis valdantis ¬ 26.57
v¢jo ¬ 26.55
Vie§pats (Vie§paties)

globoja ¬ 18.9
ir ¬, palyg. 18.3
kłno dalys ir ¬, palyg. 25.42
nu¨engia ¬ pra§ymu 24.27
tarnai

¨mon¢s, garbinantys ¬ 18.22, 19.1, 21.14
¨mon¢s ir ¬, palyg. 17.1

Płtanƒ 32.22

R

Rƒdhƒ-K‚‰†a
GauˆŒyos vai‰†avai garbina ¬ 20.25
gro¨is 20.31
vard¤ kartojimas 20.4
¨r. taip pat K‚‰†a; Rƒdhƒrƒ†Œ

Rƒdhƒrƒ†Œ 31.38, 33.4
Rahłga†a Mahƒrƒja ir Jaˆa Bharata 22.6
Rƒjasika vedybos 22.16
Rƒk‰asai (¨mog¢dros) 20.19Ä21, 20.22
Rƒmacandra, Vie§pats

Hanumƒnas garbina ¬ 20.25, 24.31
prie§ Rƒva†  18.13
Živa medituoja ¬ 23.1

ÀRƒmƒya†aÐ apie Hanumƒno meil¡ SŒtƒ-
Rƒmai 20.25

RƒmeŁvaram 20.4
Ramyb¢ bhaktui 27.8, 27.8
Rasos. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,

santykiai su ¬; K‚‰†a, santykiai su ¬
Ratas ir laikas, palyg. 21.18

Rƒva†a 18.4, 18.13
Rega 26.48
Reinkarnacija. ¸r. Gimimas ir mirtis,

pasikartojantys; Siel¤ persikłnijimas
Religija

kaip atsidavimas Dievui 21.16
kaip Dievo £statymas 21.16, 21.16
netikra ¬ 24.37
¨r. taip pat Apsivalymas; Auk¤

atna§avimas; Garbinimas; K‚‰†os
s mon¢; Pasiaukojimo tarnyst¢

Religingumas, materialus 25.34, 28.3, 29.22,
31.32, 32.40

Rimtumas kalboje 27.7, 27.7
Rytas

ankstyvas ¬ palankus dvasinei praktikai
20.29, 20.46

brahmacƒrio pareigos ¬ 21.47
¨r. taip pat Diena; Naktis; Sutemos

Rojin¢s planetos
baim¢ ¬ 17.1
bhaktai netrok§ta papulti £ ¬ 25.26,

25.40, 25.40
gyvenimo trukm¢ ¬ 25.37
gyventojai. ¸r. Pusdieviai
laikina buvein¢ 25.38, 32.4, 32.4, 32.7
muzikantai ir §ok¢jai ¬ 20.37
pakilimas £ ¬ ir nuopuolis i§ j¤ 32.3,

32.3, 32.20, 32.20Ä21
pasiekiamos doryb¢s d¢ka 22.36
valdovas. ¸r. Indra

Rojus. ¸r. Dvasinis pasaulis; Rojin¢s
planetos

’‰abha, Vie§pats, apie material¤ pasaul£
24.4

’‰iai, apibr¢¨imas 24.15
¨r. taip pat I§min¦iai

’‰i-kulos, apibr¢¨imas 22.26
’tu, apibr¢¨imas 21.18
Rucis 21.5
Rudra, Vie§pats 32.15. ¸r. taip pat Živa
Rukmi†Œ, K‚‰†a pagrobia ¬ 22.16
Rłmai ore

Kardama ir Devahłti ¬ 23.37Ä41, 23.45
Kardamos sukurti 23.12Ä21, 23.21

Rłpa Gosvƒmis
apie

atsi¨ad¢jim  31.42
Caitany  kaip K‚‰†  24.26
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Rłpa Gosvƒmis (t¡sinys)
apie (t¡sinys)

mokin£ ir dvasin£ mokytoj  22.7
pasiaukojimo tarnyst¡ 33.10
tyr  pasiaukojimo tarnyst¡ 29.10Ä12
visos błties s saj  su K‚‰†a 20.5

parod¢ tinkamo pinig¤ paskirstymo
pavyzd£ 21.31

§lovina Caitany  23.8

S

SabŒja-yoga 28.34
Sac-cid-ƒnanda-vigraha, apibr¢¨imas 21.19
Sƒdhyos 20.42Ä43
Sƒdhu

apibr¢¨imas 25.21
kaip draugas 25.21
kaip Vie§paties bhaktas 25.20
prigimtis 25.20Ä23, 25.23
¨inios gaunamos i§ ¬ 25.20
¨r. taip pat Bhaktai; Tyri bhaktai

Sƒdhu-sa…ga, apibr¢¨imas 23.54
SƒdhvŒ, apibr¢¨imas 23.1
Sagu†a Brahmanas ir nirgu†a, palyg. 26.15
Sakƒma bhaktai 21.24
S lygotos sielos

Àam¨inaiÐ ¬ 26.5
dvasinis gyvenimas ¬ błtinas 29.23
gamtos d¢sniai kontroliuoja ¬ 21.16
glłdi kosminiame lotose 20.16
ir Supersiela, santykiai 26.18, 26.18,

31.13, 31.13
istorija 26.5
jud¢jimas apribotas 23.41
kaip puru‰a ar prak‚ti 25.11
kaip Vie§paties tarnai ir pavaldiniai 31.13
kan¦ios 24.27
kontroliuojamos gamtos gu†¤ 26.5, 26.5,

27.2
kontroliuojamos materialios gamtos 26.6,

26.6Ä8, 27.19
kłni§koje błties sampratoje 20.18
lyginamos su

i§prot¢jusiu ¨mogumi 26.6
i§vaduota siela 27.13, 27.13
ligoniu 28.44

S lygotos sielos (t¡sinys)
lyginamos su (t¡sinys)

Supersiela 26.72, 29.34, 31.13, 31.13,
32.29

ugnimi 28.43
Vie§pa¦iu 20.8, 24.43

mƒyos £takoje 24.45
materialios ¬ ligos, dviej¤ tip¤ 27.23
materialus pasaulis skirtas ¬ 20.12, 33.3
nei§manymo dangalai 20.18, 20.18
nepriklausomyb¢ 26.18
pareigos, pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬

pareiga 27.5, 27.5
paveiktos iliuzin¢s energijos 26.4Ä5
siekia juslini¤ malonum¤ 20.12, 20.18,

20.43
sutapatina save su materija 24.4
§m¢klos persekioja ¬ 20.40
tobul¢jimas K‚‰†os s mon¢je 22.34
trok§ta lytini¤ malonum¤ 20.18
trłkumai, keturi 24.12, 26.33
¨r. taip pat Gyvosios esyb¢s; Materialus

gyvenimas
Salos

planetos palyginamos su ¬ 23.43
¸em¢s kontinentai kaip ¬ 21.2

ÀSƒma VedaÐ ir Garuˆa 21.34, 21.34
Samƒdhi 28.38, 33.27

apibr¢¨imas 21.12
prisimenant Vie§pat£ 28.6
¨r. taip pat Meditacija

S mon¢ 32.28
apvalymas 26.61
ateistinis ¬ suvokimas 26.3
dvasin¢ ¬ ir materiali, palyg. 26.6
kyla i§ sielos 26.3
lygiai 27.10
materiali ¬ kyla d¢l materialaus

gyvenimo błdo 26.7
materialist¤ suvokimas apie ¬ 26.3
sielos ir Supersielos ¬ 32.29
sielos po¨ymis 26.3, 26.14
supers mon¢ kaip Vie§paties ¬ 26.3
tyra ¬ 26.14, 26.22, 26.22

pasiekiama garbinant Vƒsudev  26.21
vanduo ir ¬, palyg. 26.22, 26.22
Vie§paties ¬ visa persmelkianti 26.3
¨r. taip pat Iliuzija; K‚‰†os s mon¢;

Savimon¢, klaidinga; Siela
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Sampradƒya. ¸r. Mokini¤ seka
SamprajŠƒta, apibr¢¨imas 21.12
Sa„sƒra

apibr¢¨imas 21.17, 25.11
¨r. taip pat Gimimas ir mirtis,

pasikartojantys; Siel¤
persikłnijimas

Sa„�aya, apibr¢¨imas 24.19
Sanƒtana Gosvƒmis 26.2, 28.22

apie iniciacij  33.6
apie klausym si i§ nebhakt¤ 19.33

Sanat-kumƒra 32.12
Sa…kar‰a†a, Vie§pats 21.32, 26.25

garbinimas 26.21
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

Sƒ…khyos filosofija 26.72, 29.1, 33.12
apibr¢¨imas 25.31
dvi ¬ rł§ys 21.32
ir teoriniai samprotavimai, palyg. 24.37
i§sivadavimas ¬ d¢ka 26.1, 26.1, 33.1Ä2
kaip dvasin¢ savivoka 26.2, 26.2
kaip dvasinis ¨inojimas 26.2, 26.2
kaip pasiaukojimo tarnyst¢ 26.1
Kapila moko ¬ 21.32, 22.19, 24.10,

24.17Ä19, 24.30, 24.36Ä37
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬ tikslas

24.30, 25.11
skirta pa¨inti save 24.36Ä37
studijuoja prak‚ti ir puru‰  25.11
tikslas 24.38
¨r. taip pat Pasiaukojimo tarnyst¢

Sa…kŒrtana. ¸r. Pamokslavimas; ·lovinimas,
Auk§¦iausiojo Vie§paties; ·vent¤j¤
vard¤ kartojimas

Sa…kŒrtanos jud¢jimas
Indijos valdovams ¬ patrauklus 22.33
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢s jud¢jimas

Sannyƒsa (gyvenimas atsi¨ad¢jus)
Kali-yugoje 24.35
moteris ir ¬ 24.40
netikra ¬ ir bona fide, palyg. 24.34
poreikis duoti ¬ £¨adus 25.5, 25.22,

30.14, 30.14Ä15
tikslas 24.35
tobulyb¢ 22.19

Sannyƒsiai
apsimet¢liai ¬ 24.35

ir bona fide ¬, palyg. 24.34
atsi¨ad¢jimas 24.42

Sannyƒsiai (t¡sinys)
draud¨iama tur¢ti ¨mon  24.40
keliauja 24.34, 24.42
moko g‚hasthas 21.31
pareigos 21.31, 24.34

Santykiai
brahman¤ ir k‰atriy¤ ¬ 21.56, 22.3Ä4, 22.4
karali¤ ir i§min¦i¤ ¬ 21.56
mokinio ir dvasinio mokytojo ¬ 22.7,

23.7, 23.52, 24.13
su Dievu. ¸r. Meil¢, Dievui

Santuoka (vestuv¢s)
ir astrologija 24.15
£vairi¤ rł§i¤ ¬ 22.15Ä16
Kali-yugoje 21.15, 22.16, 24.15
laim¢ ¬ 23.5
moters vaidmuo ¬ 22.25
nepasitenkinimas ¬ 24.15
seksas kaip ¬ pagrindas 24.15
skirting¤ luom¤ ¬ 21.28
t¢vai suorganizuoja ¬ 24.15
vedi§koje kultłroje 21.27Ä28, 22.13, 22.16,

22.23, 24.15
lyginant su dabartin¢mis 21.15

¨r. taip pat G‚hasthos; Lytinis gyvenimas;
Motina; ·eima; T¢vai; Vaikai;
Vyras; ¸mona

SarasvatŒ, up¢ 21.6, 21.33, 21.38, 22.26,
23.25, 24.9, 33.13, 33.13

Sat, apibr¢¨imas 25.12
Satya-yuga

gyvenimo trukm¢ ¬ 21.8
Kardama mat¢ Vie§pat£ ¬ 21.8
Vie§pats apsirei§kia ¬ 24.26

Satyaloka 25.37
Sattva„ vi�uddham, apibr¢¨imas 19.30
Saturnas, planeta 17.4, 17.14
Saubhari Munis 23.44
Saul¢

brahmacƒriai keliasi prie§ patekant ¬
21.47

demon¤ gimimo metu 17.8
kaip Vie§paties akis 26.55
lyginama su

Supersiela 22.4
var†ƒ�ramos santvarka 21.54
Vie§pa¦iu 21.31, 24.39

patek¢jimas bei nusileidimas ir bhakto
gyvenimo trukm¢ 22.35

Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢ 783



Saul¢s §viesa ir brahmajyoti 26.3
Save pa¨inusios sielos. ¸r. Bhaktai; Dvasinis

mokytojas; Mahƒtmos; ·ventieji; Tyri
bhaktai

Sav¡s pa¨inimas
atsi¨ad¢jimas ¬ d¢ka 26.2
bhakt¤ praktikoje 24.44, 27.8, 27.8
brahma-bh�tos pakopa 22.36
intelektas, reikalingas ¬ 26.30
kaip skaidri s mon¢ 26.22
K‚‰†os s mon¢ kaip ¬ 27.10
kvalifikacija ¬ 21.4
lyginamas su pabudimu i§ miego 27.25,

27.25
pasiaukojimo tarnyst¢ seka po ¬ 25.18,

28.44
pasiekiamas

kartojant Hare K‚‰†a 24.35
klausantis i§ autoritet¤ 26.2
puosel¢jant K‚‰†os s mon¡ 32.28
su pasiaukojimu tarnaujant

25.19, 25.19, 27.28
tarnaujant Vie§pa¦iui 24.45

procesas 21.31. ¸r. taip pat Pasiaukojimo
tarnyst¢

Sƒ…khya kaip ¬ 26.2, 26.2
Sƒ…khya naudojama siekiant ¬ 24.36Ä37
savyb¢s ir po¨ymiai 25.19, 27.10Ä14, 28.35,

28.35Ä38
suvokiant save kaip neatsiejam 

Vie§paties dalelyt¡ 28.44, 28.44
teikiamas d¨iaugsmas 28.36
tikrasis ¬ lyginant su netikru 31.19
¨r. taip pat Dvasinis gyvenimas; Yoga;

K‚‰†os s mon¢; Meditacija;
Pasiaukojimo tarnyst¢; Supratimas
apie Diev 

Savimon¢, klaidinga 26.14
aha„ mamatƒ 27.9
aistroje 26.29, 26.31
atsisakymas kaip i§sivadavimas 27.16
baim¢ kyla d¢l ¬ 26.16
bhaktai neturi ¬ 27.14
doryb¢je 26.27
evoliucija 20.13
gimimo metu 31.20
gimsta i§ nei§manymo 28.36
gu†os ir ¬ 26.26
ypatyb¢s 26.26

Savimon¢, klaidinga (t¡sinys)
kaip nuosavyb¢s jausmas 27.2
kaip tro§kimas vie§patauti 27.19Ä20
materialaus gyvenimo prie¨astis 26.26
materialios s mon¢s prie¨astis 26.61
miegas bei turt¤ netekimas ir ¬, palyg.

27.15
nei§manyme 26.32
rł§ys 26.23
Sa…kar‰a†a garbinamas siekiant

i§sivaduoti i§ ¬ 26.21
susieja materij  ir dvasi  24.4
sutapatinant save su materija 27.16
tikroji savimon¢ ir ¬, palyg. 27.13
¨r. taip pat Iliuzija; Kłni§koji błties

samprata; Mƒyƒ
S¢d¢jimo pozos

apra§ymas 28.8
yogos praktikoje 28.5

Seili¤ tek¢jimas miegant 20.41
S¢km¢. ¸r. Gyvenimo tikslas; Tobulyb¢
Sektantizmas 20.18
Senatv¢

słnus i§vaduoja motin  ¬ 24.40
¨r. taip pat Am¨ius; Gyvenimo trukm¢;

Laikas
Separatizmas 29.8Ä9, 29.23
Siddhaloka 24.22
Siddhapada 33.31
Siddhos

Brahmƒ sukuria ¬ 20.44
keliauja kosmosu 24.8
§lovina Kardam  23.39
§lovina Kuver  23.39

Siddhos, apibr¢¨imas 21.34
Siela

am¨ina 24.36, 25.12, 26.16
am¨inai individuali 27.16, 27.16
auk¤ atna§avimai pasitraukusioms ¬

20.43
derinyje su materija kaip gyvoji esyb¢

27.17
dydis 25.17
gyvyb¢s prie¨astis 28.42
gyvoji esyb¢ kaip ¬ 25.12, 25.17, 25.19,

25.41, 26.2, 26.7, 26.16, 26.19, 27.8,
27.17, 28.43, 28.43, 33.26

intelektas kaip ¬ po¨ymis 27.18
i§vaduota ¬. ¸r. I§vaduotos sielos
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Siela (t¡sinys)
jusl¢s 25.7
kaip am¨inas Vie§paties tarnas 26.2,

27.1, 27.14
kłni§koje sampratoje 24.18
lyginama su

kibirk§timi 28.43
kłnu 24.36
pauk§¦iu 26.18
Supersiela 28.43, 29.20, 29.27

ne¨inojimas apie ¬ 20.18
persikłnijimas. ¸r. Siel¤ persikłnijimas
prad¢jimo metu 31.1, 31.1
prigimtis 25.17, 26.7
s lygota ¬. ¸r. S lygota siela
s mon¢ kaip ¬ po¨ymis 26.3, 26.14
Supersiela ir ¬, palyg. 22.4, 24.45
suteikia kłnui energijos 19.27
suvokia Supersiel  21.12
svƒ„�a ir vibhinnƒ„�a, palyg. 28.44
transcendentali 26.7Ä8
Vie§paties dalel¢ 25.17, 28.43Ä44, 29.22
Vie§pats apvaisina gamt  ¬ 26.5
visuomet aktyvi 28.44
¨r. taip pat Gyvyb¢; Gyvosios esyb¢s

Siel¤ persikłnijimas 25.7
atminimas apie ¬ tłnant £s¦iose 31.9
cikli§kas 25.38
gamtos gu†os kaip ¬ prie¨astis 25.40,

27.3, 28.43
£ auk§tutines planetas ir atgal 32.3, 32.3,

32.20, 32.20
£ m¢nul£ 32.3, 32.3
£ moters kłn  31.41
£ vyro kłn  31.41
i§sivadavimas i§ ¬. ¸r. I§sivadavimas
kaip kilimo auk§tyn evoliucijos grandine

procesas 30.34, 30.34
karmin¢s reakcijos kaip ¬ prie¨astis

31.43, 31.43
lydimas kan¦i¤ 31.6
materialistams 31.43
materialus gyvenimas ir ¬ 21.17
miegas ir ¬, palyg. 33.26
neturi prad¨ios 31.44
nuo pragaro iki ¨mogaus 31.1Ä2
pasiaukojimo tarnyst¢ sustabdo ¬ 21.18
prie¨astys 26.38
subtilusis kłnas lemia ¬ 26.34

Siel¤ persikłnijimas (t¡sinys)
Vie§pats kaip Supersiela nukreipia ¬

31.1, 31.1
¨emyneigis 30.19
¨inojimas apie ¬ błtinas 29.3
¨r. taip pat Gimimas ir mirtis,

besikartojantys
SŒtƒ-Rƒma 20.25, 24.31

¨r. taip pat Rƒmacandra
Skyrybos 21.15, 24.15
Skolos ir pasiaukojimo tarnyst¢ 22.20
Skonis 26.41Ä42, 26.48
Skrandis, Vie§pats palyginamas su ¬ 18.5
Skurdas, materialist¤ 26.31
Smƒrta brahmanai 33.7
Smegenys. ¸r. Intelektas; Protas
Sm‚ti-�ƒstra apie

moter¤ maudymasi 23.31
vyro ir moters i§skyras sekso metu 23.48

Sodai mistiniuose rłmuose 23.40
Soma, augalas 32.3
Sp¢lion¢s (teoriniai apm stymai)

abejotinos 24.18
bevert¢s 27.19Ä20, 29.3
klaidingos 24.17
lyginamos su

filosofiniais apm stymais 27.23
Sƒ…khyos filosofija 24.37
tu§¦i¤ pel¤ plakimu 27.20, 29.2

pavyzd¨iai 32.33
sunkus procesas 32.32
trłkumai 32.28, 32.38
trłkum¤ turintis procesas 32.33, 32.33
¨r. taip pat Impersonalistai; JŠƒniai;

Monistai
Sp¢lion¢s, filosofin¢s 27.23
Sportas

karalait¢s u¨siima ¬ 22.17
moterys ir ¬ 20.35

StrŒ, apibr¢¨imas 23.10, 24.5
¨r. taip pat Moterys

Subtilusis kłnas. ¸r. Intelektas; Kłnas,
materialus; Protas; Savimon¢,
klaidinga

SudarŁana cakra 19.22, 28.27
Suk¦iavimas (apgavyst¢)

Àyog¤Ð ¬ 20.35, 21.7
materialios energijos ¬ 23.57
s lygotos sielos trłkumas 24.12, 24.17
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Słnus (słnłs)
i§vaduoja motin  senatv¢je 24.40
kaip prie§as 23.3
kaip t¢vo atstovas 23.51Ä52
kaip t¢vo tarnas 24.13
¨r. taip pat Vaikai

Supers mon¢, Vie§paties 26.3
Supersiela 26.50

Absoliu¦ios Tiesos aspektas 24.39
bhaktas suvokia ¬ 29.34, 29.34
impersonalistai neteisingai suvokia ¬

29.34
ir sielos santykiai 26.18, 26.18
kaip vienas i§ prad¤ 26.18
liudinink¢ 26.18
lyginama su

pauk§¦iu 26.18
saule 22.4
siela 22.4, 24.45, 28.43, 29.20, 29.27,

29.34, 31.13, 31.13, 32.30
malon¢ 26.18, 31.18, 31.18
meditacija £ ¬ 20.52, 26.71Ä72, 28.12
mokymas apie ¬ 26.18, 26.18
nepriklausoma 29.27
pavidalo apra§ymas 28.13Ä33
pa¨adina gyv j  esyb¡ 26.71
sunaikina gyv sias esybes 29.38
suvokimas 21.12, 25.19, 25.29, 32.26,

32.26, 33.30
transcendentali 29.27, 31.13
Vie§pats kaip ¬ 20.12, 20.17, 20.28, 21.12,

21.23, 22.4, 24.45, 24.46
visa persmelkianti 28.42, 29.20Ä23
visa¨in¢ 24.45
visiems 29.20Ä21
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u
Supratimas apie Diev  32.36

bhakt¤ ¬ 27.11, 32.32
kaip kaivalya 21.12
K‚‰†os s mon¢je 27.10Ä11, 27.12
lygiai 25.19, 32.26, 32.26, 32.33, 33.30
malonumo §altinis 32.33
matant Diev  Jo energijoje 27.12
procesas. ¸r. Pasiaukojimo tarnyst¢
realus ¬ ir teorinis, palyg. 25.41
Supersiela ir ¬ 26.71Ä72, 31.13
¨r. taip pat Brahmanas, pa¨inimas;

K‚‰†os s mon¢

Supratimas, dvasinis
£gyjamas su pasiaukojimu tarnaujant

24.29
procesas 24.5
¨r. taip pat Dvasinis gyvenimas; K‚‰†os

s mon¢; Sav¡s pa¨inimas;
Supratimas apie Diev ; ¸inojimas

Sura, apibr¢¨imas 18.23
Surƒdhama, apibr¢¨imas 18.3
Susammata, apibr¢¨imas 24.19
Słta Gosvƒmis 25.3

i§min¦iai klausosi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
i§ ¬ 19.33

Sutemos
demonai ir ¬ 20.29Ä37
kaip aistros metas 20.29
¨r. taip pat Naktis

Sutuoktinis (vyras)
duoda sannyƒsos £¨adus 24.40
kaip dvasinis mokytojas 24.5
merginos t¢vai pasirenka ¬ 21.27
pareigos 22.11, 23.51
savyb¢s 22.11
¨mona su¨avi ¬ 23.11
¨monos pareigos ¬ at¨vilgiu 22.11,

23.1Ä6, 23.8
¨monos ry§ys su ¬ 22.25
¨r. taip pat Santuoka; ·eimos ¨mogus;

T¢vai; T¢vas
Sva-dharma 28.2
Svaigal¤ vartojimas 20.53, 24.35
Svƒyambhuva Manu 33.13, 33.19

apie Brahm  ir brahmanus 22.2
Brahmƒvartoje 21.25
Devahłti t¢vas 22.9, 22.18
dukros 21.5, 21.12
d¨iaugiasi reg¢damas i§min¦i¤ buveines

22.26, 22.26
garbina Vie§pat£ 22.31, 22.31
gyvenimas pripildytas K‚‰†os s mon¢s

22.33Ä36, 22.33
gyvenimo trukm¢ 22.35, 22.36
ir Vaivasvata Manu, palyg. 21.3
ir Varƒha 20.1
i§tekina Devahłti u¨ Kardamos 22.22Ä24
Kardama ir ¬. ¸r. Kardama
keliavo su ¨mona ir dukra 21.36
myli Devahłti 22.8, 22.8, 22.24Ä25
palikuonys 21.1, 21.1
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Svƒyambhuva Manu (t¡sinys)
Prajƒpatis 20.10, 21.5
sugr£¨ta £ Barhi‰matŒ 22.28, 22.32
słnłs 21.2
teisingas valdovas 21.25
Vie§paties atstovas 21.51

ÀSvamisÐ 24.35, 24.42
Svƒ„�a, ekspansija 21.32
Svar�pa, apibr¢¨imas 33.10
Sveikata

ƒsavam gerina ¬ 23.29
bhakt¤ ¬ 21.47

�

Ža…karƒcƒrya apie
gro¨£, tikr  ir iliuzin£ 20.31
moters krłtis 23.37
Nƒrƒya†  21.11

Žƒnti 24.24
�ara†ya, Vie§pats kaip ¬ 25.11
�ƒstros. ¸r. ÀBhagavad-gŒtƒÐ; ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ; Vedos
Žatarłpƒ, karalien¢ 21.26, 22.23
Žaunaka ’‰is

apie
Svƒyambhuv  Manu 20.1
Vie§paties ¨aidimus 20.5

pasakoja 25.1Ä3
vyriausiasis i§min¦ius 19.33

Že‰a, Vie§pats 32.4
ÀŽik‰ƒ‰‡akaÐ apie

apsivalym  kartojant Hare K‚‰†a 26.61
bhakt  kaip neturint£ tro§kim¤ 29.13
K‚‰†os vard¤ kartojim  28.9Ä10
sa…kŒrtan  28.10

�ira‹-snƒna, apibr¢¨imas 23.31
ŽiŁupƒla 23.55
�iva, apibr¢¨imas 21.40
Živa, Vie§pats 32.12

demonas persekioja ¬ 18.22
garbina Sa…kar‰a†  26.21
garbinimas 23.1, 26.61
ir MohinŒ 31.35
kaip auk§¦iausias bhaktas 23.1
kaip naikintojas 22.20
laiko Gang  28.22, 28.22

Živa, Vie§pats (t¡sinys)
mokini¤ seka, prasidedanti ¬ 23.1
PƒrvatŒ dvasinis mokytojas 24.5
PƒrvatŒ tarnauja ¬ 23.1, 23.1
Rƒva†os vie§pats 18.13
Vie§paties tarnas 28.22, 28.22

Živƒnanda Sena 29.23
Žyƒmasundara, Vie§pats 28.18

¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats,
K‚‰†a

Žrƒddha 24.23
�rƒddhos apeigos 20.43
ŽrŒdhara Svƒmis apie

apsivalym  §vent¤j¤ vard¤ kartojimo
d¢ka 33.6

Brahm , paliekant£ kłn  20.28
brahmanus 33.6
Hira†yƒk‰ , kuris kreipiasi £ Varƒh 

18.3Ä5
Vie§paties pavidal  24.31
Vie§paties turtus 24.26

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
apibr¢¨imas 19.34
apra§o Vie§paties ¨aidimus 25.34
atmeta materialisti§k  religij  25.34
Indijos karaliai klausosi ¬ 22.33
i§min¦iai klaus¢si ¬ i§ Słtos Gosvƒmio

19.33
kaip istorija 21.2
klausymosi nauda 19.38, 25.2
nepasotinamai patraukli 20.6
paramaha„sa-sa„hitƒ 22.19

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ apie
Absoliu¦i  Ties  24.39
akl j£, vedant£ kitus neregius 31.31
AmbarŒ‰  Mahƒraj  25.23, 27.5, 32.33
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ 24.33
bhaktus ir material¤ pasaul£ 21.20
Brahm , gavus£ pamokymus i§ §irdies

26.33
dulkes nuo did¨io bhakto p¢d¤ 22.6
dvasin¡ laim¡ 20.35
iliuzij  26.5
i§sivadavim  25.41, 33.10
klausym si i§ autoritet¤ 19.33
Àkramtyto kramtym Ð 32.1
mirties baim¡ 26.16
pareig¤ tobulum  27.21
pasiaukojimo tarnyst¡ 25.19, 25.43
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ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ apie (t¡sinys)
santuok  Kali-yugoje 21.15, 24.15
siddhas 24.8
sp¢liones 27.20
tarnyst¡ bhaktams ir materialistams

25.20
tyr  doryb¡ 19.30
tyr  religij  27.6
Vie§pat£ ir materiali  energij  26.4
Vie§paties garbinim  siekiant i§pildyti

savo tro§kimus 21.15
Vie§paties nesuskai¦iuojamas

inkarnacijas 20.25
Vie§paties prieglobst£ 24.41
Vi‰†u 22.20
vyresniojo atsakomyb¡ jaunesniojo

at¨vilgiu 23.51
¨inojim  ir atsi¨ad¢jim  25.19

ŽrŒvatsos ¨enklas 19.15, 28.14, 29.13
�ruti, apibr¢¨imas 26.32Ä33
�uca‹, apibr¢¨imas 18.4
�uddhƒdvaita 28.41
�uddha-sattva 26.21, 27.13

apibr¢¨imas 24.10
��dros

bendravimas su ¬ 31.34
pareigos ir tarnyst¢ 29.15
sukurti i§ Vie§paties koj¤ 22.2
visuomen¢ Kali-yugoje ir ¬ 22.16, 24.35

Žukadeva Gosvƒmis 25.2
Dievyb¢s su¨avi ¬ 25.36
netro§ko gimti 31.20

Žukrƒcƒrya 21.28
ÀŽvetƒŁvatara Upani‰adaÐ apie

i§sivadavim  26.2
Vie§paties energijas 18.4, 24.33

·

·akalai demon¤ gimimo metu 17.9
·eima 33.12

atsi¨ad¢jimas 24.34Ä35, 24.41, 25.22,
30.14, 30.14

bendravimas su moterimis ¬ 31.35, 31.39
bhaktai gyvenantys ¬, pavyzd¨iai 28.18
bhaktas netrok§ta ¬ 25.39, 25.39
darbas, tinkamas ¬ palaikymui 30.33

·eima (t¡sinys)
dvasiniame pasaulyje 30.6
finansinio ¬ palaikymo standartas 30.33,

30.33
g‚hamedhŒ ir g‚hastha, palyg. 30.8
iliuzija 28.38Ä39, 30.7Ä9
induist¤ bendruomen¢je naudojami

apribojimai gyvenimui ¬ 31.40
ir kal¢jimas, palyg. 30.8, 30.8
ir u¨¨¢l¡s §ulinys, palyg. 24.41
ir vaiko prad¢jimo ceremonija 33.6
kaip lytinio gyvenimo apribojimas 28.4
K‚‰†os s mon¢je 25.5, 28.18, 31.42Ä43
mƒyƒ ir ¬ 30.8, 30.8
nepagarba vyresniesiems ¬ 30.11, 30.13
nuod¢mingas ¬ palaikymas 30.10
pareigos ¬ 25.40, 31.5, 32.34, 32.34
prisiri§imas prie ¬ 28.39, 30.3, 30.3, 30.6,

30.6Ä8, 31.31, 31.41, 32.40, 32.40
senas t¢vas ¬ ir pasen¡s jautis, palyg.

30.13, 30.13
sunkumai i§laikant ¬ 30.7
słnus atstovauja vyr  ¬ 33.21
tikra ¬ ir iliuzin¢, palyg. 30.7, 30.7
turtai ¬ 33.17
vaikai ¬ 31.5
vedi§koje kultłroje 25.5
¨r. taip pat G‚hamedhiai; G‚hasthos;

Motina; Santuoka; Sutuoktinis;
T¢vai; T¢vas; Vaikai; ¸mona

·eimos ¨mon¢s. ¸r. G‚hasthos
·e§i Gosvƒmiai 29.17
·iaur¢s a§igalis 21.2
·irdis

brahmanai palyginami su ¬ 22.3
prisiri§im¤ ÀmazgasÐ ¬ 24.4
Vie§pats ¬ 20.17, 20.28, 21.23, 24.5, 24.5,

24.45, 24.46
·ypsena K‚‰†os s mon¢je 22.21
·lovinimas (Auk§¦iausiojo Vie§paties)

bhakto rytin¢se apeigose 22.33
dvasin¢ veikla 22.2
Indijos karali¤ §eimos klausosi ¬ 22.33
padeda pasiekti i§vadavim  20.28, 21.17
transcendentin¢s palaimos §altinis 20.38
Vie§paties buvimas ¬ metu 24.29
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤ kartojimas;

Klausymasis apie Vie§pat£ ir Jo
§lovinimas
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·m¢klos
Brahmƒ sukuria ¬ 20.40
persekioja s lygotas sielas 20.40
u¨valdo ne§varius ¨mones 20.41

·okiai 20.38
·unys demon¤ gimimo metu 17.10
·venti ¨mon¢s. ¸r. Bhaktai; Dvasinis

mokytojas; ·ventieji; Tyri bhaktai
·ventieji

bendravimas su ¬ 22.5, 23.54, 23.55,
23.57

buvein¢s 22.27
kaip tobulos asmenyb¢s 21.4
pareigos 22.7
¨r. taip pat Bhaktai; Brahmanai; Dvasinis

mokytojas; I§min¦iai; Mahƒtmos;
Tyri bhaktai

·ventieji Vie§paties vardai. ¸r. Hare K‚‰†a
mantra; ·vent¤j¤ vard¤ kartojimas

·ventikai. ¸r. Brahmanai
·ventyklos, Auk§¦iausiojo Vie§paties

garbinimas ¬ 22.33
¨r. taip pat Dievyb¢; Garbinimas

·ventos vietos. ¸r. Piligrimyst¢s vietos
·ventra§¦iai

aptariami bhakt¤ bendrijoje 29.17
bhaktai seka ¬ 25.21
evoliucija apra§yta ¬ 29.29
impersonalistai klaidingai suvokia ¬

25.34
yogai privalo skaityti ¬ 28.4
kaip autoritetas yogos tema 25.14
kaip autoritetas K‚‰†os tema 28.13
kaip Vie§paties malon¢ 32.38
klausantis ¬ £gyjamas atsi¨ad¢jimas

25.26
materialistai atmeta ¬ 32.18, 32.18
moko dorybingumo 25.26
recituojami §ventyklose 25.36
tik bhaktai gali suprasti ¬ 25.25
Vie§pats pa¨£stamas ¬ d¢ka 32.28
¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ; ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ; Vedos
·vent¤j¤ vard¤ kartojimas

apvalo ir £galina atlikti aukojimus 33.6
apvalomasis ¬ poveikis 26.61, 28.10
be nusi¨engim¤ 33.7
bet kokiomis aplinkyb¢mis 31.21
brahmacƒrio pareiga 21.47

·vent¤j¤ vard¤ kartojimas (t¡sinys)
błtinas 27.6, 27.6
Caitanya §lovino ¬ 28.10
galia 33.6, 33.6Ä7
i§ankstin¢ kvalifikacija ¬ 33.7, 33.7
i§vaduoja nuo kan¦i¤ 25.23
Kali-yugoje 21.6Ä7, 24.35
meditacinis procesas 28.19
naudingas 25.23, 26.32
nesiskiria nuo Paties Vie§paties 21.32
niekada nepabosta 21.22
padeda sutelkti mintis £ K‚‰†  28.9
suteikia i§sivadavim  22.34, 25.33, 27.21,

27.21, 31.21
svarba 29.17, 29.17
tu¦tuojau apvalo 33.6, 33.6Ä7
vis¤ geriausias 27.6
V‚ndƒvanoje 20.4
¨r. taip pat Hare K‚‰†a mantra;

Klausymasis apie Vie§pat£ ir Jo
§lovinimas

·viesa, Vie§pats kaip ¬ §altinis 26.3

T

Taika ir ger¤ vaik¤ prad¢jimas 17.16
ÀTaipÐ sakymas t¢vui ir dvasiniam mokytojui

24.13
Tamas, apibr¢¨imas 20.18

¨r. taip pat Nei§manymas
Tƒmisra (pragaras) 31.32
Tƒmisra, apibr¢¨imas 20.18
Tamsa

u¨dengia visat  demon¤ gimimo metu
17.1, 17.6

¨r. taip pat Nei§manymas
Tanmatra, apibr¢¨imas 20.13
Tapasya

apibr¢¨imas 20.53
¨r. taip pat Askez¢s

Tarnyst¢ Dievui. ¸r. Pasiaukojimo tarnyst¢
Tattva-vit, apibr¢¨imas 20.4
Teniso ¨aidimas su moterimis 20.35
T¢vai

pradeda vaikus 24.15
suorganizuoja vedybas savo vaikams

21.27, 22.24, 24.15
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T¢vai (t¡sinys)
vaikai kaip ¬ ekspansija 23.10
¨r. taip pat G‚hasthos; Motina; Santuoka;

Sutuoktinis; ·eima; T¢vas; ¸mona
T¢vas

dukt¢ ir ¬ 22.24Ä25
dvasinis mokytojas kaip ¬ 24.13, 24.15
kaip prie§as 23.3
ÀkaunasiÐ su vaiku ir Vie§pats su

Hira†yƒk‰a, palyg. 19.16
mirusio ¬ labui atliekamos aukos 20.43
paklusnumas ¬ 24.13
pirmasis ¬ ir antrasis 24.15
pradeda vaik  20.28
słnus atstovauja ¬ 23.51Ä52
su¨inojimo kas yra ¬ pavyzdys 20.9
¨r. taip pat Sutuoktinis; T¢vai

Tiesa, absoliuti. ¸r. Absoliuti Tiesa
Tik¢jimas 25.40

dvasiniu mokytoju 24.5, 24.13
£gijimas, metodai 27.6
pasiaukojimo tarnyst¢ prasideda ¬ 27.6
sƒdhu galima susitikti turint ¬ 25.20
Vie§pa¦iu 24.13
¨inojimas £gyjamas ¬ d¢ka 25.43

TŒrtha, apibr¢¨imas 21.30. ¸r. taip pat
Piligrimyst¢s vietos

Tylos £¨adas 24.42
Tyra pasiaukojimo tarnyst¢ 29.7, 29.7Ä8,

32.37
ir savanaudi§k¤ motyv¤ turinti tarnyst¢,

palyg. 29.7Ä12
nepaliaujama ir nemotyvuota 29.12,

29.12Ä13
Prahlƒdos Mahƒrƒjos parodytas ¬

pavyzdys 29.13
Vie§paties Caitanyos parodytas ¬

pavyzdys 29.13
Tyri bhaktai

dulk¢s nuo ¬ lotosini¤ p¢d¤ 22.6
ir dar netyri bhaktai, palyg. 27.27
m sto apie K‚‰†  22.21
prigimtis 25.34Ä40
savyb¢s 29.33, 29.33Ä34
§ypsena 22.21
transcendentalłs 29.14
Vie§pats gyvena su ¬ 24.29
¨r. taip pat Dvasinis mokytojas;

Mahƒtmos; ·ventieji

Tobulumas
dvasiniame gyvenime 21.7
yogoje 21.6Ä7, 21.11Ä12, 23.12, 23.43, 24.28
jusli¤ ¬ yra tarnauti K‚‰†ai 21.13
K‚‰†os s mon¢s ¬ 22.33
meditacijoje 21.7
meil¢ Dievui kaip ¬ 23.7
pasiekiamas

dvasinio mokytojo malone 22.6Ä7,
24.13

klausantis apie Vie§paties ¨aidimus
19.33

pasiaukojimo tarnyste 21.7
§vent¤j¤ bendrijos d¢ka 22.5
veikiant pagal sugeb¢jimus 22.7

¨r. taip pat Gyvenimo tikslas
Trai-vargika 32.18
Transas

dvi ¬ rł§ys 21.12
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢; Meditacija

Transcendencija
kaip laisv¢ 23.7
kaip pakilimas vir§ materiali¤ tro§kim¤

21.12
¨r. taip pat Dievas, sugr£¨imas pas ¬;

Dvasinis pasaulis; I§sivadavimas;
K‚‰†os s mon¢

Transcendentalistai
pakyla vir§ gamtos d¢sni¤ 18.15
¨r. taip pat Bhaktai; Yogai; JŠƒniai; Tyri

bhaktai
Tretƒ-yuga 24.26
Tri-yuga, apibr¢¨imas 24.26
Tri-pƒda-bh�ti-gati, apibr¢¨imas 24.47
Tro§kimai (norai)

lytini¤ malonum¤ ¬
suklaidina mergin  21.27
vyrams ir moterims 23.44
¨r. taip pat Lytinis gyvenimas

materialłs ¬ ir dvasiniai, palyg. 26.31
pakilimas vir§ materiali¤ ¬ 21.12
savanaudi§ki ¬ ir pasiaukojimo tarnyst¢

24.17
Vie§pats i§pildo ¬ 21.14Ä16, 21.14Ä16,

21.21, 21.21, 21.24, 21.27Ä28
Trłkumai, keturi 24.12, 24.17
TulasŒ 25.36, 25.44
Turtai

aukojimas, błtinas 28.4
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Turtai (t¡sinys)
bhakt¤ ¬ 27.8, 27.8
£gyti nuod¢mingu błdu ¬ 30.30, 30.30Ä33
kaip Vie§paties malon¢s pasirei§kimas

22.31
Kardamos rłmuose 23.13Ä21, 23.21
laikini 30.3, 30.3
netinkamas ¬ panaudojimas 30.31Ä32
nulemti karmos 27.8
panaudojami K‚‰†os tarnyst¢je 30.4,

31.47
pasitenkinimas turimais ¬ 28.2, 28.4
planet¤ ¬ 23.43
prisiri§imas prie ¬ 28.39
susitapatinimas su ¬ 27.16
§eimos palaikymui 30.33
§eimos ¨mon¢ms 30.13, 30.13, 33.17
trłkumo sukelta kan¦ia 30.12, 30.13
Vie§paties ¬ 24.26, 24.32, 24.32
¨r. taip pat Auksas; Brangakmeniai;

Mistin¢s galios; Pinigai; Tobulumas
Tu§tumos filosofija 27.17. ¸r. taip pat

Impersonalizmas

U

Ugnis
malkose ir Vie§pats bhakto s¢kloje,

palyg. 24.6, 24.6
materiali błtis ir ¬, palyg. 21.17, 24.27
naudojama valgiui ruo§ti ir apeigoms

24.42
savyb¢s 26.38Ä39
¨r. taip pat Elementai; Evoliucija

Umƒ, ¬ garbinimas 21.15
Upakurvƒ†a-brahmacƒris, apibr¢¨imas 22.14
Upani‰ados apie Ved¤ suvokimo paslapt£

24.13
Utsava, apibr¢¨imas 19.31
Uttƒnapƒda, karalius 21.2, 22.9, 22.18
U¨mar§tis. ¸r. Iliuzija; Mƒyƒ
U¨si¢mimai

am¨inos gyvosios esyb¢s ¬ 24.37
materialłs ¬ lyginant su dvasiniais

22.2
¨r. taip pat Pareigos; Var†ƒ�ramos

santvarka

V

Vacasƒm‚tena, apra§ymas 21.22
Vadovai, vyriausyb¢s ¬. ¸r. Vald¨ia,

vadovai
Vagyst¢ 28.4, 28.4
Vaikai

dvyniai 17.18
gerose §eimose gim¡ ¬ 22.33
lytinis gyvenimas skirtas ¬ prad¢jimui

23.11
¨r. taip pat Lytinis gyvenimas

młs¤ am¨iuje 24.15
pageidaujami ¬ ir nepageidaujami 17.15
prad¢jimas 22.19, 24.15
t¢v¤ atsakomyb¢ ¬ at¨vilgiu 22.24
t¢v¤ ekspansijos 23.10
tinkamai prad¢ti ¬ 20.28
tobulos asmenyb¢s pradeda ¬ 21.4
transcendentalistai, du tipai 22.19
¨r. taip pat Dukt¢ ir t¢vas; Słnłs; ·eima

Vaiku†‡ha, planetos 33.30
am¨ina buvein¢ 25.38, 25.38
bhaktai pasiekia ¬ 27.29
bhakt¤ gyvenimo s lygos ¬ 29.13
pusdieviai negyvena ¬ 25.38
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis

Vairƒgya
apibr¢¨imas 25.18
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas

Vaistai, ajurvediniai 26.37, 26.40, 26.59Ä60,
28.11, 33.28

ƒsavam kaip ¬ 23.29
Vai�yai

dabartiniai ¬ 22.16
kyla i§ Vie§paties juosmens 22.2
pareigos ir tarnyst¢ 29.15

Vai‰†avai
apibr¢¨imas 29.8, 29.16
filosofija

principai, keturi 28.41
¨r. taip pat K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
¨r. taip pat Bhaktai; Tyri bhaktai

Vaivasvata Manu 20.1, 21.3
Vƒyu 21.51, 23.39
Vajrƒ…gajŒ (Hanumƒnas) 20.25, 24.31
Vakaras. ¸r. Naktis; Sutemos
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Vald¨ia (vyriausyb¢)
vadovai

lyginami su neregiais 31.31
pakilimas ir nuosmukis 17.19
§iame am¨iuje 21.50, 21.55

vedi§koji ¬. ¸r. Var†ƒ�ramos santvarka
¨r. taip pat Civilizacija, ¨moni¤;

Var†ƒ�ramos santvarka;
Visuomen¢, ¨moni¤

Valgymas
askez¢s susijusios su ¬ 28.3, 28.3, 33.14
m¢sos ¬ 32.2
ribojimas 27.8, 27.8, 28.2, 28.2, 33.26
¨udymas vardan ¬ 29.15, 29.15
¨r. taip pat Maistas; Prasƒda

VƒlmŒki Munis, ¬ meditacija 21.6
Vƒmana, Vie§pats 21.32
Vana-gocara‹, apibr¢¨imas 18.3
Vƒnaprasthos

i§eina £ mi§k  24.41
lankymasis po §ventas vietas apvalo ¬

20.4
pareigos 32.36
¨mona seka ¬ pavymui 24.40

Vandenynas
bhaktas ir ¬, palyg. 24.44
demon¤ gimimo metu 17.7
Garbhodakos ¬ 19.31, 20.17
Hira†yƒk‰a trikdo ¬ 17.24Ä26

Vanduo 26.43. ¸r. taip pat Elementai;
Evoliucija

Varƒha, Vie§pats
ƒdi-s�kara 19.31
apie Hira†yƒk‰  18.10
apsirei§kimas 20.1

i§ Brahmos §nerv¢s 19.2, 24.6
Brahmƒ pataria ¬ nu¨udyti Hira†yƒk‰ 

18.25Ä28
Brahmƒ §lovina ¬ 18.8, 18.8
egzistuoja am¨inai 20.25
Hira†yƒk‰a

dvikova su ¬ 18.13Ä20, 18.20, 19.2Ä26,
19.26, 19.32

£¨eid¢ ¬ 18.6Ä7, 18.9, 18.9, 18.10
met¢ i§§łk£ ¬ 18.2, 18.2, 18.3Ä5
persekiojo ¬ 18.7, 18.9

ir Svƒyambhuva Manu 21.3
i§gelb¢ja ¸em¡ 18.2, 18.2, 18.6, 18.7, 18.8,

18.8Ä9, 18.20

Varƒha, Vie§pats (t¡sinys)
klausymosi apie ¬ nauda 19.37Ä38
met¢ i§§łk£ Hira†yƒk‰ai 18.10Ä12
pavidalas

galingas 20.8
tyras 19.30, 19.30
transcendentalus 18.20

pirmasis §ernas 19.31
plaukas nukrito prie Barhi‰matŒ 22.29,

22.29
pusdieviai garbina ¬ 18.8, 18.8

Vardai
Vie§paties ¬. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, vardai
¨mona ir vyro ¬ 23.2

Var†a-sa…kara, apibr¢¨imas 17.15
Var†ƒ�ramos santvarka

atsi¨ad¢jusi¤j¤ luomas ¬ 33.12
bendravimas su moterimis ribojamas ¬

31.35, 31.39
dievi§koji ¬, lyginant su degradavusia

21.54Ä55
kaip dvasin¢ visuomen¢ 22.4
lyginama su u¨dengta saule 21.54
padaliniai, a§tuoni 29.10, 29.25
pareigos pagal ¬ 28.2, 29.15, 29.15, 30.33,

32.36
socialiniai luomai ¬ 32.36
¨monijai błtina 29.31, 29.31
¨r. taip pat “rayi; Brahmacƒriai;

Brahmanai; G‚hasthos; K‰atriyai;
Sannyƒsiai; ��dros; Vai�yai;
Vƒnaprasthos

Varu†a, Vie§pats 21.51
Hira†yƒk‰a Àmet¢ i§§łk£Ð ¬ 17.27Ä29
pareigos 23.39
pataria Hira†yƒk‰ai 17.29Ä31
sostin¢ 17.26

Vasi‰‡ha 24.15, 24.23
Vƒsudeva

apibr¢¨imas 24.10
kaip �uddha-sattva 26.21, 27.13

Vƒsudeva, Vie§pats 21.32
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

K‚‰†a
ÀVedƒnta-słtraÐ

apie
klausimus Absoliu¦ios Tiesos tema

21.21
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ÀVedƒnta-słtraÐ (t¡sinys)
apie (t¡sinys)

§ventra§¦ius 32.28
Vie§pat£ ir gyv¤j¤ esybi¤ gimim  26.3,

27.6, 31.19
Vie§pat£ kaip visos błties §altin£ 19.31

Vie§pats kaip ¬ ¨inovas 24.10
Vedi§koji kultłra

atsi¨ad¢jimas gyvenimo §eimoje ¬ 23.52
balti dantys ¬ 23.33
dvasinio gyvenimo błdas ¬ 22.19, 22.33
gyventoj¤ skai¦iaus kontrol¢ ¬ 17.15
laiko apskaita ¬ 21.18
moters pavyzdys ¬ 23.1
pagrindas 22.4
santuoka ¬ 21.26, 22.13, 22.16, 22.23,

24.15
vaik¤ prad¢jimas ¬ 20.28
vyras ir ¨mona ¬ 23.2
¨r. taip pat “ryai; Indija; Var†ƒ�ramos

santvarka
Vedos

autoritetas 24.35
kaip antroji motina 24.15
kaip Vie§paties nurodymai 21.16
keturi ¬ nurodyti keliai 32.18
kyla i§ Vie§paties 26.33
pasakoja apie materialius malonumus

21.21
pasakoja apie palaipsn¡ evoliucij  25.1
paskirtis 22.2, 29.31, 29.31
tobulos 26.33
¨r. taip pat Ved¤ ra§tai

Ved¤ ra§tai
apibłdina Vie§paties pavidalus 21.8,

21.11
apra§o pasiaukojimo tarnyst¢s proces 

18.5
pateikia materialius ir dvasinius

nurodymus 23.11
¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ; ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ; Vedos
Vegetarizmas 29.15
Veidmaini§kumas 27.6
Veikiantieji jutimo organai, s ra§as 26.12
Veikla

Dievo ¬. ¸r. Auk§¦iausiasis Vie§pats,
¨aidimai; Auk§¦iausiasis Vie§pats,
veikla

Veikla (t¡sinys)
dvasin¢ ¬

ankstyv  rytmet£ 20.46
¨r. taip pat Karma; K‚‰†os s mon¢;

Pasiaukojimo tarnyst¢
karmin¢ ¬. ¸r. Karmin¢ veikla
K‚‰†os s mon¢je 20.5, 29.30, 22.7
kłnas reikalingas ¬ atlikti 24.36
materiali ¬ 17.1, 21.12, 21.17, 22.36
materiali ¬ lyginant su dvasine 22.2
nuod¢minga ¬. ¸r. Nuod¢minga veikla
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬ tikslas

23.56
Vie§pats stebi ¬ 20.17

V¢jai
demon¤ gimimo metu 17.5, 17.5
valdantis pusdievis 25.42

Venera, planeta 17.14
VibhƒvarŒ 17.26
Vibhinnƒ„�a, ekspansija 21.32
Vidyƒdharai 20.45
Vidura 25.4

apie
Brahm  20.9
Prajƒpa¦ius 20.10
Svƒyambhuvos Manu palikuonis 21.1

kelion¢ po §ventas vietas apval¢ ¬ 20.4
K‚‰†os bhaktas 20.2Ä3, 20.3
Maitreya klaus¢si i§ ¬ 19.33
Maitreya susitiko ¬ 19.2, 20.4, 20.4
palieka Dh‚tarƒ‰‡ros rłmus 20.2
Vyƒsos słnus 20.3, 20.3

Vienov¢
su Asmeniu ir impersonali, palyg. 21.12,

21.31
¨r. taip pat Brahmanas; Impersonalistai;

I§sivadavimas; Monistai
ÀVie§paties Caitanyos mokymasÐ apie Vi‰†u

pavidalus 28.13
Vie§paties ¨aidimai. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, ¨aidimai; K‚‰†a, ¨aidimai
Vie§pats, Auk§¦iausiasis. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats
VijŠƒna, apibr¢¨imas 24.18
Vikhyƒta, apibr¢¨imas 21.25
Vilƒsa, apibr¢¨imas 25.36
Vinatƒ 19.14
Viraktimat, apibr¢¨imas 20.53
Virƒ‡-puru‰a. ¸r. Visatos pavidalas
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Vir§kinimas 26.40, 28.3
ugnis 26.40

Visata
Brahmƒ kuria ¬ i§ naujo 20.17, 20.17
dangalai 32.9

apra§ymas 26.52, 26.52
kaip besiple¦ianti 29.43
kaip kiau§inis 20.15
kaip Vie§paties kłnas 32.29
Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u i§kvepia ¬ 20.17
Prajƒpa¦iai apgyvendina ¬ 21.5, 22.20
Prie¨as¦i¤ vandenyne 20.15
pusdieviai valdo pasaulio kryptis ¬ 23.39
sunaikinimas. ¸r. Sunaikinimas
suskirstymas 24.19
tamsa ap¢m¢ ¬ demon¤ gimimo metu

17.1, 17.6
trikdoma demon¤ gimimo metu 17.3Ä15
Vie§pats £¨engia £ ¬ 26.50, 26.53
Vie§pats sukuria ¬ 21.19
Vi‰†u kaip ¬ §altinis 33.2, 33.2
¨r. taip pat Materiali kłrinija; Materialus

pasaulis
Visatos naikinimas

du ¬ tipai 29.44, 32.4, 32.8Ä9
Vie§pats kłdikio pavidalu ¬ metu 33.4,

33.4
Visatos pavidalas 32.26

apsirei§kimo apra§ymas 26.51Ä71
dali¤ apsirei§kimas 26.54Ä61
ir vaisiaus vystymasis, palyg. 26.55
luomai kyla i§ ¬ 22.2Ä3, 22.3
pa¨adinimas 26.70, 26.70
planet¤ sistemos ¬ 26.52
pusdieviai v¢l £¨engia £ ¬ 26.62Ä70
Vie§paties inkarnacija 26.52

Visuomen¢, ¨moni¤
chaoti§ka ¬ 21.55
dvasinis gyvenimas skirtas ¬ 22.32
dvasi§kai pa¨engusi ¬ 21.54
ir kłnas, palyg. 22.3
Kali-yugoje 22.16, 22.19
K‚‰†os s mon¢ skirta ¬ 22.4, 22.33
padaliniai. ¸r. Var†ƒ�ramos santvarka
susidedanti i§ apsivaliusi¤ ¨moni¤ 20.28
¨r. taip pat Civilizacija, ¨moni¤;

Var†ƒ�ramos santvarka; Vedi§koji
kultłra; ¸mon¢s

Vi�i‰‡ƒdvaita 28.41

Vi‰†u, Vie§pats
Brahmƒ gimsta i§ ¬ 28.23, 28.25
kłr¢jas 20.12
meditacija £ ¬ 29.35
pagrindin¢ Dievyb¢ 22.20
pavidalai 26.28, 28.13

garbinami 28.18
i§samus apra§ymas 28.13, 28.13Ä33

puru‰a-avatƒros. ¸r. Puru‰a-avatƒros
Vaiku†‡hos planet¤ vardai susij¡ su ¬

vardais 33.30
vis¤ glob¢jas 22.20
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats;

GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u;
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u; Mahƒ-Vi‰†u

ÀVi‰†u-Purƒ†aÐ apie
Auk§¦iausi j£ Brahman  32.26
Brahman  26.15
nei§manymo skraistes 20.18
Vie§paties energij  24.33

Vi‰†usvƒmio sampradƒya 23.1
Vi‰†u-tattva 32.8
Vi�rambhe†a, apibr¢¨imas 23.2
Vi�uddham, apibr¢¨imas 19.30
ViŁvƒmitra 25.35, 27.5
ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura apie

dvasinio mokytojo nurodymus 24.5, 24.13
s¢km¢s pasiekim  dvasinio mokytojo

malone 22.6Ä7
siel¤ persikłnijim  21.17
Vie§paties malon¢s gavim  dvasinio

mokytojo malone 23.7, 25.30
ViŁvƒvasu 20.39, 22.17, 22.18
Vyƒsadeva, ŽrŒla 20.3, 20.3, 21.20, 25.4

apie Vie§pat£ ir materiali  energij  26.4
Vyras (Vyrai)

gimimas 23.11
moterys

ir ¬, palyg. 23.2, 23.44
ir ¬ s junga 24.15

rƒk‰asai valgo ¬ 20.20Ä21, 20.22
¨r. taip pat Słnus; Sutuoktinis; T¢vas

Voratinklis ir Vie§paties kłrinija, palyg.
21.19

V‚ndƒvana 25.36
am¨ina buvein¢ 21.25
§ventoji vieta 20.4, 23.23
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis; Goloka

V‚ndƒvana
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V‚tra 19.25

¸

¸aidimai, apibr¢¨imas 26.7Ä8, 26.15
¸aidimas su kamuoliu 22.17
¸em¢ (materialus elementas)

savyb¢s 26.46, 26.46, 26.49
¨r. taip pat Elementai; Evoliucija

¸em¢ (planeta)
aistros gu†a lemia gimim  ¬ 22.36
Bhƒrata-var‰a 18.19, 23.43
g¢li¤ lietus ant ¬ Kapilos nu¨engimo

metu 24.8
gyventojai. ¸r. ¸mon¢s
Ilƒv‚ta-var‰a 18.19
karv¢ ir ¬, palyg. 18.20
salos 21.2
trikdoma demon¤ gimimo metu 17.3Ä5,

17.5, 17.7Ä13, 17.15
Varƒha i§gelb¢ja ¬ 18.2, 18.2, 18.6, 18.7,

18.8, 18.8Ä9, 18.20
¨r. taip pat Materialus pasaulis; ¸em¢

(materialus elementas)
¸em¢s dreb¢jimai demon¤ gimimo metu

17.4
¸inojimas (i§mintis, ¨inios)

apie Absoliu¦i  Ties  29.32
apie dvasi  ir materij  27.9
apie K‚‰†  kaip valdov ,

besim¢gaujant£j£ ir draug  27.4Ä5
apie siel¤ persikłnijim  29.3
apie tikr j  prigimt£ 27.15
apie Vie§pat£

gaunamas i§ §ventra§¦i¤ 32.28
£gyjamas tik pasiaukojimo tarnyst¢s

d¢ka 26.1, 29.20, 29.20, 32.33
i§vaduoja 29.36
kaip Supersiel  29.20Ä23
kaip Ved¤ tikslas 29.31
lygiai 29.32, 29.32
palyginamas su pieno skonio patyrimu

32.33
Brahmƒ gavo ¬ i§ vidaus 26.33
brahman¤ ir vai‰†av¤ ¬ 29.32, 29.32
dvasinis ¬

am¨inas 25.38

¸inojimas (i§mintis, ¨inios) (t¡sinys)
dvasinis ¬ (t¡sinys)

apie savo tikr j  prigimt£ 28.35,
28.35Ä39

gaunamas i§ dvasinio mokytojo 25.8,
25.30, 25.30

gaunamas i§ sƒdhu 25.20
£gyjamas bhakt¤ bendrijoje 25.25,

25.25
£gyjamas pasiaukojimo tarnyste 25.19,

25.43, 25.43
intelektas reikalingas siekiant dvasinio

¬ 25.30, 25.30
ir materialus ¬, palyg. 26.33
kaip Sƒ…khya 26.1Ä2
padeda atsi¨ad¢ti 25.18, 25.18,

26.2, 27.22
padeda dvasi§kai susivokti 25.18,

25.18, 26.2
padeda i§sivaduoti 25.8, 25.12,

26.1, 29.36, 31.16
padeda pasiaukojimo tarnyst¢je

27.22, 27.22
privalumai 25.1, 25.1, 25.8, 25.12,

26.32Ä33, 32.28
reikalauja atsi¨ad¢jimo 26.72, 26.72
§altiniai, trys 28.4
tik¢jimo d¢ka 25.43

gamtos gu†¤ £takoje 25.1
£gyjamas

garbinant Vie§pat£ 20.52
i§ autoritet¤ 20.9
i§ dvasinio mokytojo 24.13, 25.8,

25.30, 25.30, 26.33, 28.4, 32.42
klausantis 32.28
pasiaukojimo tarnyste 29.20, 29.20,

32.23, 32.23, 32.29Ä30, 32.34,
32.34

i§sivadavimas pasiekiamas ¬ d¢ka 21.21
jusli¤ d¢ka gaunamas ¬ yra netobulas

32.28
K‚‰†os s mon¢ kaip ¬ 24.18
laikas u¨go¨ia ¬ 24.37
materialus ¬ netobulas 26.33
pasiaukojimo tarnyst¢ kaip ¬ tikslas 29.2
pasiaukojimo tarnystei ¬ reikalingas

25.27, 25.27, 27.22, 27.22
pasiekia mokini¤ seka 19.32, 24.17, 26.33
pusdieviai pasi¨ymi ¬ 20.31
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¸inojimas (i§mintis, ¨inios) (t¡sinys)
sunaikina materialius prisiri§imus 24.4
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa

¸iovulys, Brahmƒ ir ¬ pavidalas 20.41
¸mogaus gyvenimas

evoliucija iki ¬. ¸r. Siel¤ persikłnijimas
galimyb¢ nutraukti kan¦ias 31.9
intelektas ¬ 31.17
ir gyvłn¤ gyvenimas, palyg. 25.1, 25.12,

29.28, 30.4, 30.30, 31.19
ir patikima valtis, palyg. 31.9
jusli¤ ir proto drausminimas ¬ 31.19
kaip reglamentuotas 25.1
vaikyst¢je sklidinas kan¦i¤ 31.28, 31.28
vertingas 30.32
vyro kłne, privalumas 31.41
¨r. taip pat Vaikai; ¸mon¢s

¸mog¢dros (rƒk‰asai) 20.20Ä21, 20.22
À¸mogus planuoja, Dievas disponuojaÐ 21.28
¸mona

bediev¢ ¬ 23.3
gera ¬ kaip didel¢ s¢km¢ vyrui 21.15
kaip prie§as 23.3
pareigos 22.11, 23.1Ä6, 23.8
sannyƒsiams draud¨iama tur¢ti ¬ 24.40
vƒnaprasthos gali tur¢ti ¬ 24.40
vyras

kaip dvasinis ¬ mokytojas 24.5
pareiga ¬ 23.51Ä52
susi¨avi ¬ 23.11

¨r. taip pat G‚hasthos; Moterys;
Santuoka; ·eima; Vaikai

¸mogus (¨mon¢s)
gimimas 30.34, 30.34

¨r. taip pat Gimimas
gyvenimas. ¸r. ¸mogaus gyvenimas
ir pasiaukojimo tarnyst¢ 22.19
jusli¤ tenkinimas neskirtas ¬ 23.53
k  tik gim¡s ¬ 31.24Ä27
kaip bhaktai arba demonai 26.5

¸mogus (¨mon¢s) (t¡sinys)
kaip dukart gimusieji 24.15
klas¢s. ¸r. Var†ƒ�ramos santvarka
K‚‰†os s mon¢ tinka visiems ¬ 29.23
lygi¤ apra§ymas 29.31Ä33
lyties nustatymas 31.4
maistas, skirtas ¬ 27.8
Manu palikuonys 22.31
materialisti§ki ¬. ¸r. Materialistai
negimusieji ¬ 31.1Ä23

atmintis 31.9
ÀbroliaiÐ 31.10
kan¦ios 31.5Ä11, 31.17
maistas 31.5
vystymasis 31.2Ä3

pana§łs £ gyvłnus ¬ 31.33
paramaha„sos lyg£ pasiek¡ ¬ 22.19
paskirtis 24.38
pusdieviai ir ¬, palyg. 17.1
Vie§pats ¬ pavidalu 24.16
¨r. taip pat Civilizacija, ¨moni¤;

Gyvenimas; Gyvosios esyb¢s;
S lygotos sielos; Visuomen¢,
¨moni¤

¸monija. ¸r. Visuomen¢, ¨moni¤; ¸mon¢s
¸ol¢, naudojama garbinant Vie§pat£ 22.29,

22.29
¸udymas

atliekamas karali¤ k‰atriy¤ 21.50
brahmano ¬ nuod¢m¢s atleidimas 19.37,

19.37
Vie§paties atliktas ¬ i§vaduoja 18.4
¨r. taip pat Karas; Mirtis

¸vaig¨d¢s
gandharv¤ merginos lyginamos su ¬

23.38
¨r. taip pat Astrologija; Astronomija;

Planetos
¸vak¢s ir Vie§paties skleidiniai, palyg.

21.32, 24.10
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